TH MOXEII JIA PA3BHPAIII BUBTHATA!

Eeanzenuemo cnopeo Illemwp:
Mapk u I & II Ilemwvp

bOB 'bTJIN
[TPO®ECOP 110 XEPMEHEBTHKA
(TBJIKYBAHE HA BUBJIUSTA)

TIoPEUIIA VYEFHH KOMEHTAPH
HOB 34BET, TOM 2

MARSHALL, TEXAS: BIBLE LESSONS INTERNATIONAL
2001



Copyright ©2001 by Bible Lessons International, Marshall, Texas (Revised 2010)
All rights reserved. No part of this book may be reproduced in any way or by any means
without the written permission of the publisher.

Bible Lessons International
P. O. Box 1289

Marshall, TX 75671-1289
1-800-785-1005

ISBN 978-1-892691-04-0

The primary biblical text used in this commentary is:
New American Standard Bible (Update 1995)
Copyright ©1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1975, 1977, 1995 by the
Lockman Foundation
P. O. Box 2279
La Habra, CA 90632-2279
Used by permission. All rights reserved.

Paznenenusra o ab3ary, 3aryiaBUaTa UM U MOJOPaHUTE IUTATH Ca OT:
1. The Greek New Testament, Fourth Revised Edition
Copyright ©1993 Deutsche Bibelgesellschaft, O Stuttgart. Used by permission. All rights reserved.
2. The New King James Version
Copyright ©1979, 1980, 1982 by Thomas Nelson, Inc.
Limited text used by permission. All rights reserved.
3. The New Revised Standard Version of the Bible
Copyright ©1989 by the Division of Christian Education of National Council of the Churches of
Christ in the U. S. A. Used by permission. All rights reserved.
4. Today’s English Version the copyright owner, The American Bible Society, ©1966, 1971. Used
by permission. All rights reserved.
5. The New Mepycamm Bible, copyright ©1966 by Darton, Longman & Todd, Ltd. u Doubleday, a
division of Bantam Doubleday Dell Publishing Group, Inc. Used by permission. All rights reserved.

www.BibleLessonsIntl.com
www.FreeBibleCommentary.org




Iloceewasam moszu mom
Ha moume oeya

Mued, IxeiicbH u Ixepemu

Te mu Hocam oepomHa padocm
U y0o8niemeopenue 8 HHCusoma.
Ilpusznamenen com na boea
3a npekpacHume Mu2ose,
Koumo cme cnooensinu!
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OT ABTOPA:
KAK IIIE BU IOMOTI'HE TO3U YYEBEH KOMEHTAP?

TenxyBanero Ha bubnusita e panronaneH U JyXoBeH Mpoliec, KOWTO ce CTpeMH Aa pa3depe JpeBHHS BAbXHOBEH
CBHUILIE MM CATEN 10 TAKBB HA4YMH, Y€ IIOCIaHUETO OT bora 1a craHe MOHATHO M MPUJIOKKUMO B HaIlle BpEME.

JlyXOBHHSAT IIPOLEC € BaXXEH, HO TPYJEH 3a onpenensHe. Tol BKIIIOYBA UCKPEHOCT U OTKPHUTOCT mpen bora.
HeobxomnM e rimaz (a) 3a Hero, (0) 3a mo3HaBaneTo My u (B) 3a ciryskenue npen Hero. [IporiechT BKITFOUBa MOJTUTBA,
M3M0BE] U TOTOBHOCT 32 XKUTelicka npoMsHa. HensmeHHa poss B ThiIKyBaHETO UMa JlyXbT, Makap 4e CH OcTaBa TaiiHa
3al110 UCKPEHH U AyXOBHHU XPUCTUSHH YecTo pa3oupar bubnusara 1o pasiuMueH HauuH.

PanronanHusAT Tpolec ce omucBa Mo-IecHO. TpsOBa na cMe MOCIEAOBATENHM M Jla TPeTHpaMe TeKcTa
CIpaBeUINBO, 0e3 Ja ce BIMsAEM OT JMYHM WIM ACHOMHUHALMOHHM NpHCTpacTHa. Beceku oT Hac e mcropuyecku
oOycnoBeH. Hukoii He e HambIHO OOEKTHBEH M HeyTpajeH HHTepnpeTrarop. To3n YueOeH KOMeEHTap mpeniara
palyoHalleH NMPOLEC C TPH THIKYBATEIHU IPUHINUIA 33 IPEAPa3ChABLUTE HU.

II'bpBYM NpUHIIAT

[IbpBHUAT IPUHIIUII € ]a OTOETICIKUM UCTOpUYEeCcKaTa 0OCTAHOBKA, B KOSTO € MMCaHa JIaJIcHA KHUTA, U KOHKPETHHUS
HCTOPHYECKH MOBOA. ABTOPBT 1 € MIMaJl IIeJI 1 OCHOBHA MUCHII. TeKCTHT He MOJKe Jla HOCH 32 Hac 3Ha4eHHe, KaKBOTO
HE € 3aMUCJISTHO OT JPEBHIUS BABXHOBEH CBHILE aBTOP. HeroBoTo HamepeHue € KII0YhT, a HEe HaIllaTa HCTOPUYECKa,
€MOITMOHAIHA, KYITypHa, TMYHOCTHA WM JCHOMHHAIMOHHA Hyxna. [Iprmoxxernero e Hepa3pHBeH CIIBTHHK Ha
TBJIKYBaHETO, HO MPAaBUJIHOTO THIKYBAaHE BUHATU T'O MPEIX0k/aa. Beekn OMONEHCKN TEKCT UMa €THO €TUHCTBEHO
3HadeHne. FIMEHHO HeTo aBTOPHT Ha TEKCTa € UCKaJI [a peAajie Ha ChBPEMEHHHUIINTE CH Upe3 PHKOBOICTBOTO Ha Jlyxa.
ToBa 3HaUeHKE MOXE J1a ©IMa MHOTO Pa3IUYHU MIPHIOKEHUS KbM Pa3INIYHUTE KyITypy U 00CTaHOBKU. Beuuku Te3u
TIPUJIOKEHHS clie/iBa ja ObAaT CBbP3aHH C IEHTPATHATAa ICTHHA Ha aBTOPa. 3aTOBa HACTOAIIMAT Y 4eOeH KOMEHTap ce
CTpEMH J1a 1ajiec BbBEICHUE KbM BCsKa OMOJeicKa KHUra.

Bropu npuHnun

BropusT npuHIUT € [a ce ompeAessT TnTepaTypHUTe eTMHUIN. Besika 6nbielicka KHUTa € 3aBbPIIeH JOKYMEHT.
ThiIkyBaTenuTe HIMAT MPABO J1a U30JIUPAT SJMH ACTIEKT HAa UCTUHATA, U3KIIFOUBANKY IPYrH. 3aTOBA IIIE CE CTPEMHM Ja
MpOyMeeM IeJITa Ha Istata Oubieiicka KHUTa, ¥ TO TIPEH Ja ThIIKyBaMe HelHnTe yacTd. EqHa oTenHa enquanna —
riiaBa, ab3ail, CTUX — HE MOXE Jla HOCU 3HAUEHUE, KAaKBOTO JIMIICBA B IISIOCTHATA KHUra. ThIKyBaHETO TPsiOBa Ja
TpPBrBa OT JEMyKTHBEH MOJXOJ Ha I[UIOTO KbM MHAYKTHBEH MOAXOJ Ha OTAeTHHTEe yacTH. Hactosmmar Yueben
KOMEHTap IIeJH Jla TloMara Ha CTYJEHTa Jja aHaIM3upa CTPYKTypara Ha BCsKa JUTEpaTypHA €IUHHIIA MO ad3ally.
PaznenenusTa mo cTux, ab3am u riaBa B HamuTe bubminm He ca GOrOBIHXHOBEHH, HO HU TTOMarar Jia Ch3peM KbJie
3arouBa U 3aBbPIIIBA MUCHIITA.

TrwrkyBaHeTo Ha HMBO ad3all (a He U3pedeHue, ¢ppa3a WK Ayma) € KoY KbM MPOHHKBAHETO B 3aMHCHIIA Ha
Oubselickus aBTop. AO3alUTe ce OCHOBABAT HA 3aBbpPIIEHA MHCHJ, Y€CTO HapU4aHa ,,TeMa” WIH ,,TeMAaTHYHO
n3pedenue”’. Beska myma, dpasza nim u3pedeHne B ab3aia ce cBbp3Ba ¢ Ta3u o01ma rema. IMeHHo Te s orpaHndasar,
pasumpsBaT, MOSCHSABAT WIH OCIOPBAT. VICTUHCKUAT KII0Y KbM MPABUIIHOTO THIIKYBAHE J1a C€ CJICIU MUCHITA Ha
aBTOpa ab3arl 1Mo ad3aly ¢ MOMOIITa Ha INTepaTypPHUTE eIWHUIIN, ChCTABIISBAIIN ChOTBETHATA OnOeiicka Kaura. To3n
YueOeH KOMEHTap Ie MOoJIoMara CTyJeHTa B ChIIOCTABKATa HAa Pa3lIMYHU ChBPEMEHHH AHTJIMHCKU MPEBOAM HA
bubmusra. Te ca mogOpanu, IOHEXE CIIEABAT HAKOJKO CIENPUIHN TEOPHUHU Ha TPEBO/IA:

1. I'pbukusr texct Ha United Bible Society e peusupasoto IV usnanue (UBS®). Tosu Tekcr e pas/eneH Ha
ab3amy OT ChBpEMEHHH YUESHH.

2. IpeBonwst New King James Version (NKJV) OykBajeH CIIOBECEH NPEBOJ, OCHOBAH Ha T'PBLKHUTE
MaHYCKpPHIITH, TTO3HATH KaTo 7extus Receptus. Herosure pazaeneHus mo ad3aiy ca mo-Ibird OT Te3u B
Jpyrd npeBoau. VIMEHHO mo-rojiiMaTa MM JB/DKMHA € IMOJIe3HA 3a CTYJCHTA MPH U3CJICBAHETO Ha
ISUTOCTHU TEMAaTUYHU €INHUIIH.
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3. TIlpeoabt New Revised Standard Version (NRSV) e momuduipan OykBajieH ciioBeceH npeBoa. Toit
3aeMa cpeHa MTO3UITUS MEXTy CIIeIBAIUTE JBa [T0-ChBPEMEHHH IpeBoaa. HeroBust mogdop Ha ab3aru e
JIOCTa TOJIE3EH 32 ONPECITHETO Ha TEMHU.

4. TlpeBonwt Today’s English Version (TEV) e nuramuano ekBuBasIeHTeH nipeBox Ha United Bible Society.
Toli ce cTpemu fa peBexaa bubnusita Taka, e €JMH CbBPEMEHEH YNTATEI Ha aHTJIMHCKY J1a MOXKE J1a
pa3dupa 3HAYEHUETO Ha TPBIKHS TEKCT. UecTo B eBaHTeHsATa TOH pa3elis ab3aluTe Criope st TOBOPEIIHs,
a He criopen TeMata (mogo6Ho Ha NIV). 3a nenure Ha HHTEpIpeTalMsATa TOBA HE HOCH OCOOEHa 1o3a.
CtpyBa cH Aa OTOCIICKIM, Ue UBS*uTEV ca TIJIOJT Ha €JTHO ¥ CBITIO U3aTENICTBO, MaKap ue ab3aIruTe uM
Ce pa3juyaBar.

5. Tpesonwst Hepycanum Bible (JB) e IMHAMHUYHO E€KBHMBAJEHTEH INPEBOJ], OCHOBAH HAa (DpeHCKaTa
Karonuuecka Tpaaunus. [lome3eH € 3a ChIIOCTaBKAa Ha PA3NENITHETO HA TEKCTOBETE MO abd3alu ot
eBpoIeiicKa Tie/IHa TOYKa.

6. TekcThT B IUTATUTE € OT OCHBPEMEHEHOTO u3anue Ha New American Standard Bible (NASB) ot 1995 1.
— OykBaJIeH cioBeceH npeBoj. HacrosmusaT YuebeHn kKoMeHTap ciieiBa HETOBUS TI0100p Ha pa3zAeisaHe 10
a03aru.

Tperu npuHIUI

Tpetusar npuHun e Aa yereM bubnusta c moMoIITa Ha pa3IMYHU IIPEBOAN, 33 [ YCIIeeM Jja 00XBaHEM Bb3MOXKHO
MO-IIUPOK HAOOp OT 3HAUYEHUs (HAa CEMAaHTUYHO HUBO), KAKBHTO MOJKE J1a MMa AafeHa Oubielicka Tyma WM U3pas.
YecTo ce ciyyBa JaleHO MOHATHE HA IPBLKHU J1a MOXKeE Jla ce pa30upa 0 pa3InuHi HAYMHU. 3aTOBA Pa3HOOOpa3HUTE
npeBoau Ha bubnusTa n3Bexaa Ha MpeeH IUIaH Te3W BapUaHTH W HU IoMara Ja CH OOSCHHMM 3aIll0 MOHSKOTa B
IPBLKUTE PBHKOIHUCH C€ CpellaT pa3inyaBaiiy ce Oymu. Hamumumero Ha mogoOHM pa3HOYETEHHWS HE BIMsAC Ha
JIOKTPHHATA, a HU TIoMara Jia ce 3aBbpHEM Bb3MOKHO Hail-0J1M30 10 MbpBOHAYaTHUA TEKCT, CbCTaBEH OT BIbXHOBEHHUS
CBHUILIE aBTOP.

Hacrosmmsar YuebeH KoMeHTap mnpeaiara Obp3a cxema, 10 KOSATO CTYOEHTBT MOXE Ja MpoBepsBa
UHTEpIpeTalnuuTe cu. 15 He € 3aMuciieHa Karo Ae(UHUTHBHA HOpPMa, a IO-CKOPO KaTo HWHGOPMATHBHO U
IPEAU3BUKBAILO PA3MUCIH CPEACTBO. UecTo HanM4YMeTo Ha APYTrd BBb3MOXKHU MHTEPIPETAlUU HU IoMara A3 He
CTaBaMe TECHOTPBJIH, TOTMaTHYHH U JECHOMUHALMOHHO €THOCTPAaHYMBH. TBIKyBaTEIUTE CIIEABA 1A TIOJI3BAT MO-IIHPOK
Ha0Op OT MHTEPIPETATUBHU BH3MOXKHOCTH, 32 J]a MIOMHSAT KOJKO CMBTHO OM MOTJIO Jla € MOHSKOTa CHIIMHCKOTO
3HaYeHHE Ha APEBHUTE TeKCToBeE. [IIoKMpamo e KOJIKO MaJKO ChITIACHE CBIIECTBYBA MEKIY XPUCTHSIHHUTE, KOUTO
TBBPIAT, ue bubnusara e TeXHUST eTMHCTBEH W3TOYHUK HAa UCTHUHATA.

Te3u npuHLIMIN ca MU IIOMAaraiy 1a IPeoJoJIIBaM IojIsIMa 4acT OT COOCTBEHUTE MU HCTOPUYECKH IIPEAPA3ChIbIIH,
NpUHYXJaBaliku Me a ce ipedopBam ¢ IpeBHUs TeKCT. HagsBaMm ce Te 1a ce oKakat MOJIe3HH U 32 Bac.

bo6 brau
H3mounomexcacku banmucmku yHugepcumem
27 o 1996 1.



PBLKOBOJICTBO 3A UETEHE HA BUBJIMSTA:
B JIMYHO THPCEHE HA ITPOBEPSIEMATA UCTUHA

Kak moxeMm na ono3znaeM ucruHata? Kuje fa s orkpueM? MoxkeM Ju JJOTHYecKy Jia g nposepuM? Mma nu Haii-
Bucil aBToputeT? ChIecTBYBAT U aOCOMIOTH, KOUTO PBHKOBOIAT HAIUS KUBOT, HAIIMs CBIAT? VMa 1M KUBOTHT
cmuchn? 3amo cMme Tyk? Hakbae otuBame? Te3u BBIIpOCH, 3ajaBaHU OT BCUUYKH Pa3yMHHM XOpa, MPUTECHSIBAT
YOBEILIKHUS pa3yM olle oT HayanoTo Ha BpeMeTo (Exi. 1:13-18; 3:9-11). CioMHsIM cu MOETO COOCTBEHO ThpCEHE Ha
IeHThpa Ha )kuBoTa MU. [loBsipBax B XpHcTOC O1lle Ha paHHA BB3PAacT Hali-Bede 3apajiv CBHIIETEICTBOTO Ha 3SHAYNMUTE
xopa B ceMeiicTBoTO Mu. C TeueHHE Ha BpeMEeTo 00aue BBIIPOCUTE 32 CAaMHs MEH U 3a CBETa HA0KOJIO 3alloyHaxa Ha
HazpsBat. [IpocTuTe KyATYpHU M PETUTHO3HY KIIMIIETa HEe TOKapBaxa CMUCHI B HEMIATa, 32 KOUTO YEeTSIX U KOUTO
npexuBsiBax. berie nepuo/ Ha 00bpKBaHe, ThPCEHE, KOHEKH U YECTO YCellaHe 3a 0E3MOMOIIHOCT MPEJT JIUIETO Ha
CYpOBUS ¥ O€34YBCTBEH CBSIT HAOKOJIO.

MHo3uHa TBBPAAT, Y€ UMAT OTTOBOPY Ha TE3W BUCIIM JKUTEUCKH BBIIPOCH, HO CIEA M3BECTHO HM3CIEIBAHE U
pa3sMHUIIICHHE OTKPUX, Y€ Te3U OTTOBOPH ce ocHoBaBaT Ha (1) muunm ¢mrocoduwn; (2) ApeBHU MUTOBE; (3) THIHU
MPEeKUBABaHUS WK (4) ICUXOJIIOTHYECKU TTpoeKIuu. Hyxast ce oT HskakBa CTereH Ha Bepu(UKaIUs, OT HIKAKBO
JIOKa3aTeNCTBO, OT TIOHE HAKAKBA PAIIHOHATHOCT, BBPXY KOSITO 1a OCHOBAaBaM MUPOTJIEa CH H CMUCHJIA Ha KHBOTA CH.

Bcuuko ToBa oTKpuBaM pu n3ydaBaHeTo Ha bubnusara. 3amouBam ga Thpcs JOKA3aTEICTBA 32 JOCTOBEPHOCTTA i —
¥ HaucThHA TW HamupaM (1) B mcTopuueckaTa MepoJaBHOCT Ha bubnmsaTa, TOTBBpJEHA OT apXxeoyorusTa; (2) B
MPELMU3HOCTTa HA CTAPO3aBETHUTE MIPOPOUECTBA; (3) B €IUMHCTBOTO HA OMOJIEHCKOTO MOCIaHUE, KOETO € M3JIaraHo HaJl
mecTHaiiceT Beka u (4) B TMYHUTE CBUAETEICTBA HA XOpaTa, YUHTO KUBOT € OWII TpalfHO MPOMEHEH OT JIoCera ¢
bubnusra. Kato eqrHHA cucTeMa Ha BAPBaHUS, XPUCTHUSIHCTBOTO IPUTEXKABA CITIOCOOHOCTTA J1a 0OPaBH ChC CIIOKHUTE
BBIIPOCH Ha YOBEIIKHS XMBOT. TOBa HE CaMO OCHTYpsBa palMOHAHA paMKa, HO M TPAKTHYECKUAT aCMEeKT Ha
OulelickaTa BIpBa MH MTPEIOCTaBsl €MOIMOHAIIHA PAJOCT U CTA0MITHOCT.

CwMmsTax, 4e ChbM OTKPHJI WHTETPHpAINWs LEHTHP Ha XHBOTA MU — XPHCTOC, KAKBBTO TO OITO3HABaM dUpe3
[Mucanuero. Ho ToBa pa3dupane e OUI0 caMO YMCTBEHO, 2 OCBOOOXKICHHETO — caMo eMonnonanHo. Ho Bce ome cu
CTIOMHSIM W3HEHaJaTa M MIOKa, KOraTo 3all0yHa /1a MU MPOCBETBA KOJIKO MHOTO Pa3iIMYHU WHTEPIPETAIH Ha Ta3n
KHUTA C€ 3alllUTaBaT, U TO MOHSIKOra JAOpPH B PaMKHTE Ha €/IHA W ChIlA I(bPKBA MM MHCJIOBHA Tpajuius. ToBa
OTKpPHUTHE M€ YBEepH, 4e OOTOBbXHOBEHHETO U JJOCTOBEPHOCTTA Ha bnbnmsTa ca He kpasT, a camo HadanoTo. Kak mora
Jla MOTBHPJISA WU Jla ONPOBEpras pasHOOOpa3HUTE MPOTHUBOPEUAIN CU MHTEPIPETAMU Ha BCUUKU OHE3U TPYAHU
TekcroBe B Ilucannero, m3marann ot OOTOCIOBH C TBBPAEHHETO, e buOmsITa mpuTekaBa BUCII aBTOPHTET H
noctoBepHocT? (EBaHIeNICKOTO XPUCTHSIHCTBO MOTBBPXK/1aBa, 4e bubnusra uMa aBTOPUTET, HO € B Pa3HOIIacue 3a
HEWHOTO 3Ha4YcHUe!)

Tasu 3amaya MOCTENEHHO C€ MPEBbPHA B KUTEHCKO MPEAU3BUKATEICTBO 32 MEH. T0Ba IIElIe /1a CTAHE MOETO
TpaifHO MOKJIIOHHWYECKO ITHTEIIECTBHE Ha BApaTa MH. bsx yBepeH, de BApaTra MU B XPHCTOC MH € JOHecIa MHUP H
panoct. B ¢bII0oTO BpeMe yMBT MU KoITHeelIe 3a a0COMOTH B KOHTEKCTa (1) Ha OTHOCHTEHOCTTA U3 3a00MKasaTa
Me Ky/ITypa (ITOCTMOACPHU3BM); (2) Ha TOrMaTH3Ma Ha Pa3IMdHUTE MTPOTHBOPEUAIIIH CH CBeTOIeAH (penuruuTe); (3)
Ha JeHOMUHAIIMOHHATA apOTaHTHOCT OKOJIO MEH. B ThpCEeHEeTOo U 3a BaTUAHM MOAXOM KbM HHTEPIPETUPAHETO HA
JpeBHa INTEpaTypa C U3HEHaJa OTKPUBAX CBOMTE COOCTBEHN UCTOPHUECKH, KYITypPHH, IEHOMIHAIIMOHHHU U JINIHOCTHH
npuctpactusi. Uecto yersx Bubnusita mpocTo ¢ 1ien Ja yTBhPKAaBaM OIlE MOBeUe COOCTBEHUTE CH BB3TJICIH.
WznomsBax st kKaTo M3TOYHUK HA JOTMH, 3a Jla HalagaM OKOJHHTE, CHIIEBPEMEHHO TOJCHIBANKN COOCTBEHHUTE CH
HECUTYPHOCTH U HeocTaTbhlu. M Koyko 00Jie3HEHO ce 0OKa3a 3a MEH TOBa OTKpHUTHE!

Maxkap 4ge HUKOTa HiIMa Jla ycres /1a TOCTUTHA IThJTHA OOEKTHBHOCT, Ma HAYWH J1a CTaHa MO-A00bp YuTaTel Ha
bubnusata. Mora ga orpaHnyaBaM COOCTBEHHUTE CHU MPEIPa3ChIBIH, KaTO UM JaBaM ONpeelieHHe U MpU3HaBaM
Hanu4yrero uM. Bce ome He CbM ce OCBOOOIWMI OT TSIX, HO IOHE C€ BB3NMPOTHUBABAM Ha CIa0OCTUTE CH.
HHTepnperaTopbT 4eCTO ce 0OKa3Ba HAN-TOMIUAT Bpar Ha IMPaBHIIHOTO YeTeHe!

Hexka na n36pos HAKOH peBapuTEIHN HACTPOWKH, C YHATO ITOMOII TTOAX0K/IaM KbM MOETO OMOJIeHCKOo n3ydaBaHe,
3a J1a MOXEM J1a TH U3CJieIBaMe 3aeIHO.
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I.

II.

IMpeaBapuTeTHN HACTPOHKHU

(1)

2

Bsapsam, ue bubnusita € eTMHCTBEHOTO BIBXHOBEHO CBHIIEC OTKPOBEHHE HA €AWHCTBEHHs MCTUHEH Bor.
3aroBa T TpsI0Ba Ja ce THIKYBa B CBETJIMHATA HA HAMEPEHHUETO Ha MbpBoHaYanHus i ABtop (boxusar [yx),
M3JI0KEHO Upe3 YOBEIIKa JTaH B KOHKPETHa NCTOpUUYECKa 0OCTaHOBKA.

Bspsawm, ue bubnusita e Hanncana ¢ o01a e — 3a BCHYKU X0pa. bor In4Ho e mpeanpuen 1a roBOpY Ha Hac
SICHO B TOUYEH UCTOPUKO-KYITYPEH KOHTEKCT. bor He xenae na kpue ucruHara. Hanportus, Toit ucka na s
pasbupame! ETo 3ammo bubnusta Tpsa6Ba na ce ThiIKyBa B CBETJIMHATA HAa HEWHATA €110Xa, a He Ha HamaTa. He
€ Bb3MOKHO bubnusara qa HocH 3a Hac 3HaueHHe, KaKBOTO HUKOT'a HE € HOCesa Ha ITbPBUTE CU YUTATENN WU
cnymateny. Ts e pazbupaema ¢ KamanureTa Ha CPeIHHS YOBELIKH YM M M3II0J3Ba OOMYalHM YOBELIKU
KOMYHUKaTHBHU ()OPMH M TEXHHKH.

(3) Bsapam, ue bruOmmsaTa nMa eqUHHO TOCIaHWE M TpeAHa3HadeHne. Ts He ¢ MPOTHUBOPEYH, BBHIIPEKH Ue

“4)

ChIbpiKa TPYAHHU U HETIOHATHH TeKcToBe. ETo 3ammo Hail-noOpusaT uaTeprnperarop Ha bubnusra e camara 1s1.
BspBam, ue Bceku TEKCT (OCBEH NPOPOUECKUTE) UMa €AHO-EANHCTBEHO 3HAUSHUE, OCHOBAHO Ha HAMEPEHUETO
Ha II’bPBOHAYAIHUS BIBXHOBEH CBHILE MUcaTen. Makap ye HUKOra HsIMa J1a MOXKEM Jia cMe abCOIIOTHO
CHUTYpHH B HETOBOTO OPUTHHAIIHO HAMEPEHUE, MHOKECTBO HHANKATOPH HU MOATIOMArar:

XKaHPBT (T.€. TUTEPATYPHUAT CTUI), C KOMTO € H3pa3eHo MOCIaHUETO;

HCTOpUYECKaTa 0OCTAHOBKA W/WIM KOHKPETEH IOBOJ 32 HAIIUCBAHE;

JUTEepaTypHUAT KOHTEKCT Ha IsJlaTa KHATa U Ha OT/IEJIHUTE i 4acTH;

TEKCTOBaTa noApenoda (I1aH) Ha IUTEPaTypPHUTE AUHULIM U BPb3KaTa UM KbM ILSIOCTHOTO [IOCIIAHHE;
KOHKPETHUTE IPaMaTHYECKU YEPTHU, C KOUTO CE U3Pa3siBa IOCIAHUETO;

IOYMHTE, C KOUTO CE U3JIara MOCIaHUETO;

A e

HSCJ’I@I{BaHeTO Ha BCsAKa OT TE3H 00JIaCTH ce IIPpEBPBIIA B LET HA U3CIICABAHETO HA CaMUs TEKCT. Hpe/:u/l Ja IOsSACHSA
METOAO0JIOTHATA HAa IPABUIITHOTO YCTCHC Ha EI/I6JII/ISIT3,, HCKa [a U3JI0’Ka HAKOU HETIPAaBUJIIHU METOUKH, KOUTO CC
H3I10J3BaT JHEC, KOUTO BOAAT OO TaKOBa pasH006pa3I/Ie Ha TBJIKYBAHUA 1 KOUTO Tpﬂ6Ba Ja n30sTBaMeE.

Hel'lpaBH.]'lHI/I METOAUKH 32 YE€TCHC HA bubdausara

(1

2
3)
4)

)

IIpeneOpersane Ha OyKBaJHMS KOHTEKCT Ha Oubielickara KHWra. M3mos3BaHe Ha BCSIKO OTIEIHOTO
u3peyenue, (paza WM IymMa KaTo UCTUHHO TBBbpPAEHHE, HECBBP3aHO ¢ HaMepeHneTo Ha aBTopa. Llle ro
HapH4aMme ,,IoxkenarenHo yerene” (,,proof-texting”).

[IpeneOpersane Ha HcTOpUYECKaTa 0OCTAHOBKA Ha KHUTATa M 3aMEHSHETO 1 ¢ pyra 00CTaHOBKa, KOSITO HE
ce HMOKPeIs OT TEKCTa.

[Ipenebpersane Ha HCTOpUYECKaTa OOCTAHOBKA HA KHUTATa U YETEHETO i KaTo CyTpelIeH BECTHUK, TMCaH
CaMo 3a CbBPEMEHHUS OT/EJICH XPUCTUSHHH.

[IpeneOpersane Ha HCTOpUYECKaTa OOCTAHOBKA Ha KHUTATa 4pe3 AIErOPHUYHO YETeHE Ha TEeKCTa KaTo
HSKaKBO (H10cOo(CKO MM OOTOCIOBCKO IOCIaHNE, HECBBP3aHO C IPOOJIEMHUTE HA IbPBUTE YUNTATENN WIN
HaMEpEeHHUETO Ha aBTOPA.

IIpeneOpersane Ha OPUTMHAIHOTO IIOCIAHHE YPE3 MOAMSIHA C Hama coOCTBeHa OOrociIOBCKa CHCTEMA,
yCBOEHA IOKTPHHA WIIM ChbBPEMEHHa ITpobiieMaTrka, HeCBbp3aHa C LIeJITa 1 MOCIaHueTo Ha aBTopa. C TakbB
MOJXO0[] YOBEK YECTO CE CTPEMHU Ja u3noi3Ba bubnusta, 3a na nokaxe nmpaBorata cu. Tyk Iie To Hapuyame
,»AATATEJICKU MPOYUT” (T.€. UHTEPIIPETALUS CIIOpE OHOBA 3HAYEHHE, KOETO TEKCTHT HOCH 32 MEH CaMMs).
BB BCsika efHa 4OBEIIKa KOMYHUKAIMSA MOTaT [ja C€ OTKPHSAT IIOHE TPU CBBP3aHH ITOMEK/TY CH KOMIIOHEHTA:

HaMCpPEHUEC IIMCaHUAT IIbPBUTEC
Ha aBTOpa TEKCT YUTATCIN
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B MuHanoro e mmano pa3nuyHH TEXHUKHA Ha 4eTeHe, (poKycupamiy ce BbpPXY €AWH WIH JAPYT OT TOPHUTE
KOMITOHEHTH. AJla 3a /1a MOKeM MCTUHCKH Jla TIOA4epTaeM YHUKaIHaTa OOTOBIBXHOBEHOCT Ha bubnusra, e HyxHa

Jpyra quarpama:
Ceertusr pa3ITu4HU MO-KbCHU
Hyx pPBKOIUCH BSIpBaIU

HaMepeHue MACAHUSAT I'bPBUTE

Ha aBTOpa TEKCT YUTaTEIN

Hcrunara e, 4e U TpUTE KOMIIOHEHTA Cje[Ba Ja ce BKIIOUBAT B Mpolleca HAa MHTepHpeTanus. 3a eauTe Ha
BepH(HKAHATA MOSIT MPOLEC Ha THIKYBaHe Ie ce POoKycHpa BbpXY IbPBUTE JIBa KOMIIOHEHTAa — HAMEPEHHUETO Ha
aBTOpA ¥ IUCAHMAT TEKCT. BeposTHO MpUYMHATA 32 TOBA € 3aI0TO pearupam Ha pa3InuHH 3JI0yIOTpeOr, Ha KOUTO ChbM
OwIT cBHIIETEN, (a) KOTaTO TEKCTHT C€ YeTe MPeKaJIeHO aJIeTOPUIHO I MPEKAICHO ,,JYXOBHO” WK (0) KOoraTo nMa
,»AUTATEJICKU MPOYUT” (T.€. ThIKYBaHE CIIOpE/l OHOBA 3HaUEHHE, KOETO TEKCTHT HOCH 3a MeH camust). Ha Beku eaun
eTarm € BB3MOXKHO Ja Ce TIONydd W3KpHBsIBaHE. 3aToBa BHHArW TpA0Ba Ja TpoBepsBaMe CBOUTE MOTHBH,
npeapasChIblH, TEXHUKH U MPHIOKEHUS. AJla KaK MOXKEM Jia TH MpoBepsiBaMe, ako HE pasnojiaraMme ¢ HUKaKBH
TpaHUIM Ha HHTEPIIPETAllNUTE, C HUKaKBH OTpaHUYeHHMs, C HUKaKBU Kputepun? ETo Tyk niBa HaMepeHHeTo Ha aBTopa
W TEKCTOBaTa CTPYKTypa. Te MU IpemocTaBsT HIKaKBU KPHTEPUH 3a OrpaHMYaBaHe Ha 0OXBaTa Ha BB3MOKHUTE
BaJITHU WHTEPIIPETALINH.

B cBeriMHaTa Ha TopeonyrcaHUTE HENPABMIHA TEXHHKH Ha YETEHE KAaKBO MOXKEM Ja KaKEM 3a Bb3MOXKHUTE
MOIXOAW KBbM NPaBUIHO YET€HE W HWHTEpIpeTHpaHe Ha buOmmsaTa, KoWTo OWXa HHU Jajd HIKaKBa CTEIEH Ha
Bepu(UKaLKs U ChCTOSTETHOCT?

III. Bb3MOKHU NPABUJIHM MOAX0AU KbM YeTeHeTo Ha bubausra

Tyk HsIMa Jja ce criupaM Ha OTJEJIHUTE TEXHUKU HA ThIKYBAHE HA Pa3JIMYHU KOHKPETHH )KaHPOBE, a [TO-CKOPO LIE
pasriienaM o0IuTe XepMEHEBTHYHY IPUHLUIIN, BIMAHYU 332 BCHUKH BUIOBE Onbeiicku TekcT. 3a OHe3U, KOUTO UCKAT
Jla ce TIOPOBSIT OILE Kak Aa yetaT bubnusTa criopen pa3IMyHHUTE )KaHPOBE B Hesl, IpernopbuBaM kaurara How To Read
The Bible For All Its Worth, ¢ aBTopu Gordon Fee u Douglas Stuart (Zondervan).

[Tpu MosiTa METOIOMIOTHS YNTATENAT Hal-Hanpen mo3BoisiBa Ha Ceerust Jlyx na ocBeTiin OMOIEHCKHS TEKCT
MIOCPENCTBOM YETHPH LMKBJIA Ha JUYEH MpoduT. Taka JlyXbT, TEKCTBT U YATATENAT U3JIN3aT Ha MBPBO MACTO B
nporeca. OCBEH TOBa Taka YUTATENAT CE 3aCTPAX0OBa CPELLy HEKENaHU Bh3JeHCTBUSA OT KoMeHTaTtopuTe. Uecto ce
Ka3Ba: ,,CJI0BOTO XBBPJIS JOCTA CBETIIMHA BbPXY KOMEHTapuTe.” Ta3u moroBopka ey He ja 00e3LeHN CTOHHOCTTa Ha
CBHIIBTCTBALUTE KOMEHTApH, a II0-CKOPO Aa TOCOYH KOra U KbJIE€ UM € MIACTOTO.

Tpsi0Ba 1a MOXeEM Aa HOAKPENsIME HHTEPIPETalUMUTE CH C TIOMOIITa Ha caMusl TekcT. [let obnacTu npeanaratr
IIOHE OrpaHuyYeHa BepupuKanus:
1. 3a OpUTHMHAJIHMS aBTOP:
a. HCTOpUYECKaTa 0OCTaHOBKa
b. mUTEpaTypHUST KOHTEKCT
2.  n300pBT HA OPUTHHAIHUA aBTOP:
a. TIpaMaTHYECKU CTPYKTYpH (CHHTAKCHUC)
b. ymorpeba Ha CBBpEeMEHHU TyMHU
C. KaHp
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3.

HaIeTo pa3oupane Ha:

a.

b.

CHOTBETHMTE NAPAJICIHU MACAKH
Bpb3KaTa MEXy JOKTPUHUTE (I1apajoKc)

Tp516Ba Ja MOXKEM [J1a u3jiaraMme€ MOTUBUTEC U JIOTUKATAa HA UHTCPIPECTAUUTE CH. bubnusra e HammAT CINHCTBCH
HU3TOYHHUK Ha BApa U HNPAKTHKHU. 3a JKAJIOCT, YECTO BAPBAIIUTEC HE IOCTHUIAT ChIJIACHC KAKBO TOYHO TBBPIAU Ti.
qCTI/IpI/ITe IUKDBJIA Ha MTPOYUT LCIIAT Ja NPEAOCTABAT HAKOJIKO UHTCPIPETATUBHU IOJI3U:

A.

II'bpBHM LMKBI HA TPOYMT

1.

[Ipouerere kHurata Ha eauH nbX. [locne s mpodereTe B APYT MPEBOI, MO BB3MOXKHOCT OT Apyra
MpeBoJauecKa TCOpusl:
a. OyksamHO cioBeceH mpeoa (NKJV, NASB, NRSV)
b. nmunamuuHo exBuBanenteH npeson (TEV, JB)
c. mepudpazupan npesox (Living Bible, Amplified Bible)
Tbpcere LeHTpaHAaTa Le Ha Lenus oTKbC. Onpenenere TeMara.
OueprTaiiTe (TI0 BB3MOXKHOCT) OT/IeJTHA INTEPaTypHA SIMHALIA — TTIaBa, a03al] WM U3pedeHue, — KOSITO
SICHO M3pa3siBa LEHTpaIHATA TeMa.
Omnpenenere JOMIUHHUPAIIHS JKaH.
a. B Crapus 3aBert:
(1) eBpeiicku HapaTHUB
(2) eBpeiicka moesus (IMTEpaTypa Ha MbIPOCTTA, IICAIIM)
(3) eBpeiicko mpopouecTBO (IIPo3a, MOEe3Ms)
(4) 3aKOHOBM KOJEKCH
b. B HoBus 3aser:
(1) naparusu (eBaHrenusTa, JlesaHus)
(2) mputun (eBaHTETHATA)
(3) nwmcma/mocnaHus
(4) amokaNMIITHYIHA TUTEPATYpa

BTOpH NUKDBJ HA IPOYHUT

1.

2.
3.

[Ipoderere 1saTa KHUTa HAHOBO, OMUTBAWKK CE Na WACHTU(UIMpATE KOU Ca OCHOBHHUTE TEMH H
MIOATEMH.

OudepTaiiTe OCHOBHUTE TEMH M HAKPATKO OIMHUIIETE ChABPKAHIETO UM B cOuTa popma.

CwnocraBete TOBa, JI0 KOETO CTE JOCTHTHAIY, C HATMYHU TTOCOOUSL.

TpeTn UMKBJI HA TPOYUT

L.

2.

[Ipouerere LsAnMaTa KHUra HAaHOBO, CTPEMEWKM CE€ Ja CHM ChCTaBHUTE MpeiCTaBa 3a MCTOpHUYECKaTa
00CTaHOBKa U CIeNU(pUYHNA IIOBOJ 32 HAIIMUCBAaHETO Ha OuOelickaTa KHUTA.

W30poliTe nCTOpUUECKUTE IPENPATKU, KOUTO C€ CIIOMEHAaBaT:

3a aBTOpa

3a Jarara

3a TIOJTy4aTesIuTe

3a [IOBO/Ia Ha HaIlMCBaHe

3a acleKTUTE Ha KYJITYypHaTa 0OCTaHOBKA 3a Ie]ITa Ha HAallUCBAaHETO

3a TIPENpaTKUTe KbM HCTOPUIECKU (PUTYPU B MECTHOCTH

PasumpeTe IUIaHa CH 0 HUBO a03aly 3a KOHKPETHHS OTKBC, KOWTO Ille HHTeprnperupare. Bunaru
olIpeNieNIAiTe M odepTaBaiiTe auTepaTypHaTta eauHuIa. Ts Moxke Aa oOXBallla HSIKOJKO IVIAaBU WIN
a03aru. ToBa 11e BU moMara jia ciefBate JIOTHKaTa Ha BTOpa U IoapendaTa Ha TEKCTa.
[TpoBepsiBaiiTe ncTopryeckaTa 0OCTAHOBKA C IOMOIITA HA HAPHYHUIIH.

moe a0 o
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D. YerBbpTH HHKBJI HA NPOYUT
1. IIpouerere mak KOHKpETHATA JTUTEpATypHA €IUHHUIIA B PA3IMIHA IPEBO/IH.
a. OyxBanHo cioBeceH npeBox (NKJV, NASB, NRSV)
b. mmHamuuHO ekBuBaNieHTeH npeBo (TEV, JB)
c. nepudpasupan npeson (Living Bible, Amplified Bible)
2.  Twepcere muTepaTypHHU WM TPAMAaTHIECKH CTPYKTYPH
a. moBTapsum ce u3pasu (1.e. Edec. 1:6,12,13)
b. moBrapsmm ce rpam. cTpykTypH (T.e. Pumi. 8:31)
C.  KOHTPACTHPAIIXA KOHIICTIIIUU
3. U3Opoiite ciieqHUTE HElA:
a. 3HAYUMHU MMOHATHS
b. HeoOwuaitHW MOHATHS
C. BAKHU rPaMaTUYECKU CTPYKTYpPHU
d. ocobeHo TpymHH mymMH, dhpasu U U3PEUCHUS
4. Tepcere nmapajenHu nacaxu
a. H3Oepere Haii-sICHHA MacaXx 3a MOyYaBaHE 0 TeMaTa, U3ITOJI3BANKH:
(1) kHUTrHM MO ,,cCHCTEMATHYHO OOTOCIOBHE”
(2) bubnwwm ¢ mpenpaTku B TEKCTa
(3) xoHKopaaHC
b. TloThpcere B TEKCTa €BEHTYaIHA ,,lTapaJOKCHA TBOMKA™ 11O TeMaTa BH. UecTo OmbelickaTa ICTHHA
Ce IPEJICTaBs B JUAJICKTUYHA JIBOWKA ChC ChITHTCTBAIIO S TBBpPJACHHE. MHOTO IECHOMUHAIIMOHHH
KapaHWII WIBAT OT IOXKEJATETHO YeTeHe Ha MOJOBMHYATO BB3IpHUEMaHe Ha 1MoJg00Ha JBOHKA.
sinoTo [Mucanue e 60roBIbXHOBEHO ¥ 3aTOBa TPIOBa J]a THPCUM ITBJIHOTO MY IOCIIAHUE, 32 J]a CU
rapanTrpame OnOIelicku OalaHC B HHTEPIIPETAITUATA.
c. Twpcere napayienHu TEKCTOBE B pAMKHUTE Ha ChI[aTa KHUTA, HA CHIIUS aBTOP WK HA CHIIHS KaH.
bubnusra e Hail-noOpuAT HHTEpIIpEeTaToOp Ha camara cebe cH, TIOHEeKe MMa eJIFH U CBII aBTOp —
Ceerust [yx.
5. H3nomsBaiiTe MOMOIIHA TOCOOWS, 32 J1a CBEPSBATE CBOMTE HAOIOACHHS 32 HCTOpUYecKaTa 00CTaHOBKA
Y TI0BOJIa Ha HATIKICBAHE.
a. ¢ y4cOHn bubmmm
b. ¢ Oubnelicku CHIUKIONEANH, HAPBUHUIN U PEUHULIN
C. C YBOIM KbM OMOJICHCKATE KHUTH
d. c Oubneiicku KOMeHTapH (€Ba HA TO3M €Tall B U3y4aBaHETO BU HEKAa HAJTMYHUTE KOMCHTAPH Ja
MOJIMOMOTHAT U 1a KOPUTHPAT U3BOAMTE, 10 KOUTO CTE JOCTUTHAIIM. )

IV. Ilpunoxkenue Ha OudieiickaTa HHTepNpeTANMS

Crnen xaTo cMe TIPEMUHAIN BCHIKH TOPHU CTHIIKH, CTUTaMe IO MpuiiokeHueTo. OTISIHIN CTE BpeMe 1a
pasbepeTe TeKCcTa B IIbpBOHAUAIHUSA My KOHTEeKCT. Cera TpsiOBa Jia ro MPUIIOKUTE KbM CBOS KHBOT, B CBOSITA
kynrypa. Koraro roBops 3a aBropureTa Ha bubmmsra, iMaM peIBHT ,,pa30npaHe Ha OHOBA, KOETO OPUTHHATHHST
aBTOP € Ka3BaJl HA ChBPEMCHHUIIUTE CHU, U NIPUJIAraHETO Ha Ta3u UCTHUHA JTHEC .

[Ipunoxennero TpsIOBa a clieABa MHTEPIIPETAMTA HA aBTOPCKOTO HAMEPEHHUE KaKTO BEB BpeMe, TaKa U B
noruka. He MoxxeM 1a mpuiiarame OUOJICHCKY TEKCT KbM HAIIETO ChBPEMUE, TOKATO HE CME MTPOBEPHIIH KAKBO €
OWITO 3HAYECHUETO MY B OHOBa BpeMe! BHOIeHCKUAT TEKCT He O1 clieIBaITO a HOCH 3HaUCHNE, KAKBOTO HE € NMaJl
HHuKora!

Bammsar moapobeH mimaH Ha HUBO ab3amu (oT TpeTw NHMKBI HAa MPOYUT) IMe ObIe Ball CIBTHHK.
[punoxenuero TpsiOBa J1a ce MPaBU HA HUBO 2031y, HO HE U Ha HUBO AyMU. JlyMUTE HOCST 3HAYCHUE SIMHCTBEHO
B CBOSl KOHTEKCT; (hpa3uTe HOCAT 3HAUYCHHE CIMHCTBEHO B CBOS KOHTEKCT;, M M3PCUCHUATA HOCAT 3HAUCHUC
C/IMHCTBCHO B CBOSI KOHTEKCT. EJMHCTBEHHMAT OOTOBIBXHOBEH YOBEK B IIENIMS WHTEPIPETATHBEH MPOIEC ©



IEPBOHAYAHUSAT aBTOP Ha TeKcTa. Hue Moxkem caMo /1a cieiBaMe HEroBOTO PHKOBOACTBO IO/ POCBETICHUETO HA
Ceetms [lyx. Ho mpocBeTiienneTo He € OOroBIbXHOBEHHE. 3a Aa TBHPIUM ,,Thil peue ['ocmon”, TpsOBa aa ce
MpHUIbPXKaMe KbM HAMEPEHUETO Ha aBTopa. [IpunoxeHneTo TpsOBa 1a ce CBhp3Ba KOHKPETHO C OCHOBHATA HACOKA
B Pa3BUTHETO Ha MHUCHJITA B TEKCTa, B CHOTBETHATA JIUTEPATypHA €IUHUIIA U B CHOTBETHUS ad3aIl.

He no3BonsBaiitTe Ha cCbBpeMEHHHUTE CH TPOOJIeMH Ja ThiKyBaT bubnusra! Heka 151 cama ia roopu! 3a tazu
T1eJ1 U3BIINYATe OCHOBHUTE IPHUHIIAIINA HAa TEKCTA. TOBa € BB3MOXKHO CaMO KOTaTO CAMHUSAT TEKCT ITOAKPETISI TafcH
MIPUHIUI. 32 ChKaJIEHNE, TRHP/IE YeCTO HALTUTE MIPUHIIMITN Ca CU UMEHHO ,,HAIlI TIPUHITUIH — 8 HE TIPUHITUIHN Ha
caMus TEeKCT!

[pu npunoxenuero Ha bubnusaTa ¢ BaxkHO 1a MOMHUM (OCBEH 3a MPOPOYECTBATA), Y€ 32 KOHKPETHUS
OUMOJIEHCKN TEKCT € BAJIMIHO €THO CIUHCTBEHO BAPHO 3HAaUeHHUE. ToBa 3HAUCHHE CE CBBP3BA C OPUTHHATTHOTO
HaMepeHHe Ha aBTOpa, C KOETO TOH € aJpecupai JaleHa KpUTUYHA CUTYaIUsl WK HYXKJa B CBOETO ChbBPEMHUE.
MHOTO BB3MOKHH TPHIIOKEHHAS MOTAT Ja CE M3BIMYAT OT €THO M CHINO TEKCTYATHO 3HA4YCHHE. BB3MOXHO ¢
MPUJIOKCHUETO JIa C€ OCHOBaBa HAa HYKIUTE Ha YMTATENs, HO 33JbJDKUTEIIHO TPsAOBa Jia C€ OCHOBaBa Ha
aBTOPCKOTO 3HAYCHUE.

V. JlyXOBHMSAIT aCHeKT HA MHTEPNPEeTUPAHETO
JIoTyK ce cripsix Ha JIOTUYECKUS U TEKCTYaTHHS TTPOIIEC TPU UHTEPIIPETUPAHETO U MpUJlaraHeTo Ha Tekcra. Heka
cera HaKpaTKo Ja 00CHAUM U lyXOBHUS ACIEKT Ha IeJus Ipoiiec. ETo CIHUChK ¢ HAKOIKO MPUHIIHIIA, KOUTO Ca MU
0COO€EHO MOJIE3HHU:

Mornerte ce 3a momomnra Ha [yxa (Bx. I Kop. 1:26-2:16).

Moutete ce 3a TUYHA MPOIITKA U 32 OYUCTBAHE OT Ch3HATEIHUTE TpexoBe (BK. | WNoan 1:9).

MorneTe ce 3a o-cuJjieH KonmHex Aa no3Hasare bora (Bxk. Ilc. 19:7-14;42:1 u cn.; 119:1 u ci.).

HezabaBHo npuiaraiiTe B >)KUBOTa CH BCIKO OTKPUTHE.

[MonnbpskaiiTe cMUpEH U TI0003HATENECH AYX.

mUOwp

TpynHo e na nogabpxkamMe paBHOBECHE MEXY JIOTHUECKHUS POLIEC U JyXOBHOTO BOAUTENCTBO Ha CBeTus
. CieaHuTe IUTATH MU TIOMArar 1a ro OTKpUBaM:
ot Jlxeiimc Caiibp (James W. Sire, Scripture Twisting, ctp. 17-18):

[ IpocBeTIeHreTo uaBa 10 yma Ha boxkuure xopa — a He camo 10 TyXOBHHA eiIuT. B 6ubineiickoro
XPUCTHUSIHCTBO HE CHILECTBYBa Kjaca OT 2ypy yuurenu. Hama wrromunamu, HaMa CeUaIHA X0pa, 4pe3
KOHMTO €AMHCTBEHO MOXKE Ja uaBa uHTeprnperupanero. M makap Ceerusar lyx naBa ocoOeHM mapOH Ha
MBJIPOCT, IO3HAHHE U AyXOBHO MPOHUKHOBeHHUE, Toli He Ha3HaYaBa CbOTBETHUTE O0IapEeHH XPUCTUSHU /12
ce IIPEeBPBILAT B €IMHCTBEHUTE aBTOPUTETHH ThiKyBaTenu Ha Herosoro CiioBo. Beexku enuH oT Heropure
X0pa caMOCTOSITETHO MMa OTTOBOPHOCT J1a CE M3y4aBa, 1a OTCSBA U 1a U3rOTBA [IPELIeHKaTa CH C TIOMOILITa Ha
bubnusrta, K0ATO OcTaBa BUCII aBTOPUTET AOPH U 33 OHE3U XOpa, Ha KOUTO bor e pa3nain ciennaiHy yMEeHUs.
U taka, TBBpAEHNETO MU IO TO3H MOMEHT I1acH, 4e brubmnusita e eqMHCTBEHOTO HCTUHHO boskie oTkpoBeHMe
KBbM XOpaTa, 4e TS € Halll BUCII aBTOPUTET II0 BCHYKU TEMH B HEsl caMaTa U 4e Ts He € HAKAKBa CKPHUTa
MUCTEpUs, a MOXKE J1a ce pa3dupa oT OOMKHOBEHUTE XOpa BB BCsIKa e1Ha KyaTypa.”

=
B

B. ot Kupkerop, nuutupan B Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (ctp. 75):

Cropen Kupkerop rpamMaTHIecKOTO, JIEKCHKAJTHOTO W MCTOPUICCKOTO M3CieaBaHe Ha bubOmusra e
HEO0XOIMMO M MPEIX0XKIa UCTUHHOTO YeTeHe Ha bubnusra: ,,Jla yerem bubnusra kamo boocue Cnoso,
03HAYaBa J1a s YeTelll ChC CHhPIIETO CH B YCTa, 3aCTaHaJ Ha MPBCTH, C HETHPIICIMBO OYaKBaHE, B THAJIOT C
Bora. [la yerem buGnusta 6e3pa3chAHO WM OE3TPIIKHO, WM aKaJEMHYHO, WM MPOQECHOHAIHO, HE
o3HauaBa 1a g deTeml kato boxkue CrnoBo. KoraTo 4oBek s yeTe KaTo JIOOOBHO IIHCMO CE YETE, TOraBa
HaucTuHa 51 yete kato Cnoso Ha bora.”

C. ot X. Paynu (H. H. Rowley, The Relevance of the Bible, ctp. 19):

,,He caMo MHTeNeKTyalHoTO pa3Oupane Ha bubnusaTa, a IbIHOLEHHOTO MOXKE a YCBOM BCHUKHUTE I
OorarctBa. T4 He mpe3upa ToBa pa3dupaHe, IOHEXKE TS € OCHOBATA Ha BCSKO IMBJIHOLIEHHO pa30oupane. Ana
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TO3U IpoIiec TPSAOBa J1a IOBEIE 10 MPOYMsIBaHE Ha TyXOBHUTE ChKPOBHIIA B Ta3W KHHUTA, KO N300III0 UCKaMe
Jla IMaMe HIKaKBO ITBJITHO pa3OupaHe. A 3a TakOBa JyXOBHO MPOYMsBaHE € HE0OXOIUMO HEIOo MTOBEYEe OT
MHTENeKTyalHa OxuTenHocT. JlyXOBHHTE Hella ce pa30upaT Mo JyXOBEH HAYMH, a U3CJIEOBATENAT Ha
bubmmsaTa TpsOBa ga € HACTPOESH J1a MpreMa, 1a € JkaJieH Ja BKycH Kak bor paskpusa Cebe cr, ako H3001110
JKeJae 1a OTH]IE OTBB HAYYHOTO U3CIICIBAHE B IHIOMHUTE HA O0TaTOTO HACIEACTBO Ha Ta3U Hall-BEIHMKA OT
BCHYKH KHHUTA.”

VI. MeTtoabT Ha HACTOSIIIMSA Y4ye0eH KOMeHTap

Yuebnusm komenmap e TpeaHa3HAa4YeH na ToMara Ha OMOJEWCKHA CTYINEHT B WHTEpPIPETATHBHHUTE

IPOLELYPH IO CIECIHUTE HAUUHU:

A.

B.

Kparbk ucropudecku mperies BbBexk/Ia Beska kaura. Ciell kato u3BbpinuTe [IpounTa Ha TPETH IHKBI,
ClJIe/IBa Jia ce 3al03HaeTe U C Ta3u UHPOpMaIIUs.

HaOmrofieHnsTa BbpXy KOHTEKCTA CE€ HAMHPAT B HAYAJIOTO HAa BCsAKa TiaBa. Te Ilie BU MOMAarat Ja cu
M3TPaJUTe MPEJICTaBa KaK Ce CTPYKTYPUpPAT OTJCIHUTE JTUTCPATYPHH CMHHIIY.

B HauanoTo Ha Bcska IiiaBa WM OCHOBHA JIMTEpaTypHA €AWHHIIA CE M3JIaraT pasJelieHusTa no abdsai u
OIMCATEITHUTE 3arJIaBUsl OT HAKOJIKO CHbBPEMEHHHU NPEBOJIA:

The United Bible Society Greek text, fourth edition revised (UBS?)

The New American Standard Bible, 1995 Update (NASB)

The New King James Version (NKJV)

The New Revised Standard Version (NRSV)

Today’s English Version (TEV)

The Wepycamum Bible (JB)

AN S e

Pazpenenusita mo a63amu He ca OOTOBOBXHOBEHH. Te ciiefjBa Ja ce M3BEXKIAT OT KOHTEKCTa. Upes

CBIIOCTaBKAaTa HAa HIKOJKOTO CHBPEMCHHH IIPEBOAM, OCHOBAaHHW Ha Pa3IMYHU TMPEBOJAYECCKH ITOAXOIU H
0OrOCIIOBCKHM MHUPOTJISITH, IIIE MOYKEM Jla aHAITM3UpaME MTPEernoiaracMaTa CTpyKTypa Ha aBTopcKaTa MUCHI. Beeku
a03ar Ma eJTHa OCHOBHA MUCHIL. T ce Hapuda ,,TeMaTHIHO U3pEUCHHE  WITH ,,ITECHTpaTHA Ues Ha TekcTa”. Tazu
OCHOBHA MHUCHJI € KITFOYBT KbM ITPABHITHOTO HCTOPUIECKO M TPAMaTHYECKO ThiIKyBaHe. HoBeK HUKOTa HE TpsiOBa
Jla THIKYBa, 1a TPOIOBSIBA WM Ja T0y9daBa BbPXY TEKCT, KOWUTO € Mo-Mabk OoT enuH abd3am! ChImo Taka He
3a0paBsiiTe, 4e BCekH ab3all € CBbp3aH ¢ OKOJIHUTE ab3aiu. ETo 3a1o e BaHO Jja cu M3rpakaaMe U IUIaH Ha
IISLTOTO TTOCTIaHUe Ha HUBO a03ary. Heo0Xo1umo e ChIo Taka Aa mpociieiBaMe MOTOKBT Ha JIOTHYECKaTa MUACHIT
Ha aBTOpa BBPXY aJpecupaHara Tema.

D.

TeaxyBarennute Oenexku Ha bob nmpocnensBaT ctuxoBeTe enuH 1Mo eauH. To31 NOAX0M HH IPUHYKIaBa a2
CIIEIMM MUCBHJITA Ha aBTopa. benexxkure nmpenocraBat HHGOPMALs OT HIKOJIKO chepu:
1. nuTepaTypeH KOHTEKCT;
HCTOPUKO-KYITYPHHU 3a0€JIEXKKH;
rpamMaTudecka HHPOpMAaIHS;
CJIOBECHHM U3CIICIBAaHHUS;
CBBP3aHHU TapaJieIHA HacaXu.

R

Ha onpenenenn Mecta B KOMEHTapa JiaBaM LIMTaTH OT aMepUKaHCKaTa Bepcus Ha bubnusta New American

Standard Version (1995 update). Te monsKora 111€ C€ TOMBIBAT U OT IIUTATH OT APYTH CHBPEMEHHH IPEBOTH:

1. The New King James Version (NKJV), koiiTo cienBa TeKcTyaJaHaTa TPaAULUs Ha PHKOIUCUTE HA
,, Lextus Receptus.”

2. The New Revised Standard Version (NRSV), koiiTo e OykBaliHa peBHU3Us, MOJrOTBeHA BBPXY Revised
Standard Version or Hantmonamuus chBeT Ha bpkBute B CAIILL

3. The Today’s English Version (TEV), koiiTO € IMHAMHYHO €KBUBAJICHTEH MPEBOJ, MOATOTBEH OT
AmepukaHckaTa OuOIeiicka OOIIHOCT.
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4.

The New Hepycanum Bible (NJB), KOHTO € aHTTIMIICKM TIPEBO, OCHOBAH Ha (hpeHCKaTa KaToJrmyecKa
TPaJNIHNs, CIIEABAHKHN ITOIX0/Ja HA TUHAMHYHO €KBHBAJICHTHHUTE ITPEBON.

3a BCHYKHU OHE3M, KOUTO HE YE€TAT I'PBLUKU €3UK, CBIIOCTABAHETO MEXKIY HAKOJIKOTO AHTTINUCKH IIpeBOJa
MOXKE J1a TIOMOT'HE TPpU OTKPHUBAHETO HA CJICOAHUTC HpO6JICMI/I B TE€CTa:

1.

2.
3.
4

pasIuyus MEeXKAY OpUTHHATHATE MaHYyCKPUIITH;
QITepHATHUBHU CIIOBECHU 3HAUCHUS,

rpaMaTHYeCKH TPYAHOCTH B TEKCTa M B CTPYKTYparTa;
HESICHU TEKCTOBE.

Brnpeku ue He MOTaT 1a pa3peniar Te3u npodieMHy, aHTJIMHCKUTE TPEBOAM [TOHE MOTAT /14 HU Aa/1aT HAcOKa
KbJI€ € HEOOXOANMO a2 OTAEIUM BpEME U CTapaHUe 3a [10-3a1bJI00UEHO U3CTIEeIBAHE.

B Kpas Ha BCsdAKa rjiaBa Cca IpPEAOCTAaBECHU aKTyaJlHU BBIPOCH 3a O6C’B)K,I[aHe, YUATO OCI € Ja Hacodar
BHUMAHUETO KbM KIIIOUOBUTEC UHTCPIIPETATUBHU HpOGHCMI/I B CbOTBCTHATA I'JiaBa.
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YOBEKGT IIETHP

HET'OBOTO CEMENCTBO

A.

CemeiictBoTo Ha [leThp *)uBee B e3ndecka [ anuies, B rpag Butcanna, koTo ce HaMupa Ha CeBEPHUS
Opsr Ha ["anmneiicko e3epo (HapuaaHo omre TuBepuaacko e3epo, Bx. Moan 1:44), Ho B TafieH MOMEHT Te ca
ce NMpeMeCTHIIN /1a )kuBedT B rpax Kanepnaym (k. Mapk 1:21,29).

B. Bamara na IleTsp ce e kazan Mona (Bx. Mat. 16:17) umm Moan (Bx. Moan 1:42; 21:15-17).

C. Poxxnennoro my ume e Cumon (Bx. Mapk 1:16,29,30,36), koeto e nocta pasnpoctpaneHo B [lanectuna
mpe3 I Bek cin. Xp. 1o mpousxoxa ToBa uMe € 1ofeiickata popma Ha uMeTo CumeoH (Bxk. Jesaus 15:14; 11
[Tersp 1:1), KOETO € UMETO HA €IHO OT JABaHaliceTTe TuieMeHa Ha M3paun (Bx. butue 29:33; Uszxon 1:1).

Hcyc ro mpenmenysa Ha [letsp (Petros, KOeTo 03Ha4aBa ,,ckayia” U IeJIN Ja OIUIIe CTA0MITHOCTTA H
CuiiaTa, KOWTO TpEACToM Aa mpuaobuwe Toif) B Mar. 16:18; Mapk 3:16; Jlyka 6:14; u Hoan 1:42.
Apawmeiickata ¢popma Ha umeTo ¢ Kuda (Cephas; Bx. Moan 1:42; I Kop. 1:12; 3:22; 9:5; 15:5; I'an. 1:18;
2:9,11,14). Yecto B HoBus 3aBeT T€3u BE MMEHA C€ M3MUCBAT 3a€IHO €IHO cled apyro (Bxk. Mar. 16:16;
Jlyka 5:8; Moan 1:40; 6:8,68; 13:6,9,24,36; 18:10,15,25; 20:2,6; 21:2-3,7,11,15).

D. Bparst Ha [Tersp ce Hapiua Anapeii (Bx. Mapk 1:16). Toii e mociegosaren Ha Moan Kpberuren (Bix.
Hoan 1:35,40), a mo-xkbCcHO 1 yueHUK Ha Xpucrtoc. (Bx. Noan 1:36-37). Umenno Auapeit nosexxna CumMoH
mpen Ucyc (Bx. Moan 1:41). Hakomko Mecena mo-kbcHO Vcye i ch0upa kpait ["ammielicko e3epo U UM
OTIIpaBs MPHU3UB JIa CTAHAT HETOBU mocienoBatenu (Bx. Mart. 4:18-20; Mapk 1:16-18; u JIyka 5:1-11).

E. ITersp e 6m sxenen (Bx. Mapk 1:30; I Kop. 9:5), Ho He ce cmoMeHaBa fa € uMai Jena.

HEI'OBOTO 3AHATHUE

A. CewmeiictBoTo Ha [leTbp e mpuTexaBano HIKOIKO PUOAPCKU JOIAKH U JOPH € HAEMaJlo CIY)KUTEIH.

B. CewmeiictBoro Ha [leThp MOXe 1a ca OWITH CHAPYKHHUITH 3aeTHO C SIKOB, Noan u Texnus Oamma 3aBezei (BK.
Jlyka 5:10).

C. TleTsp 3a KpaTKo ce 3BPBIIA KbM pHGOJIOBA cile cMbpTTa Ha Mcyc (Bxk. Hoan 21).

HEI'OBATA JIMYHOCT
A. Cunnure yeptu Ha [letsp

1. bun e oTaaneH nociaenoBaTell, HO JOCTa UMITyJICHBEH (Bk. Mapk 9:5; Noan 13:4-1 1).

2. OmwurtBan e a neiicTa Ha BSAPa, HO MMOHAKOTA CE € IPOoBaIsli (T.€. TPH XOAECHETO 110 BojaTa, Bx. Mar.
14:28-31).

3. B e cMen u gaxe rotos ga ympe (Bx. Mat. 26:51-52; Mapk 14:47; JTyka 22:49-51; Moan 18:10-11).

4. Cnen BwB3KpeceHHeTo cu Mcyc ce oOpbla JUYHO KbM HETO KAaTO AWUCKPEAUTHPAH JIMACP Cpen
JlBanaiicere B Moan 21 Ii1., KaTo My J1aBa Bh3MOXKHOCT /1 C€ ITOKae U 1a Obje Bh3CTAHOBEH KATO
BOJ/IAY.



Cnaboctute Ha [leTsp

1. HMwman e CKIIOHHOCT KbM HOACHCKH JIEralu3bM
a. 1pu xpanenero ¢ esuununy (I'an. 2:11-21)
b. mpwu mpaBmiara 3a Xxpanene ([esuaus 10:9-16)

2.  ChbIIo KaKTO BCHMYKK OCTAHAIIM ANlOCTOJM HE € pa30Mpall HAIIbJIHO PAJAMKATHUTE HOBH YYCHHUS Ha

XpHCTOC U TSIXHOTO MPHUIIOKEHHE

a. Mapk 9:5-6

b. Moan 13:6-11; 18:10-11

XpucToc TMYHO U cTporo ro ykopsisa (Mapk 8:33; Mart. 16:23)

4. Bwecro ma ce monm 3a Mcyc o Bpeme Ha TpymHUSA My dac B [ eTcumanms, Toit 3aciuBa (Mapk 14:32-
42; Mar. 26:36-46; JIyka 22:40-60)

5. HekonkokpatHo oTprya gake aa e mo3Hasai Mcyc (Mapk 14:66-72; Mar. 26:69-75; JIyka 22:56-62;
Hoan 18:16-18,25-27)

W

HEI'OBATA BPB3KA CI'PYIIATA HA AITOCTOJIMTE

A.

Nwma getrpy ciuchbka ¢ UMeHaTa Ha armoctonute (Bk. Mat. 10:2-4; Mapk 3:16-19; Jlyka 6:14-16; Jlesaus
1:13). BB Bceku ot Tx umeto Ha [leTsp purypupa Ha mbpBo MsicTo. J{BaHaiiceTTe ce AesT Ha TPYIH OT IO
TpUMa 1 YeTHpruMa. MOeTo peroNoKeHue e, 4e TOBa ce € MPaBeJio, 3a ]a MOTaT Ja Ce BPBIIAT y IoMa U Ja
HarJIeXaaT OJIM3KUTE CH.

[Tersp yecto e roBopuTeN Ha arocTosickaTa rpymna (Bx. Mart. 16:13-20; Mapk 8:27-30; JIyka 9:18-21). Te3u
TEKCTOBE CBITO Taka Ce M3IOJI3BAT, 3a Ja Ce YTBBPAM aBTOpUTETHT Ha [leThp cpen rpynara (Bx. Mat. 16:18).
Obaue TPKMO B TO3H KOHTEKCT TOM € 1 yKopeH oT Hcyc, de e momycHan Carana ia ro u3mnonssa (Bx. Mar.
16:23; Mapk 8:33).

OcBeH TOBa, KOraTo y4eHUIIUTE CHOPST KO € Hali-roJisiM OT TAX, TOBa 3HAa4H, 4e T OIle He Mpuemar 1o
TIPE3YMITIIHSI, Ue€ Ta3u MO3UIUs ce 3aeMa ot IleTsp (Bxk. Mar. 20:20-28, ocobeno ctux 24; Mapk 9:33-37;
10:35-45).

[etwp HE e Bogay B HepycanuMckaTa IbpKBa. ToBa ce maga Ha SIKoB, KoiTo e HanonoBrHA Opat Ha Mcyc
(k. Hestamsa 12:17; 15:13; 21:18; 1 Kop. 15:7; I'an. 1:19; 2:9,12).

HEI'OBOTO CJIYKEHHUE CJIEA BBb3KPECEHHUETO HA NCYC

A.

B.

BopmauectBoTo Ha [leTsp sICHO ce BIKa B paHHHTE TJ1aBH Ha JlesHus

1. Toii ppkoBoau npu u3bopa Ha 3amecTHUK Ha FOna (Bx. [esaus 1:15-26).

2. Toii mponoBsBa mbpBara mnpomose Ha [letnecstanma (Bx. Jlesaus 2 ri1.).

3. Toli u3uensBa eIuH KyI YOBEK M MPOIOBSIBA BTOpaTa 3alcaHa alocToJICKa myOonudHa Oecena (BiK.
Hestams 3:1-10; 3:11-26).

Toii roBopu cmeno npex Cuneapuona B JesHust 4 ri1.

Toit ppKOBOIM TIPH HAJIOXKEHATA ITBPKOBHA AUCIUILTNHA Hax AHanus u Candwupa B Jlesaus 5 11
Toit roBopu Ha Mepycamamckus cw60p B desaus 15:7-11.

B [lestHus nma HAKOJIKO CHOUTHS U Uyzeca, KOUTO ce PUITHUCBAT Ha HETO.

N nk

HeBunaru o6ade [leThp oTpassiBa nyxa Ha CBaHTEIHETO

1. JIwaro Bpeme nojabpika crapo3aBeTeH Muporien (Bx. ['am. 2:11-14).

2. Hanara ce ma My ce maae cnienmaiiHO OTKpOBeHHE, 3a na BKimoun Kopaumuit (Bx. Hesaws 10 1.) u
IPYTUTE C3UIHUIIN.



TUXUTE rOAUHU

A. Msnoro mManko uadopMamus umame 3a Iersp cnen Mepycamumcexus cu6op ot Jesnus 15 T
1. TanarsHu 1:18
2. Tanarsnm 2:7-21
3. I1Kopuntanu 1:12; 3:22; 9:5; 15:5

B. B panHuTE 1IBPKOBHU NpeIaHus
1. Mpuennueckara cMbpT Ha [leTsp B Pum ce cnomenana B mucMoto Ha KitmmenT PuMcku 10 iibpkBara B
Kopunr npes 95 r. ci. Xp.
2.  Teprymuan (150-222 r. cn. Xp.) cblII0 CIOMEHaBa 32 MbU€HHYECKaTa cMbpT Ha [leTbp npu ummepaTop
Hepon (54-68 1. ci1. Xp.).
Kmument Anekcanapuiicku (200 r. cn. Xp.) TBBpay, ue [letsp e yout B Pum.
4. Opuwuren (252 cn. Xp.) cMmata, ge [leTsp e ek3ekytupan B PuM Ha pa3nsaTue, Haaoiy ¢ raBaTa.

W



BBBEJEHUE KbM MAPK

YBOJHU IYMHU

A.

KAHP

OOUKHOBEHO JIpeBHATA IIbPKBA M305TBa J1a KOIUPA, Jla U3y4yasa U Jia npernoaasa Mapk, a 3a CMeTKa Ha
ToBa mpeAnounta Marteit u JIyka, nonexxe Ha EBanrenuero Ha Mapk ce e rienano Karo Ha ,,0JIeKOTeHa
Bepcus. [lo-kbcHO ABrycTuH brakeHu 3aBThprk1aBa TOBa MHEHHE.

Mapk He ce CIOMEHABa 4Y€CTO OT PAaHHUTE IPBLKU LIBPKOBHU OTLU, HUTO OT anojoretute npes Il Bek.

Cren BBp3X0/1a Ha CHbBPEMEHHHS HCTOPUKO-TpaMaTHUeCKu Toaxoa EBanrenero Ha Mapk npugoOuBa
HOBAa 3HAYHMOCT, ITOHEXKE CE CUNTA, Y€ € IbPBOTO HamMKcaHo eBaHrenue. Marel u Jlyka n3nonssar ceiara
cXeMa B CBOMTE M3JIOKEHUs Ha kuBoTa Ha Mcyc. CnenoBarenHo Mapk ce mpeBpbliia B OCHOBOIOIAral]
JOKYMEHT 3a LIbPKBaTa — IbPBUSAT O(UIlHaIeH IMCMEH U3TOYHHUK 3a skuBoTa Ha Mcyc Xpuctoc.

EBanrenusra He ca Ouorpaduu wim XUTHS B ChBPEMEHHHUS CMHCHI Ha aymara. Te ca moaOpanm
OOroCIIOBCKH NMUCAHUS, LIEJALIN J1a BbBEAAT TNYHOCTTa Ha Vicyc XpHcToc npes pa3iniyHu ayIUTOPHH, KATO
JOBEXIaT YATaTels 10 Bsipa B Hero. Te ca,,1o0pu BecTn  3a chOMTHsATA OT skMBOTa Ha Vicyc Xpucroc, Kouto
CIy’KaT 3a pa3IpocTpaHeHneTo Ha boxkuero naperso (Bxk. Moan 20:30-31).

Mapk agpecupa 4eTupu 000COOEHH NCTOPUIECKH 00CTaHOBKU M YETUPU OOTOCIOBCKU LICTIH:
1. JKuorbhT u yuenusara Ha cyc Xpucroc

2. KusorsT u cnyxenuero Ha [lersp

3. Hyxnaute Ha paHHaTa IIbPKBa

4. BnaroBecTuTesnckara uen Ha Moan Mapk

[IspBUTE YETHPU €BAHTEIMS Ca YHUKAIHH B IIs1aTa OJIM3KOM3TOYHA TPBKO-PUMCKA TUTEeparypa. BapxHoBeHH
ot bora, aBTopuTe NM ca UMany TyXOBHA 33j[ava Jia mox0epar Kou moy4eHus u aevicteus Ha Vcyc Xpucroc
SICHO OTpa3sBaT HETOBUSI XapaKTep U IeNITa Ha HIBAHETO MY.

Te mogpexnar gymurte u neiictBusaTa Ha Mcyc mo pa3nudeH HaunH. 3a IpUMep MOXKEM Ja CPaBHUM
IIponosenra cnopex Mareit (5-7 i) u IlponoBeara B monunara cropen Jlyka (Bx. 6:20-49). CrBcem
oueBUIHO Mareii ce e mocTapai na cr0epe BCHUKH Te3n TyMu Ha VIcyc B eHa o-IbJIra IPOTIOBE T, JOKATO
Jlyka e pa3npocTpsul ChIIUTE MOyUYeHUs U3 eBaHrenueTo cu. ChIOTO MOXKE Jia ce Kaxe U 3a u3bopa Ha
Mareii na cr0epe uynecara Ha Mcyc Ha eqHO MsCcTO, MoKaTo JIyka ru pa3npbCcKBa B CBOSI HAPATHUB.

Tyk BUKIame, ue aBTOPUTE Ha EBAHIENIUATA UMAT CIOCOOHOCT HE CaMo J1a MOI0UPaT U Ja MOAPEKIAT
yaeHusTa Ha Micyc XpucToc, HO M 1a TH afanTHpaT KbM CBOUTE OOrocimoBcku e (Bx. Fee and Stuart, How
to Read the Bible For All Its Worth, pp. 113-134). KoraTo 4oBek 4yeTe eBaHre/msATa, TPsOBa 1a CH 3a/1aBa
BBITPOCa KaKBO € OMII0 OOTOCIIOBCKOTO HAMEPEHHE Ha ChOTBETHHSI aBTOP. 3aIl0 KOHKPETHO CHOUTHE, Ty/I0
WJIM TIOy4YeHHUE € OMII0 BKIIFOUEHO THKMO Ha TOBa MSCTO B McTopusiTa Ha Mcyc?

EBanrennero Ha Mapk e 106bp nmpumMep 3a ynorpebara Ha TPBLKU KOliHe KaTo BTOPU €3UK B CBETA Ha
Cpenn3eMHOMOPHETO. MalduHUAT e3uK Ha Mapk e 0w apaMmelicku (ChIO KakTo €3UKbT Ha Mcyc u Ha
noseueTo rojeu B IlanectuHa npe3 mepBH Bek). 3aToBa B €BaHTEIIMETO YECTO C€ JOJaBs TO3H CEMHUTCKU
MIPUBKYC.



ABTOPCTBO

A.

Hoan Mapk TpaIulIMOHHO ce UASHTH(UIMPA C THMYHOCTTA Ha anocToi [1eTsp 110 ce oTHaCs 10 aBTOPCTBOTO
Ha eBaHrenuero. Ilogo0HO Ha ocTaHAIUTE TPU €BaHTeNINs 00aue CaMUST TEKCT € HalliCaH aHOHUMHO.

CBuzeTencTBo 3a TOBa, ye [leTbp e oueBuAEbT Ha pa3Kasa, MOXKeE Jja ce HaMepH BbB (akTa, ye EBanrenuero
Ha Mapk He BKJIIOUBA TPH KOHKPETHU CHOUTHA, KOUTO KacasT camus [leTsp:

1.
2.

Xoxenero mo Boxara (Bx. Mat. 14:28-33)

@DaxTsT, e Toi e roBoputendar B Kecapus @ununosa 3a BspaTta Ha [[BaHaiicerTe (Bxk. Mart. 16:13-20),
eanHCTBeHO B Mapk 8:27-30 ce usmyckaT u3pasure ,,Ha Ta3u KaHapa“ u ,,KJIIF0UOBETE Ha 11apCTBOTO .
Hcropusita c xpamoBHs 1aHBK, KoiiTo [leTsp miama 3a cebe cu u 3a Mcye Xpucroc (Bx. Mat. 17:24-
27)

Moske 6u ckpoMHocTTa Ha [leThp To € Hakapana 1a H3IyCHE Te3H CITyYKH MPH MPOMOBEIUTE CU B PrM.

PanHuTE BPKOBHY NIpEAAHHUS

1.
2.

W

10.

B I[IspBo mocnanue Ha KimumenT PuMcku, mucano ot Pum mipe3 95 ., ce cmomeHaBa (KakTo U B Epm).

Hanuit Mepanoncku (ok. 130 r.) nume chunnenuero Twakysanue na I'ocnodnume dymu, KOETO ce

nutupa ot EBceBwuii (275-339 1.) B HeroBaTa [{vprosna ucmopus 3:39:15. Tolt moTbprkaaBa, ve Mapk

e mpeBonay Ha [leThp U € 3amucBall ¢ TOYHOCT (HO HE U XPOHOJIOTUYHO) crioMeHuTe Ha [leTsp 3a Hcyc

Xpuctoc. [lo-kbcHO sBHO Mapk e anantupain nponoBeaute Ha [leTsbp U v € opraHu3upall B €BaHIeICKa

npesentanys. Ciopen [lanwuii Tazn nHGOpPMALKS TOM € HAYYWI OT ,,cTApSHIIMHATA  — IPO3BUILE, KOETO

TBBPJIE BEPOSTHO CE OTHACS 3a anocTos MoaH..

IOctun Mpuenuk (150 r.) nutupa Mapk 3:17, kato nobaBsi, 4e ToBa ca cioMeHuTe Ha [leTsp.

AHTUMapKUOHCKUAT NperoBop kbM Mapk, Hanucan okosio 180 r. ci. Xp., mocouBa Ilersp kato

cBujeTeN Ha choutHiTa oT EBanrennero Ha Mapk. Tam cbiio ce mocouBa, 4ye Mapk e Hamucaln

EBanremmero B Utamms cnen cMbprTa Ha lleTsp (KOATO TPaAUIIMOHHO CE CMATA, Y€ € HACTBITHIIA TIPe3

65 r. B Pum).

Upuneii JTnonckw, Koitro mmumre okono 180 r. cit. Xp., criomenasa Moan Mapk kato npeogad aa I[Tersp

Y ChCTABHUTEI HAa HETOBUTE MEMOApH ciell CMBbpTTa My (BXK. Cpewyy epecume 3:1:2).

KimmvenTt Anekcarnpuiicku (195 r. ci. Xp.) TBbpIH, e XOpaTa, KOUTO Ca CIYIIATH IPOIOBEIUTE Ha

[Tersp B Pum, ca ce o6bpHamu kbM Mapk ¢ Moj10a 1a TH 3amicBa.

MypaTopueBUAT pparMeHT (KOWTO MPpeACTaBIIABa HA0OP OT MPUETH MUCAHMS ), ChcTaBeH 0KoJ10 200 T.

ci. Xp. oT PuM, MaKap ¥ ¢ HeITbJIeH TEKCT, M3IIIEXK/Ia CHIIO OTBBPI/IaBa, ue Mloan Mapk e To3H, KOHTO

e 3anucBai nponoseaute Ha [leTsp.

Teprynuan (ox. 200 1. ci1. Xp.) B Cpewyy Mapkuon(4:5) xa3Ba, ue Mapk e myOIuKyBaj IpOIOBEAUTE HA

[Tetsp.

B Excnosumusen oubneticku xomenmap (Vol. 8, ctp. 606, Walter Wessel) Yonrsp Yecen npasu

MHTEPECEH KOMEHTAp, Y€ HUUTUPAHUTE [TO-TOPE TPAAULIMOHHN U3TOUYHUIM OT PAHHATA LIBPKBA BCHLIHOCT

uBatr oT Hail-pa3sHOOOpPa3HM LIEHTPOBE Ha XPUCTUSHCTBOTO.

a. Ilanuii or Mana Azus

b. AHTHUMapKHOHCKHSAT MPETOBOP KbM Mapk 1 MypaTtopueBHAT GpparMeHT ca ot Pum

c. Hpwuneit Jluoucku (Bxk. Adv. Haer. 3:1:1) e oT TeputopusTa Ha aaentHa Opanmus. Tpaauiusata Ha
Upumneii ce cpema cpmo u npu Teprynuan (Bx. Adv. Marc. 4:5) ot CeBepHa Adpuka u oT
KimmvenT Anekcanmpuiicku ot Erunet (Bx. Hypotyposeis 6, mutupan ot EBceBuii Kecapuiickw,
Lvprosna ucmopus 2:15:1-2; 3:24:5-8; 6:14:6-7). ToBa reorpadcko pasHo0Opasye AOMbIHUTETHO
MOTBBP>K/1aBa JOCTOBEPHOCTTA Ha €BAHTEIMETO 3apaii HErOBOTO IIUPOKO TOBCEMECTHO IPUEMaHE
B paHHaTa XpUCTUAHCKA IIbPKBA.

EBcesmii Kecapwuiicku, [[vprosna ucmopus 4:25, Opuren (230 1. cin. Xp.) B Komenmap xom Mameii (He

HU € U3BECTHO JIa € UMaJI0 KOMeHTapu Ha Mapk yak 70 V Bek) TBBpIH, ue Mapk e Hamucal CBOETO

€BaHreue Taka, kakro [leTsp My ro e passcHsaBall.



11. Camusar EBceBuit Kecapuiicku komeHTHpa eBaHrenueTo Ha Mapk B cBosiTa L{vprosna ucmopus 2:15,
KaTo rmoxdeprana, ue Mapk e 3anucsai nponosenute Ha IleTsp, 3a 1a MoXe 1a ce 4yeTaT U3 BCUUKHUTE
bpkBU. EBceBHil OCHOBaBa TOBa 3aKIJIIOYEHHE BBPXY TpaAMLUsATa Ha MucaHuATa Ha KimmeHT
AJeKCaHAPUNCKH.

Kakgo 3Haem 3a Moan Mapk.

1. Maiika My e 106pe M3BECTHA BApBAIIA OT Vepycammm B umiiTo 10M ce e chOMpasa paHHATa KB (a
BEPOSATHO TaM ce e nposena u [locneanara Beueps; Bxk. Mapk 14:14-15; Jlesaus 1:13-14; Hesaaus
12:12). Bp3moxkHO € Mapk Ja € 6e3UMEHHUAT MJIaJIeK, KOUTO € mobsrHan ,,roi’” ot I'ercumanus (Mapk
14:51-52).

2. CenbrcrBan e undo cu BaphuaBa (Bxk. Kon. 4:10) u IlaBen npu mbTyBaHeTo KbM AHTHOXUS OT
Wepycamum (desrns 12:25).

3. bun e cipTHUK Ha Bapnasa u Ilasen npu IIspBoTO Mucuonepcko mbremectsue (ledaunus 13:5), Ho
BHE3AITHO € PeTuI Ja ce BepHe y noma ([esaus 13:13).

4. Tlo-xbpcHo BapnaBa e mouckan ia B3eme cbe cebe ct Mapk Ha BTopoTo MUCHOHEPCKO TBTEIIECTBHE, HO
TOBA € JIOBEJIO JIO OCTHP pa3puB Mexay Bapuapa u [1aBen (desaus 15:37-40).

5. Bmnocnencreue Mapk oTHOBO ce IpucheuHsBa KbM I1aBen u cTaBa HeroB mpusaTen 1 cbTpyaHukK (Kom.
4:10; II Tum. 4:11; ®unemon 24 cT.).

6. bun e ceapyxuuk u cbpaboTHuk Ha Iletsp (I Ilersp 5:13) Haii-BeposiTHO B Pum.

JInanuTe nmo3Hanua Ha Mapk 3a xuBoTa Ha Mcyc n3rnexna ca notebpAeHu B 14:51-52, kpaeTo ce onucsa
KaK eZIMH 90BeK XyKBa Ja Osra ot ['ercumanus npu apectyBaneTo Ha Mcyc. Ta3u HeoOnualiHa 1 Heo4aKkBaHa
MOJIPOOHOCT BEPOSATHO OTpa3siBa CIIOMEHUTE Ha cCaMHs aBTOp.

JATHPOBKA

A.

EBaHrenuero € onucaHue U TBIKYBaHHE OT OYEBMJIECLl HA >KMBOTA, JelaTa U ydyeHusara Ha Mcyc. Haii-
BEpOSITHO TO3M oueBuzaen e amocton llersp. IlpomoBenure Ha amoctona ca Ownu cbOMpaHH U
pa3npocTpaHsIBaHU ClIeZl CMBPTTa My — cliopesl AHTUMapKHOHOBUS ITperoBop u criopen puneit JInoncku
(xoiiTo chIno Taka 706aBs ciex cMbpTTa Ha IleTsp). Kakro Ilersp, Taka u [1aBen ca 3arnHamy MbUeHUUECKH
o Bpemeto Ha Hepon (okono 54-58 r. cii. Xp.) B Pum (criopen rbpkoBHUTE npenanus). TouHuTe gatu He ca
YTOYHEHH ChC CHTYPHOCT, HO aKO C€ B3€M€E BBIIPOCHUST MEPUOJ KaTO Hall-BEPOATHO, TOraBa JaTUPOBKATa Ha
EBanrenuero Ha Mapk € HAKbJI€ KbM CpejJlaTa Ha MIEHCeTTe TOJUHYU HA IbPBU BEK.

Nma BeposTHOCT AHTUMapKHOHOBUSAT MPETOBOpP U cBefieHusATa Ha Vpuneit JInoHCKM J1a ce OTHACHT HeE 3a
cMbpTTa Ha [leTsp, a mo-ckopo 3a HEroBOTO 3aMUHaBaHe KbM PuM. ChlecTBYBaT HAKOW TPaIULUOHHU
cBuzerencTna (T.e. oT Octun Mpuenuk u ot Unonut Pumcku), ciopen kouto IleTsp e nocemanan Pum o
BpemeTo Ha KnmaBauii — ot 41 mo 54 1. ci. Xp. (Bx. EBceBnii Kecaputicku, [[vprosna ucmopusi 2:14:6).

HSFJ’IC)KI[& HYKa 3aBbplIBa KHUT'ATa CHU I{CHHHH C OIMMCaHNEe KaK KbM HAa4ajJ0To Ha IIEHCETTe TOOAVHHA [TaBen
BC€ OLIC C€ HaMHpPa B 3aTBOpPA. Axoe BAPHO, Y€ HyKa € U3II0JI3BaJI MapK KaTo OCHOBA 3a CBOCTO EBaHFeJII/Ie,
ToraBa 3Haun EBaHTenmeTo Ha MapK € CbYMHCHO O0CTa Npeau I{CHHHH " CICO0BATCIIHO € HYGHI/IK}’BaHO
npeau Ha4aJIoTO Ha meiiceTTe rOAUHU Ha IIbPBU BCK.

ABTOPCTBOTO U JaTHPOBKaTa Ha Mapk He OKa3BaT HUKaKBO BIMSIHUE BPXY HCTOPUUECKHUTE, OOTOCTIOBCKUTE
Y €BaHTeIICKUTE NCTHHHM OT ToBa EBanrenue. [ maBHUAT repoii Ha croxera e Mcyc, a He 4OBEIIKHAT aBTOp Ha
Ouorpagusra my.

M3HeHaBaIIo e, Ye HUTO e1HO oT EBanreusta (BKIOUHTETHO 1 MoaH, Hamcano npes 95-96 1. cii. Xp.) He
CIIOMEHAaBa ¥ He ITUTUPA pa3pyiieHueTo Ha Mepycamum (Bx. Mart. 24 1i1.; Mapk 13 1.; JIyka 21 rir.) mpe3 70



r. ci. Xp. OT PUMCKUS T'eHepall U BrocliieAacTsue uMmneparop Tut. Haili-BepostHo EBanrenuero Ha Mapk e
HalKCaHo Npenu ToBa chbutre. MHOTO € Bh3MokHO Mareii u JIyka cbiio aa ca Oniu ChuMHEHH IPey TOBa
TOJIMO OCHXKICHHE Ha fojau3Mma. TpsOBa obade Ja ce MOco4M, 4e TOYHHTE AAaTH Ha ChCTaBsiHE Ha
CHHONTUYHHUTE €BaHIEeNIUsI IIOHACTOAIIEM HE ca TBBPJIE CUI'YPHH (KaKTO M TOYHOTO UM OTHOLIEHHE €IHO
CIPSIMO APYTO).

IHOJYYATEJIN

A. Mapk e cBbp3aH ¢ PuM nocpeacTBoM HIKOIKO OT PAHHOLIbPKOBHUTE aBTOPU:

1. TIIlersp 5:13

2. AnTUMapkuoHOBHAT nperoBop (Mramus)

3. Hpwuneit Jlnoucku (Pum, Bx. Adv. Haer. 3:1:2)

4. Kuument Anexcanapuiicku (Pum, Bx. EBceBuit Kecaputicku, [{vprogna ucmopus 4:14:6-7; 6:14:5-7)

Mapk He yTOUHSIBa U3PUYHO KaKBH Ca IIEINTE Ha HAMMMCBAaHETO Ha ToBa EBanrenue. ChIecTBYBAT HAKOIKO
TIPEATTOJIOKCHHIS.
1. EBanrencku Tpaktar (BX. 1:1), HamucaH KOHKPETHO 10 pUMCKH Ipaxaanu (Bx. 1:15; 10:45)
a. IOJEHCKUTE TPaTUITNH Cce MOsCHABAT (BK. 7:3-4; 14:12; 15:42)
b. apameiickute aymu ce npesexnar (Bxk. 3:17; 5:41; 7:1,34; 10:46; 14:36; 15:22,34)
C.  CpemaT ce MHOTO JIATHHCKH TyMH (BXK. executioner, 6:27; sextanus, 7:4; census, 12:14; quadrans,
12:42; praetorium, 15:16; centurio, 15:39; flagellare, 15:42)
d. UWHKITy3UBHU IpENpaTKy Mo OTHOIIeHHe Ha Hcyc
(1) umukmy3uBHU mpenpatku KbM xopata B llamectmna (Bxk. 1:5,28,33,39; 2:13; 4:1;
6:33,39,41,55)
(2) WHKITY3UBHHM IpENpaTKU KbM BCHUKH Xopa (Bxk. 13:10)
2.  oxapsT B Pum nipern 64 1. ci1. Xp., 3a KoitTo HepoH 0OBHHsIBA XpUCTUSHUTE, JOBEKIA IO HETTOHOCHMA
BBJIHA OT TOHEHUS CPEILy BApBaIuTe. Mapk 4ecTo crioMeHaBa roHeHus (BX. cTpananusata Ha Ucyc —
8:31; 9:39; 10:33-34,45; u Ha HeroBute mocnenoBarenn — 8:34-38; 10:21,30,35-44).
3abaBsHETO HA 3aBPBIIAHETO HA XPUCTOC.
CMBpTTa Ha OYEeBHIITUTE Ha VICyC — M B 9aCTHOCT Ha allOCTOJIUTE.
5. Bwb3HHKBaHETO Ha epecH cpel MIUPOKO PA3IPOCTPEIUTE C€ XPUCTUSHCKU OOITHOCTH
a. Haiomawmcture (Bk. [locimaHneTo o rayaTSHUTE)
b. na reoctuimre (Bx. I Moan)
C. cpueraHueTo Ha MbpBHTE ABe (BK. Komocsuu; Edecsuau; 11 [letsp 2 11.)

W

CTPYKTYPHA CXEMA

A.

Mapk e CTpyKTypHpaH 10 TaKbB HadWH, 4e IMOcIlieHaTa ceaMuia Ha Vcyc 3actaBa BBB (okyca Ha
BHHMAHHETO C HAJ €IHa TpeTa oT oOema Ha eBaHTenreTo. borocnoBckoTo 3nauenue Ha CTpacTHaTa ceaMuIia
€ OYEBHIHO.

Cren xato criopen paHHaTa IIbPKOBHA Tpaauis Mapk e cheTaBeH 1o nponoseaute Ha Iletsp (T.e.
peauMHO B PuM), cTaBa 04eBHIHO 3a1110 HE ca BKIIIOYEHH HUKAaKBH pa3kasu 3a PoxkaectBo Xpucroso. Map
3aro4Ba OTTaM, OTKAETO 3aII04BaT CIIOMEHHTE Ha aroctol IleTsp — koraro Hcyc Bede € B 3psiia Be3pact.
BOroC/IOBCKH €BAHTEIHCTO € CBBP3aHO C IOocIaHHeTo Ha Moan KphcTHTen 3a mokasHHE M BApa KaTo
MOJIrOTOBKA 3a A€J0TO Ha Mecusl.

B nponoseaute Ha IleTsp Hall-BeposATHO ca ce cpelaiu HauMeHoBaHuATa ,,Yosemku Cun u ,,boxu
Cun*. EBanrenuero Ha Mapk 1aBa oTpaykeHre Ha 60rocioBreTo Ha [leTsp 1mo oTHOIIIeHNe Ha TINYHOCTTA Ha
HUcyc. ITspBoHavanHo Vcyc e Bp3mpreMaH KaTo BeJTUK YUUTEI U U3LETUTEN, HO C TeUeHHEe Ha BpEMETO CTaBa



oueBHIHO, ue € Mecus! To3n Mecust He € O4akBaHHUAT BOSHEH MPEBOIUTE, a CTpajalll ciryxuren (Bx. Mcas

53 ).
C. Ocnosnara reorpadcka cxema Ha Mapk ce CIofielist OT IPYrUTe CHHONITHYHHN eBaHTews — Mareit u JIyka.
1. lamuneiicko ciyxenue (1:14-6:13)
2. Cmyxenue ot [ammmes (6:14-8:30)
3. [IsTyBaneTo KbM Mepycamim (8:31-10:52)
4 [ocennara ceamuma B odmactra Ha Mepycamm (11:1-16:8)

D. B®3MOXHO € 1axe CTpykTypaTta Ha Mapk Jia opa3siBa OCHOBHATA CXeMa Ha PAHHHUTE allOCTOJICKH MPOTIOBE/IH
(r.e. Hestaust 10:37-43, k. C. H. Dodd, New Testament Studies pp. 1-11). Ako ToBa e UCTHHA, 3HAYU
3alUCaHUTe CBAHTENNs Ca KyJIMUHALUS HA U3BECTEH MepUO YCTHU Tpenanus (T.e. kerygma). B roqanzma
YCTHOTO MpEelaHKie Ce Bh3IPUEMa Ha MO-BHCOKO PABHHUIIE OT MUCMEHHS TEKCT.

E. Mapk ce xapakTepusrpa c I[MHaMH4YeH HapaTHB (T.€. fymara ,,BeqHara”, BK. 1:10) 3a )xuBota Ha Hcyc. Mapk
HE 3aIIMCBa ABJITH IPOIIOBEH U OeceH, a IPEANOYUTa Ja Ce IPUIBIKBA ObP30 OT €IHO CHOUTHE KbM JAPYTO
(u 3aroBa W3MON3Ba AyMmaTa ,.BenHara” ToilkoBa uyecTo). EBanremuero Ha Mapk npexacrass Hcyc upes
HeroBuTe fena. Ta3u nuHaMuKka Ha IefiCTBUETO € HaCUTEHa ¢ sIpKU JeTaiiu oT oueBuzen (Iletsp).

MMPOYNT HA IBPBU LIUKBJI (5. crp. viii)

To3u koMeHTap € caMo PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYMHA,
M0 KO#TO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexun oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTaysaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat yx. He 6uBa na mpexBbpiisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

ITpouerere usnara 6ubnelicka KHUra Ha equH ObX. [locouere neHTpanHaTa TeMa Ha KHUI'aTa CbC CBOU COOCTBEHH
TyMH.

1. Tema Ha 11s71aTa KHUTA

2. Tun nuteparypa (XKaHp)

IMPOYUT HA BTOPU IIUK'BJI (Bx. cTp. viii)

To3u KoOMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
10 KOMTO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexun oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETJIMHATA, KOSATO My € najaeHa. [Ipuopurer npu
UHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U Jja € KOMEHTATOP.

OtHOBO mpouereTe Is1aTa 6ubieiicka KHura Ha equH 1bX. OuepraiiTe OCHOBHUTE TEMAaTHYHU COUHULM U TH
03ariaBeTe C [0 €IHO U3PEUECHUE.

1. Tema Ha mbpBaTa IUTEPATypHA EAUHULIA:

2. Tema Ha BTOpaTa JIUTepaTypHa €ANHUIIA:

3. Tema Ha Tperara JIuTepaTypHa eIMHULIA:

4. Tema Ha yeTBBbpTATA JIUTEPATYpHA EAUHULIA!

5.AT.mH.



MAPK 1 I'IABA

PASJAEJIEHUA 110 AB3AIIM B CbBPEMEHHUTE INPEBO/IN*

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

IIponossiBanero Ha Moan
Kpscruren

1:1-8

Kpsienuero Ha Hceye

1:9-11
N3kymenuero Ha Mcyc
1:12-13

Hauanoro na
Tanuneiickoro ciryxeHue

1:14-15

IIpu3oBaBaneTo Ha
yeTupuma pubapu

1:16-20

YOBEKBT ¢ HEUUCT TyX

1:21-28

M3nensBaneTo Ha MHOTO
xopa

1:29-34

IIponoBetHHYECKa
00MKOJIKA

1:35-39

Hoan Kpberuren noarorss
TS

1:1-8

Moan kpbiiasa Hcyc

1:9-11
Catana uskymasa Hcyc
1:12-13

Hcyc 3anouBa Coeto
TaTMIICHCKO CITyKEHUE

1:14-15

Yerupuma pubdapu,
HPU30BAHH 32 YUCHUIN

1:16-20

Hcyc n3ronBa HEUMCT IyX

1:21-28

Tomara Ha Iletsp e
usleneHa

1:29-31

MHo3uHa U3LEICHH ClIel
3anesa B cp00Ta

1:32-34

IIponossasane B 'anunes

1:35-39

Jenoro Ha Moan
Kpscruren

1:1-8

HcycoBoTo kpbileHne

1:9-11

HcycoBoro uskymasane

1:12-13

Hauano na Mcycosara
neitnoct B Nanunes

1:14-15

1:16-20

1:21-28

1:29-31

1:32-34

1:35-39

TponosiBanero Ha Moan
Kpscruren

1:1-3
1:4-5
1:6-8
Kpsienunero n

u3Kymenuero Ha Hcyc

1:9-11

1:12-13

Hcyc npusosasa uetupuma
pubapu

1:14-15

1:16-18
1:19-20

Enun uoBek cbe 361 AyX

1:21-22
1:23-24
1:25
1:26-27
1:28

Hcyc usnensasa MHOro xopa

1:29-31

1:32-34

Hcyc nponossiisa B
Tlanunes

1:35-37

Anenst Ha Moan
Kpscruren

1:1-8

Hcyc e kppeTen

1:9-11
HW3nuranue B IMyCTHHATA
1:12-13

Hcyc 3anousa na
HPOTJIacsiBa MOCIAHHETO

1:14-15

IToBukaHu ca mbpBUTE
4eTUpHMa ydEeHUIIH

1:16-18

1:19-20

Hcyc noyuasa B
Kanepnaym u usnensasa
JIEMOHMYHO 00J1a1aH MBXK

1:21-22

1:23-28

M3uenenne Ha CumMoHOBaTa
ThIA

1:29-31

Hsixonko n3nenenus

1:32-34
Hcyc tuxo namycka
Kanepnaym u nbryBa u3

Tanunes

1:35-39




O‘II/ICTBaHeTO Ha I/ICyC O4YHCTBa COUH I/ICyC H3LeIsiBa €AUH MBXK I/I3HCHCHI/I6 Ha 490BCK,
IIPOKAXKEHUSL TIPOKaXE€H cTpajall OT 3JJOKa4€CTBEHO
KOXHO 3360J'I}IBE‘1HC
1:40-45 1:40-45 1:40-45 1:40 1:40-45
1:41-44

1:45

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bs. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3ALIH

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYMHA,
Mo KO#TO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTalysaTa cTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerusat yx. He 6uBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

IIpoderere rnaBara Ha enuH AbX. Onpenenere TeMure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMAaTHYHO Pa3/ICICHUE C METTE
CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaensiHeTo Ha ab3alu He € BABXHOBEHO 0T bora, Ho € KITI0YOBO 3a IPOCiieIIBAaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChpIIEBMHATA HAa HHTEpIIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mMa eqHa
€MHCTBEHA TEMA.

1. ITepBu ab3ai

* MaKap Ja HE Ca BAbXHOBEHH OT Bora, pasfaeneHusaTa 1o 363&]11/1 1€ HU IIOMOTHAT J1a MPOCiIeasIBaME HAMEPEHHUETO HA aBTOpa. Beexu CBBPEMCHECH IIPEBOJ € HAITPABUIT
cBoe pasjiencHue Ha | rinasa. Beexy ab3an mMa eiHa 1ieHTpanHa TeMa, HCTHHA WM MUChI1. Beeky Gnbnelicky npeBos npeiaBa Ta3h TeMa 110 CBOH OT/IesIeH HaukH. JIOKaTo YeTeTe TeKCTa,
(4258 3az[a}3a17n‘e BBIIpOCa KO peBOJ nmacsa Haﬁ-[[()(ipe Ha Ha4YWHa, 110 KOWTO BUE paz6npa‘re JACJICHUETO HA TEMATa.

BwB Besika riaBa Tps6Ba Hali-Hanpes aa npodyerere bumusaTa n 1a ce onuraTe caMu Ja 00ocobuTe HeliHuTe ab3amu u TeMu. ITocie chIocTaBsATe BIIETO JCNCHUE C TOBA HA
CBBPEMCHHHUTE MMPEBOJH. EE[B& KOraTo 40BCK IIPOHUKHE B HAMEPCHUETO HAa IbPBOHAYAIHUS aBTOP, cne}:mainm HEroBaTa JIOTUKAa U U3JIOKCHHUE, 1€ MOXKE U UCTUHCKH [a 3alI0YHE Ja
pasbupa bubnusara. BabxnoBeHn oT Bora e camMo mbpBOHAYaTHMAT aBTOp. UMTATEIAT HSAMa HPaBO Ja HPOMEHs MIH Ja Moauduuupa nocianuero. bubneiickure yuraTeny umar
OTrOBOPHOCT Ja IMpujIaraT BAbXHOBEHATA HCTHUHA B CBOCTO €KEIHEBUEC U B CBOA JKUBOT.

3abesexere, ye BCHYKH TEXHHYECKH NMOHATHS U cbKpauleHus ca obsicienu B I, I1 u 111 npuiokenue.

2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3an

4. 1 T.H.

N3CJIEJABAHE HA IYMU U U3PA3UN

HUTAT OT BBJI'APCKUSA NIPEBOJA BEPEH — Mapk 1:1

1 Hauanoro Ha GmaroBectuero Ha Uucyc Xpucroc, boxus Cus.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:1
'The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God.

1:1 ,,Havanoro” Jlanu Ta3u yBoaHa AyMa Kacae:
1. camMoTO Hayajo, KakTo ¢ onrcaHo B butne 1:1 u Hoan 1:1
2. HauanoTo Ha McycoBoTO BILTBIEHHE, 3a K0eTo ce roBopy B I Moan 1:1
3. mHauganoto Ha McycoBoTO MyOnMM4uHO City>keHHe (JIMYHH MpeKuBsSBaHUs Ha [1eThbp)
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[IbpBHAT ab3a1] Kacae KOHKPETHO CTAPO3aBETHO MPOPOUYECTBO 32 MecusTa OT KHUTaTa Ha popok Vcas. Mcropusita Ha
0JIarOBECTHETO BOJIM HAYAJIOTO CH OT MpopoyeckaTa Tpaauiius Ha M3pann. LlutaTsT B CT. 2 1 3 € KoMOuHaIus or Maut.
3:1 u Ucasa 40:3.

CHEOMAJTHO IOHATHE: ARCH — HAYAJIO

IMonstuero ,,domain” (BiageHue, odcer, IAPCTBO) OTroBaps Ha IPBLUKOTO arch , KOETO 03HA4aBa ,,HA4yaJl0” WU
,,[IPOU3X0J]1” Ha HEUIO.
1. Hauanoto Ha cerBOpeHus pex (Bxk. Moan 1:1; I Moan 1:1; Esp. 1:10)
Hauanoro Ha 6narosectuero (Bx. Mapk 1:1; ®ui. 4:15; II Coa. 2:13; Esp. 2:3)
[IbpBu oueBnaum (Bxk. JIyka 1:2)
Hauannu 3uamenns (ayzeca, Bx. Hoan 2:11)
Hauanau npunnumm (Bx. EBp. 5:12)
Hauaio Ha yBepeHOCT, OCHOBaHa Ha eBaHresckara ucruta (sx. Esp. 3:14)
7. wnawanoro, Koin. 1:18; Otkp. 3:14
[onsaTHETO 3aM04Ba Ja Ce U3IMOJI3Ba, 3a JIa 0003HAYH ,,yIIPABICHHE  WIH ,,BIacT”’
1. Ha IBbpKaBHU CIY>KUTEIIN
a. Jlyka 12:11
b. Jlyka 20:20
c. Pumnsnum 13:3; Tur 3:1
2. Ha aHreJICKH BJIaCTH
Pumnsnu 8:38
I Kop. 15:24
Edec. 1:21; 3:10; 6:12
Komn. 1:16; 2:10,15
. IOma 6 ctux
Te3u IBKIMBYH YUUTENIN NPE3UpaT BCsKa BIIAcT, 3eMHa U HeOecHa. ToBa ca nmuOepTHHINTE — aHTUHOMHAHH. Te
MIOCTABAT ce0e CH M CBOMTE XKEJIaHUsI Ha ITbPBO MACTO, Ipeu bor, aHrenuTe, YOBEIIKUTE BIACTU ¥ LIBPKOBHUTE BOJIAYH.

Sk wn

oo o

O ,Ha OgaroBectuero” [Ipensun ¢dakra, ye Mapk BeposATHO € MBPBOTO HamHMcaHO EBaHTenmne, ToBa € IbpBaTa
yrnotpeba Ha mymara euangelion (Bx. 1:14,15; 8:35; 10:29; 13:10; 14:9) ot eBanrencku aBTop (IlaBen s u3mnonsea B
lam 2:2 u I Com. 2:9, xoeTo e mo-paHo B XpOHOJIOTHYEH pen). bykBamHo ToBa ca ,,f00pUTEe BeCTH WIIH ,,JOOPOTO
nocnanue.” Jlymara BeposiTHO oTpa3siBa HamucaHoTo B Mcas 61:1 u BepositHo B 40:9 u 52:7. Cniopen Jerome Biblical
Commentary, ,,MapkoBara ynorpe0a Ha rymaTa ‘OiaroBectie’ e 6u3Kka 1o Ta3u Ha [laBern, KbpaeTO ce Kacae wim 3a
JIEJIOTO Ha MPOTIacsIBaHe, WK 33 ChABPKAaHUETO Ha OHOBA, KOETO € MpOoKIaMupano” (cTp. 24).

o ,,Ha Uucye Xpucroc, bBoxus Cun” cpriacHo rpaMaTHyHaTa opMa Ha Tymara, TS o3Hadasa Wi (1) mocianuerto,
mpedeHo ot Mcyc nim (2) Bectra 3a Mcyc. Broporto 3Hauenue e mo-sepositHo. Obade, criopen the Dictionary of Jesus
u the Gospels, mybnukysas ot IVP, ,Ilpemnorst (‘Ha’), U3MOA3BaH C pOAUTEIICH MK BEPOSITHO Kacae U MoJIora, 1
IOMBIHEHHNETO: Mcyc mpornacsaBa 6maroBectueTo, a EBanrenuero npokiamupa McycoBara ucropus” (cTp. 285).
Crux 1 e He3aBbpIICHO H3peucHHe. BepoaTHO TO € U 3arjaBUETO Ha KHHUTraTa. J[peBHUTE TPBIKU YHIIUATHU
peromucu N, A, B, D, L, u W mobassr u3pasa ,,Cur Ha bora”, koiito ce cpera B8 NKJV uthe NRSV, TEV, u NIV, Ho
bk urcBa B (1) N *; (2) [Nanecturcko Cupuiickus; (3) eI1H KONITCKU PHKOIHC; (4) Tpy3UHCKUS IPEBOJI, KAKTO U OT
(5) ApMeHCKHsI IPEBOJ 1 (6) IUTAT OT TO3H TEKCT, B3eT 0T OpUreHoBrst KoMeHTap BpXy Moan. The UBS* ouemsia
TO3W BMETHAT H3pa3 ¢ ,,C” , KOeTo 03HauaBa Tpy/IeH 3a onpenensHe. Bk cnennanHoro noustue ,,boxus Cun” B 3:11.
3a chBpeMEHHUTE XPHUCTUSHHU, KONUTO oOndar brubmmsTa u BsIpBaT B Hes, € TPYAHO Jla TIpUEMaT PallHOHAITHO
Pa3IUYHHUTE BAPUAHTHU HA TPBLKUTE phKOMUCH. Ho KOIKOTO U J1a € TpYAHO 1a Bh3IpueMeM, ue boxkueTo oTkpoBeHue e
BJIbXHOBEHO W OIIa3€HO, TOBa € (akT. OueBNIHO, U3pa3bT € BMETHAT HAPOYHO, HE ClTydaiftHo. PaHHUTE TpaBoBEepHU
KHIDKHULIA Ca HAsICHO C TMOSIBWJIMTE CE€ €PEeTUYHHU CXBAIllaHWs OTHOCHO Vcyc, Hampumep, agomiIuOHU3Ma, KOHTO
TBBPIH, e Hcyc e ctanan boxku Cun. Te3n paHHH nrcapy 9ecTo MOTUPHIMPAT TPBIIKHUS TEKCT, JJOKATO T'O ITPETCBaT,
3a 1@ 3By4H OOTOCIIOBCKH MpaBaonono0Ho (Bxk. I Moan 5:7-8). 3a mo-o6mmpeH KOMEHTap BBPXY TOBA 03a1a4aBariio
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HapOYHO MPOMEHsSHE Ha TPBUKUTE phKonucH, BK Bart D. Ehrmans’ The Orthodox Corruption of Scripture. He
ciyvaitHo nuckytupa Mapk 1:1 Ha cTp. 72-75.

0 ,3a Ucyc” ciopen oOnyaifHUTE TpaAWIIMK Ha F01an3Ma B ITBPBHU BEK, Oarara 1aBa UMe Ha eTeTo. B To3u ciryJaid,
HebecHUAT bara 1aBa uMe Ha AETETO Upe3 enuH anren. EBpeiickuTe IMeHa YeCTO HOCSIT CHMBOJIMYHO 3HAUYEHHUE; TOBA
¥Me He rpaBu m3kiToueHue. Vimero Heyc (Memmya) e komGumarms ot ase eBpeiicku coinecteurentu: (1) ZXBE u (2)
cracenue. 3HaueHHETo ¢ 0T6en3aH0 B Mar. 1:21. Mcyc e rpblku npeBoj Ha eBpeiickoTo ume Herrya. Toit nokassa, ue
e HoBusT Moiiceii, HoBusiT Memrya i HoBusT [TbPBOCBEIICHHK.

O ,XpucToc” ToBa e rPBIKUIT IPEBOJ HA EBPEUCKUS TEPMUH ,,Mecus’”’, KOMTO 03Ha4aBa ,,ioMazanuk.” B C3, koraro
Bor momasBa Bogauu (IIpopoiy, CBEIICHUIIU, U IIape), TOBa € CUMBOIIL, Y€ ca MIPU30BaHH U MOATOTBEHU OT Hero 3a
creluaiHa 3a1aya.

[Monsituero ,,Mecus” He € u3nona3ano uecto B C3 (Bk. [an. 9:25,26 3a maps, o4akBaH B MOCIEAHUTE BpeMeHa), HO
uaesta e sicHa. [lonstuero crorBeTcTBa Ha Mar. 1:1, ,,cun Ha J[aBun”, KoeTo o3HayaBa, ye Vcyc e napcku moToMBbK Ha
CBBBpILICHUS eBpeiicku nap ,,Jlasun.” Bus Il Llape 7 rmaBa bor o6emapa Ha [laBuj, ue e[UH OT HETOBUTE TOTOMIIU
BHHArH 1mie napysa B Mzpann. ToBa ofelaHne H3resk/a e IPOBaNeHo, KOraTo BABHIOHIIUTE paspylasar Mepycanum u
npecenBat Heropute sxutenu (586 . mp. Xp.). [Ipoporute obaue ca B ouakBaHe Ha Objaenius JJaBumgoB mnoToMbK (
Ucas, Muxett, Manaxus). Ucyc e obemanusr ,,cuH Ha JlaBun”, ,,qoBemkusT cun’” (Bx. [an. 7:13), u ,,boxusat Cun”
(u3nomn3BaH et NbTH B Mapk).

YauBHUTENHO €, 4e eINHCTBeHaTa ynorpeda Ha TUTiara ,,Micyc XpucToc” B YETHpPHUTE €BaHTENHSI C€ HaMupa
VIMEHHO TyK, B HAUQJIHHS CTHX (caMo 1Ba IbTH B Mareii u Hoan, n HuTo Benubxk B JIyka). Mapk 0GMKHOBEHO H3OI3Ba
nmeTo ,,cyc”. Tazn ymoTpeda choTBETCTBA Ha OOTOCIOBCKHSA aKIIeHT Ha MapKOBOTO €BaHTENNeE, 2 IMEHHO YOBEIIKaTa
cbiHOCT Ha Mcyce, mokaro HeroBata 00)keCTBEHOCT € 3aBoajmpaHa (MECHAaHCKa TaliHa) O 3aBBPIIBAHETO Ha
MecuaHckara Mucus (Ha crpagamus Cioyxwuren). Ensa B kaurara Jlesaus umero ,,Mcyc Xpucroc” ce mpeBpbina B
MIEPUOUYHO TIOBTAPSIIIA CE TUTIIA.

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 1:2-8

2 Kakro e mucano B kHurata Ha npopok Ucas: ,,ETo, A3 uznpaiam Bectutens Cu npen aunero Tu, KOUTO 11e yCTpou
nbTs Tu mpen Te6.” 3 ,,I'mac Ha exanH, KOMTO BHKa B mycTuHsATa: [IpurorBere mbpTs Ha ['ocniona! [IpaBu HampaBeTe
merekute 3a Hero.” 4 Moan poiize, KaTo KpbIuaBallie B IIYCTHHSTA TIPONOBs/IBAIIC KPIICHHE HA MOKAHUE 32
oIpollaBaHe Ha rpexoBete. 5 U nsmnara ofeiicka cTpaHa i BCHUKUTE JKATENN Ha I/IepycaJmM W37M3aXa IIPHU HEeTo U ce
KpbIIaBaxa OT Hero B pekara VopaaH, KaTo H3IOBsBaxa rpexosere cu. 6 A Moan Hoceme 06IEKI0 OT KAMHIICKA
KO3MHA U KOXKEH I0sIC OKOJIO KPhCTa CH U Ce XpaHellle ¢ akpuau U 1uB Mel. 7 M kaTo mponossBale, ka3pamie: Cuexn
MeH uaBa OH3M, KOMTO € MO-CHJIeH OT MEH, Ha KOTOTO HE ChM JIOCTOCH Ja Ce HaBela W Ja pa3Bbpika peMbKa Ha
canpanute My. 8 A3 BU KpblllaBaM ¢ Boza, a Toil me BU KpbcTH cbe Cetus Jlyx.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:2-8

%As it is written in Isaiah the prophet: ,,BEHOLD, I SEND MY MESSENGER AHEAD OF YOU, WHO WILL PREPARE
YOUR WAY; 3THE VOICE OF ONE CRYING IN THE WILDERNESS, ‘MAKE READY THE WAY OF THE LORD, MAKE HIS
PATHS STRAIGHT.”” *John the Baptist appeared in the wilderness preaching a baptism of repentance for the forgiveness
of sins. *And all the country of Judea was going out to him, and all the people of Jerusalem; and they were being
baptized by him in the Jordan River, confessing their sins. “John was clothed with camel’s hair and wore a leather belt
around his waist, and his diet was locusts and wild honey. ’And he was preaching, and saying”,After me One is coming
who is mightier than I, and I am not fit to stoop down and untie the thong of His sandals. °I baptized you with water;
but He will baptize you with the Holy Spirit.”

1:2 ,,KakTto e mucano” I'maronsT ,, e mucano’ e B IEPOEKTHO BPEME, M ce Kacae 3a FOJICHCKH MIM0M, H3IT0JI3BaH, 3a
na omnuine boxxueto Beuno otkposenue (Ilucanuero).
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O ,,B mpopok Ucas” To3u rutat e komOuHanus ot Mai. 3:1 u Hcas 40:3. Toit He e B3eT OT eBpelickus MazopeTcku
TEeKCT WK Tpblkus npeoj Ha C3, ot Mcas 40:3. [1o Ta3u npuyrHa HIKOW KHHKHUIIM TPOMEHST TEKCTA, 3a JIa 3By4d
,Hamucano B [Ipoporute” (B pazaena IIpopoun ot crapo3aBeTHus kaHoH). [lymara € B EJMHCTBEHO UMCJIO, B
IPBLKUTE YHIIUATHU pbkonucH X, B, L u D, Ho € B MHOXXECTBEHO YMCJIO, B MSS A, u W.

B Hcast 40-66 rnaBu ca Hanuile JBa OCHOBHH ecxaTonorndyuu akienra: (1) Crpamanust Ciyxuten (ocoOeHO
52:13-53:12) u (2) HoBara epa Ha Jlyxa (ocoOeHo, riaBu 56-66). B cinenBamus kpaThk yBoa Ha Mapk UMa HIKOJIKO
BEPOSATHHU at03uu KbM Hcas.

O ,,u3Mpaniam BecTures cu npea auuero Tu” Jlymara ,,BecTuresr” MOXKe 1a ce oTHacs 110 aHren (BxK. M3xox23:20a,
KOETO € OIIle eIHa amro3us KbM M3X0), HO TyK cTaBa ayMma 3a ,,ipateHuk’’ (BxK. Mai. 3:1). ToBa Moke 1a e urpa Ha
JIyMH, CBBbp3aHa ¢ TepMuHa OnaroBectue (100po nocnanue). ToBa € eJMH OT MAJIKOTO CTapO3aBETHH IIUTATH B Mapk,
KOJTO IIHIIe OCHOBHO 10 PUMISIHHTE. M3pasbT ce OTHACS 10 ciykeHueTo Ha Moan Kpberuren (k. crux 4). Toit
[IOKa3Ba, Ue CTapO3aBeTHATA MPOPOUECKa TPAIUIIHS € U3ITbIHEHA (TOBa € u3pa3eHo U B MicycoBuTe nena Ha U3IeNeHHS
¥ TOHEHe Ha JyXOBE, KOHTO Ca 4acT OT MECHaHCKHTe mpopodectsa B Mcas). Cryxenuero na Moan Kpbcruren e
CIIOMEHATO U B YETUPUTE €BAHTEIHSI.

1:3 ,,riac Ha equH, KOiiTO BUKa B nmycTuHaTa” ToBa e murar ot Ucas 40:3 or HeusBecTeH M3TOUYHMK. J[ymara
LITYCTHHS’ TTO-CKOPO 03Ha4YaBa HEOOMTAEMO ITACHIIE, OTKOJIKOTO CyXa, OpyJeHa OT BAThPA MACHYHA ITyCTHHS.

O ,npurorBere nbTs Ha Iocmoga” ['maronmsT € B MUHAJIO CBBLPUIEHO BPEME, JIESITEJHO TIPUYACTUE,
IIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHHME, KOETO TOBOPH 3a HEOTIIO)KHOCT. B Ma3zopeTckus TekcT, IpuchCcTBa gymara ['ocionap
(adon), Ho B eBpeiickus Tekct € AXBE (I'OCTION). IIppBoHavamHO hpa3aTa omHucBa GU3NIECKA ITOTOTOBKA 32 ITapcka
Busuta (BXK. Mcas 57:14; 62:10). TTo-KkbCHO 3arouBa 1 ce H3I0N3Ba MeTahOPHUHO, OMMUCBAIA CITy’KeHHETO Ha MoaH
KpwcTuTen, KoiTo AyXOBHO MPUTOTBS BT 3a Mecusta Mcyc, kolTo e HapeueH ,,I'ocion” (kurios).

O ,,apaBu HanpaBeTe nbTekuTe 32 Hero” B Mazoperckus tekct u CentyaruHra, u3pasbT € ,,HalpaBeTe MpaBU
mbTeKuTe Ha Hamms bor.” Mapk (wmu [lersp) Mogudunmpa TekcTa (Mim IUTHPa HeTIo3HAaTa TEKCTyaliHa (hopmMa), 3a a
ce oTHacsi KoHKpeTHO 3a Hcyc, He 3a AXBE.

1:4 ,,ﬁoaﬂ Kpscrurea” 3amio Noan KpblllaBa ¢ Boja?

12. B Crapus 3aBeT ToBa € IpeleaeHT, 0TOEIA3BaIl BHBEXKIaHETO Ha ,,HOBHsI 3aBeT” (BxK. M3xon 19:10,14; Ucas
1:16; Vep. 31:34; Esek. 36:25)

13. AKT Ha OUHCTBaHE OT IIepeMOHUaNHa HeuyucToTa (Bx. JleBur 15).

14. Ecxaronoridna mpopodecka Meradopa 3a sKuBaTa Boaa, gaaeHa ot bora (mamp., Mcas 12:2-3; Mep. 2:13;
17:13; Ezex. 47:1; 3ax. 13:1; 14:8; Otkp. 22:1)

15. ITomo6HO Ha KpBIIaBAaHETO HA TIPO3EIUTUTE KaTO YBOAEH PUTYaN, KOWTO T MpaBH 4acT oT boxkus Hapon

16. PaBuHCKHM MeTO[ 3a TOJATOTOBKA HA BCHUKHU MTOKJIOHHHIIN, KOUTO TpsOBa aa cpeHar JXBE B Herosus xpam
(BeposITHO Cce M3BBPIIBA UpE3 MOTaIsIHE, BXK. Tpakrara MakBaot B Muwra). ToBa puTyanHO H3KBIIBaHE OIS
CE MPAKTUKYBa OT MIOCIOJIMAHUTE TP Ja BIIA3AT B [HKAMUSTA.

O ,,M0sIBM ce” Mapk BEpOsSTHO H3II0JI3Ba TO3U MOXO0/, KaTO alio3usi KbM IPOPOUECTBOTO 33 M3HEHA/IBAIIIATa [T0SBA Ha
Wmus npeny ,,BHe3amHaTa mosiBa” Ha MecusTa (Bxk. Mai. 3:1).

O ,aponoBsiaBame” [TorsaTHETO € ,,TporTacsaBaiku” (k russ ), KOETO O3HAYaBa ,,J1a MPOKIaMHUPAI HATHPOKO FITH
myOJIMYHO Hsikoe nmocnanue” (Bxk. 1:4,7,14,38,39,45). Mapk He usnonspa IIATOJTHATA opMa Ha Jymara O1aroBecTue
(euaggeliz ).

Noan UJBa, MPOMOBAIBAUKY KPBIIEHHE 3a MOKasHuE (BIDK cienBanioro CrnernuanHo moHsatue). ChIIoTo ToBa
TOCTIaHKE € TTPOABIDKEHO OT VMcyc, HO KbM HETo € 100aBeH aKIeHThT Ha ,,BApara” (B CIelHaHOTO TOHATHE KbM
1:15). /IBeTe 3aBeTHU HYXIU OT MOKAsSHUE W Bspa, IEMOHCTPUPAHH NPU KPBUICHUETO, CE€ MPEBPHIIAT B OCHOBHU
€JIEMEHTH Ha arloCTOJICKUTE TIportoBenn B [lesaus (kerygma)

1. Ilerwp
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a. IIbpBaTa IpomoBe] Ha IrbpkBata ([lesaus 2:37-39)
(1) moxkatite ce
(2) xpoerete ce
b. BToOpara mpomnoBen Ha wepkBara ([esaus 3:16,19)
(1) Bsapa
(2) mokasiHUe
2. @umun (Jesuus 8:12)
a. TIOBsIpBaii
b. kpwCcTH Ce
3. IlaBen
a. Twsmuuvaps BB Oumumum (Hestaus 16:31,33)
(1) moBspBait
(2) xpberu ce
b. cboryBane ¢ edeckure crapermunu (esaus 20:21)
(1) nokasnue xpM bora
(2) Bsapa B Xpucroc
c. cBuaerencTBo npen Arpuna ([esaus 26:18)
(1) o0BpHU ce oT ThMHMHATA (CaTana), T.€., IOKaii ce
(2) xbMm cBernuHarta (bora)
3a meH u3uckBanuATa Ha HoBus 3aBer ca
1. moxkaii ce
2. TmoBspBait
3. TmokopsBaii ce
4. mnocTosHCTBal
Ienrta Ha HoBust 3aBeT € XpUCTOMOOOHOCT Cera, TaKka ue APYTUTE Ja BUJSAT MPOMSHATA U J1a ObJaT MPUBIICYCHU KbM
BsipaTta B Xpucroc!

O ,KpbllleHHe HA MoKassHue” KpblleHHeTo He € MEeXaHW3bM 3a MPOoILIEHHe, HO CIy4al, TP KOWTO BspBaIIUTe
MyOJIMYHO U3MOBSIIBAT BsApara CU. ToBa HE € TalWHCTBO, HO €JHO HOBO OTHOIICHHUE KBbM Ipexa U HOBO
B3anMooTHomIenne ¢ bora. To nmpeicraBnsaBa BrHIIIEH Oener 3a BETPEIIHA TPOMSHA.

CHneEnAJIHO NOHATHE: IOKASHUE

[NoxkastHueTO (3a€IHO C BsipaTa) € 3aBETHO M3KMCKBaHe, kKakTo Ha C3 (Nacham, BDB 636, namp., 13:12; 32:12,14;

Shuv, BDB 996, e.g., IV Lape. 8:47; Ezek. 14:6; 18:30), Taka u Ha HoBus 3aBer.
1. Moan Kpscruren (Mar. 3:2; Mapk 1:4; JTyka 3:3,8)

2. Ucyc (Mar. 4:17; Mapk 1:15; JIyka 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3)

3. ersp (Hestnus 2:38; 3:19; 8:22; 11:18; 11 Ietsp 3:9)

4. Masen (Hestaus 13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Pumin. 2:4; 11 Kop. 2:9-10)

Ho kakBo e nokastnue? [lanu e ckpp6? Jlanu e npekparsiBane Ha rpexa? Haii-noGpata rinasa B NT, kosiTo nomara
Jla pazbepeM paznryHUTe KOHOTauu Ha Ta3u uaes ¢ 11 Kopuntsaau 7:8-11, KbJeTO ca U3MOI3BAHU TPU PA3IHMIHU, HO
CBBP3aHU MIOMEXAY CU IPBIIKU OHSATHUS.

1. ,ckpp0” (lup_, Bx. ct. 8§ [nBa mbTH]|, 9 [Tpum meTH], 10 [ABa WHTH], 11). [lymMaTa o3Ha4YaBa Hedas WA
CTpalaHue U UMa HeyTpasiHa OOTrOCIOBCKa KOHOTALIHUSL.

2. ,mokasHue” (metanoe , BXK. cT.9,10). [lymaTa € chcTaBeHa OT JIBE IyMH ,,ClIeA” U ,,yM”’, KOETO TIpe oara
HOB yM, HOB HAYMH HA MHUCJICHE, HOBO OTHOIIICHUE KbM jkuBoTa M bora. ToBa ¢ HCTHHCKO MOKasiHUE.

3. ,cexancuue” (metamelomai, Bx. ct. 8[nBa mbtH|, 10). ChcTaBeHa € OT IyMUTE ,.cleq’ U ,,rpmxa.”

Wsnon3eana e 3a FOxa B Mar. 27:3 u3a Hcas in EBp. 12:16-17. Kacae ce 3a ckpb0 3apaju mociueauIure, He
CBIKaJIEHHE 32 CTOPEHOTO JEIIO0.

[NokastHEETO U BspaTa ca JieNa, M3UCKBaHU OT 3aBeta (Bk. Mapk 1:15; lesuust 2:38,41; 3:16,19; 20:21). ma Hsikou
TEKCTOBE, KOUTO MOJIcKa3Bart, ye bor naBa nokasuueto (Bxk. Hestaus 5:31; 11:18; II Tum. 2:25). Ho noBeueTo TekcToBe
pa3riIekaaT NOKassHUETO KaTO HE0OXOIUM YOBCIIKU OTKIMK Ha BokusTa mokana 3a 0e3Bb3ME3IHO CIIaCCHHE.
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JebuHAIIMHATE KAKTO HAa CBPEHCKHUTE, TaKa U HA TPBLIKKATE IOHATHS H3UCKBAT O0SCHEHHE Ha ITBIHOTO 3HAUYCHUE Ha
mokastuieTo. Criopen eBpeiickus, ce Kacae 3a ,,[IPOMsIHA Ha JCHCTBHATA”, TOKATO TPBUKUAT TEPMHH IMPEaIojara
,,IpoMsiHa Ha yma.” CIiaceHHsT YOBEK [MOJydaBa HOB YM U ChpIie. Toi MUCIIH Pa3IHYHO U XKHUBEE pa3inaHo. Bmecro ma
nuTa ,,KakBo 11e crieuenns oT ToBa?” 4OBEKbT 3ajaBa BbIpoca ,,Kaksa e boxxusta Bonsa?” IlokasHreTo HE € YyBCTBO,
KOETO WM30JIeqHsIBa, HUTO IIbK € IIbJHAa OE3rpEerIHOCT, HO €IHO HOBO B3aMMOOTHOIIeHHEe ¢h¢ CBerust Bor, KOWTO
IIPOIPECHBHO ITpeoOpassiBa BIPBAILKs, PABEUKU TO CBST.

0 4,32 MPOIIeHNeTO Ha rpexoBeTe” [loHATHETO ,,ITpOITIeHIE” OYKBAITHO 03HAYaBa ,,0TcTpaHsaBane.” ToBa € enuH OT
HSIKOJIKOTO OMOJIeiicKH MOHATHSI 32 TpoliKa. Tol e MeTa)OpUIHO CBBP3aH Che CTapo3aBeTHHUS [leH Ha H3KYIUICHHETO
(Bx. JleBur 16 rmaBa), KbIETO €IWH OT JIBaTa CIICIIMAIHU KO3eJla € U3IBJIEH OT CTaHa Ha V3pawi, CHMBOIMYHO
OTCTpaHsABaliku TpexoBeTe Ha Hapoaa (Bx. JleBut 16:21-22; Esp. 9:28; [ Ilersp 2:24).

NspaszswT ,,Ha rpexoBere” e JJIOITBJIHEHWE B POJAMWTEJIEH TTAJEX.

1:5 ,nsmaaTa jojeiicka CTPaHA OTMBAIe NMPH HEro, M BCHYKH KHTeJaH Ha Mepycannm.” ToBa e THIIMYHO
OpHEHTANICKO TpeyBennuaBane ( Xumep6ona), HO MOKA3Ba M3KIIOUMTENHOTO BB3jeicTBHE Ha I0aHOBOTO
nponoBsijiBane. Tol € MbpBUAT IPOPOUECKH riiac cien Manaxus, koito nuiie 400 ronuHu ipeau Tosa. [ 1aroist e B
HECBBPLIEHO BPEME, KOETO 03HAYaBa, 4e XOpaTa MPO/IbKaBaT Ja HIBAT, 3aI[0TO IpHeMar MoaH 3a mpopok.

0,42 ce Kpbiapat” Tosa b0 € TIPOJIBJDKUTEJIHO BPEME, KOETO TOBOPH 33 MPOABIKUTEIHO ASUCTBUE B MUHAJIO
BpeMe. MHOTO I0JIeH yCeIllaT, Ye HACThIIBa HOB JicH Ha boxusaTa paboTa M ce MOATOTBIT 3a HETO.

O ,,M3MoBsiABaxa rpexoBere cu” ToBa e CETAIIIHO BL3BPATHO ITIPUYACTHUE, KoeTo OyKBaJTHO 03HAYaBa ,,J1a KayKel
cbmoto.” ToBa e myOnMYHAaTa MM U3MOBEJ 32 TAXHATA HYXKJa OT AYXOBHO MPOLICHHUE.

[Ipeanonara ce, 4e ako TE€3M IOJEU CE MOKAAT U MPOMEHIT HAUYMHA CU HA JKUBOT, AXBE HanmbJIHO LIe MPOCTU
rpexoBeTe UM (BX. 1:4; Mar. 3:6; Jlyka 3:3). ToBa onpezneneHo € cTapo3aBeTHUAT Mojiel. Toil BKiItOYBa MbIHA
MIPOILLKA MOCPEICTBOM IIOKasiHUE, BPa, IPOMSIHA Ha )KUBOTA, U CJIE] TOBA KpbllieHHE KaTo BeHIIEH cuMBoi! Tozu C3
MoJen € MoTUpHUIUpaH OT MecraHCKOTO ciykeHHe Ha Mcyc. ChIunTe eleMeHTH Bce Olle ca BaJMIHH, HO cera
OCHOBEH €JIeMeHT ¢ JingHaTa Bspa B Mcyc karo Xpucroc (Bxk. Jesans 2:38; 3:16,19; 20:21). UeTtupure eBaHrenus
dopmupar eqmH npexoaeH nepuoa. Mapk 1:14-15 e B nepuona Ha Moan KpbscTuTen, HO B 6OroCioBCKO OTHOLICHHE
MIpEe/IIIecTBa 3aBbPIICHOTO EBAHTENICKO MocIaHue (TI0Kal ce, BIpBaii 1 )KUBEH eH HOB )KUBOT). OCHOBHHUSAT BBIIPOC €
koii e Ucyc! Toii e npeacraButenst Ha SXBE, KOITO pa3KkprBa 1 OCBIIECTBSIBA N3KYIUIEHHETO U OChKAeHHeTo. ToBa e
MpUYMHATa 3a MecnaHckara TaitHa B Mapk. Hcyc e usnisino bor oT camoTo Havano (3a4aTreTo OT IeBHIa), HO TOBa HE €
pa3kpuTo yak 1o ciaen HeroBoro Be3KpeceHne U Bb3HECEHHE.

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHE: U3INOBE/]

A. Hwma nBe dopmu Ha €AVH W ChII IPBIKH KOPEH, M3MIOI3BAHU 3a M3IOBEX WIN IpHU3HAHWE, homolege W
exomologe. SIKOB M3110J13Ba ChCTaBEH TEPMHH OT 10mo, CHILUAT; leg , a TOBOPS; U ex, n3BbH. OCHOBHOTO
3HAYEHME € J1a KaXKelI ChIIOTO HEIIo, Jja Ce ChIVIACHII C Helo. YacTuuaTta ex BHACS HAEATA 3a IYOJIMYHO
3asBIICHHUE.

B. Amnrnmiickure BapuaHTHU Ha Ta3u Ipyma JyMU ca:

1. Praise — xBana
2. agree — cbIVIacsABaM ce
3. declare - nexnapupam
4. profess — u3noBsBaMm,
5. confess - mpuzHaBam
C. Tasu rpyna ot IyMH H3riex/a uMa pasiudyHa ynorpeda
1. Jla mpocnass (bora)
2. Jla mpu3Has rpexa
Wnesara Moxe a ce € 3apojuiia OT YOBEIIKOTO ycelaHe 3a boxusara cBATOCT U 4OBELIKAaTa TPEXOBHOCT.
Axo npu3Haell eHaTa HCTUHA, TPSIOBa Ja NPU3HACII U Ipyrara.
D. HogozaBerHara yrnorpe6a Ha BBIIpOCHATa IPpyIa JJyMH € KaKTO Clie/(Ba:
1. Jla obemas (Bx. Mar. 14:7; lesuus 7:17)
2. 11a ce chIuacs Wi npuema Hemo (Bx. Moan 1:20; Jlyka 22:6; Jlestus 24:14; Ep. 11:13)
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3. mampocnass (Bx. Mar. 11:25; JIyka 10:21; Pumi. 14:11; 15:9)

4. na onoOpst . 5
a. Hsaxos muanocT (Bk. Mart. 10:32; JIyka 12:8; Moan 9:22; 12:42; Pumi. 10:9; @un. 2:11; I Moan 2:23;
OTtxkp. 3:5)

b. Janena nctuna (Bx. Jesamst 23:8; 1T Kop. 11:13; I Voan 4:2)
5. nma HampaBs MyOJUYHO H3sIBJICHUE (TIPABEH CMHUCHI, Pa3TbpHAT B PENIUTHO3€eH, BXK. Jlesaus 24:14; T Tum.
6:13)
a. be3 mpusHanue 3a BuHa (Bxk. [ Tum. 6:12; EBp. 10:23)
b. C npusHanue 3a BuHa (B. Mar. 3:6; Jlessaus 19:18; EBp. 4:14; SAxoB 5:16; I Moan 1:9)

1:6 ,,oan Hoceme 06/1€KJ10 OT KAMIJICKA Ko3uHA” ToBa € HEroBoTo 00MYaiiHO 061eK10 (IIEPOEKTHO BH3BPATHO
IIPUYACTHE). He cTraBa myma 3a K0o’ka OT KaMIJIa, a 3a Jpexa,n3ThkaHa OT KaMHJIcKa ko3uHa, (Bk. [V Ilape 1:8; Mar.
3:4). oaH e mycTHHEH 4oBEK 1 NPopoK (Bik. 3ax. 13:4). Moan ce o6muua kato Motus, koiito ciopen Mai. 3:1 u4:5 e
npenTeda Ha Mecusra.

O ,,cKaka iy u quB Mex” Taszu xpana e THYHA 3a MycTHHHUIIUTE. CKaKaJIUTe ca pUTYaITHO YHCTa U IPUEMITHBA
xpaHa (Bx. Jlepur 11:22). UoaH siie 0HOBa, KOETO MOXeE Jla CM HabaBU OT MPUPOJIATA.

1:7 To3u CTHX M CTHX 8 NOKA3BaT HOATOTBUTEIHATA TeMa Ha MoaHOBOTO nocnanue. Toit Och3HABA CBOATA POJIS U
MSICTO 110 OTHOIIeHHe Ha M Bamms ot Bora (Bx. Moan 3:30). Moan ycema, e e cayra, po6 (camo pobute chbyBaxa
o0yBkuTe Ha apyrute). Camoonenkara Ha MoaH e omicana u B ueTnpute eBanrenns (Bx. Mar. 3:11; Jlyka 3:16; u
Woan 1:27; kaxto u B [TaBnoBoTo mporopsiaBane B Jlestaust 13:25). ABTOpHTE Ha €BaHTEINATA OYCBUIHO BKIFOUBAT
TOBA OIMCAHKE, 3aII0TO MO-KbCHO e (hOPMHUpA EPETHYHO ydeHHeE, KOETO e BHPTH oKojo Moan Kpbcruren (Bk.
Hesaus 18:24-19:7).

1:8 ,,A3 B kpbcTux ¢ Boga” IlomHere, NoanosoTo KpbILIEHUE € TMOJArOTBUTENHO. ToBa HE ce OTHAcs 0
XPUCTHAHCKOTO KpbIIeHHe. M0aH e mocieiHuaT cTapo3aBeTeH mpopok (k. JIyka 16:16), mponoBeIHUK Ha IIpexo/a, a
HE ITEPBUSAT €BAHTEIICKH IponoBeTHUK (BK. JIyka 16:16; lessaus 19:17). Toii, momo6HO Ha IiuTatuTe OT Mcas cBup3Ba
Crapus u HoBus 3aBer.

0 ,,Toii me Bu KpbeTu cbe Coerus Jyx.” Toa e B KoHTpacT ¢ MloaHOBOTO KpbllleHHe. MecusTa IIie BbBE/IE HOBaTa
enoxa Ha /[yxa. HeroBoto kpwienue me Obae ¢ (WM ,,BBB”, WK ,,ape3”’) Jyxa. iMa MHOTO THCKYCHH MEXIY
JCHOMUHALIMUTE OTHOCHO TOBA, 32 KO€ CHOUTHE OT XPUCTHAHCKATA OMIMTHOCT C€ OTHACST Te3 TyMH. Hsakou cmarar, ue
ce Kacae 3a IPeXMUBSBaHe, CHIIPOBOICHO C M3ITBJIBAHE ChC CHJIA, CIIE/l CIIACEHUETO, €IWH BUJI BTOPO OJIaroCIIOBEHHE.
JInaHo a3 cMsTaM, Ye Kacae MOMEHTa, B KOITO 4oBek ctaBa XpucTuaHuH (Bx. [ Kop. 12:13). He otpuuam ciydaurte Ha
[IO-KbCHUTE U3ITbJIBaHUs ¢ JlyXa, ¢ el MOAr0TOBKAa, HO BSIPBaM, Y€ UMa CAMO €IHO JYXOBHO KPbIIEHUE B XPUCTOC,
MIPU KOETO BSIPBAILIUTE CE€ OTHKIECTBABAT ¢ MlcycoBaTa cMBPT 1 BB3KpeceHue (Bk. Pumit. 6:3-4; Edec. 4:5; Ko 2:12).
ToBa HauanHo feno Ha Jlyxa e onucaHo B Noan 16:8-11. Tlo moe MHeHHUe, nenata Ha Cetus Jlyx ca:

1. M3o0nnuaBaHe 3a rpsx
PazkpuBane uctrunara 3a Xpucroc
HacouBa yoBeka KbM IpueMaHe Ha 0JIArOBECTHETO
KpsbiaBane B Xpucroc
N306nmuaBa BApBalys, ako MpobbKaBa Aa BbPIIN IPIX
dopmupa XpHUCTOITOH00EH KUBOT y BAPBAILINS

bW

HOUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 1:9-11

9 U nipe3 onesu quu govae Uucyc ot Hazaper [anuielicku u ce KPbCTH OT Hoan B ﬁopnaH. 10 1 xato u3nese BeqHara
OT BOJIaTa, BHIIA, e HeOecara ce pa3TBapat u 9e JlyxsT ciau3a Ha Hero xaro rea60. 11 W nofiae riac ot HeOecara: Tu
cu Mosrt Be3mo6ed Cun, B Ted 61aroBoimx.
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IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 1:9-11

’In those days Jesus came from Nazareth in Galilee and was baptized by John in the Jordan. '“Immediately coming
up out of the water, He saw the heavens opening, and the Spirit like a dove descending upon Him; ''and a voice came
out of the heavens: ,,You are My beloved Son, in You I am well-pleased.”

1:9 ,,Mcyc noiine ot Hazapert B I'asimsest” Vcyc e poaex BB Butnieem FOnelicku, )xuBee HAKOJIKO roauHu B Erurer,
CJIeql KOeTo ce ycTaHoBsiBa B Hazapert, poanus rpan Ha ﬁocmb 1 Mapusi, KOeTO € MajKo, HOBO CEeJHILE Ha F0ICHCKU
3aCeTHUI OT ceBep. PanHOTO cityskeHne Ha Vcyc mpeMuHaBa B Ta3W CeBEpHA 00J1acT, okono ["amuneiickoro Mope,
KOETO € B U3IIBJIHEHHE Ha popouecTBoTO oT Mcas 9:1.

o,,Mcyc... ce kpbeTn.” EBanrenusTa qaBat pa3iMyHH olucaHus Ha paHHoTo Mcycoo ciyxenue B I'anmunes u FOzes.
W3rnexxna, Ma paHHO I0JEHCKO CIy>KEHHE U II0-KbCHO TaKOBa, HO XPOHOJIOTUHUTE U Ha YETUPHUTE €BaHreIMs TPsiOBa fa
ce CHHXPOHH3HPAT C IIeJI 1a Ce BUIH KOra € IbpBoTo My nocemenue B fOnes (Moan 2:13-4:3).

HcycoBOTO KpbIIEHHE € TOBOJ 3a MHOTO TPEBOTH Yy XPHCTHSHHTE, 3aI0TO MoaH KpblIaBa C KpbIIEHHE 32
nokasiHue. Mcyc HsMa HyXJIa OT mpoiuka, 3amoro e 6esrpemen (Bx. 11 Kop. 5:21; Esp. 4:15; 7:26; [ Iletsp 2:22; 1
Woan 3:5).

Ilo3Hatu ca ciaegHUTE TEOPUH MO BBIIpOCA:

ToBa e npumep, KOKMTO BApBamuTe TpsiOBa J1a cieaBar

C kppuiennero Toit ce OTHKISCTBSBA C HYKAUTE Ha BIPBAIINUTE

Kpbmennero e cumBoi 3a MicycoBOTO BCTBIIBaHE B CIY’KEHUE U MOJTOTOBKA 3a HETO

To e cumBou 3a HeroBarta u3kynuTenHa MUCHS

To e 3HaK Ha OTOOPEHHE 3a CITYKEHHETO U MocnaHneTo Ha Moan Kpseruten

ToBa e npopodecko nmpeackasanue 3a Herosara cMbpT, morpedenue u Bb3kpecenue (Bx. Pumi. 6:4; Koa.
2:12).

KakBaro u 1a e npuunHaTa, TOBa € OIpeesnsil MOMEHT B )kHBOTa Ha Mcyc. Makap fia He ctaBa sicHO, 4e Vcyc Beue
e Mecusra B TO3U MOMEHT, KOETO € IIPEAMET Ha paHHATa epec — afonuuoHu3bsM (Bx. The Orthodox Corruption of
Scripture by Bart D. Ehrman, pp. 47-118), kpbliieHHeTO € OT rojsMo 3HadeHue 3a Hero.

A e

1:10

NASB, NKJV ,He3abaBHo”

NRSV »TOYHO KAaTO”

TEV ,BeIHara moM Karo”
NJB »U3BEAHDBK”

ToBa e MHOTO YecTO cpeman TepMuH Ipu Mapk. Toit e xapakTepeH 3a HeroBOTO eBaHTenue. Tyk mymara euthus e
IpeBesicHa ,,He3abaBHO™ Ui ,,BeaHara” (Bx. 1:10,12,18,20,21,20,28,42; 2:2,8,12; 3:6; 4:5,15,16,17,29; 5:5,29,42;
6:25,27,45, 50,54; 7:35; 8:10; 9:15,20,24; 10:52; 11:3; 14:43,45; 15:1).

ToBa e MOHATHETO, KOWTO NMpUAaBa Ha €BaHTENUETO OT Mapk ycemaHe 3a Obp3uHa U JIeCTBHE, KOETO OU ce
xapecajgo Ha pUMISHUTE. Ta3w ayMa W HEWHHWTE CHHOHMMHM ¢ M3MoiikBaHa 47 meTH Mapk (Bx. A Translator’s
Handbook on the Gospel of Mapx by Robert Bratcher u Eugene Nida, ctp. 29).

O ,,KaTo u3jae3e oT BogaTta” Toa Moxe na e amo3us kpM Mcas 63:11, kbeTO MFPBOHAYAIHO CE€ M3IIOJI3BA 32
UepBeHoTo Mope (enuH HOB u3X01 Ha Mcyc, KOHTO cKopo I1ie Ob/ie M3KYIIaBaH YeTHPUISCET JHH, KakTo M3pann 6e
M3KYIIaBaH YeTHUPUIECET TOAUHHU B TyCTUHATA). To31 cTUX He MOXKe A2 Obe H3MOI3BaH KaTo OXKEIaTeTHO YeTEHE 3a
MTOTAISTHETO. B TO3M KOHTEKCT MOKE J1a O3HaYaBa U3JIM3aHe OT pekaTa, He W3JIM3aHe U3I0 BojaTa.

O, T'oii BUaAst” ToBa Moke J1a 03Ha4aBa, ye camo Vcyc Buk/ia 1 4yBa ToBa MecraHCKo MOTBBPKIAeHUE. AKO € Taka, TO

CHOTBETCTBA C MOBTaPSIIINS ce eleMeHT 3a MecnaHnckata TaiiHa B Mapk. [Ipyrure EBanrenus obaue chiio onucsar
Ta3| CIIydKka 1o mojao0eH HauuH (BxK. Mar. 3:13-17; Jlyka 3:21-22).
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O ,,4e HeDecaTa ce pa3TBapaAT” ToBa Moxe n1a e amo3ust kbM Hcast 64:1. Toa nmoHsTHE 03Ha4aBa /1a pa3KbcaM, KOETO
6u Omiio MeTadopa 3a pazaupane Ha OanmaxuHa Haj 3eMaTa (Bk. butue 1:6).

0 ,,JdyxXsT KaTo reiab6” [Ipon3xoasT Ha Ta3u MeTadopa MOXe 11a UaBa OT

1. HyxsT, HOcel ce Haa Bojxarta B butue 1:2

2. nrunure, kouto Holt uznparu ot koBuera butue 8:6-12

3. paBHMHHUTE ro MU3IOJA3BAT KaTO CUMBOJ 3a M3pawiickaTa Harus (Bx. [1c. 68:13; 74:19)

4. cuMBOJ 3a KpoTocT 1 Mup (Bx. Mat. 10:16)

EnHa oT npuuMHUTE TMYHO a3 Jia MPEII0YMTaM UCTOPUKO-TPaMATHYHUS METO/T 32 OUOJIeHCKO ThIKYBaHE, KOHUTO Ce
(hoxycupa BrpXy HaMEpEHHETO Ha aBTOPa, M3Pa3eHo B INTEPATypPHHUS KOHTEKCT, CE CBEXKAA 0 XUTPHS HAYHH, TI0 KOUTO
JIPEBHUTE THIKYBATEIH (KAKTO M CHbBPEMEHHHUTE) MAHUITYJIHPAT TEKCTa, 3a J1a aCHe Ha TAXHATAa MPEIBAPUTEIHO
ycTaHOBEHa OOrocioBcka cTpykTypa. [IpubaBsiiku dricnenara CTOHHOCT Ha OyKBHTE Ha rpblKaTa AyMa ,.IbIb0”
(peristera), kosiTo ce paBHsBa Ha 801, YOBEK MOXKe /1a TIOJTy4YH ChIIaTa YUCIEHA CTOMHOCT 3a IPBUKHTE TyMH alpha
(paBHO Hal) u omega (paBHO Ha 800), Taka 4e TBIBOBT € OTHXKACCTBEH ¢ BeuHus Jlyx Ha Xpucroc. ToBa € MHOTO
XHUTPO, HO HE € eK3eT€TUYHO, a € U30T€TUYHO!

0 ,,BbpXy Hero.” ToBa e IPEJIJIOI'BT eis, KOWTO 03Ha4aBa ,,BbB, KbM.” T0il HsIMa 3a 11l [1a moAcKaxe, ue Vcyc Beue
He e u3bJiHeH cbe Cetns /lyx, HO € ciennaneH BUINM 3HaK 3a criiara Ha Jlyxa, 3a ja OChIIeCTBU CBOSITA MECHAHCKa
3amada. ToBa MOXxe J1a ObJIC U alo3usl 3a U3IIBJIHEHO MpopouecTBO (Bk. Mcas 63:11).

Mapxk u3mos3Ba mpeora ,,BbB” (eis), Ho Marteit u JIyka usnonsBar ,,Bepxy’ (epi). [IppunHarta e B TOBa, 4e Mpu
Mapk nuIicBa OnmMcaHue 3a paxkaaHeTo Ha Vcyc, HO €BaHIeNUEeTO 3amoyuBa ¢ pa3ka3 3a HAYaIHOTO ChOUTHE OT
HUcycoBoto ciryxenne, HeroBoto kpbiienne. Tazn cONTOCT Ha ONMMCAHUETO € M3MOJI3BaHa OT EPETUYHHUTE TPYIIH,
QJIOTNIIMOHKUCTH U THOCTHIIM, KOUTO TBBPAAT, 4e Mcyc, OuIeiiku OOMKHOBEH YOBEK, MO0 CBPBXECTECTBCH HAYMH ©
OBJIACTEH C ,,XpucToBUA [[yx” B HauajoTo Ha ciiy>keHHueTo My, cliesl KOeTO MOXKe Jia BhpIIM uyjaeca. Ilo-KbCcHO,
MIPENUCBaYuTe HAa TEKCTa MIPOMEHSIT MpeyIora Ha ,, 0" (pros).

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHE: A/IOINNINWUOHNU3BM (OCUHOBSBAHE)

ToBa e exHo OT paHHUTE cxBamaHus 3a MicycoBara Bpb3ka ¢ boxectBoTo. Cniopen Hero Mcyc e 00MKHOBEH YOBEK
BBB BCSIKO OTHOIICHHE U OMBa ocuHOBEH OT bora no cnienpaien HauuH 1o Bpeme Ha CBoeTo KpbiueHue (Bx. Mar. 3:17;
Mapk 1:11) nim npu Coeto Bb3kpeceHue (Bx. Pumi. 1:4). Mcyc xuBee TakbB 00pa3LoB )KUBOT, ue bor B 1ajeH MOMEHT
(xpbLIcHUE, BB3Kpecenue) I'o ocunossiBa, mpuemaiiku ['o 3a Heros ,,cun” (Bx. Pumin. 1:4; ®@ui. 2:9). Tosa e cxBaruate,
KOETO ce MOJKpEIs OT MaJlka Ipyla B paHHAaTa IIbPKBa, a MO-KbCHO U Mpe3 ocMu Bek. BmecTo bor na crane uosek,
Helara ce oOpbIIaT U cera 4YoBeKbT cTaBa bor!

Tpynso e na npeanonoxum kak Hcye, bor - Cun, boxxecTBOTO, ChHIIECTBYBAILIO OT IPEIM BEYHOCTTA, MOXKE J1a Ob/ie
HarpajeHo WM Bb3IMTHATO 3apaiy 00pa3LoBUs CU )KHUBOT? AKO IpUTEkaBa 00’KECTBEHA CllaBa NPe Ch3AaHHETO Ha
CBETa, KaK MOJXe /1a Ob/ie Bh3IUrHat nnoseue? Makap ue e TpyAHO Ja ro ocb3HaeM, OTell 110 cBoeoOpa3eH HaYnMH OYUTa
Hcyc 3apaau ToBa, ue CbBBPIICHO U3NbJIHABA HerosaTa posst.

‘CHEIII/IAJIHO HOHATHUE: THOCTUILIN3 BM

A. lonsiva gacT OT O3HAHMATA HU 32 Ta3W €pec UABAT OT THOCTHYHUTE ITUCAHUS OT BTOPH Bek. aente um
obaye ca PeJICTABEHH U B PBKOTHMCH OT IbpBU Bek (PBKomucuTe oT MBpTBO MOpe) U B TIMCAHUATA HA
anoctoi MoaHn.

B. IIpo6nemsT B Edec (I Tumoreii), Kpur (Tut) u Komoca (KonocsiHu) € XuOpu 1 0T HaueBall THOCTUII3EM U
JICTAJICTKH F01au3bM.
C. Hsikon normu ot BaneHntuHckust 1 KepUHTHHCKHS THOCTHII3BM OT BTOPH BEK.

1. Marepusita U IyXbT CBIISCTBYBAT 3a€IHO OT BEYHOCTTA (OHTOJIOTHYEH Ayaln3bM). MaTtepusTa e 37a,
IyXbT € 1o0Bp. bor, KoiiTo e myx, He MOKe AUPEKTHO Ja yJ4acTBa B CHh3/1aBAHETO HA 3J1aTa MaTepusl.
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2.
3.
4.
D.
1.
2.
E.

1:11 ,rmac noiime ot HedeTo” PaBuHuTe Hapuuar HeOecHus rnac Bath Kol (Bx. 9:7), koeto e merojn 3a
MOTBBPIKAaBaHe Ha boxusiTa BOJIS IO BpeMe Ha MEKIyOrOIeHCKUs eproI, KOrato HiMa mpoporu. ToBa € MOIIHO

CohInecTBYBaT eMaHaINK (eoHy VI aHTEIICKA HUBA) Mex 1y bora u Mmarepusita. Haif-riociieiHaTa viin Haii-
aucmiara € AXBE ot Ctapus 3aBeT, KOHUTO Ch31al BceseHaTa (kosmos).
Hcyc e emananus kato AXBE, HO CTOU MTO-BHCOKO Ha CKaiara, mo-0Jm30 10 HCTHHCKU bor. Hsakou ro
IOCTaBAT HaW-OTrOpe Ha CKajlaTa, HO BBIIPEKH TOBA HE € paBeH Ha bora m B HUKaKbB cllydyail HE €
BBILTBTEHO 60KecTBO (BK. Moan 1:14). Thii KaTo MaTepHsTa € 3714, He € B3MOXKHO VICyC 1a IMa YOBEIIIKO
TSJIO ¥ B CHIIIOTO BpeMe J1a € OoxkecTBeHa TMIHOCT. Harnen e 611 4oBeK, HO B ICHCTBUTEITHOCT € OMIT caMo
ayx (Bx. I Moan 1:1-3; 4:1-6).
CriacerneTo ce mpuaobuBa dpes Bsipa B VICyc IUTIOC CHENHAIHO IMO3HAHKE, KOETO € BE3MOYKHO CaMo 3a
CITEITUAITHU JIMYHOCTU. 3HAHHUETO (TTapOoJIUTE) ce MpeaaBar nmocpenctsom HebecHu chepu. B HOneiickus
JIETANM3bM CHIIO MMa M3UCKBaHE 3a pocturane 1o bora.
JIpKeyanTenuTe - THOCTHIU TTOAKPETIAT ABE IPOTUBOTIONIOKHN €THYHN CHCTEMHU.

3a HAKOW, HAYMHBT HA XXMBOT, HSIMa HUKAaKBa BPH3Ka CHC CIIACCHHWETO. 3a TAX CIIACCHUETO H
JIyXOBHOCTTA ca KalCyJUPaHU B CKPUTOTO 3HaHUE (TIAPOJIN) TIOCPEICTBOM aHTEJICKH chepH (eonu).

3a Apyru, HAYMHBT HA JKUBOT € CBHIICCTBEH 3a CIIACCHWETO. B Ta3W KHHUTra JIBXKIMBHTE YIUTEIH
aKIIEHTUPAT Ha aCKeTUYHHS HAUYWMH HA )KMBOT KaTO JI0Ka3aTeJICTBO 3a HCTUHCKO criacenne (Bxk. 2:16-23).
3a moseue uHpopmanws, BiK 1he Nag Hammadi Library by James M. Robinson u Richard Smith

00KeCTBEHO MOTBBPKACHUEC 3a OHE3U, KOUTO Ca 3all03HATHU C paBUHCKHA IOAaU3BM.

O ,Tu cu Most Bb3awoen Cun” Tes3u aBe TuTIHM 00eqUHABAT IapcTBeHus actiektT Ha Mecusra (Ic. 2:7) u
ctpamarmms Coyxuten oT Mcas (Hcas 42:1). B C3 nonsaruero ,,cuH’” Moxe 1a ce oTHacs 1o (1) Hapoaa Ha M3pam; (2)

Haps va M3paw; win (3) uasamus JaBunoB Mecuancku Lap. Bk Cnenuantnoro nonarue kM 3:16.

3abenexere TpuTe IMIHOCTH HAa Tpownmara B ctux 11: IyXbT, mrackT oT HeOeTo 1 CHHBT, KbM KOT'OTO C€ OTHACST

MI'bPBUTE JIBE.

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHUE: TPOUIIATA

3abenexere neiinoctra Ha Tpute Jlnmunoctu ot Tpounara, konto paborst B xapmonwust. [Tonsituero ,,rpouna”, 3a
II'BPBU BT € BBbBEACHO OT TepTysinaH u He e Oubiieiicka iyma, HO KOHIEIIUSTA € MINPOKO pa3NpoCTpaHeHa.
A. Esanrenusra

1. Mar. 3:16-17; 28:19 (1 mapanenHuTe Nacaxu)
2. Woan 14:26
B. [esnus — [esnus 2:32-33, 38-39
C. TIlaBen
1. Pumn. 1:4-5;5:1,5; 8:1-4,8-10
2. IKop. 2:8-10; 12:4-6
3. II'Kop. 1:21; 13:14
4. Tan. 4:4-6
5. Edec. 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6
6. ICom. 1:2-5
7. I Con. 2:13
8. Tur 3:4-6

D. Ilersp —IIlersp 1:2
E. KOpa-—cr. 20-21

B C3 cb11o nMa HaMme1y 3a MHOKECTBEHOCT 110 OTHOIIIeHHe Ha bora.
A. VYmnorpeba Ha MHOXXECTBEHO YMCJIO oTHOCHO bora.

1.

2.

Nwmeto Elohim (Enoxum) e B MHOXECTBEHO YMCJIO, HO KOTaTO Ce U3MoJj3Ba 3a bora, rmaronsT BuHaru € B
EAVMHCTBEHO UMCJIO
,Hac” B burue 1:26-27; 3:22; 11:7

B. Awnrenst ['ocniozen e BuauM npencraButes Ha boxecTBoTo.

1.
2.

burne 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16
Wzxon 3:2,4; 13:21; 14:19
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3. Cpaum2:1; 6:22-23; 13:3-22

4. 3axapus 3:1-2

bor u HeroBusar Jlyx ca cnomeHaTu nmootnenno, butue 1:1-2; Ilc. 104:30; Hcas 63:9-11; Ezek. 37:13-14
bor (YHWH- /IXBE) u Mecus (Adon- Aoon) ca cnomeHnaty mootaeinHo, I1c. 45:6-7; 110:1; 3ax. 2:8-11; 10:9-
12

E. Mecusra u JlyxbT ca clioMeHaTH MOOTAeNHO, 3ax. 12:10

F. U tpure muuHocTtu ca ciomeHatu B Mcas 48:16; 61:1

o0

BoxxectBenoctTa Ha Vcyc u muHocTTa Ha Jlyxa npein3BUKBAT MPOOJIEMH 33 CTPUKTHUTE, MOHOTCUCTUYHH, PAaHHU
BSIpBAIIIH.
1. Teprymuan — cMmsTa, e CHHBT € BTOPOCTENeHEH (MOAYMHEH) 10 oTHOIeHne Ha OTia
2. OpwureH — cMsTa 3a BTOPOCTETIeHHA 00)kecTBeHaTa chirHOCT Ha Cuna n Jlyxa
3. Apwii — otpuua 6okectBeHocTTa Ha CuHa u Jlyxa
4. MoHapXWaHU3bM — BSIPBAT B MOCIEAOBATEITHOTO MposBieHre Ha Otia, CuHa U ciief ToBa, Jyxa
[MonsTtuero ,,Tponma” e ucropudecka GOpMyJIMPOBKa, pa3BUTa B UICTOPHSTA, HA OCHOBATa Ha OUOJIEHCKN MaTepra
5. TIpe3325r. cn. Xp. Ha Cr0opa B Hukes ce yrBbpikaaBa gormMara 3a mbjiHaTa 60xecTBeHOCT Ha Mcyc, enHakBa
¢ Ta3u Ha OTtent
6. TIpe3 381 r.ci Xp. Ha CrO0pa B KOHCTAaHTHHOIION Ce yTBBPIKIaBa JOKTPHUHATA 3a ITbJIHATA O0KECTBEHOCT Ha
Jlyxa, emnaksa ¢ Ta3u Ha Otiia u Cuaa
7. JloktpuHara 3a Tpowunata ¢ Hali-ITbJIHO TIpecTaBeHa B TBopOaTa Ha ABryctuH De Trinitate (3a Tpouyama)
ToBa HaucTHHA € TaliHa, HO M3rIeXxAa H3 MoTBbpk/IaBa, Ye ChIlecTBYBA e/1Ha 00KECTBEHA CHIIHOCT C TPU BEYHU
JIMYHOCTHH TIPOSIBIICHHSI.

0 ,MosT BB3100eH” To3u m3pas e wm (1) Tntina 3a Mecusita, kakto € B NRSV, NJB, u Williams wm (2) wmm
omnucaresneH u3pas, kakto B NASB, NKJV, u TEV. B rpsukus npeBog Ha OT, nHapeuen CenTyarusra, U3pa3bT MOXe
Jla c€ 3aMEHH C ,, TIOONM’’ HITH JIOPH ,,eTUHCTBEH , Tog00H0 Ha Moan 3:16.

o ,B Ted O0aarosoaux” To3m omumcareneH u3pa3 ¢ mapameneH Ha Mart. 3:17 u 17:5 (IIpeoOpakeHueTo).
OnwucarenHusT u3pas, obaue smmncea B Mapk 9:7 u Jlyka 9:35.

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJ BEPEH — Mapk 1:12-13
12 U Beanara yxst ['o 3akapa B myctunsrta. 13 U Oeme B mycTHHsATa YeTUPUIECET JHU, M3KyIIaBan oT CaTtaHa, U
Oel1ie cbC 3BEpOBETE, a aHreauTe My ciryxexa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:12-13
“Immediately the Spirit impelled Him fo go out into the wilderness. *And He was in the wilderness forty days
being tempted by Satan; and He was with the wild beasts, and the angels were ministering to Him.

1:12-13 ToBa onucanue Ha n3KyleHuero Ha Mcyc e TBbpae kpaTko B cpaBHeHue ¢ Mart. 4:1-11 u Jlyka 4:1-13. B te3u
OTIMCaHMs IeJTa Ha M3KyINIeHHeTo € sicHa: Kak VMcyc mie m3mom3Ba CBosra MecnaHCKa BIIACT, 3a Ja W3ITBJIHU
m3kynurennara Cu mucus (Bxk. James Stewart, The Life and Teaching of Jesus Christ, pp. 39-46)? Ho kakBo Moxe na
€ 3HAYEeHUETO Ha KpaTKoTo onucanne Ha Mapk? Bw3moxkHo e [leTsp aa pasriexaa ToBa chOUTHE KaTO CHMBOJ 32
Hcycopara nobena Hax ykaBus (ocpeacTBOM cuiiaTa Ha [lyxa), npenskycBane Ha CtpaganHara cenmuna. Ho ToBae
camo crnekyianus. CaMusAT TEKCT He JaBa OTTOBOP, CIIOMEHATO € caMO BpeMeTo — BenHara cief kato Mcyc (1) 6e
usmbaHeH ¢ [yxa u (2) yreepaen ot Otua, npeau fa 3arnoyne CBoeTo myOan4yHo cayxeHHne. ToBa € eHO OT TpUTe
CHOUTHSI, CIIOMEHATH MPE/HU MyOIMaHOTO ciyskenne Ha Hcyc ([ 1] MoaroBoto ciyxenne; [2] M10aHOBOTO KpbIieHue; 1
[3] u3kymenueto Ha CaTaHa).

1:12 ,,He3a0aBHo” Bk Oenexkara kM 1:10.

o ,JdyxsT I'o 3akapa B myctunsaTa” [maronpr’moa0ymu” € CHHOHHUM Ha ,,M3XBBPJs (M3MON3BAaH YECTO IMPH

eK30pCcu3bM, BK. 1:34,39; 3:15,22,23; 6:13; 7:26; 9:18,28,38). Uzkymennero Ha CuHa € U3BBPIICHO OT JYKaBHsI, HO
monbyneHo ot Jyxa (Bxk. Mat. 4:1-11; Jlyka 4:1-13). boxwusra Bonsa e Wcyc ma 0bpne m3nutan! bux uckan ga
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MpenopbrYaM JBe 100pU KHUTH 110 Temara, The Life and Teaching of Jesus by James S. Stewart u Between God u Satan
by Helmut Thielicke.

B C3 myctunsaTa € MACTO 3a U3KylaBaHe Ha M3pawni, HO ChIO Taka U BpeMe 3a MHTUMHO oO1mieHue. PaBunure
HAPHYAT MIEPHOJA, IPEKapaH B CKUTAHE U3 MyCTHHATA MeaeH Mecerl Ha JXBE n Uspann. Wims u Moan Kpberuren
M3pacTBaT B MYCTUHATA. T € MACTO 3a yeOuHEeHHe C 1ed oOydeHue, pa3MUIIUIEHHe U TOJATOTOBKA 32 aKTHUBHO
ciayxernne. To3u mepruo e ChIeCTBEH 3a moaroToBkarta Ha Mcyc (Bxk. EBp. 5:8).

1:13 ,,ueTHpuaeceT THH” U3Pa3bT CE U3ITOJI3BA KAKTO OYKBAITHO, Taka 1 MeTadopudHO B bubmusarta. OmrucBa IbIbT,
HEOTMpeeNieH epUo OT BpeMe ( HO-ABIBI OT JIYHEH LIUKBII, HO MO-KPAaTHK OT MPOMSHA HA CE30HA).

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHUE: CUMBOJIMYHU YUCJIA B IIMCAHUETO

A. Ompenenenu ymcia cIyXaT HE CaMo JIa ONHIIAT IIU(poBaTa CTOHHOCT, HO Ca W3MOI3BAHN U CHMBOJIMIHO.
1.  Egno — bor (mamp., Brop. 6:4; Edec. 4:4-6)
2. Yerupu — 1s1ata 3eMs (Y€TUPH BI'bJIA, YSTHPH BETPOBE)
3. Iect — 9oBeUIKO HECHBHPIIEHCTBO (C €IHO MO-MAJIKO OT 7, Hamp., OTkp. 13:18)
4. CenmeM — OOXECTBEHO CBHBBPIIEHCTBO (CeAeMTe IHU Ha ChTBOpeHHMETO). OOBpHETE BHUMAaHHE Ha
CHMBOJIMYHATA yroTpeba B kaurara OTKpOBEHHE:
celeM cBeTHIHHKa, 1:12,20; 2:1
cenem 3Be3am, 1:16,20; 2:1
cezieM mbpKBH, 1:20
cenem boxuu myxa, 3:1; 4:5; 5:6
ceneM jaMmIm, 4:5
ceaeM medara, 5:1,5
ceJieM pora U celieM o4H, 5:6
ceneMm anrena, 8:2,6; 15:1,6,7,8; 16:1; 17:1
ceqeM TpwoH, 8:2,6
cenem rppMoTeBuy, 10:3,4
cemem xusiau, 11:13
cenem riasu, 13:1; 17:3,7,9
cenem s138H, 15:1,6,8; 21:9
ceneM Kymu, 15:7
cenem mape, 17:10
celeM CThKBIIA, 21:9
eceT — IIBITHOTA
ynotpeba B EBanrenusara
(1) Mar. 20:24; 25:1,28
(2) Mapk 10:41
(3) Jlyka 14:31; 15:8; 17:12,17; 19:13,16,17,24,25
b. ynorpeba B OTKpOBEeHHE
(1) 2:10, meceT mHU HA U3MTUTAHKE
(2) 12:3;17:3,7,12,16, necet pora
(3) 13:1, mecet kopoHH
c. ymHoxeHo 1o 10 B OTkpoBeHwMe
(1) 144000 = 12x12x1000, Bx. 7:4; 14:1,3
(2) 1000 =10x10x10, Bx. 20:2,3,6
6. JIBaHameceT — 4OBEIIKa OpTaHU3AIHA
a. JBaHajzeceT cMHA Ha SIkoB (BaHameceT mieMena Ha M3pawn, butue 35:22; 49:28)
b. nBamanecer cThi0a, M3xox 24:4
c. JBaHajeceT KaMbKa BBPXY HarpbaHUKa Ha [IbpBoCBemiennka, Mzxom 28:21; 39:14
d JBaHajieceT XJsu0a 3a Macata B CBATOTO MACTO (CHMBOJI 3a BokHsATa Tprka 3a JIBaHAJECETTE
miemena), Jlesut 24:5; M3xox 25:30
JBaHajieceT chriaensadu, Brop. 1:23; Ucyc HaBues 3:22; 4:2,3,4,8,9,20
nBaHazgeceT armoctonu, Mat. 10:1
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g. ymorpeba B OTKpoBEHHE
(1) nBaHameceT XWIISIIW TOATIeYaTaHu, 7:5-8
(2) nBamamecer 3Be3mu, 12:1
(3) nBaHameceT BpaTH, IBaHAJECET aHTeNa, IBaHaJeceT IuieMeHa, 21:12
(4) nBaHameceT KaMbKa 32 OCHOBA, IMEHA Ha JIBaHAJeCeTTe anocroina, 21:14
(5) Hosust Hepycamum Gelre ¢ 06MKoIKa ABaHaneceT XM craaus, 21:16
(6) nBaHameceT MOPTH, HAPABEHU OT JABaHazeceT Oucepa, 21:12
(7) oBpBO HA XKHUBOT C JIBAHAJECET BHIA TUIO, 22:2
7. UYerupuuecer — 4HUCIO 32 BpeMe
a. monskora oykBaiaHo (M3x01 v CKHTaHETO B MyCTUHSATA, Hamp., M3xoxn 16:35); Brop. 2:7; 8:2
b. Moxe ma Ob1e OyKBaITHO M CHMBOJIITIHO
(1) morona, butne 7:4,17; 8:6
(2) Moiiceit Ha mnanwnaara CuHait, U3xon 24:18; 34:28; Brop. 9:9,11,18,25
(3) eramm ot MoiiceeBusl )KUBOT:
(a) gerupummecer roaunu B Erumer
(b) dgerupummeceT TOAMHU B IIyCTHHSITA
(c) dYermpumeceT roauHU MpeaBoxaa M3pann
(4) HUcyc noctu getupugecet nuu, Mart. 4:2; Mapk 1:13; Jlyka 4:2
c. OObpHeTe BHUMaHME (¢ momorra Ha KoHkopaaHc) Koiko mbTr 9uciioTo 40 ce cpernia B bubnusra, 3a
J1a 0003HAYH TIEPHOJ] OT Bpeme!
8. Cenemaecer — KpBIJIO YUCIIO 32 XOpa
Wzpawnn, Uzxon 1:5
cezemaeceT crapeimmnu, M3xoxn 24:1,9
ecxaToJioruuHo, Jlax. 9:2,24
MHUCHOHEpCKH exut, Jlyka 10:1,17
e. mpomka (70x7), Mar. 18:22
B. 3a moBede mH(OpMAI O TemMara:
1. JohnJ. Davis, Biblical Numerology
2. D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks

ac o

O ,,0eme u3Kymapan” [naronst € B HECBBPUIEHO BPEME, CTPAJIATEJIHO ITPUUACTUE, [IPEJUIOXKEH IALEX B
KoMOmHaIs ¢ HECBBPIIEHO JAEATEIHO [TPUYACTUE Ha ritarona ,,cbM”. [ToHATHETO ,,M3KymaBam” (peiraz ) ChabpikKa
uaesTa ,,Jia U3MUTaM HIKOTO ¢ el Aa 1o noryos.” Ot YCJIOBHUTE U3PEYEHUA OT IHPBU BUJI B Mart. 4 (Bxk. 4:3,6)
HayJYaBaMe, ue M3KyIIeHHeTo 1eNu na Hakapa Mcyc na m3nomsBa CBodta MecnaHcka cuia, 3a a U3MbJIHE boxwusTa
M3KYMUATETHA MUCHS.

‘CHEHI/IAJIHO NOHATHUE: 'PBIIKU ITOHATHUS 3A ,,USIIUTAHUE” U TEXHU KOHOTAIIUU ‘

Vima 11Be TPBIIKK MOHATHS, KOUTO ChIBP)KAT HICSTA 3a M3IIUTAHKE C OTIPE/ICIICHA IIE.

1.  Dokimaz _, dokimion, dokimasia
ToBa ¢ MOHATHE OT METATYpPrusATa, O3HAYABAIIO Ja W3MUTAIl KMCTHHCKATa CHIIHOCT HA JNAJCHO HEIIO
(MeTadopuuHO HAKOTO) upe3 OrbH. OrbHAT pa3KpHUBa UCTHHCKUS METANI U u3raps (T.e.,04uCTBa) muiaka. To3u
(u3uyeH MpoIiec ce MPEeBphINa B CHICH oM 3a bora, CaTaHa WM YOBEUTE, KOUTO U3IUTBAT OCTAHAIIUTE.
To3u TepMUH € U3MOA3BaH CaMO B IO3UTUBCH CMUCHII HA TECTBAHE C IE)I IPUCMAHE U YTBBPKIABAHE.
B H3 ce u3non3Ba, korato ce roBOpH 3a ONMUTBaHE Ha
a. BoJsose, Jlyka 14:19
b. Hac camure, I Kop. 11:28
c. Hamara Bsipa, Skos 1:3
d. nmopu Bor, Esp. 3:9

OuakBa ce U3X0IbT OT TE3U U3MUTAHUs 1a Obe Mo3uTrBeH (BK. Pumit. 1:28; 14:22; 16:10; 11 Kop. 10:18; 13:3;
@un. 2:27; 11Ilersp 1:7). 3aToBa, NOHATHETO ChABbPIKA UEATA 32 HEUUE M3ITUTAHKE, IIPH KOETO YOBEKBT €
JloKa3all, ue €

a. JIOCTOEH
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b. JI0OBp
c. HUCKPEH
d. LICHEH
e. oYTEH

2. Peiraz_, peirasmus

ToBa nmoHsTHE ChBPIKA UACSATA 32 UIMUTBAHE C IIEJ IIPOBAJI WIIH OTXBBPIsHE. UecTo ce U3M0Ii3Ba BB BPB3Ka C

HcycoBOTO U3KYIICHUE B ITyCTUHSTA.

a. Uspassea onmra Vcyc na Ob1e xBaHart B kamaH (Bx. Mar. 4:1; 16:1; 19:3; 22:18,35; Mapk 1:13; JIyka 4:2;
EBp. 2:18).
Tosa nousiTHE (peiraz ) e n3mon3BaHo kaTo THTIA 3a Catana B Mart. 4:3; I Com. 3:5.

c. Msnomsmano e ot HMcyc, xoraro mpexmynpexnaaBa aa He usnurBaMe bora (Bx. Mart. 14:7; Jlyka 4:12).
OrnrcBa onuTa J1a MPaBUII HEeIllo, KOeTo MpeThpIisiBa mpoBan (Bx. Jesaus 9:20; 20:21; Esp. 11:29).

d. HM3nomsBaHo € BBB BPB3Ka ¢ M3KYIICHHUATA M M3MUTaHUATA Ha BapBamute (Bx. I Kop. 7:5; 10:9,13; I'a.
6:1; 1 Com. 3:5; EBp. 2:18; Slkos 1:2,13,14; [ Tletsp 4:12; 11 Tletsp 2:9).

0 ,,0T CaTtana” bubnusita MEHOrOKpaTHO U3THKBA JINYHOCTHATA CBPBXECTECTBEHA CUJIA HA JIyKaBHUSI.

CIEIUAJHO NMOHATUE: CATAHA

ToBa e MHOTO TpyZHA T€Ma 10 HIKOJIKO IPUIHAHH.

1. C3 He pa3kpuBa HIKAaKbB CBPBXHENPHUATEN Ha ITOOPOTO, HO TO OMHUCBAa Karo ciyra Ha AXBE, KOWTO
mpelyiara alnTepHaTHBa Ha YOBEYECTBOTO M TO OOBHWHSABA 3a HempaBaata Mmy. Mma camo emmH bor
(MoOHOTEM3BM), eHA cuJla, efaHa kay3a B Crapus 3aBeT — AXBE.

2. TlpencraBata 3a JwmdeH, CBpbXHempusATen Ha bora, ch3gageHa 1Mo BpeMe Ha MeEXIyOuOeickaTa
(HeKaHOHWYHA) IUTEpaTypa MO BIUSHUETO Ha MEPCUIICKUTE TyaJTUCTHIHHU PENTUTHH (30poacmpurcmaeo).
Te Ha CBOW pel CHIIHO IMOBJIHSBAT Ha PaBUHCKUSI I0JJaU3bM U ecelickara oOmHocT (Ppromucute oT
MmspTBO MOpe).

3. Hosusar 3aBet pa3paboTBa CTapO3aBETHH TEMH B U3HEHABAIIO SPKH, HO CENICKTHBHU KaTETOPHH.

a. AKO YOBEK MOAXOJM KbM aHAIM3HPAHE Ha 3JI0TO OT MEPCIeKTHBaTa Ha ONOJIEHCKOTO OOTOCIIOBHE
(BCsika KHHTA, aBTOP WM )KAHP H3y4aBaHU U CXeMaTH3UPaHH MTOOTIEITHO), TOTaBa HAJIMIIE Ca Pa3INIHA
CXBaIlIaHUA 32 37I0TO.

b. Ako obaue 4OBEK MOJXOAM KbM HM3ydaBaHE HA 3JI0TO OT HeOMOJeicka WM M3BHLHOMONIEHCKaTa
MePCIEeKTHBA Ha CBETOBHHUTE WIIH M3TOYHUTE PEJIUTHH, TOTaBa TOJISIMA 9acT OT HOBO3aBETHHUTE HICH Ca
3araTHATH B IEPCUHCKUS AyaJH3bM U TPBKO-PHUMCKHS CIIUPUTH3IBM.

c. AKO YOBEK € M3IIJI0 IOCBETCH Ha KATETOPUIHMS aBTOPUTET Ha [IrcaHmeTo, Torapa HOBO3aBETHUTE
W/Ien U TOKTPUHH TPsiOBa Ja ce pas3TiekaaT KaTo IPOTPECUBHO OTKPOBEHHE. X PUCTHIHHUTE TPSIOBa a
ca BHUMATeITHHU U Ja He JOITyCKaT MIACHTE MM Ja ca IOJ BIMSIHUETO HA eBPEHCKUS (DOJIKIOp WiH
3amanHaTa aurepatypa (Jante, MuntsH). OnpeneieHo nMa MECTEPHSI M HESICHOTA B Ta3H 00JIacT Ha
OubeiickoTo OTKpoBeHHe. bor e m30pan na He pa3KpyuBa BCHYKM aCIEKTH Ha 3JI0TO, HETOBUS
MIPOM3XO]I, pa3BUTHE U 11eJ1, HO Toii pa3kpuBa HETOBOTO MOpaKeHHUE!

B C3 nmonstuero ,,catana’ uiu ,,00BuauUTEN” (BDB 966) MOXe 1a ce OTHACS A0 TPU PA3IMIHU TPYIIH.

1. 4gosemku ooBuHUTENH (BX. I [lape 29:4; 11 Iape 19:22; TV Lape 11:14,20,29; Tlc. 109:6)

2. anresnckn obBuHuTeNH (BK. Yncna 22:22-23; Hos 1-2; 3ax. 3:1)

3. nemonwunm ooBuHUTENH (BK. I Jlet. 21:1; IV Ilape 22:21; 3ax. 13:2)

EnBa 10-KbCHO B MEXKy3aBETHHS [IEpHOI, 3MusiTa OT butue 3 ri1aBa 3arno4sa ja ce uaeHTUduUIMpa Che cataHa
(Bxk. Ilpemvopocm 2.23-24; Il Enox 31:3), u enBa ToraBa 3amo4sa Jia ce U3IoJI3Ba OT paBUHHTE (BXK. Sot 9b u Sanh.
29a). ,,boxunre cuHoBe” OT butHne 6 1. ctaBaT anrenu B / Enox 54:6. CioMeHaBaM TOBa HE C IIeJT ]a U3ThKHA
HeroBaTa OOrOCJIOBCKAa aKypaTHOCT, HO 3a Ja IOKaxa, 4e uaesTa Tephu pazButue. B HoBus 3aBer Te3u
CTapoO3aBEeTHU ACHHOCTH ce TpurrcBaT Ha 311 anrend (Bx. [ Kop. 11:3; Otkp. 12:9).

TpyaHO UM HEBE3MOXKHO (B 3aBUCHMOCT OT CXBAIIIAHETO) € [1a OTIPEISIIM IPOM3X0/1a HA IMYHOCTHOTO 3710 OT
nHpopmanusaTa, najena B C3. Eqna oT mpuyuHATE 3a TOBA € CHITHUAT MOHOTen3bM Ha M3pann (Bxk. I ape 22:20-
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22; Exim. 7:14; Vicas 45:7; Amoc 3:6). Beska npuauHHOCT ce ipunvcBa Ha AXBE, 3a a ce AemoHcTpupa Herosata
YHHUKAIHOCT U TIPEBB3X0ACTBO (Bk. Mcas 43:11; 44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22).

U3rounnuy Ha nHpopMams o Temara ca (1) Mos 1-2 raasu, kbaero CaTana e mpeICTaBeH KaTo CIUH OT
,,cuHOBeTe Ha bora” (anrenwre) nim (2) Mcas 14 rmaBa u E3exuwmn 28 riaBa, KbAETO TOPAUTE ape oT bimskus
N3tok ca m3non3Banu (BaBunon u Tup), 3a aa wtoctpupat ropaoctra Ha Carana (Bxk. I Tum. 3:6). Tozu momxon me
HaBEeXXJa Ha CMECEHH UyBCTBa. E3ekumn u3znon3sa metadopu ot ExeMckara rpaguna, He camo 3a THPCKHs Iap KaTo
Carana (Bx. Ezek. 28:12-16), Ho cbiio u 3a maps Ha Erunet kato J[spBOTO 32 MO3HaBaHe Ha JOOPOTO M 37I0TO
(Ezexumn 31 1i1.). O6aue Vcas 14 rnaBa, ocobeno 12-14 cT., u3riexaa onucBat aHreIcK: OyHT, MPEIU3BUKaH OT
roproct. Ako bor mcka ma HE pa3kpue KOHKpETHaTa CHITHOCT U npupona Ha CaTaHa, TOBa € MHOTO YKJIOHYHB
HAYMH U MSACTO Ja T0 cTopu. TpsOBa 1a BHUMaBaMe ¢ TEHACHIMATA Ha CHCTEMAaTHIHOTO OOTOCIIOBHE, KOETO B3eMa
MAJIKH, HEICHHU YacTH OT Pa3IMIHHUTE 3aBETH, aBTOPH, KHUTH M KaHPOBE, M TH KOMOMHHpPA KaTo Iap4eTa OT eAuH
00xecTBeH pedyc.

Cerimacen ceM ¢ Andpen Enepmaiim (Alfred Edersheim The Life and Times of Jesus the Messiah, Tom 2,
appendices XIII [pp. 748-763] u XVI [pp.770-776]), 4e paBUHCKHUSAT I0AAN3bM € CHITHO TIOBJIUSH OT TIEPCUHCKUS
Iyaln3bM U CHEKYNaIys ¢ IeMOHHYHOTO. PaBuHHTE HE ca MOOBp aBTEHTHYCH U3TOYHHK B Ta3H oOjacT. B ToBa
oTHOmEeHHe VIcyc paguKaiHO ce OTKJIIOHSIBA OT IMOy4YeHHATa Ha CHHarorara. CMsTaM, 4e uaesTa 3a apXxaHresia —
Henpusten Ha SIXBE Bb3HMKBa TOJT BIUSHUE HA UPAHCKUSI AyaJIn3bM M JIBETC BBPXOBHU OokecTBa, Ahkiman n
Ormaza, v IO-KbCHO € pa3paboTeH oT paBuHUTE 1Mo (hopmara Ha Ouoetickn ayanmsbM 3a IXBE u Carana.

B H3 ompeneneno e Hammie TpOTpecHBHO OTKPOBEHHE OTHOCHO TEpPCOHHM(HKAIMATA HA 3]I0TO, HO HE €
oipoOHO GOpMYITUPAHO, KAKTO PaBHHCKOTO. JJoOBp puMep 3a Ta3u pasiiuka e ,,BoiiHata B HeOecaTa.” [lamanero
Ha caTaHa € JIoTHYHa He0OXO0MMOCT, HO ITOIpOOHOCTH He ca faeHu. Jlopy 1 Ka3aHOTO IO TeMara € 3aBOAJMPaHO B
anmoKaMNTHIHUS xaHp (Bxk. Otkp. 12:4,7,12-13). Makap u nobeznen ot Mcyc u 3arodeHn Ha 3emsara, CaraHa
MIPOJIbJDKABA J1a CITY>KU Kato ciyra Ha AXBE (Bx. Mar. 4:1; JIyka 22:31-32; I Kop. 5:5; I Tum. 1:20).

Tps6Ba 1a 00y31aeM JTFOOOITUTCTBOTO CH B Ta3u o0acT. Hanwile € TMIHOCTHA 3KyCUTEITHA 1 3714 CHJTa, HO TIPH
Bce ToBa bor e camo eauH U HEE MpoIBDKaBaMe J1a HOCUM OTTOBOPHOCT 3a Hamus m36o0p. JlyxoBHa OMTKa nMa
KaKTO TIpe/d, Taka | ciel crnacenuero. [lobenara e Bp3MOKHa €IUHCTBEHO B 1 upe3 Tpuenuanus bor. 3moto e
nobeneHo u 1me Obe mpeMaxHaro!

O ,,AMBUTE 3BepoBe” BeposTHO TOBa MPOCTO € omrcaHre Ha HeoOuTaeMa obnact. Obaue, Thi KaTo JUBUTE 3BEPOBE CE
M3IIONI3BaT MeTadOpUIHO 3a eMOHUYHH chiecTBa B Ctapus 3aser (Bk. NEB), m3pa3bT Moxe /1a ce OTHAcs U 10
MSICTO Ha JieMoHWYHa AeiHocT (Bx. [1c. 22:12-13,16,21; Ucas 13:21-22; 34:11-15).

Te3u muBM 3BepoBe MOXKE J1a ca €Ha JOITBIHUTEIHA alf031s KbM HOBHS U3XO0J, HOBaTa €Moxa Ha Bh3CTAaHOBEHO
B3aMMOOTHOIIICHHAE MEXK]Ty YOBEUECTBOTO U skUBOTHHTE (BXK. Ucas 11:6-9; 65:25; Ocwusi. 2:18). bubnusra yecto onucea
HOBaTa ermoxa Kato Bh3cTaHoBeHaTta Exemcka rpanuna (Bx. butne 2 rmaBa; OTtkp. 21-22). OpuruHAIHAAT 00pa3 Ha
Bora B uoBeka (Bx. butue 1:26-27) e Bb3cTaHOBEH upe3 kepTBeHaTa cMBPT Ha Mcyc. OTHOBO € Bb3MOXKHO I'BITHO
o01IeHre, KaKBOTO € MMAaJIO Mpean rpexonaneHueTo (Bx. butue 3).

0 ,anrean My cayryBaxa” ['nmaroast € B HECBBPIIIEHO BPEME, KoeTo 03HadaBa (1) MPOIBIDKUTEIHO BpeMe B
MUHAJIOTO W (2) Hayaslo Ha AeHHOCT B MHUHAJIOTO. AHTenH ciyxkexa Ha (1) Mnus B mycTuHsATA MO CHIIUS HAYUH
(ocurypsiBaitku xpana, Bxk. IV Ilape 18:7-8). ToBa BeposTHO mojacka3Ba, ue Vcyc € HOBUAT MPOPOYECKH Tiac (BK.
Brop. 18:18-22) u (2) M3pann B mycTuHATa, Taka 4e CiIyxaT ¥ Ha Vcyc, nokaro e B mycTuHATa. ToBa MOXe JAa
mojickassa, ue Vcyc e HoBusaT Moiiceit, B mapaien ¢ HeroBoto kpwimenne u uskymenne (Bx. [ Kop. 10:1-13).

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 1:14-15
14 A cnen karo Moan Geie mpeaneH Ha BiactTa, Mucyc novine B ["amues u nponossaiie boxwuero Onarosectue,
Karto Kaspaie: 15 BpemeTo ce n3mbiaHu i bo)kreTo mapcTBO HAOIMKH: MIOKAUTE CE U MOBSIPBANTE B 0J1aroBeCTHETO!

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:14-15
"“Now after John had been taken into custody, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of God, "and saying,
,,The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand; repent and believe in the gospel.”

24




1:14-15 Te3u nBa crtuxa npejacraBisBat 00o0IeHne. Mapk 4ecTo U3non3Ba ta3u TexHuka (Bxk. 1:14-15,21-22,39;
2:13; 3:7b-9; 6:7,12-13). Te3u 0000IICHHS H3Pa3IBAT HAKOJIKO OMOJICHCKH NCTHHM:
1. Hcyc e momynspeH 1 MHO3UHA UBAT Ja ciymar HeroBute mponoBeau/moydeHus
Hcyc e cuiteH, M3roHBa IEMOHH 1 U3IIEIIBA XOpa
Toit npenasa cunara Cu Ha CBouTe anocToiIu (MUCHOHEPCKUTE IbTyBaHUs Ha 12-Te u 70-Te)
enTa Ha MicycoBOTO TOCTaHKE € TTIOKAsSHUE U BIpa

Elh

1:14 ,Moan 6emie nmpenaaen Ha BiaacTTa” Moan 6uBa 3aTBopeH (paradid mi, KOETO € U3IMOJI3BaHO IBAICCET ITHTH B
Mapk, 3a a omnuiie, 4e HIKOH ,,e TMpeaajeH Ha Biactute”) oT Upon AHTHMa, 3al0TO MPOABIKAaBa MyOIUYHO Aa
ockxaa Opaka Ha Mpon ¢ OuBmaTa skeHa Ha OpaT My (Bk. Mapk 6:16-17).

‘CHEHI/IAJIHO noHATHE: CEMEUCTBOTO HA NPOJA BEJIUKH

A. Hpon Benuku

1. Hapna lOnes (37-4 r. ip. Xp.), uxymeert (o Eqom), KOHTO Upe3 MOIUTHISCKU MaHEBPH U C ITOAKpeTaTa
Ha Mapk AHTOHHH, yCIIsABa ja CTaHE YIPaBHUTEN Ha rojisiMa gact ot [lamectnna (XaHaaH), Ha3HAYEH OT
Pumckus cenat nipes 40 r. mip. Xp..

2. Cnomenat e B Mart. 2:1-19 u JIyka 1:5

3. HeroBute cunoBe
a. Hpon ®@wmun (cun Ha Mapuamae or CUMOH)

(1) cwnpyr Ha Upommana (4 r. mp. Xp. — 34r. ci. Xp.)
(2) cnomenar B Mar. 14:3; Mapk 6:17
b. HWpox ®wmmn I (cun Ha Kiieomarpa)
(1) Terpapx Ha obOnacTTa Ha cCeBep M Ha M3TOK OT ['ammetickoTo mope (4 T. ip. Xp. — 34 1. ci1. Xp.)
(2) cmomenart B Jlyka 3:1
c. Hpon Antuma
(1) Terpapx na ['anmunes u [Tepes (4 r. np. Xp. — 39 1. cin. Xp.)
(2) cnomenar B Mart. 14:1-12; Mapk 6:14,29; JIyka 3:1,19; 9:7-9; 13:31; 23:6-12,15; esans 4:27,
13:1
d. Apxemnait, Upon ETHapxa
(1) ympasuren Ha FOnes, Camapus u Ugymes (4 r. p. Xp. - 6 r.cm.cXp.)
(2) cnomenar B Mar. 2:22
e. ApwucroByn (cuH Ha Mapuamae)
(1) cnomenar kato 6amia Ha MUpox Antuna I, xoiiro e
(a) Lap na FOnes (37-44r. cn. Xp.)
(b) cnomenar B Jlesaus 12:1-24; 23:35
(i) wmeros cun e Upon Arpumna II
— Terpapx Ha ceBepHata Tepuropus (50-70r. cir. Xp.)
(il) merosa mpieps ¢ Bepuukus
— mapyBa 3aegHO C Opat cH
— cromeHat B JlestHus 25:13-26:32
(iii) merosa gpieps e Jpycuna
— ’xeHa Ha Dennkc
— cnomeHata B [lesnus 24:24
B. bubneiicku macaxwu, comenaBamy Mpox

1. HWpon Terpapxa (4eTBepoBIacTHHKA), cloMeHaT B Mareii 14:1u ci.cr..; JIyka 3:1;9:7; 13:31,u 23:7, e cun
Ha Upox Bemku. Cnenr cmbpTTa Ha Mpox Benwkw, mapcTBOTO My € pa3IeNieHo Cpel HIKOIKO OT CHHOBETE
My. IloHsTHETO ,,TETpPapX” O3HAUaBa YIIPAaBUTEN HA ,,e7HA 9eTBBpTa 9acT.” Tozu Mpon e u3BecTeH Kato
Hpon AnTHIa, KOEeTo € ChbKpaTeHo OT AHTHIATED. To# koHTposmpa [anmes u [lepes. ToBa o3HauaBa, ue
rojxsiMa 9act oT VICyCcOBOTO CITy)KeHHWE € B TEPHTOPHATa Ha TO3W HIyMEHCKH YIpPaBUTEI OT BTOPO
MTOKOJICHUE.

2. HWpommana e mpmeps Ha Opata Ha Mpon Antuma, ApuctoByin. Ilpeam ToBa T € oMBkeHa 3a Pum,
monyopat Ha Upox AnTuma. Toa He € ueTBepoBIacTHUKGT OMnI, KOWTO KOHTPOIHMPA 00JIaCTTa Ha CeBep
ot ["amunes, Ho apyruar 6pat @unwm, koo xuBee B Pum. Mpoanama nma camo eqaa gpimeps ot Oumwr.
Koraro Mpox Antumna mocemasa Pum, Toit cpema Uponuana  6uBa cb0Ia3HEH OT HEs, 3aIIOTO TSI C&
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CTpPEeMH KbM TIOBEUE MOJMTHYECKA BJIACT. 3aT0oBa, Mpox AHTHIIA ce pa3Beka ¢ )KeHa cH, kosto ¢ Habarcka
mpuHIeca, a ipoamana ce passexna ¢ Owm, 3a 1a ce ombxu 3a Mpon Aatumna. OcBeH TOBa T € cecTpa
Ha Upoxa Arpuma I (Bx. Jesuus 12).

3. Jleuepsita na Mpoanana ce Hapiaa Canome. ToBa HaygaBame ot Mocud ®masuii n Herosata kaura The
Antiquities of the Jews (Espeiicku cmapunu) 8:5:4. B OH3M TepHO TS € MEXIy IBaHAAeCeT U
cefleMHaIeceT rOJHN. BeposSTHO € KOHTpOIMpaHa U MaHUITYIMpaHa OT Maiika cu. [To-KbCHO T4 ce oMBbkBa
3a 9YeTBepoBIacTHUKA DI, HO CKOPO OCTaBa BIOBHIIA.

4. Oxomo JeceT ToauMHM cien obesrmassiBaneTo Ha Moan Kpberuren, Mpox Axtnma otnBa B PuM,
MIPOBOKHpPAH OT jkeHa cu Mponuasa, 3a 1a Micka 1mapcka THTIa, 3amoTo Opar i, Arpuna I, Bede nma Ta3u
tutina. Ho Arpumna I mumre miucmo 10 Pum 1 00BrHHSABa AHTHIIA B 3aTOBOP C MAPTSIHUTE, KOUTO Ca OMpPa3eH
Bpar Ha Pum ot ITmogopomuust momymecer; (Mecomotamus). MiMmiepaTopbT oueBUAHO BsipBa Ha Mpon
Arpuna | u Upox Anrtumna, 3aenno c xeHa cu Mpoauana e 3atodex B Mcnanus.

5.  Mosxe Ou 11€ € TI0-JIECHO J]a 3alTOMHHM Te3H MpoaoBIy ¢ HelaTa, KOUTO ce Ka3Bar 3a Ts1x B HoBus 3aBer.
e 3amomanm Mpox Benumku kato napsrt, Kolto n30u nernara BpB Butieem; Mpon AxTrma you Noan
Kpwcruren; Upon Arpuma I you anocton Sko; u Upon Arpuna Il usciyma nocnanuero Ha IlaBen,
3aMMcaHo B KHUTaTa J[esHns Ha aloCTOoHTe.

C. 3a moBeue mH(OPMAIMS OTHOCHO CeMeicTBOTO Ha Mpox, Moxke na ce obbpHere kbM Mocnd DmaBuii B

TIPOU3BEACHUETO MY [IpesHume io0eu.

o ,,Acyc noiine B 'anuaen” B reorpadcko otHomenne, EBanrenusra onucsar ciayxeHueto Ha Mcyc B [anunest, B
fOnes, B Tanmes u nak B FOnest. Mcyc Hamycka rosxaa [amectuma, korato Moan Gisa apectysan (k. Mar. 4:12; JTyka
4:14-15; Woan 1:43). Cnyxennero My B NpeiuMHO e3MuecKaTa ceBepHa IlanecTHHa € B M3IbIHEHHE Ha
npopouectBoTo oT Mcas 9 rmaBa. Hukoii He odakBa Hello 3a0elIe)XUTeNTHO TyXOBHO J1a Ce CITy4YH B Ta3W 00JIACT, 3aII0TO
e TBBpJie OTHaneueHa oT Xpama (k. Moan 1:46). Ts mepsa e moGeieHa 1 HAPOABT € H3CeIeH 0T MeconoTaMcKuTe
BracTH (Acupus U HOBUS BaBmion).

O ,mponoBsiaBaiiku Bboxkmero O0aarosectme” Ta3m ymorpeba Ha MOHATHETO ,,0aroBecTre” TpsOBa ma ObIe
obsicHena. [IbpBoHayaTHO, MocnanneTo Ha Mcyc npumnua Ha Moanosoro. IIsnHoto Garosectue Ha Vcyc Hama na
ObJIe 3aBBPIIICHO 10 Kpas Ha Herosus ®UBOT, CMBPT, orpedeHne, Bb3KpeceHue 1 Bp3Hecenne. Ctux 15 Hu ocurypssa
ChABPKAHUETO Ha panHuTe Mcycosn npomosean. OHOBa, KoeTo MoaH npomoss iBa, THYHO € H3IbIHEHo oT Mcyc oT
Hasaper (Bx. Moan 14:6).

1:15 ,,BpeMeTo0 e W3mbJIHEeH0” T03H U3pa3 € MPEaIIeCTBAH OT A0ti, 3HAK, TOCTABSIH IIPEIN IIUTAT U YECTO Ce cpela B
Mapk. ToBa orpassBa dakra, ue [lersp cu mpumomus VcycoBure aymu. ['maronst € B HECBHPILEHO BPEME,
CTPAIATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHUE, KOeTO MMa mpopovecko/Mecnancko 3HaueHue (k. Edec. 1:10;
I'an. 4:4; I Tum. 2:6; Tut 1:3). CTPAIATEJHUAT 3AJIOL oTpassBa AeiicTBHETO Ha bor, KOiTo € B KOHTPOJI Ha BpeMETO U
HCTOPHSATA.

0 ,,boxkueTo mapcTBo” M3pa3wT kKacae mapyBaHeTo Ha bora. To e eqHOBpeMEHHO HACTOSIIA PEATHOCT M OBICIIO
cpbutue. B eBanrenunero na Mareii 00MKHOBEHO ce TOBOpH 3a ,,HebecHO napcTBo.” Tesu ¢pasu ca CHHOHUMHH (BIXK.
Mar. 13:11 ¢ Mapk 4:11 u Jlyka 8:10). IlapcTBoTO MaBa, korato Kcyc ce paxma. To e mpeacTaBeHO U BBILTHTEHO B
UcycoBusa xusor u noyuenus. llle 6pae 3aBbpiieno npu HeroBoto 3aBpbinane. boxkxnero mapcTBo € Tema Ha
HcycoBute nponoseny u nputuu. To € neHTpanHa tema Ha Heropure ycTHH mociaHusl.

‘CHEIII/IAJIHO HOHATHUE: BOXKUETO ITAPCTBO

B Crapus 3aBet AXBE e npenctasen kato Llap na M3pawn (Bx. I Lape 8:7; I1c. 10:16; 24:7-9; 29:10; 44:4; 89:18;
95:3; Ucan 43:15; 44:4,6), a Mecusara e ceBupmeHusT Llap (Bx. Ic. 2:6; Ucas 9:6-7; 11:1-5). C paxnanero Ha Vcyc BbB
Butneewm (6-4 1. ip. Xp.) Boxuero napcTBo U3rpsiBa B 4OBEIIKAaTa HCTOPHS C HOBA CHJIA U U3KYTUICHHE (HOB 3aBET, BK.
Wep. 31:31-34; Ezek. 36:27-36). Moan KpbcTuTen mpornacsisa, 4e napcTBoTo ¢ 6130 (Bxk. Mar. 3:2; Mapk 1:15). Hcyc
SICHO 3asBsIBa, 4 bokreTo mapcTBo € TaM, KbaieTo € HeroBoro npucherBre u Heropoto Giarosectue (Bx. Mat. 4:17,23;
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9:35;10:7; 11:11-12; 12:28;16:19; Mapk 12:34; JIyka 10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). Ilp Bce TOBa, IAPCTBOTO
nMa 1 Opaent actiekT (Bxk. Mar. 16:28; 24:14; 26:29; Mapk 9:1; JIyka 21:31; 22:16,18).

B cunontuunnTe mapanenu B Mapk u Jlyka oTkpuBame m3pasa ,,boxkmero mapcrso.” Tasu mo3HaTta TeMa OT
HcycoBoTo moydeHme BKIIIOYBA HACTOSIIIIOTO ITapyBaHe Ha bora B woBemkuTe chplia, HO €IMH JICH TO M€ CE OCHIIECTBI
1o 1s1aTa 3eMs. ToBa e oTpazeHo B MicycoBata MonuTBa, B Mar. 6:10. Mateii, KOWTO muIIIe 10 I0IeuTe, MPearnodnTa
(dpa3sa, B koATO He € m3no3Bano boxuero nme (HebecHo mapcTBo), mokato Mapk u JIyka, KOUTO TIUIIAT IO €3UTHHUIIHTE,
M3IIOJI3BAT OOIIH MOHATHS, B KOUTO MIPHUCHCTBA O0KECTBEHOTO HME.

Togsa e kimr0u0B U3pa3 3a cuHonTuunute EBanrenus. [IepBara u nocnennara McycoBa npomnose, KakTo U IOBEYETO
oT HeroBuTe mpuT4m KacasT Ta3u Tema. J[Hec T ce oTHaCs 10 mapyBaHeTo Ha bora B woBemikute chpua! M3HeHanBamio
e, ue Moan u3non3Ba u3pasa camo aBa sTH (HO HuKora B Mcycosure npurun). B EBanrenuero ot Moan kiouosara
Meradopa e ,,BeUeH KHBOT .

Hanpesxenuero B TO3M M3pa3 € MpeAN3BUKAHO OT ABeTe naBaHusA Ha Xpucroc. C3 (hokycupa BHUMAHHAETO CaMO
BBPXY €IHO ujBaHe Ha boxwst Mecust — BOWHCTBEHO, HaKa3aTeIIHO, ClIaBHO uaBaHe — HO H3 mokassa, ue Toii nisa 3a
epBY BT KaTo Crpamantust Ciyxuten ot Mcas 53 u cmupenuns nap ot 3ax. 9:9. JIBete eBpelCcK enoxu, ernoxara Ha
HEYeCTHETO W HOBATa e10Xa Ha IpaBJaTa ce MpurnokpuBat. B MomenTa Vcyc napysa B cbpIiaTa Ha BIpBaIINTE, HO €AUH
JIeH IIIe TlapyBa HaJ ISI0TO TBOpeHue. ToH 1me moiie, Taka KakTo e mpenckasano B C3! Bspsamure ,,Beue” )KUBEST B
mapcTBoTO Ha bora u Bee mak, To ,,ipenctou aa poiae.” (Bx. Gordon D. Fee u Douglas Stuart, How to Read The Bible
For All Its Worth, pp. 131-134).

NASB, NKJV e Ha0oau30”

NRSV 4 € MPUOJINKIIO0”
TEV ,»€ 0J1130”
NJB ,»He e 1ajmeq”

I'maronsT € B HECBBLPIIEHO BPEME, JESITEJIEH 3AJIOI, U3ABUTEJIHO HAKJIOHEHUE, KOETO IIOJICKa3Ba, 4e
IIapCTBOTO € OTMHHANA (BXK. cT. 1-3), HO W HacTosma pearHocT (Bxk. Mar. 12:28; Jlyka 11:20; 17:21). U3pazsT
,,BPEMETO € M3ITBJIHEHO” € MapaeieH Ha Ta3u (ypasza ¥ H3ThKBAa HICTHHHOCTTA Ha IPOpodeckoTo boskue cioBo, KoeTo ce
MIPEeBPBIA B HICTOPUIECKO chOuTHE. ,,HOBaTa epa Ha mpaBmaTa’” BOJIM Ha4aIoTO CH OT VCycoBOTO paxiaHe, HO HE €
U3LSUIO U3sBEHA YaK A0 chouTHATa oT CTpajaiaHaTa ceIMHIa 1 HEe € HAaIIBJIHO B cuila yak 1o [lernecaTHuna.

Maxkap 4e IapcTBOTO BEYe € JOIUI0, UMa JAPYT'H HOBO3aBETHU TEKCTOBE, KOMTO MOJCKA3BaT, 4€ ITBIHOTO MY
MposiBIeHuE e B Obiere Bpeme (Bxk. 9:1; 14:25; Mar. 26:29; JIyka 22:18; lesaus 1:11; [ Comn. 4:13-18). OTHOImEHHEeTO
HU KbM XPHUCTOC CeTa OIpe/Ielis HallluTe eCXaToJOTHIHU HaJexau B Obaemre (BxK. 8:38).

O ,,mokaiite ce” Bk Cnenmanaoro nmoasatue: [lokasaue keMm 1:4.

O ,BAPBaiiTe B 0Jarosectuero” B mapamennure macaxku B Mar. (4:17) u Jlyka (4:14-15) nurmcsa chIIOTO
00o0mIeHue.

‘CHE]_II/IA.JIHO HNOHATHE: BAPA (PISTIS [coil.], PISTEU , [raArog), PISTOS [NPUJIATATEJHO]) \

A. Toga e ocobeno BaxxHo Oudneticko nousrue (Bx. Esp. 11:1,6). To e npeamer Ha panaute Mcycosu nponosean
(Bx. Mapk 1:15). Mima none B¢ HOBO3aBETHH M3MCKBaHUS: MOKasHKE U Bsipa (BX. 1:15; desnus 3:16,19;
20:21).
B. Etumonorus Ha TepMuHa
a. B C3 nonsruero ,,pdapa” 03HauaBa JIOSUIHOCT, BIPHOCT WIIM HaASXKIHOCT U onucBa boxusita npupoa, He
Hamara.

b. Wnsa ot espeiickoto mousitue (emun, emunah, BDB 53), xoero o3HauaBa ,,1a ObJa CUI'ypeH WU
crabuien.” CrnacuTenHaTa Bsipa € KayecTBO Ha yMma (Habop OT MCTHMHM), MOpaJIeH )KUBOT (HaYMH Ha
KMBOT), U TJIABHO CPOJHO (IpHEMaHe Ha JIMYHOCTTA) M JO0OPOBOJIHO ITOCBEIIEHHE (PELIeHHE) Ha Ta3H
JITYHOCT.

C. Herosara crapo3aBeTHa ynorpeda

Tps6Ba 1a ce momueprae, ye ABpaamoBara Bsipa He Kacae Ob/em Mecus, HO € Bipa B boxuero oberanue

3a iete u moromiy (Bxk. butue 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14). ABpaaM OTKJIMKBa Ha TOBA O0CIIIAHKE C IOBEPUE B
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Bora. Toit npoxbsmkaBa Ja “Ma CBMHEHHSI OTHOCHO HETO, 3aIl[0TO MUHABAT TPUHAIECET TOAWHH, JOKATO TO
O0bJe u3rbIHEeHO. HeroBara HechBBpIIIEHA Bspa, o0aue, e npueta oT bora. bor e ckiioHeH na paboTH ¢ TperrHu
YOBEIIIKH CHIECTBA, KOUTO OTKIMKBAT Ha obOermanusaTa My ¢ Bsipa, TOpH TS Ia € ToJsIMa KOJIKOTO CHHAIIOBO
3bpHO (BXk. Mar. 17:20).
F. Heroara HOBO3aBeTHa yroTpeba
I'naronst ,,ioBsipBaxa’” UJBa OT IPBLKOTO (pister ), KOETO MOKE JIa Ce peBeJie U KaTo ,,BsipBam’, ,,Bsipa”
Wi ,,ioBepue”. HampumMep, ChIIECTBUTETHOTO HE ce MosiBsiBa B EBanremmero ot MoaH, HO r1aroisT ce
u3nonsBa yecto. B HMoan 2:23-25 ¢ M3pa3eHa HECUT'YPHOCT OTHOCHO UCKPEHOTO MOCBEIICHHUE Ha ThiNaTa KbM
Hcyc ot Hazaper, npeacrasen karo Mecus. JIpyru npumepy 3a OBBPXHOCTHA YIIOTpeOa Ha TEPMUHA ,,BIpBaM”
HaMHMpaMe B Noan 8:31-59 u Jlesnns 8:13, 18-24. Hcrunckara GuGmneiicka Bsipa € HEIIO [OBEYE OT
II'bpBOHaYalieH OTKIMK. Ts TpsiOBa qa ObJie mocie/iBaHa OT Npolec Ha yueHndecTso (Bx. Mar. 13:20-22,31-32).
E. Vmnorpebda Ha moHsATHETO C [TPEJJIO3U
1. eis o3HayaBa ,.BbB” — Ta3u yHHKaJIHa KOHCTPYKUMS MOJYEpTaBa, Y€ BSPBALIUTE IOJIaraT CBOsSTA
Bsipa/noBepue B lcyc.
a. B Herosoro nme (Moan 1:12; 2:23; 3:18; I oan 5:13)
b. B Hero (ﬂoaH 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45,48; 17:37,42; Mar.
18:6; Hesaus 10:43; @ 1:29; I [etsp 1:8)
B MeHe (ﬂoaH 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20)
8 Cuna (Moan 3:36; 9:35; 1 Moan 5:10)
B Ucyc (ﬂoaH 12:11; Hesnus 19:4; Tan. 2:16)
B Caermunara (Moan 12:36)
B bora (Moan 14:1)
2. en 03HayaRpa,,B”, KAKTO B WNoan 3:15; Mapk 1:15; Hesnus 5:14
3. epi o3HauaBa ,,B” WIH ,,BbpXY’, KakTo B Mart. 27:42; lesanus 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; Pumin. 4:5,24;
9:33; 10:11; I Tum. 1:16; I ITetsp 2:6
4. JIATEJIEH [TAJIEX BE3 IIPEJJIOT, kakTo B ['ai. 3:6; Hesuust 18:8; 27:25; I Voan 3:23; 5:10
hoti, xoeTo 03HauaBa ,,BIpBaM, 4e”, MPUIaBa ChAbPKAHUE HA OHOBA, B KOCTO BSIpBaMe
Ucyc e Ceerust Boxu (Moan 6:69)
Ucyc e A3 CbM (Hoan 8:24)
Ucyc e B Ora u Orer e B Hero (Hoan 10:38)
HUcyc e Mecusita (Moan 11:27; 20:3 1)
HUcyc e boxust Cun (Moan 11:27; 20:3 1)
HUcyc e uznparen ot Otua (ﬁoaH 11:42; 17:8,21)
Hcyc e exno ¢ Otua (Moan 14:10-11)
Ucyc usa ot Oria (Hoan 16:27,30)
HUcyc ce orpxaecTBsiBa cbe 3aBeTHOTO uMe Ha Otua, ,,A3 CbM” (ﬂoaH 8:24; 13:19)
Hue me xuBeem ¢ Hero (Pumi. 6:8)
Hcyc ymps u otHoBO Bb3kpbeHa (I Com. 4:14)

@ o ao

v

FT o ER MO a0 o

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 1:16-20

16 A koraro MuHaBaIme kpait [ anuneiickoro e3epo, Buas CuMoH u Opata Ha CuMOH, AHAPEH, 9e XBbPIIsIXa MPEKH B
€3epoTo, 3amoTo 0sxa pubapu. 17 U Uucyc um ka3a: Enate cien MeH, u A3 1ie Bu HampaBs J1a CTaHETE JIOBIIX Ha
xopa. 18 U Te BemHara ocraBuxa MpexuTe 1 I'o mocirensaxa. 19 M xaro ormuHa Manko, BUas SIkoB 3eBeneeB u Opat
My Moan, KouTO chIIO 6Xa B Kopaba cu U Kbprexa Mpexute. 20 Y BeiHara ru moBHKa; M Te OCTaBMXa 0amia cH
3eBezeii B kKopada ¢ HAJHHYAPHUTE U OTHIoXa ciien Hero.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:16-20

'®As He was going along by the Sea of Galilee, He saw Simon and Andrew, the brother of Simon, casting a net in
the sea; for they were fishermen. And Jesus said to them, ,,Follow Me, and I will make you become fishers of men.”
®Immediately they left their nets and followed Him. '°Going on a little farther, He saw James the son of Zebedee, and
John his brother, who were also in the boat mending the nets. *’Immediately He called them; and they left their father
Zebedee in the boat with the hired servants, and went away to follow Him.
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1:16 ,,'amnaeiickoTo e3epo” ToBa e3epo MMa HAKOIKO NMeHA B buOnmsra.
1. Tunecapercko mope (Bx. Yucma 34:11; Ucyc Hasues 12:3; 13:27)
2. T'mmecapercko e3epo (Bxk. JIyka 5:1)
3. TusepuaackoTo e3epo (Bx. Moan 6:1; 21:1)
4. Tamuneiicko Mmope (Haki-uecTo cpemano, Bxk. 1:16; 7:31; Mar. 4:18; 15:29; WNoan 6:1)

0, CMMOH 1 AHIpeii... XBBpJassxa Mpexn” 3adenexere, de [leTsp € MbpBHUAT opHUIHATHO IPpHU30BaH B Mapk, J0KaTo
B Moan 1:35-42 ToBa e Annpeit. 'anuneilickoTo Mope cHabsBa ¢ puba 1sa [anectuna. Ta3u Mpexa ce XBbpIIs ¢
PBIIE U € IbITa MeXIy TPU B 4eTHpH MeTpa. Prubarta € OCHOBEH eleMeHT B MEHIOTO U THeTaTa Ha EBpPEnTe.

1:17 ,,Enate cniex Men” Tosa e TJIATOJI, B MUHAJIO CBHPIIEHO BPEME, ITOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHME. ToBa ensa
JU e mhpBara cpema Mexay Wcyc u te3u pubapu (Bxk. Moan 1:35 u cim.ct.). Tyk Te ca mnpu3oBaHu na Obaat
OoQUITATHA, TIOCTOSTHHY ITOCIIeIOBATEeNIN Ha paBuHA (BX. cT. 17 1 20).

0 ,A3 Ille BH HAMPaBs 1a cTaHeTe JOBIM HA Xopa” Tosa e urpa Ha IyMH, CBbp3aHa ¢ TsaxHara nmpodecus. B C3
MeTadopara ¢ puboJioBa € CBhp3aHa IIaBHO ¢ ockxkaeHue (Bx. Uep. 16:16. Ezek. 29:4-5; 38:4; Amoc 4:2; ABak. 1:14-
17). Tyx meTadoparta € 3a criaceHue.

1:18 Tosa ce moBTaps B Mar. 4:18-22, Ho uctopusTa, 3anucana B Jlyka 5:1-11 e manko nmo-paznuyHa.
1:19-20 ,,kopa6” craBa AEMa 3a TOJIEMH PUOOTOBHI Kopa6H 3aBeneeBuTe CHHOBE, SIkoB U MoaH ca npocnepupaiiu

pubapu oT cpeaHaTa Ki1aca (MMaT HaeMHH paGotHuim). Moan OYEBUIHO MMa OM3HEC KOHTAKTH M PEJOBHO NPO/aBa
puba Ha CBEIEHIYeCKHTE ceMeiicTBa B Mepycamum ( Te mosnaBaxa Moan, Bx. Moan 18:15-16).

IUTAT OT BBJIT'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 1:21-28

21 U poiinoxa B Kamepnaym. 1 Begnara B cp0oTara Mucyc Biese B cuHarorata u noy4aaiue. 22 1 te ce uyaexa Ha
yueHueTo My, 3a110To TY rloy4aBaiiie kato EruH, KOWTO MMa BIAacT, a HE KaTo KHIKHUIIUMTE. 23 A B CHHarorara um
VMMalie 4OBEK, XBaHAT OT HEUMCT OyX, KOWTO u3BHKa U ka3a: 24 (OcraBu Hu!) KakBo mmam Tu ¢ nac, Uucyce
Hazapssanae? Huma cu monren aa au moryou? [TozaaBam Te koit ciu — CBetusat boxu. 25 Ho Muncyc ro cMbeMpH, KaTo
Ka3a: MITbKHM U u311e3 oT Hero! 26 ToraBa HEUUCTHAT IyX, KaTO TO CIbPYH, U3KPEIIs ChC CUIIEH IJ1ac U M3JIE3€ OT HETO.
27 V1 BCHYIKH TOJIKOBA CE CMasixa, Ue 3alfouHaxa a 00CHKIaT MOMEXIY CH, kKaTo ToBopexa: Kakso e ToBa? I1{o 3a HOBO
yueHnue e Toa? C BIIacT 3aIloBs/IBa JOPH Ha HEUHCTUTE AyxoBe 1 Te My ce mokopsiBat! 28 1 BenHara ciyxsT 3a Hero
ce pa3Hece HaBpel Mo IsaTa ["anumieiicka OKOIHOCT.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:21-28

*'They went into Capernaum; and immediately on the Sabbath He entered the synagogue and began to teach.
*They were amazed at His teaching; for He was teaching them as one having authority, and not as the scribes. **Just
then there was a man in their synagogue with an unclean spirit; and he cried out, **saying, ,, What business do we have
with each other, Jesus of Nazareth? Have You come to destroy us? I know who You are the Holy One of God!” **And
Jesus rebuked him, saying, ,,Be quiet, and come out of him!” **Throwing him into convulsions, the unclean spirit cried
out with a loud voice and came out of him. **They were all amazed, so that they debated among themselves, saying,
»What is this? A new teaching with authority! He commands even the unclean spirits, and they obey Him.”
*Immediately the news about Him spread everywhere into all the surrounding district of Galilee.

1:21 ,,Kanmepnaym” Toif kato B Hazapet mumicBa Bsapa (Bx. JIyka 4:16-30), a mpopodecTBOTO TpsiOBa Aa C& N3ITBIHU
(Bx. Mar. 4:13-16), Ucyc ce ycranossasa B Kanepaaym (Bx. 2:1). Ciryxenuero B rpaa Kanepnaym (Bx. 1:21-3:6) e
TUTTUYHO oTTMcanne Ha VIcycoBOTO cityskeHue 1o MpuHIUT. Te3u chOuTHS ICHO pa3kpuBaT HeroBus aBTOpHTeT, BIACT
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1 MecuanctBo. ToBa € enHO HaJHUKBaHE B €KCTHEBHUS XUBOT U Jena Ha Vcyc B TO3M HaudajeH MEpUON OT
MyOJIMIHOTO MY CITy’)KEHHE.

O ,,He3a0aBHO” Bk Oenexkara keM 1:10.

0, Csbora — [lIabar” Bx. CnienuaJTHOTO MOHATHE TTO-TI0JTY.

‘CHEIII/IAJIHO HOHATHE: IIABAT (ITPASBHUKBT CbBOTA)

[TonsTrero uaBa oT eBpeiickaTa Jyma, O3HadaBala ,,lioYrBKa’” WIH ,,lIpekpatsBane.” CBBP3aHO € ChC CEIMUS ICH
OT CHTBOPEHHUETO, KOorato bor npukitouBa CBouTe /ieiia, Ciie/] KaTo € 3aBbPILUII aKTa Ha ChTBOpeHueTo (Bxk. butue 2:1-
3). bor He cu moUMBa, TOHEkKE € U3MOPEH, HO 3a110TO (1) ChTBOPEHHUETO € 3aBBpIIeHO U J00po (Bx. butne 1:31)u (2) ¢
TOBA JIaBa Ha YOBEUECTBOTO MO/ICI 3a MOKJIOHEeHHe u nounBKa. [1labar 3amouBa KakTo BCHYKH JAPYTH AHU OT burtue 1,
NpH 37pady, 3aTo0Ba OMHUIMATHHAT MIEPUO/I € OT 3ale3 CI'bHIIE B MIETHK JI0 3alie3 cibHIe B ch0oTa. B V3xox ca naaenu
BCHYKH MTOAPOOHOCTH IO Ta3eHe Ha chboTaTa (ocobeHo riaBu 16,20,31, u 35), kakTo u B JIeBut (ocobeHo T1aBu 23-26).
dapucente 00CHKIAT TE3U U3UCKBAHUS 110 BPEME HAa CBOUTE AUCKYCHH, THIKYBAlKH M TaKa, Y€ Ja BKIIFOYBAT MHOTO
JIOITBJIHUTENHY MpaBuiia. Fcyc 4ecTo BbpIiy Yyieca, 3HaelKy, ue HapylliaBa TeXHUTE U3MHUCIICHH IPABIJIA, 32 J[a BIIe3¢ B
nuanor ¢ Tsx. Vicyc He OTXBBPIIS 1 He oManioBaxaBa ch0oTarta (Il1abaT), Ho ce 00sBsIBa Cpelly TSIXHATA CeOeTIPaBETHOCT
1 JIUTICa Ha JI000B.

O ,cuHarora” IloHATHETO € cheTaBHA TyMa, KOSTO OYKBaJIHO O3HaudaBa ,,1a AoiaeM 3aemHo.” Mcyc muma oOwmuait
PEIOBHO J1a TOCeIIaBa MSICTOTO 3a MokiIoHeHue. CrHarorara Bh3HUKBa B MeconoraMus o BpeMme Ha BaBHIIOHCKOTO
3arodeHue. To e MIACTO 3a MOKIIOHEeHHEe, 00pa3oBaHME U KYJITypHO ChXpaHeHHue. To € MeCcTHaTa u3sBa Ha IofeiickaTa
BsIpa, Taka KakTo U XpamMbT. BbB BCEKU €BPEMCKU Ipaj ¢ IOHE JECET MbXKE, UMa 10 €/lHa CUHArOra.

O ,,3aM04Ha Aa noy4yaBa” OOUKHOBEHO, WIEH OT CHHAroraTa Wi H3BECTEH rOCT ca M30UpaHu Ja BOIAT MOYYECHUETO
mo BpeMme Ha Oorociyxennero. OOMKHOBEHO ce deTe macaxk ot Toparta (butme — BTopo3akoHmue) W macaxxk oT
IIpoporure (Mcyc HaBues — Llapete u Mcast — Manaxus).

1:22,27 ,,ce cmasixa” bykBanHO TOBa 03HayaBa ,,c MPUKOBaHO BHUMaHue.” CTWIBT Ha VICyc U ChOBpKAHUETO Ha
nmoydeHneto My ca paMKaiTHO pa3InyHH OT Te3W Ha paBUHHUTE. Te ce UTHpaT eTHHU APYTH, HO T ol TOBOPH C BIIACT OT
Bora (Bx. Mart. 5:17-48). FicycoBOTO oy4eHre U ACHCTBUSI IPEIU3BUKBAT YAUBICHUE, YUyIBaHE U IOPH CTPax (BK.
1:22,27; 2:12; 5:42; 6:2,51; 7:37; 9:6,15; 10:26,32; 11:18; 14:33).

1:22 ,,ne kaTo kHMKHUIUTE” Vcyc He muTupa ycTHata Tpaaumus (Tammyna). FOxente ca 3arprmkeHn 1a He HapyImaT
Boxxunte 3amoBenu, 3aToBa pa3ThIKYBaT BCEKH CTHX OT Topara (mucanusTta Ha Moiiceit, butue - Broposakonue) o
BpeMe Ha paBUHCKHTE AucKycuu. [lo-kbcHO ce hopmupar mkonu, eqHa mudepanna (Xuiaen) U eqHa KoHcepBaTHBHA
(ITamait). Bomemure paBuHU OT T€3H JBE JPEBHU IIKOJIM, YECTO C€ LUTHPAT KaTo aBTOpUTeTH. KHIKHUIIUTE ca
poheCHOHATHUTE YIUTENH Ha I0an3Ma, KOUTO THIKYBaT YCTHATA TPAJUIHS CIIOPE]] MECTHUTE CUTYAllUU U HYXKIH.
Mo BpemeTo Ha Mcyc moBedeTo KHUKHULHM ca (hapucen.

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHE: KHU KHULIUTE

Tutnara unsa ot eBperickoTo ChIIECTBUTEIHO (BDB 706), koeTo 03HauyaBa ,,i3rOBOPEHO MOCIaHue”, ,, HAIMCaH
IIOKyMeHT/nekpeT.” [pbUKHAT mpeBo ,,grammateus” OOMKHOBEHO e OTHACs JO HAIKCaHO HociaHue. Moxe na
O3HayaBa

1. o6pa3osaren (Heemus 8 ri1.)

2. mepkaseH ciayxuren (IV Lape 22:3-13)

3. sammcsany/cexperap (I Jler. 24:6; I Jler. 34:13; Hep. 36:22)

4. BoeHneH ciyxuten (BX. Cpanu 5:14)

5. pemurnosex Bogad (E3npa 7:6; Heem. 12:12-13

B Hosus 3aBet yecto ca cBbp3Banu ¢ papuceute. B W3BecTeH CMUCHI, TOBA ca Xopa ¢ IMUPOKH mo3Hanus B C3 u
ycraute Tpaguiuu (Tanmyzaa). Te momarat 3a ThKyBaHe U pUJIaraHe Ha roJieiickata Tpaauiys KbM €KeIHEBHUSI )KUBOT
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(Bx. Mucyc cun Cupaxos 39:6). Obaue, TsxHaTa IpaBa (T0AHCKUAT JeraIn3bM U PUTYATHOCT) HE MOTAT Ja IPOU3BEIaT
mup ¢ bora (Bx. Mar. 5:20; Pumi. 3:19-20; 9:1-5,30-32; 10:1-6; Kom. 2:20-22).

CHHONTHYHHTE €BaHTe/IHst 'M oricBat Kato (MoaH HUKOTa He M CIIOMEHABa, 8:3 He OPUIHHANA) TPOTHBHHIIA Ha
HUcyc, makap ge makou ['o npuemar (Bx. Mart. 8:19).

1.

Nk

8.

KOH(MIMKT OTHOCHO SIICHETO ¢ TPENTHUIN U OupHur, Mapk 2:16; Mar. 9:9-13

KOH(MIMKT OTHOCHO M3TOYHHKA Ha VICycOBHUs aBTOPUTET MPH U3TOHBaHE Ha AeMOHU Mapk 3:22
KOH(IIMKT OTHOCHO (akTa, ue Vcyc mpomasa rpexose, Mat. 9:3; JIyka 5:21

HCKaT ImyOymaHO 3HaMeHne, Mat. 12:38

KOH(MIIMKT OTHOCHO MHEHETO Ha phlieTe (IlepeMOHHATHUTE U3MHBaHus), Mart. 15:1-2; Mapk 7:1-5
KOH(IIUKT 110 TIOBOJ MPUBETCTBAHETO HA THJIIATA MPU TPUYM(DAITHOTO BIIM3aHE B ﬁepycanHM; Mar. 21:15
Hcyc oOBHHSABA TEXHUTE MOTHBH (THPCAT IMMOYUT U TIPEBH3XOACTBO), Mapk 12:38-40

Hcyc ru 00BHHSBA KaTO JIMIIEMEPH U CIIETIM BOJAYH, CEAAIIN Ha MICTOTO HAa Moiice#t, Mat. 23:1=36

bnaropapenue Ha TexHUTe OMOIEHCKM O3HAHUS, T TPSOBA IBPBH J1a Pa3No3HAsT U puBeTcTBat Mcyc, Ho ca 3acieneHn
(Bk. Ucas 29:13; 6:9-10) ot Texuute Tpaauuuu! Koraro cBeTIIMHATa cTaHE ThMHUHA, KOJIKO TOJIsIMa € ThMHUHATA!

1:23 ,,yoBeK... ¢ HeuncT AyX” ToBa e cirydail Ha IeMOHHYHO obNanaBaHe (Bx. ctux 34). O0bpHETE, ue TOM Bee OlIIe ce
Bnanee. H3 mpaBu pa3nnka mexay Gpu3ndecko 3a00sIBaHe M IEMOHUYHO 001ajaBaHe, Makap 4e 4eCTO UMaT ChIIUTe
cuMmnTomMu. B Te3u ciiyyan NeMOHBT KOHTpOJHMpa JIMYHOCTTA. JIMuHOCTTa 3aryOBa coOcTBeHara cu Boiisi. Criopen
eBPEMCKOTO cxBamrane mMma aoopu (Bxk. Mapk 1:13; Mar. 18:10; Hdesaus 12:15; IV Ilape 6:17) u 311 1yXOBHH

cpiectBa (Bxk. 1:23,26,27; 3:11,20; 5:2,8,13; 6:7; 7:25), KOUTO BIUSIAT B )KUBOTA HA YOBEKA.

‘CHEIII/IAJIHO HOHATHUE: IEMOHUWYHUSAT CBAT

A. ﬂpeBHI/ITe HapoJau ca aHUMHUCTH. Te MpUNnrcBaT YOBCIHUIKM Ka4Y€CTBAa Ha MpUpoAaTa, ’)KUBOTHUTE U 00EKTH OT

B.

npupoara. JKuBoThT ce 00sICHsIBa KaTO B3aMMOJICHCTBHE MEX/Y XOpaTa U TE3U TyXOBHH CHIIH.
Ta3u nepcoHnduKays ce npeBpbila B HOIUTEN3bM (MHOro OoxecTBa). OOMKHOBEHO NeMOHUTE (genii) ce
BB3IPHEMAT KaTo ITO-HHUCIIN OT 00XeCTBaTa MM ca NoTy0okecTBa (100pH MITH 3)11), KOUTO BIIHMSST B )KUBOTA
Ha OTJIEJIHUTE XOpa.
1. Meconoramusi, Xaoc U KOH(IHUKT
2. Eruner, pen n pyHKIMOHAIHOCT
3. Xamnaan, Bux W. F. Albright’s Archaeology u the Religion of Israel, Fifth Edition, pp. 67-92
C3 He ce 3aHMMaBa C Temara 3a NO-HUCIIM OO0XECTBA, aHI'€JM WM JAEMOHH, CUTYPHO 3apaal CTPUKTHUS
MoHOTen3bM (Bx. M3xoxa 8:10; 9:14; 15:11; Brop. 4:35,39; 6:4; 33:26; I1c. 35:10; 71:19; 86:6; Ucas 46:9; ﬂep.
10:6-7; Mux. 7:18). Toli cnomeHaBa JTbXJIMBUTE O0XKeCTBA HA e3ndeckuTe pesuruu (Shedim, Bx. Brop. 32:17,
Ic. 106:37) u uMeHaTa Ha HAKOH OT TSIX.
1. Se’im (catupu win kocmaTu aemMoHu, Bxk. Jlesur 17:7; I Jler. 11:15)
2. Lilith (xeHcku, cpOna3HsaBaIl 1eMoH, Bxk. Hcas 34:14)
3. Mavet (eBpeliCKM TEPMHUH 32 CMBPTTA, N3I0JI3BaH 32 XaHAaHCKHs OOT Ha oA3eMHus CBST, Mot, Bx. Vcas
28:15,18; Uep. 9:21; u BepositHO Brop. 28:22)
4. Resheph (ayma, Bx. Brop. 33:29; Ilc. 78:48; ABaxk. 3:5)
Dever (mop, Bx. [1c. 91:5-6; ABak. 3:5)
6. Az’azel (MMeToO He € SICHO, HO BEPOSITHO CE Kacae 3a ITyCTHHEH J1eMoH, BX. JleBut 16:8,10,26)
(ITpumepure ca B3etu ot Encyclopaedia Judaica, Tom 5, ctp. 1523.)
B C3 o6aue HsAMa Jyanu3bM U aHTeIHTe He ca He3aBucuMu oT AXBE. Catana e ciyra na AXBE (sx. Mos
1-3; 3ax. 3), a He He3aBUCHM, caMmoonpeaensl ce HenpusaTen (Bx. A. B. Davidson, 4 Theology of the Old
Testament, pp. 300-306).
IOnmam3msbT ce pa3puBa o Bpeme Ha BaBunonckus mwieH (586-538 r. ip. Xp.). B 6orocinoBcko oTHOIIEHHE TOM
e noBiusiH oT Ilepeuiickust nepcoHnpuIMpaH ayann3bM Ha 30p0acTpHaHCTBOTO, JOOPO BUcIe 00XKECTBO, HA
ume Mazda vinn Ormazd n HETOBUST 3bJI OTIOHEHT, HapedeH Ahriman. Taka 101au3MBbT CJI€]] TPECEICHUETO
(dhopMupa TMIHOCTHUS Ayanu3bpM Mexny AXBE u Herosute anrenu, u CaTaHa ¥ HETOBUTE aHTEJIU WJIH JCMOHH.
IOpnetickara Teonorus 3a nepcoHU(UIMPAHOTO 3110 € 00sCHEeHa M NoOpe AokymeHTHpaHa oT Alfred
Edersheim, The Life and Times of Jesus the Messiah, Tom 2, appendix XIII (pp. 749-863) u X VI (pp. 770-776).
IOnan3mbT nepconnduImpa 310TO 1O TPU HAUUHA!
1. Carana wiu Camaun

v
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1:24
NASB

NKJV
NRSV

2. 350TO HamepeHue (yetzer hara) B 4oBeKa

3. AHTenBT HAa CMBPTTA

Edersheim tu onpenens karo (1) O6sunuTten ; (2) Uskycurern; u (3) Hakazsamr (vol. 2, ctp. 756). ma sipka
00rocI0BCKa pa3iiiKa MEXIy BHXKIAHETO Ha I0[an3Ma ciie/l BaBHIIOHCKHS IJIEH M HOBO3aBETHOTO MPE/ICTaBSIHE
1 00sICHsABaHE Ha 3JI0TO.

H3, ocobeno EBanrenusita, NOAKpens ChIIECTBYBAHETO M ONO3UIMATA HA 3JIMTE JYXOBHU CHIIECTBA IO
OTHONICHHE Ha Y0BeUeCcTBOTO U AXBE (B roman3ma CaTaHa € Bpar Ha YOBEYECTBOTO, HO He Ha bora). Te ce
npoTuBsT Ha boxxusita Boist, Ha HeroBoro ynpasiieHue U HapCTBo.

Hcyc koH(ppOHTHpa W M3rOHBA TE€3U JEMOHUYHHU CHIUIECTBA, KOUTO 4YoBeuuTe ca Hapekiu (1) HeuncTH
nyxoBe (Bxk. JIyka 4:36; 6:18) win (2) 37m myxoBe (Bxk. JIyka 7:21; 8:2). Vcyc sicHo pasrpannyaBa 3a00JIsiBaHe
(dpu3mgecko U AyIIEBHO) OT IEMOHUYHO oOnafaaBane. Mcyc neMmoncTpupa CBosiTa criia U JyXOBHO TIPO3pPEHIE
KaToO pa3lo3HaBa U M3rOHBa Te3u 31H ayxoBe. Te uecto ['o pa3mo3HaBaT u ce ONMUTBAT Ja ce OOPBIIAT KbM
Hero, Ho Hcyc oTpuya TIXHOTO CBUAETEICTBO, H3UCKBA OT TSX []a MBJIYAT U T U3TOHBA. MI3roHBaHETO Ha 3111
JIyXOBe € Oelrer 3a modena Hal CAaTAHMHCKOTO LapPCTBO.

B HOBO3aBETHHUTE ANIOCTOJICKH MOCTaHHMS MMa W3HEHA/(BAIIA JIUIICA HA MH(POPMALHS 110 TO3H MPEIMET.

N3ronBaHeTo Ha TyXoBe (€K30pPCU3bM) HUKBIC HE GUTYpHUpa CPEll TyXOBHHUTE NapOH, JTUIICBA K METOIOJIOTHUS
WJIU TIPOLIEAYpa 3a CIPABSIHE C TAX 32 ObJCHIMTE MOKOJICHHUS CITY)KUTEITH WIIH BSIPBALIIH.
3110TO € peatHo; 37I0TO € JIMYHO; 3JI0TO € HalHile. He e pa3kpuT HUTO HErOBUSIT POU3XO/1, HUTO HErOBaTa Lell.
bubnusiTa mOTBbPIK/IaBa CHUICCTBYBAHETO HA 3JI0TO U AKTHBHO CE IPOTHBOIIOCTABs Ha HEroBOTO BiiusiHue. He
ce Kacae 3a peaJieH Iyannu3bM. bor € B IbJIeH KOHTPOJT; 3JI0TO € IOPa3eHo U OCh/ICHO, U 1ie Ob/e MPeMaxHaTo
OT TBOPEHHUETO.
Boxxuure xopa TpsOBa Aa ce MPOTHUBSAT Ha 3710TO (BX. SIkoB 4:7). Te He Moke /1a ObJIaT KOHTPOJIUPAHU OT HETO
(Bx. I Moan 5:18), HO MOXe a GbIAT H3KYIIABAHH, KOETO 3JI¢ [ MOBJIHIE HA TAXHOTO CBUIETEICTBO (BIK.
Edec. 6:10-18). 310T0 € 0OYeBHIHA YACT OT XPUCTUSHCKUS CBeTOTIe. ChBPEMEHHUTE XPUCTUSTHH HAMAT ITPABO
na npeneduHUpaT 30To (AeMurtosiornsupaHeTo Ha Pymond Bynrman); ma ro oGe3nmmuaBaT (COIMATHHUTE
cTpyktypu Ha [layn Twiux), HUTO J1a C€ OMHUTBAT M3LUIO J1a TO OOSCHSBAT C MCHXOJIOTHYECKH TEPMHHU
(Burmyng @poiin). BiusHueTo Ha 3)10TO € MMPOKO Pa3mpoCTpaHeHO, HO € TIopa3eHo. Bspaamute TpsiOBa ga
XOJIAT B moOenaTa Ha Xpuctoc!

»KakBa padoTa uMaMe HUe €UH C ApPyr”’
»KakBo TpsadBa n1a npaBum ¢ Ted”
»KaKBO Tpsi0OBa /1a mMpaBuUIll ¢ HAc”

TEV, NJB »KaKBO McCKall OT Hac”

Tora OykBasTHO O3HaUaBa: ,,kakBo UMa moMexxay Hu'. B A Translator’s Handbook on the Gospel of Mapxk Bratcher
u Nida, ce ka3Ba, ue ,,B KJIaCHYCCKUsI TPBIKH (h)pa3aTa MOXKE Jla 0O3HAUaBa ‘KakBo 0010 nMa momexay Hu?  Tyk
obade, M3pa3bT OTroBaps Ha €BPEHCKUA ,,3a1o cu urpaer ¢ MeH?” (p. 49). To3n uanom e mmoctpupad B Chann

11:12; I Hape 16:10; 19:22; III Hape 17:18; I JIer. 35:12.

o ,Ucyce, Hazapanune” Bk Oenexkara kpM 10:47.

0 ,,HuMa cu 101rbJ 1a HE HOTyOUIN” B rpaMaTHYHO OTHOIIEHHE TOBA MOXKeE Jla ObJIe BIIPOC WK TBHpIcHHE. ToBa e
cTapo3aBeTeH UIuoM 3a BpaxaeoHocT (Bxk. Coauu 11:12; 11 Iape 16:10; 19:22; 1T Lape 17:18; IV Lape 3:13; 11 JIeT.

35:21). 3noto 3Hae, 4ye euH AeH 111e ObAe OChIACHO!

O ,,CBerusiT boxkxn” Tosa e crapo3zaBeTHa MecuaHncka TUTiIa. ToBa He € 10OpOBOJIHA U3ITOBE, HO IPECMETHAT OIUT
na HaBpeaw Ha Hcyc. [To-kscHO Vcyc e oOBHHEH, Ye morydaBa cuiia oT Caranara (Bxk. Mat. 9:34; 12:24; Mapk 3:22;

Jlyka 11:15).

‘CHE]_II/IA.JIHO NnOHATHUE: CBETHUAT

Hymara ,,CBeTusIT” MOXeE J1a ce OTHAcs 10

1.

Bor Oren (Bx. Penuia crapo3aBeTHu nacaxxu Bbpxy ,,CBetus Ha M3zpaun’)
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2. Bor Cun (Bx. Mapk 1:24; JTyka 4:34; Moan 6:69; Jesans 3:14)

3. Bor Jlyx (3a Herosara turma ,,Cest Iyx” k. Moan 1:33; 14:26; 20:22).

Jestaust 10:38 e cTuX, KBAETO TPUTE TMIHOCTH Ha BOXeCcTBOTO ca BKIIIOUSHH B TIOMa3BaHeTo. Mcyc € moMa3aHuKbT
(Bk. JTyka 4:18; Jlesnns 4:17; 10:38). Tyk mumesita ¢ pasimpena, 3a 1a BKIIOYBa BCHUKH BsipBard (Bx. I Moam 2:27).
[ToMa3aHUKBT ¢ ToMa3al mocienoBarei! ToBa MOKe /1a € B Iapanen ¢ AHTHXpUCT n anTuxpuctute (k. I oam 2:18).
Crapo3aBeTeH CHMBOJIMYEH aKT Ha moMasBane ¢ Maciio (Bx. M3xom 29:7; 30:25; 37:29) ce oTHacs 10 OHE3H, KOUTO ca
TIPU30BaHM M MOATOTBEHM OT bora 3a crienuaiza 3agayda (; mpopoIlH, CBeIeHUIH U iape). Jlymara ,,Xpucroc” e mpeBo/I
Ha eBPEMCKOTO MoHsATHE ,,[lomMazanuk™ wimm Mecwus.

1:25 ,,hcyc ro cmbMpu” Mapk yecTo u3non3pa To3u IJIATOJ: (1) monsikora 3a geMonu (Bxk. 1:25; 3:2; 9:25); (2) npyr
ITBT 3a BeTpoBeTe U MopeTo (Bxk. 4:39); u (3) u 3a McycoBure yuenuru (Bxk. 8:30,33; 10:13)

0,,3aMbaun’” [aronst e B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, CTPAJIATEJTHO ITPUYACTHUE, TOBEJUTEIHO HAKJIOH EHUE
¥ O3HauaBa ,,ja OpAent cMbiauad Hacuna” (Bxk. 4:39). JIBere 3anmoBenu Ha Mcyc, HaCOYEHU KbM JIEMOHA Ca CHIJIHU

H3pa3u C HCTaTUBHO 3BYYCHE.

O ,,u3J1e3 0T Hero” [maromsT € B MUHAJIO CBBPUIEHO BPEME, IESITEJIEH 3AJIOT, IOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHHME.

‘CHEIII/IAJIHO HnOHATHUE: EK3OPIIU3BM

W3ronBaHeTo Ha J{yXOBE € U3BECTHA NMPAKTHUKA 110 BpeMeTo Ha Mcyc, Ho HeroBute MeTou ca pauKaiHo pa3iniHu.
HeroBure neiictBusi OGenexkat Hadamoto Ha HoBarta epa. PaBunmre m3moms3BaT marmdecku ¢opmynn (see Alfred
Edersheim, The Life and Times of Jesus, The Messiah, Tom 2, Appendix XIII, pp. 748-763; X VI, pp. 770-776), Ho Ucyc
cu cimyxu ¢bc CBOsI COOCTBEH aBTOpHTET. /[HEC Iapy royiiMo 0ObpKBaHE W MMa HETpaBUIIHA HHQOPMAIIHSI OTHOCHO
M3TOHBAHETO Ha AeMOHH. YacT oT mpobieMa ce IbJDKHU Ha akTa, 4e ToH He e auckytupan B H3. Karo mactup Oux nckan
Jla iMaM ToBeue nHpopmarus 1o Bbrpoca. ETo HIKOH MONIE3HH KHUTH [0 TeMara:

1. Christian Counseling and the Occult, Kurt E. Koch
Demons in the World Today, Merrill F. Unger
Biblical Demonology, Merrill F. Unger
Principalities and Powers, John Warwick Montgomery
Christ and the Powers, Hendrik Berkhof
Three Crucial Questions About Spiritual Warfare, Clinton Anton

3a MEH € U3HEeHA/IBAII[0, Y€ U3TOHBAHETO HA [yXOBE HE € B CITUCHKA C [yXOBHUTE AapOH U Ye TeMaTa He € 3acerHara
B aIlOCTOJICKUTE TOCTanus. BsipBaMm B OMOIEHCKOTO CXBalllaHe, KOETO BKIIOYBA HATMYUETO Ha TyXOBHA cdepa (1o0pu n
311 JyXOBE), KOSITO € peasiHa i akTHBHA BbB usmueckara chepa (Mos 1-2 rov.; Jlan. 10 ri.; Edec. 6:10-18). Bor obade e
peuin 1a He paskpuBa noapodbHoctu. Karo BspBaiy Hiue iMaMe BCHYKata HeoO0xoanma HH(OpMalus, 32 13 )KUBEEeM
0JIaro4ecTHB U MPOAYKTHUBEH XUBOT 3a Hero! Hskou Temu o6ade He ca M3IBEHU W pa3pabOTEHH.

v R WD

1:26 3amucanu ca HAKOJIKO (HU3NYECKHU MPOSBICHHUS, KOUTO ca HaJIMIIE, KOTaTO HEYHCTHAT IyX HaIlyCKa YoBeKa (BiK.
1:26; 9:26; u JIyka 9:39). Te curypHO UMaT 3a IIeJT Ja MOTBBPIAT, Y€ JyXbT HAUCTHHA € HAITyCHAJI YOBEKA.

Tozu mepBHU Oerner Ha BiacT sicHO TOKa3Ba Mecuanckata cbiiHocT Ha Mcyc. CraposzaBetHata Tutina (Bx. Ilc.
16:10), ¢ xosaTo gemonuTe mpu3HaBat Hero n Crunara My fa T KOHTPOJIUPA U ChIIN, ICHO OTpa3siBa JyXOBHATA BIACT
Ha Mcyc ot Hazaper (Bx. ctux 278). ToBa onucanue e napanenso Ha Jlyka 4:31-37.

1:27 ,,KakBo e ToBa? Ll{o 3a HOBO y4yeHue e ToBa” Tas3u rpwika ayma 3a ,,HOB” (kainos) B CMUCBHI Ha ,,HOBO
KauecTBo”, a He ,,HOB BEB BpeMeTo.” M3pa3swT ,,c BIacT” MOXe Ja ce oTHacs 3a MicycoBoro yuenue (Bx. Mar. 7:29;
NASB, NRSV, NJB) unu 3a Herosute 3anosenu (Bx. Jlyka 4:36; NKJV, TEV). Tsii karo Jlyka 4:36 e nupexreH
napaiien Ha Mapk, 3a IpearoYyuTaHe € BTOPOTO.

N3tounuksT Ha McycoBara BiacT ce IpeBpbllla B OCHOBHA T€MA 3a JUCKycHs Mexay MICyc U 10JeiCKUTe Bogadu
(Bk. 11:28; Mar. 21:23; JIyka 20:2). Te ne Morar nma orpekat Heropara Biract, 3aToBa ce CbMHSBAT B M3TOYHHKA. ToBa
€ HEeMPOCTUM Ipax!
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1:28 ,,He3a0aBHO” Bk Genexkarta KeM 1:10

0 ,,CIYyXbT 32 Hero ce pa3Hece HaBpez[” HOZ[O6CH AKT Ha CK30pCU3BM € pa3Ka3BaH OTHOBO U OTHOBO.

HOUTAT OT BbJT'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 1:29-31

29 U oM H3I15130Xa OT CHHATOraTa, foiinoxa ¢ Skos i Moan B kbinara vHa Cumon i Arzpeii. 30 A Thimara Ha CHMOH
JIeKeEIIe OOTHA OT Tpecka; U BenHara My ka3axa 3a Hesi. 31 Toii ce mpuOIMKK U KaTo 5 XBaHA 3a PbKA, S BAUTHA; H
(magaca) TpeckaTa s OCTaBH M TSI M MPHUCITY’KBAIIIe.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:29-31

* And immediately after they came out of the synagogue, they came into the house of Simon and Andrew, with
James and John. *’Now Simon’s mother-in-law was lying sick with a fever; and immediately they spoke to Jesus about
her. *' And He came to her and raised her up, taking her by the hand, and the fever left her, and she waited on them.

1:30 ,,CumonoBaTta ThIa” ToBa nokasBa, e IleTsp e xeHeH. JKena My Hukora He e cnomeHara B H3. Moxe na e
nounHana, Ho B I Kop. 9:5 ce HamekBa, ue Mmoxke Aa e mbTyBaa c [lersp. ToBa onucanue e mapanento Ha Jlyka 4:31-37
u Mar. 8:14-17.

O yJaexenre 00aHa” ['maroast € B HECBBPILIEHO BPEME, KOETO MOKa3Ba MPOIBIKUTEIHO JSHCTBIE B MUHAJIOTO.
OdeBuaHO € O0JIeyBaIa OT U3BECTHO BpeMe.

0 ,,0T Tpecka” Tosa OyKBaJIHO O3HAYaBa ,,ltopa3eHa oT Tpecka.” [maroiast € B CETAIIIHO BPEME, KOETO TIOKa3Ba
po6iieM B HacTosiieTo. O0bpHETe BHUMAHUE, Ye Ta3u OOJIECT HE € CBhpP3aHa C IGMOHUYHO MPUCHCTBHE (BXK. CTUX 32).
HUcycosara Binact Hazx Oonectra e apyr Oener 3a Herosara mmanaocT 1 Mecnancka Mucus. B moBedeTo citydau, onrcanu
B EBanrenusita, McycoBuTe uymeca kacastT HE caMO XopaTa B HYXJa, HO H yuyeHHUIuTe . Vlcyc sicHO ce u3siBsiBa Ha
Ceourte HOBOM30Opanu Amocromu. Tyk Toii moka3sa munocT B Crbota (I11abar). ToBa CHTYPHO € IIIOKHPAIIIO 32 TE3H
I0JIEH.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 1:32-34
32 A xato ce cBeuepH, KoraTo 3ajie3e CIIBHIIETO, JoBe0Xa pu Hero BcuukuTe 00nHM 1 00aganu oT qemMoHu. 33 U
IEJIHAT Tpaj ce chOpa mpex BpaTata. 34 Y Toit n3nens MHO3HWHA, KOUTO CTpaaaxa OT pa3HH 00JIECTH, Ml H3TOHH MHOTO
JIEMOHH, U HE TI03BOJISIBAIIIE HA IEMOHUTE J]a TOBOPST, MOHEXke [ 0 mo3HaBaxa.

IUTAT OT AHI'JIMUCKUS IPEBOJ] NASB — Mapxk 1:32-34

**When evening came, after the sun had set, they began bringing to Him all who were ill and those who were
demon-possessed. *And the whole city had gathered at the door. **And He healed many who were ill with various
diseases, and cast out many demons; and He was not permitting the demons to speak, because they knew who He was.

1:32 ,,KoraTto ce cBeuepu” BeposTHO ToBa CTaBa Clie]] 3aje3 CIIbHIIE, korato ceborara (Illabar) odurmanHo e
MPUKITIOYUIIA ¥ U3IEICHUETO BEUe € pa3peilieHO OT paBUHUTE.

O ,,a0Benoxa npu Hero” ['maronsT € B HECBBHPUIEHO BPEME, KOETO O3HauaBa ,,IpOABIDKUTENHO HoceHe.” Mcyc He
HCKa Ja Ce MPOYyBa KaTo YyJA0TBOPEIl, a KATO BECTUTEI Ha ucTuHara (Bxk. JIyka 4:43), BbIIpeKH TOBA BECTTA CE pa3Hacs
(Bk. cTtux 28).

0 ,,00iH1” Ctrx 32 nojckassa, ye npu Mcyc BoasT ,,00J1HU” 1 IEMOHUYHO 00J1a1anu OT 1ieius rpaix. Cropen ctux 34
Toit m3mensiBa WM oCcBOOOXKIaBa ,,MHO3WHA” OT TAX, HO He BCHYKUA. VIHTEpECHO €, e TepMUHUTE ,,00THU H
,,MHO3MHA” YECTO Ce M3IO0J3BaT CHHOHUMHO B bubnusara (Bxk. Mcas 53:6 vs. 53:11,12 u Pumi. 5:18. vs. 19). He e
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curypHo nanu Mcyc usnensBa Bceku, 10BeeH pu Hero uim MHOTO OT TsX. 3amucaHo €, 4e B KbnanHuara Butesna, B
ﬁepycanHM Hcyc m3nensBa camo eauH 0oJieH, Makap TaM 1a uMa MHoro. Mcyc He ce oTkiioHsaBa ot mbTs Cu, 3a 1a
M3IENsBa, HO aKO C€ MPEIOCTaBH Clyyail (HAUMH YYEHULUTE Ja MONMydaT Ypok, a Mcyc ha mokake MUJIOCT KbM
CTpamammuTe B Hy)k1a) Toif geiicTBa ¢ BiacT. Toif obade ce OTKIIOHABA OT ITBTS C 11eN Aa OiaroBectsa (CamapsHKaTa,
cp. Moan 4, ocobeno ctux 4). M3uenennero e 3HAMEHHE, HO GIIarOBECTBAHETO € I1eM1 M PoKyc Ha HeroBoto ciyskenue.

Nwma m3BecTHO 00BpKBaHE OTHOCHO MICYCOBHS METO Ha H3IIETICHHE; TTOHSKOTa TOW 3aBUCH OT BSIpaTa WiIH OTKITHKA
Ha OOJHMSI, APYT BT OT BSAPATa HA HAKOHN OT MPUATEIIUTE WIK OOMYHUTE MY XOPa, M Y€CTO ITBTH C LIS JIa Ce U3ThKHE
HcycoBata BiacT, U3MEICHUETO HE € CBBP3aHO ¢ BIpaTa Ha Hyxkaaemus ce. CriaceHneTo He BKITI0YBA aBTOMATHYHO
(U3MYECKO U3IEIICHUE UITH OCBOOOXK ICHHE.

O ,,0He3u, KOUTO Osixa 00J1aJaHU OT JAeMOHH” 3a0elexeTe pasrpaHUyaBaHETO Ha OOJIECTTa OT JEMOHHYHOTO
oOJaaBaHe.

1:33 Te3u TpaxxI1aHU Ca J'IIOGOHI/ITHI/I, ad HAKOU OTYAsTHO C€ HY>KOAAT OT (1)1/131/1‘1601(0 31paB€ WU TYXOBHO OCBOGO)K,I[CHI/IG.

1:34 ,, Toii n3uean MmHo3uHA” TO3U CTHUX € MBPBUAT OT MHOTO TakuBa B Mapk (Bxk. 1:34,43-44; 3:12; 4:11; 5:43;
7:24,36; 8:26,30; 9:9), 1 06UKHOBEHO ce HapH4a ,,MecnuaHckara TaitHa Ha Mapk”. Vcyc 3apbuBa Ha yYeHHLIUTE U Ha
M3IEJICHUTE J]a He pa3ka3Bar Ha JpyruTe 3a u3neneHusta My. Vcyc He ucka na 0b/ie W3BECTEH KaTO W3LEIUTEN WIN
gynorBopen. ToBa ca camo Oenesn, KOUTO MOTBBpXkKAaBaT HeroBata MecuaHcKa CBHUIHOCT, KOSTO B TO3H MOMEHT OT
)KuBOTa My BCe olme He e sicHo m3sBeHa. Mcyc uaa (1), 3a na paskpue Otia; (2) na nane Cebe Cu kaTo *KepTBa 3a
rpsx; ¥ (3) aa naze Ha BApBaLIUTE IPUMeEp, KOMTO Aa ciaeasar. M3neneHuara u ocBOOOKACHHUTA ca caMo Oelie3n 3a
HeroBoto cpuyBcTBHE B KBM c1abuTe, OegHnTe 1 OTXBBpiIeHUTE. ToBa e Oener, mpenckaszad B C3 3a ciy)KeHHETO Ha
Mecusita (Bx. Ucas 61:1).

O ,,He M03BoJIsiBallle HA IeMOHUTe 1a roBopsaT” ToBa e HECBLPIIEHO BPEME, KOETO TOBOPH 32 HAKOIKO CIydas ¢
M3TOHBaHE Ha IeMOHHU (BX. cTuX 24). Bxk. Cnenunaano nousitue: IEMOHUYHOTO xwM 1:24.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA NIPEBO/JI BEPEH — Mapk 1:35-39

35 A cytpuHTa, KOraro 0Oere oie ThMHO, CTaHA U H3JIe3€, U OTH/IC Ha €THO YeIUHECHO MSCTO, M TaM ce MoJiele. 36 A
CumoH 1 oHe3H, konuTo 0sixa ¢ Hero, m3tnaaxa ciem Hero. 37 U karo ['o Hameprxa, My ka3axa: Becuaku Te ThpesT. 38
A Toii um ka3a: Jla uaem apyraje B OJIU3KHUTE TPAIUYETa, 32 J1a IPOMOBSIBAM U TaM, 3aIll0TO 33 TOBa CbM U3JIS3hIL 39 1
BIIM3aIlle B CHHATOTUTE MM TIO Isi1a ["aimiest, KaTo poIoBsABAIIe W U3TOHBAIIE JEMOHHUTE.

IIATAT OT AHI'JIMMUCKUS ITIPEBOJ NASB — Mapk 1:35-39

*In the early morning, while it was still dark, Jesus got up, left the house, and went away to a secluded place, and
was praying there. **Simon and his companions searched for Him; *’they found Him, and said to Him, , Everyone is
looking for You.” **He said to them, ,,Let us go somewhere else to the towns nearby, so that I may preach there also;
for that is what I came for.” **And He went into their synagogues throughout all Galilee, preaching and casting out the
demons.

1:35 ,,cyTpunTa, KOraTo ome deme TbMHO” CTaBa JyMa 3a IocjeHaTa CTpaXka Ha HOIITA, HAKbAEe Mexay 3:00 u
6:00 cnen momyHoII.

O ,, Tam ce MoJjeme” ToBa e ITPOJB/DKUTEIIHO BPEME, KO€TO TOBOPH 3a PEIOBHUS MOJUTBEH *)UBOT Ha Hcyc. B
EBanrenuero Ha JIyka 1031 u3pa3 uecTo ce nosraps. B Mapk uma camo Tpu mpumMepa 3a ToBa Kak Fcyc ce Moiu: Tyk,

MIpU HaXpaHBAHETO Ha TMeTTe X (BXK. 8:6), u B ['ercumanus (Bxk. 14:32-42).

1:37-39 Xoparta tepcaT Hcyc, 3amoto ru u3lensiBa, He 3apaan yaeHueTo My (k. JIyka 4:43). Hicyc mOCTOSIHHO € B
IBUXEHHE, 3a1m0TOo (1) ucka BCHUKH Aa 9ysT nocinanuero MY, Ho (2) mucuara My He e pazOpana.
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1:38

NASB »3aTOBa 10HT0X”

NKJV ,»3aI0TO €A Ta3M 1eJ CbM JA0IIbJ”

NRSV »3a10TO 32 TOBA CbM M3JIS13BJI 1a BbpIa”
TEV, NJB ,»3aI0TO 32 TOBA J0HI0X”

Hcyc npmboko ock3HaBa, ue € m3npareH (Bxk. JIyka 4:43) na mpornacssa OiaroBecteto Ha bora (Bxk. 1:14-15).
Toli 3Hae, ye HE € W3MPATEeH KaTO YyAOTBOPEILl WIM HU3LEIUTEN, HO 3a Ja yCTAaHOBM HOBa €pa, €IHO HOBO
B3auMooTHomeHue ¢ Ortia, Hadamoro Ha boxuero mapctBo! ®okychT Ha HeroBoro mocnmaHue ce CBeXnma 0
LEHTPAIHOTO 3HaYeHne Ha HeroBara MUYHOCT, ChABPKAHUETO HA yueHHeTo My, HeroBure uskynurennu nena, u
cinaBHOTO MY BB3KpeceHre U Bh3HeceHne. MecuaHckara TaifHa Ha Mapk e IuTepaTrypeH MoxXBar, KOWTO HU J1aBa Jia
pa3bepem, ye Te3u UCTHHU HiIMa Ja ObJIaT U3ISII0 Pa3OpaHy WK PA3KPUTH TOIUHU MMO-KbCHO.

1:39 Vma HsKoNIKO BapuaHTa Ha cTux 39. B HiKoM ApeBHU IPBLKU PBKOMKUCH U3pa3bT € ,,Toi otuae” (Bxk. N, B, L,
[Tanecturcko — Cupuniickus u Konrckure npeBonun, kakto 1 NASB, NRSV, TEV, NJB), 10KaTo rpbIIKATE YHITHATHH
ppromucu A, C, D, W, npeBoaute BynraTa u [lemmura, KakTo ¥ IpPBIKUAT TEKCT, U3MOI3BaH OT ABI'YCTUH ChIBpPKAT
m3paza ,,roit oerre” (Bxx. NKIJV). Criopen The Textual Commentary on the Greek New Testament by Bruce Metzger,
pp. 75-76, e npoMenu u3pasa ,,Toi oTuae”, 3a Aa cherana ¢ Jyka 4:44. Tosa e 1oObp npuMep 3a (hakTa, ue MoBEYETOo
IPBLUKHA PBKONUCH HAMAT 3HAYUTEIHHU OOTOCIOBCKM WJIM MCTOPUYECKU PA3IM4MA, JTOTOJKOBA, Y€ 1a HMPOMEHST
LAJIOCTHOTO 3HAUYE€HUE Ha TeKCTa.

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 1:40-45

40 Torasa goiine mpu Hero eaun npokaxken 1 My ce MoJenie, kato kojiennueie npea Hero u ka3Baiie: AKo WCKalri,
Moxen aa Me ourctuil. 41 A To# ro chxanu, IpocTps pbKa U ce IOIps 0 HETo, U My Ka3a: Mickam, ObI1 OYUCTEH.
42 U BegHara nmpokasara ro octaBu 1 Tou ce ourctd. 43 U Toli BeHara ro oTmnpaTi, KaTo ro Npeaymnpean ctporo: 44
Braumagaii 1a He Ka)KeIl Ha HUKOTO HUIIO; HO UM U CE MTOKAXH Ha CBEIIEHUKA, U PUHECH 32 OUYKMCTBAHETO CH TOBA,
KO€TO € 3amoBsaan Moiiceit. 45 A Tol, KaTo HU3Jie3e, 3al0YHa Jia pasriiacsiBa MHOT'O U Jia pa3Hacs 3a CTaHAJIOTO, TaKa 4e
I/II/ICyC HE MOXCIIC BCYC Ja BJIC3€ ABHO B HSKOM rpan, a CTOCIIC HAaBbH B YCAWHCHU MECTA; U IIPpU Hero nasaxa
OTBCSAKB]IE.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 1:40-45

*And a leper came to Jesus, beseeching Him and falling on his knees before Him, and saying, .,If You are willing,
You can make me clean.” *'Moved with compassion, Jesus stretched out His hand and touched him, and said to him, ,,I
am willing; be cleansed.” *Immediately the leprosy left him and he was cleansed. **And He sternly warned him and
immediately sent him away, *and He said to him, ,,See that you say nothing to anyone; but go, show yourself to the
priest and offer for your cleansing what Moses commanded, as a testimony to them.” **But he went out and began to
proclaim it freely and to spread the news around, to such an extent that Jesus could no longer publicly enter a city, but
stayed out in unpopulated areas; and they were coming to Him from everywhere.

1:40 ,,equn npokazken” Ciyuast e mapajeneH Ha Mat. 8:2-4 u JIyka 5:12-16. Cnopex ronan3ma rnpokasata e 6oJecr,
HaHeceHa ot bora (Bx. II JleT. 26:16-21). Bcekn KOHTaKT ¢ MPOKaKEH MTPaBH YOBEKA IIEPEMOHHATHO HEIHUCT. Tasu
Oosect 03Ha4YaBa IIBJIHO OTAEIAHE OT 001ecTBOTO! Mi3HEeHaqBaIo € (0T KyATypHA IIeJHa TOYKA), 9€ TO3H N30JIUPaH OT
00IIECTBOTO YOBEK ce ocMessiBa Aa ce npubmmku 1o Mcyc u ue Mcyc ce nmokocBa no Hero (BX. cTux 41).
Crapo3zaBeTHata OoJiecT, HapedeHa IpoKasa, € AucKyTupana B JIeBut 13-14, kpaeTo ca onrcaHu MHOTO BHIOBE KOXKHH
Oonectu. Benuku Te numraBaT GONMHUS OT y4acTHE B TIOKIOHEHHETO.

O ,,KaTo koJieHuveme” B JIyka 5:12 ce ka3Ba, ue Toi majana no auile npena Mcyc. Mcyc He e kato Apyrute paBuHHU.
Toii oTaens BpeMe, 3a J1a Ce MOTPUKU 33 OTXBBPJICHUS U U30JIUPAHMUSL.

36




O ,AKO HCKall, Moxem aa me ounctum” Topa e YCJIOBHO U3PEUEHUE OT TPETU BUJI, KOETO TOBOpPHU 3a
MoTeHIManHo AeicTBre. [IpokakeHUAT He ce chMHsBa B McycoBaTa BiacT (IpokaxeHusaT Hapuua Hcyce ,,I'ocrion” B
Mar. 8:2), Ho B xenanueTo My 3a JelicTBHE.

1:41 ,,Toii ro cwhikaau™ Vcyc e 3arpmkeH 3a 9Y0BEUECTBOTO, Ch3aAeHO 110 boxku o6pa3. B 3anaxaus texct, MS D,
nymara e ,,Be3myTen”, Ho B MSS K, A, B, u C ¢urypupa nymara ,,cecrpaganue.” JlymuTe ca mogoOHM Ha apaMeHCKH.
Maxkap Hali-cTapuTe 1 JoOpH PBHKOIICH J1a ChIIBPXKAT TyMaTa ,,ChbCTpaiaHie”’, MHOTO HeoOnJaitHoO 61 OmJIo JyMaTa na
€ ,,Bb3MyTeH”’ WIH ,,pasrHeBeH.” Bux Ilpunoxenne 2 Bppxy TekcryanHa kputrka. FiMa HAKONKO Ipyrd MecTa B
Mapk, KbIETO € 3aIiCcaHo, 9e THeBBT Ha MIcyc ce mposBsBa B HeouakBaH KOHTEKCT (BK. 1:43; 3:5 u 10:14; Taka chImo u
euH crydaii B Moan 11:33, 38). 'aeBbT My MosKe 1 € GHI HACOUYEH KbM GOJIECTTa MM KbM 3I0TO HA Ta3H eHOXa.
Mapk omnucBa Mcyc kaTo HCTHHCKH YOBEK, YyBCTBAIIl M H3pa3sBalll ITbJIHATA FaMa eMOIINH, XapakTepHu 3a Hero n
OKOJTHUTE
1. cwuyBcTBHe Wim THAB (1:41; 3:5)
¢usnyecku riax (2:25)
IbII00Ka Bp3aumKa (7:34, 8:12)
BB3MYyIeHHE/HenpekaonHocT (10:14)
mo6oB (10:21)
ckpbO/mMbKa (10:33-34)
m3octaBeHocT (15:34)
xkaxna (15:36)

PNAINR WD

O ,,A0K0CHA 10” Criopes epeMOHHATHUS 3aKOH TOBa € abCOoNOTHO ,,1a0y!” B EBanrenusra Mcyc yecto mokocsa
xopata (Bk. 7:33; 8:22; 10:13; mma 1 HIKOJIIKO CIIydasi, B KOUTO Xopa qokocear Mcyc, Hamp. 3:10; 5:22-28,30,31; 6:56)
KaTo MposiBa Ha JINYHA 3aTPUKEHOCT.

0 ,0bau ouncTeH” ['MarorsT € B MUHAJIO CBBPIIIEHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, TIOBEJUTEJIHO HAKJIOHEHUE.
HCYC n3nCisiBa CbC ChliaTa JIM4YHa BJIACT, C KOATO M3TOHBA U ICMOHH.

1:43 ,,cTporo ro npeaxynpeau” bykBajHO, TOBa € ,,cyMTEHE”, KOETO O3HauaBa HeOIpesiesieH 3ByK. Tol oTpassiBa
Mecuanckata TaitHa Ha Mapk. brnaroBecTreTo 1 mociaHHeTo BCe OIle He ca 3aBbpIieHH. Vcyc He ucka na ObJe mo3Hat

KaTo 9yJ0TBOPCI.

0 ,,He3a0aBHO ro oTnpaTH” ToBa € chIllaTa CHITHA TyMa, H3IoJ3Bana 3a Jlyxa, koito orBene Mcyc B mycTuHATA (BIK.
Mapk 1:12).

1:44 ,,npuHecH 3a OYUCTBAHETO CU, KAKBOTO Moiiceii e 3anoBsigan” ToBa U3UCKBaHE € CBBP3aHO C U3LIEICHUETO OT
mpokasata (Bxk. JleBur 13, 14; Btop. 24:8). Ucyc orxbpist He Ctapus 3aBet (Bxk. Mar. 5:17-19), a ycTHHATE TpaauIny,

Ch3/1aJICHU BBTpE B rofan3Ma (B. Mart. 5:21-48). BeposTHO TOBa CBILO € 32 CBUAETEICTBO Ha CBELICHULIUTE.

1:45 ,,pazrnacasa” ToBa e CETALIEH MHOUHUTVB U € sIpKo HEMOAYMHEHHE Ha cTporaTta Mosba Ha Hcyc (Bxk. cT. 43-
44).

O, CToele B YEAUHCHU mecTa” H3pa3bT OIMKMCBA HECHACCIICHUTE MECTA, 3a KOUTO CE€ CIIOMCHAaBa B CTUX 3.

BBIIPOCH 3A OBCBHKIAHE

To3u kOMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. T0Ba 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KOiTO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
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WHTEpIIpeTalusATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHUTO U J1a € KOMEHTaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3iell Ha
nocnanueTo. LlenTta UM e 1a Mpenn3BUKAaT MUCIIH, a HE J1a 1aAaT KpalHU OTTOBOPH.

3amo Mapk 3anouBa che cykennero Ha Moan Kpscruten? Koro npencraispa Toii?
Jlaiu KpbIIEHHETO OCUTYpsiBa MIIM CUMBOJIM3HPA IpoLIeHue?

3amio 6uBa kpbeteH Mceyc? bele n rpelieH u umaiie Jid Hy>KAa OT MOKassHue?

Kbze B TO3u paszzen uMa HHOUPEKTHO J0Ka3aTeIcTBo 3a Tpounnara?

3amo Mcyc e uskymasan? B xou obnacti ot )k1BoTa My ce IpOMBKHA W3KYLLIEHUETO?
BoskueTo napcTBO TyK JM € WK Kacae ObaemeTo?

Ham Mapk 1 rnaBa onmcBa mbpBaTa cpeia Ha Mcyc ¢ yuenunure - pubapu?

3amo xopara oT cuHarorata B Kanepnaym ca Tonkosa u3HeHananu ot McycoBoto yuenue?
9. JlemoHH4YHOTO 00JaaBaHe PEATHOCT JIM € HIIH € KYJITYPHO cyeBepHe?

10. 3aio 1eMoHHTE pa3KpuBaT Ko BChIHOCT € Hcyc?

11. 3amo oyrcTBaHETO HAa MPOKAKEHHUS € TOJIKOBA 3a0€TICKUTEITHO?

12. 3amo Hcyc 3anoBsiaBa Ha NIPOKaXKEHUS [1a HE Ka3Ba HA HUKOT'O KAKBO CE € CIY4HJIO C Hero?

NN R LD =
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MAPK 2 I'IABA
PA3JIEJIEHUS 110 AB3AIIM B CbBPEMEHHMUTE ITPEBO/IN

NKJV NRSV TEV NJB
UBS*
H3uenenye Ha MapaTuTHK Hcyc npomasa Ha euH HW3nensBane Ha MapaiuTHK Hcyc m3nemnssa W3nexyBane Ha euH
MIApaJITHK U IO U3LeIsIBa Iapalu3upaH YOBEK TapaJIuTHK
2:1-12 2:1-12 2:1-12 2:1-5 2:1-12
2:6-7
2:8-11
2:12
IIpu3oBaBanero Ha JleBu Mareii OUpHUKBT IIpu3uBsT KBM JleBu Hcyc npuzosasa JleBu IIpu3oBaBanero Ha JleBu
2:13-17 2:13-17 2:13-14 2:13-14 2:13-14
Ha 06s11 ¢ rpemaumm
2:15-17 2:15-16 2:15-17
2:17
Bbpocu 0THOCHO mocTa Hcyc e pasnurBad otHOcHO — IlocTene BbIpocu 0THOCHO Jluckycust 3a HOCTEHETO
rocra MIOCTEHETO
2:18-20 2:18-22 2:18-20 2:18 2:18-22
2:19-20
2:21-22 2:21-22 2:21-22
Bpane Ha xiacose Ha Hcyc e I'ocriog Ha Hcyc 1 3aK0HUTE OTHOCHO BB1pochT OTHOCHO Copbupane 35pHO B mabar
[labar cp0orara (mabar) Cnborara (mabar) Cnbortara (mrabar) (cpbota)
2:23-28 2:23-28 2:23-28 2:23-24 2:23-26
2:25-26
2:27-28 2:27-28

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bsk. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIHU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KOiTO ThiIKyBaTe bubmusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTausaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerust yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

IIpoderete rmaBara Ha enuH AbX. Onpenenere TemMure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMAaTHYHO PA3/ICICHUE C METTE
CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaernsiHeTo Ha ab3au He € BABXHOBEHO 0T bora, HO € KIII0YOBO 3a MPOCiieIIBAaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChpIIEBMHATA HAa MHTEpIIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mMa eqHa
€AVHCTBEHA TEMA.

1. ITepBu ab3aix
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2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3an

4. 1 T.H.

HABJIIOAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

A. T'naBa 2:1-3:6 cBBbp3Ba YETUPH CIYUYKH, CTAHAIM [0 BpEME Ha MPOIMOBEIHUYECKOTO MbTyBaHe Ha Hcyc, 3a
KoeTo ce roBopu B 1:38-39.

1. Enno usnenenwue (2:1-12)

2. JocTurane no enHa usonupana rpymna (2:13-17)

3. Brrpoc otHOCHO mocTa (2:18-20)

4. CriopHa TUCKyCHUsl OTHOCHO yCTHATa Tpaauius (2:23-38)

B. TI'maBa 2:1-3:6 e eqHo JuTepaTypHO L4710, KOETO MTOKa3Ba HapacTBalllaTa Ono3ulusa KeM Mcye oT cTpaHa Ha
penuruosHoro crarykso. Camusat Hcyc neiictBa B mpotuBoBec Ha YcrHata Tpaguuus (Tanmyna) ¢ e aa

3aroyHe OOTOCIOBCKHU TUAJIOT C PEIMTHO3HUTE BOa4YH. 3a0elieKeTe MOBTOPEHUETO Ha BhIIpoca ‘3amio” (CT.
7,16,18,24).

C. TlapanenHu nmacaxu
1. 2:1-12 — Mar. 9:1-8; JIyka 5:12-26
2. 2:13-17 — Mar. 9:9-13; Jlyka 5:27-32
3. 2:18-22 — Mar. 9:14-17; JIyka 5:33-39
4. 2:23-25 — Mar. 12:1-8; Jlyka 6:1-5

D. Hcycunga, 3a na paskpue Otiia. KOman3mbT ro € 3a0yimmi ¢ puTyann U paBmia. B Mapk e orrcano kak Hcyc
pa3o0MyaBa peTMrHO3HUTE BOJIAYX U TEXHUTE CXEMH KaTo ce KoH(poHTHpa ¢ TsX. Te3u Bhrpocu neGuHupaT
pa3MKHUTE MEXIy paBUHCKHUS I01an3bM M HOBaTa 3aBeTHa cBOOOa, M MCTHHCKAaTa penurust Ha Hcyc.

1. Hcyc uma BiacT ja npouasa rpexose (2:1-12)

HeobxomnmocTtTta oT moctere (2:18-22)

HeobxonuMocTTa OT cria3BaHe Ha mpaBuiara otHocHO 1ladar (2:23-28)

HeobxomuMocTTa OT clta3BaHe Ha IIepeMOHUATHUTE 3aK0oHH (7:1-8)

BwmpocsT 3a passoga (10:2-9)

[Tnamane gansny Ha Pum (12:13-17)

CrurHoctTa Ha Bb3Kpecenuero (12:18-27)

I'maBHara 3amoBen (12:28-34)

NN R LD

MN3CJIEABAHE HA IYMU U U3PA3U

HUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 2:1-12

1 Cnien Hsikonko quu Tol nak Bie3e B KanepHaym; u ce pa3uy, ye Oui B kbpiata. 2 M BenHara ce cb0paxa MHOTO X0pa,
TaKa 9e M OKOJIO BpaTaTa He Mokexa Aa ce mooepar. A Toit uM ropoperre ciioBoto. 3 1 noitnoxa u goHecoxa mpu Hero
enuH mapanuThk. Hocexa ro yernpuma. 4 1 kato He MoXkaxa Ia ce mpubmmkar 10 Hero 3apamyd MHOXKECTBOTO,
pasKprxa IIOKpHBa Ha KblaTa, KpaeTo Oeme Tol, mpobuxa ro M CIycHaxa IOCTEIKaTa, Ha KOSATO JIEXKelle
MapaJuTUKET. 5 A Mucyc, kaTo BUIA BsIpaTa UM, Ka3a Ha mapanuTtuka: CHHKO, POIIaBaT TH ce TpexoBere. 6 A umarie
TaM HSAKOM OT KHIDKHMIIUTE, KOUTO CeJsixa W pa3MHUIIABaxa B chprarta cu: 7/ To3u 3amo roBopu Taka? Toi
ooroxyicraa. Kol Moske na mpouniaBa rpexose ocBeH Eann, Bor? 8 Mucyc, xaro pa3dpa Begnara ¢ ayxa Cu, ye Taka
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pa3sMUILISBAT B ceOe CH, MM Ka3a: 3aio pa3MUIILIsiBaTe ToBa B cbpiiata cu? 9 Koe e mo-yiecHo a kaxka Ha apajIiuTHKA:
[IpomaBat Tu ce rpexoBete, uiau: Ctanu, BAUTHY nocTenkara cu u xoau? 10 Ho 3a na mo3naere, ye Yosemkusat CuH
VMa BJIACT Ha 3eMTa Jia TIPOoIllaBa TpeXxoBe — Kaza Ha mapanuTtuka: 11 Ka3Bam TH: cTaHu, BIUTHH CH MTOCTENKATA U CH
unu y joma. 12 Y Toit BenHara crana, BAUTHA CH IMOCTENKATa U U3JI€3€ MIPel BCUUKHUTE; TaKa Y€ BCUUKU CE 3auyanxa u
cnaBexa bora, u roBopexa: Hukora He cMe BIXKIAJIA TaKOBA HEIIIO.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 2:1-12

'"When He had come back to Capernaum several days afterward, it was heard that He was at home. >And many were
gathered together, so that there was no longer room, not even near the door; and He was speaking the word to them.
*And they came, bringing to Him a paralytic, carried by four men. ‘Being unable to get to Him because of the crowd,
they removed the roof above Him; and when they had dug an opening, they let down the pallet on which the paralytic
was lying. *And Jesus seeing their faith said to the paralytic, ,,Son, your sins are forgiven.” ‘But some of the scribes
were sitting there and reasoning in their hearts, "”Why does this man speak that way? He is blaspheming; who can
forgive sins but God alone?” ‘Immediately Jesus, aware in His spirit that they were reasoning that way within
themselves, said to them, ,,Why are you reasoning about these things in your hearts? *Which is easier, to say to the
paralytic, “Your sins are forgiven’; or to say, ‘Get up, and pick up your pallet and walk’? '’But so that you may know
that the Son of Man has authority on earth to forgive sins” — He said to the paralytic, '"”’I say to you, get up, pick up
your pallet and go home.” *And he got up and immediately picked up the pallet u went out in the sight of everyone, so
that they were all amazed n were glorifying God, saying, ,,We have never seen anything like this.”

2:1 ,,Kanepnaym” Nnmero o3nauaBa ,,ceno Ha Haym”. Tlopaau HeBepuero Ha xoparta ot Hazapet Hcyc u3bupa to3u
lamneiicku rpay (Bk. Mart. 4:13) 3a CBoe cemarnutie. Toit € pa3mnosio’keH Ha TIaBHUS ThPTOBCKH BT, KOWMTO BOAM OT
Hamack kpM Erumner. 3a no-nmonpo6no onucanue, Bux Cities of the Biblical World by Moine F. DeVries, pp. 269-275.

O ,,0emre ce pa3uyao” Penyranusra Ha Mcyc xapa MHOro xopa aa uaBaT u aa ['o Bunsat (GonHuTe, JIIOOONHUTHHTE,
ThpCauuTe Ha UCTHHATA ¥ PEIMIHO3HUTE BoAauu). McycoBuTe AyMHu 4ecTO ca HACOYEHH KbM Pa3iIM4YHM IPYNHU OT
myOJMKaTa, HO TOBA HE BUHATHU € OTOETISI3aHO.

O ,, Toii Oeme B kbata” He e curypHo nanu ce kacae 3a kplata Ha [lersp, Ha Mapus wiin HIKOS MOJ HaeM.
2:2 ,MHO3HHA ce chOpaxa” B u3rounuTe o0IIecTBa OTBOpPEHATA BpaTa O3HAUYABA ,,3alOBSIalTe BHTPE” M XOpara
OTKJIMKBAT.

O, TaKa Y€ 1 OKOJIO BpaTaTa HE MOKeXa [1a CE noﬁepaT” BCpOﬂTHO nMa 1 MaJIbK IBOP, HO TaKa WX MHAY€C KbIIlaTa
HC MOXC 1a noGepe MHOT'0 XO0pa.

O ., T'oii uM rosopemie c1oB0oT0” I'marosrsT € B HECBLPIIEHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJITHO HAKJIOHEHME,
KOETO MOXe Aa ce pa3oupa karto (1) Hauanoro Ha AelicTBue WK (2) MOBTOPEHKE HA AJIeHO AelicTBre. ,,CIoBOTO” €
MOBTapAIIOTO ce mocyanue Ha Ucyc, ciomenaro B 1:14-15. HeroBuTe 3HamMeHus U jefia ce IPOMEHSIT, lIEHTpaliHaTa
ChpLIEBHHA Ha TIOcTaHueTo My ocTaBa ChIlaTa.

2:3 ,,enuH napaauTuk” J[ymara e cbCTaBeHa OT ,,J1a OCBOOOS U ,,lIOKpail.” BeposiTHO 4OBEKBT € KepTBa Ha MHCYIIT,
Mmapaiv3upaH OT efaHara crpaHa. JlelicrBuara ma Mcyc mmar meycrpanHa 1en: (1) Aa u3mBIHE MeCHaHCKOTO
npopouectBo oT Mcas 61:6 u (2) na npornacu CBosita 00KECTBEHOCT M BJIAaCTTa CH Aa NPOLIaBa IPexoBe. 3a OHE3H,
KOWUTO UMAT JyXOBHH OYH, TOBA € SCEH, HEIBYCMHCIICH 3HaK!

2:4 ,mpemaxHaxa moxkpusa” ToBa OyKBaIHO 0O3HAUaBa ,,T¢ OTCTPAHUXA MMOKpHBA.” Ha IOKpHBa MOXe J1a Ce CTUTHE OT
yJHUIIATa U TOW YECTO € MACTO 3a CONUAITHU cOMpkr. OOMKHOBEHO MOKPUBUTE Ca TUIOCKU U HAIIPABEHU OT KaJl U KJIOHH C
TpeBa. B JIyka 5:19 e usnon3eana gymara ,,INIOYKK”, KOETO CUTYPHO O3HauYaBa HaJIMYUeETO Ha IBOp. MoxkeTe i Ja cu
npeacraBute kKak Mcyc moydyasa, TOKaTo Mapyera OT MOKPUBA MaaT BbPXY BCUUKHU TAX?
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O ,,HOCTeJ’IKa” ToBa e majnka caiaMeHa IIOCTCJIKA, U3I10JI3BaHa 3a CIIaHC.

2:5 ,,BaApaTa um” Vcyc Buka BspaTa Ha IPUATENINTE, KAKTO U BsIpaTa Ha CaMus apajuTHK, U ISHCTBa CIIope]] BApaTa
uM.

O ,IpolaBaT TH ce rpexosere TH”’ BeposSTHO M BB3MOXXHO € TOBAa Ja € MPOBOKALUS KbM IMPUCHCTBAILNTE
penuruo3Hu Bojauu. Vcyc chio HachpuaBa Bipara Ha yoBeka. FOente BsapBar, 4e ©Ma Bpb3Ka MEKAy OoiecTTa u
rpexa (Bx. Mos; Moan 9:2; STkoB 5:15-16). To3H 90BEK CHTYPHO ce IIPUTECHSIBA, Y€ MAPaIN3aTa My € [0 IPHYHHA Ha
rpexa my.

B tekcra na UBS? riiaronst e B CECALLHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, U3ABUTEJIHO HAKJIOHEHME. B HaAKon
IPBIKH TEKCTOBE TIIArOIBT € B [IEPOEKTHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, M3SBUTEJIHO HAKJIOHEHUE (k. P¥, X, A,
C, D, L, W), koeto ¢ kakTo B JIyka 5:20. O6aue, B Mart. 9:2 1 MS B riaronsT ¢ B CETAIIIHO BPEME, CTPAJIATEJIEH
3AJIOL, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME. TpynHO € Aa ce onpeaenu Kol BApUaHT € PAaBUIHUAT.

2:6 ,,kamxHunn” Te ca ekcrepTH o ycTHHS U mucMeH 3akon. Te wmn ca (1) odummansa neneramus ot Mepycamm,
u3IpaTeHa qa KoHTpoiaupa Mcyc, uim (2) MecTHH ThJIKYBATeIM Ha I0JEHCKUTE TPAJULIUH 32 MECTHUTE Xopa. Te ABHO
ca JIOILTH MO-PaHo, 3a 1a BIIA3aT B KbIIaTa HJIM OYAKBaT Jja UM OTCTHIIAT MACTO 3apaJy TEXHUS CIIeHalNeH coltaneH
cratyT. Bk Cnenuanno nousitue: KHVOKHUIUA kbm 1:22.

mi
NASB, NKJV ,pa3cbxkaaBaiiku B cbpuara cu”
NRSV »3a/1aBaiiki BHIIPOCH B chpuarta cu”
TEV, NJB »,MHcJIexa B cede cu”

BorocioBckusT BBIIpOC TYK € manu Mcyc e mpodesr MECITUTE UM, MaBalkh APYyro ToKaszareicTBo 3a CBosTa
ooxectBeHocT (Bx. [ Llape 16:7; [c. 7:9; 139:1-4; [lpuTum 16:2;21:2; 24:12; I71ep. 11:20; 17:10; 20:12; JIyka 16:15;
Hesaus 15:8; EBp. 4:12), vy 3HaCHKA TpaIuIluUTE UM, HCKa J1a BUAM H3PKCHUATA Ha JTAIATA IM?

ToBa (Bxk. cTUX 8) MOXKe Aa e ole eaHo 3HameHue. TbiakyBaiiku Mcas 11:3 paBunuTe ka3Bat, ue Mecusra e
MOJKE JIa pa3llo3HaBa MHUCITUTE Ha XopaTa.

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHE: CBPIETO

I'ppuxoTo nonsTre kardia e n3non3saHo B CentyarnaTa U B H3, 3a ma otpasm eBpeiickara nyma / b (BDB 523).
Wznom3BaH e mmo HAKONMKO HaunHa (BX. Bauer, Arndt, Gingrich u Danker, A Greek-English Lexicon, pp. 403-404).
1. IlenThp Ha PU3UIECKUI )KUBOT, MeTadopa 3a muuHoctTa (BK. Jesaus 14:17; 11 Kop. 3:2-3; Sxos 5:5)
2. lleHTHp HaA TyXOBHUS KUBOT (MOPAITHWSI)
a. bor mo3naBa cwpiero (Bxk. JIyka 16:15; Pumi. 8:27; I Kop. 14:25; 1 Com. 2:4; Otkp. 2:23)
b. H3non3BaHo 3a TyXOBHHS XHBOT Ha yoBeka (Bx. Mar. 15:18-19; 18:35; Pumur. 6:17; 1 Tum. 1:5; I Tum.
2:22; I Tletwp 1:22)

3. TEHTHp Ha MUCIIOBHUS )XKUBOT (MHTEJICKTa, BK. Mat. 13:15; 24:48; lesaus 7:23; 16:14; 28:27; Pumi. 1:21;
10:6; 16:18; IT Kop. 4:6; Edec. 1:18; 4:18; Axor 1:26; I1 TTersp 1:19; OTkp. 18:7; Chbplle € CHHOHUM Ha yM BHB
1T Kop. 3:14-15 u @wun. 4:7)

4. lenTsp Ha BomsTa (Bouts, BXK. Jesaus 5:4; 11:23; 1 Kop. 4:5; 7:37; 11 Kop. 9:7)

5. Lentsp Ha eMoruute (BxK. Mart. 5:28; lesans 2:26,37; 7:54; 21:13; Puma. 1:24; 11 Kop. 2:4; 7:3; Edec. 6:22;
Owu. 1:7)

6. YHuUKaiHO MsCTO 3a AeiicTBre Ha Jlyxa (Bx. Pumi. 5:5; 11 Kop. 1:22; T'ai. 4:6 [T.e., XpUCTOC B HAIIUTE CHPIIA,
Edec. 3:17])

7. Cwprero e MmeTadoprueH HAYMH 32 ONTUCBaHE Ha ISUIOCTHATA TMIHOCT (BXX. Mart. 22:37, mutupam Btop. 6:5).
MucnuTe, MOTUBUTE M JEUCTBHUSATA, MPHUITHMCAHA HA CHPIIETO M3ISUIO paskpusar tuma judHoct. B C3 uma
HSIKOJIKO YIUBHUTEIHH YIOTPEOH HA TEpMHUHA

burne 6:6; 8:21, ,,bor ce Hackbpou B chpruero Cu”’, Buxk cbiio Ocus 11:8-9
Brop. 4:29; 6:5, ,,c IAI0TO CH ChpIIE U IsIaTa CH aymia”

BTop. 10:16, ,,HeobOps3ano cepiie” u Pumi. 2:29

E3zek. 18:31-32, ,,enH0 HOBO ChpIle”

E3ek. 36:26, ,,HOBO chpiie” cpemty ,,KaMeHHO chpIie”

oo o
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2:7 ,,Toii 6oroxyJcTBa” Haka3aHUETO 32 OOTOXYJICTBO € YOUBaHe ¢ KaMbHH (BX. JIeBUT 24:16). Vcyc e BHHOBEH 110
TOBa OOBHMHEHME, OCBEH aKo He ¢ OokecTBeHa nuuHOCT. [IpornaBaiiku rpexose, Mcyc mpensBsBa mpeTeHIUs 3a
00>XKeCTBEHOCT WJIH TTOHE, Y€ AeHCTBA KaTo MpeICTaBuTe] Ha 00KEeCTBEHA CHJIA M BIIACT.

0 ,,K0ii Moske 1a mpomaBa ocBeH Enun, bor” lcycoBoTo nocianwue 3a mokastHue 1 Bspa (Bxk. 1:14-15) e ocHoBaHO
Ha IIPEII0I0KEHUETO 32 TPEXOBHOCTTA Ha BCUUKHY YoBeLH (JIopu 1 Te3u oT C3, Bk. Pumit. 3:9-18). I'pexsT e ceprosHo
HEeIIo ¥ MMa He caMO BpEMEHEH acIekT, Kacael] 00IIEeHNeTo, HO M BeYeH, eCXaToJI0TH4eH actekT. Vicyc noiine nopaan
rpexa, Heropara cuia u nocneaunu (Bx. 10:45; I Kop. 5:21).

Camo bor Moke 11a TipoIiaBa rpexa, 3amoTo Toi € HacodeH ocHoBHO KbM Hero (Bx. butue 20:6; 39:9; II Llape
12:13; Ilc. 41:4; 51:4). Tsii kaTo tuTaTn oT Mcas MocTOsIHHO ce cpemaT (i anto3un) B EBanrenuero ot Mapk, nma
TaKWBa U KOUTO KacasiT TemaTa 3a HoBaTa epa u npoimieHueto: 1:18; 33:24; 38:17; 43:25; 44:22. Tosa e olile euH
Mecuancku 6ener.

2:8,12 ,,He3a6aBHO” Bk Genexxkara kbMm 1:10.
o ,,Mcyc, 3naeiiku” Bux O6enexxkara KbM CTUX 7.

o ,B Jyxa Cu” ['pprxute yHumannu ppkonucu Ha H3 He cpabpxar

1. [IpocTpaHCTBO MEXAY AYMUTE
2. [TyHkTyanuoHHH 3HALU
3. ['maBHM OyKBH (BCHUYKH OYKBH OWJIH TJIABHH)
4. Paznensine Ha CTUXOBE U INIaBU
CaM0 KOHTEKCTBHT MOJXKE JIa OTIPeNIeNy Hy)K/1aTa OT TiIaBHU OykBu. OOMKHOBEHO TTIaBHUTE OYKBH ca U3IOJI3BaHU 32
I. BoxecTtBenure nMeHa
2. NwmeHna Ha mecTa
3. JInunu umeHa
ChILIeCTBUTEIHOTO ,,AyX MOXE Jla C€ OTHACH JIO:
l. Ceertus yx (Bx. 1:5)
2. CB3HATeTHUS JIMYEH acTIeKT Ha YOBEUeCTBOTO (BXK. 8:12; 14:38)
3. HskakBo cbliecTBO OT JyxoBHaTa cdepa (HEUHCTH IyX0Be, BXK. 1:23).

B T031 KOHTEKCT ce oTHacs 10 JIMyHOoCTTa Ha Mcyc.

A3 TMYHO OTXBBPIISIM OOTOCIOBCKATA KOHIICTIIUS, Y€ YOBEKBT CE ChCTOU OT TPH eJIeMeHTa (TsUI0, TyIa U IyX, Ha
ocHoBanue Ha [ Comn. 5:23). OOUKHOBEHO, TE3W, KOHUTO MOIKPEIAT Ta3u Hies, NMPEeBPBINAT TOBa OOTOCIOBCKO
MPEATNOIOKEHHUE B XepMEHEBTHYHA CHCTEMA 3a THIKYBaHE Ha BCHUKM OOTOCIIOBCKH TEKCTOBE. Te3H KaTeropuu ce
MIPEBPBIIAT B XEPMETHIECKN OTENIeHIs, Upe3 KOuTo bor obiryBa ¢ yoBeka. HOBEKbT MpeACTaBIsIBA EAMHCTBO (BK.
Butne 2:7). 3a 1o6po 00001IeHNE HA TEOPUUTE 32 YOBELIKAaTa MPUPOAA KaTo ABYXOTOMHA, TPHXOTOMHA MITH €IMHHA
Bwk Frank Stagg, Polarities of Man’s Existence in a Biblical Perspective m Munapn EpukcwH, Xpucmusucko
6o2ocnogue (HoB voBek, C.).

2:9,11 ,,Ctranu, B3eMH NocTeJIKaTa ¢ M xoau” ToBa ca 1Ba riraroyia B MMHAJIO CBBPILIEHO BPEME, ITTIOBEJIUTEJIHO
HAKJIOHEHME, ciienBaHHu OT enuH B CETAIITHO BPEME, TIOBEJUTEJIHO HAKJIOHEHUE. M3nenmeHnero ¢ BHE3aTHO U
TpaiiHo. To € U3BBPIIECHO IO TPU NPUUYUHU:
1. 3amoTo Mcyc e 3arprkeH 3a Hy»Jaellus ce YOBEK U Bb3HArpak/iaBa BspaTa, IposiBeHa OT HETO U MPUATEIIUTE
My
2. 3a1a MpOIBJIKH J]a TOBOPH OJIarOBECTHUETO HA YISHUIIUTE CH, Thil KaTo TO € CBhp3aHo ¢ HeroBara muaHOCT U
MHCHS
3. 3a J1a mpoABDKH KOH(PPOHTHPAITHS JUAJIOT C PEIUTHO3HUTE BOAYH
Te3u penuruo3Hu Boayu UMaT caMO JBE BE3MOXKHOCTH: J1a MOBspBaT B Hero mwiu ga HamepAT HauMH J1a OOSICHSIT
HeroBara BnacT u aBTOpUTET.
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2:10 ,,YoBemkusat Cun” ToBa e onpeaensny u3pa3 or C3. M3nomssan e B E3ek. 2:1 u Ilc. 8:4 u B uctunckus
€TUMOJIOTHYICH CMHCHI Kacae ,,J0BeIKo chimecTBo.” B Jlan. 7:13 obade e W3moI3BaH B YHUKAJICH KOHTEKCT, KOHTO
MOJICKa3Ba KaKTO YOBEIIKATa, Taka U 00XKECTBEHATA CHINHOCT HA JIMYHOCTTA, HA30BaHa C Ta3W HOBA €CXaTOJIOTHYHA,
mapcka tatia (BK. Mapk 8:38; 9:9; 13:26; 14:26). Thit kKaTo Ta3u THTIA HE € H3MOJI3BaHa OT PABHHCKUS I0JaN3bM H
CJICZIOBATEITHO HE ChIbpPKa HUKAKBU HAI[MOHAIMCTHYHH, €KCILUIO3UBHH, MUJIUTAPUCTUYHU Hamelw, Vicyc n3bopa aa st
OJI3Ba, 3amioTo nepdekTHo 3a0ynBa u paskpusa HeroBarta nBoifHa ChIIHOCT, M3ISI0 YOBEK W HAambJIHO bor (Bxk. |
Moan 4:1-3). Tosa e Heropata mo6uMa THTIIA, C KOSTO Ce CAMOOIpe/ens. V3monsBana e TpuHAAECeT IbTH B Mapk
(decTo BBB BpB3Ka ¢ pas3nuanHu VicycoBu cTpananus, Bxk. 8:31; 9:12,31; 10:33,45; 14:21,41).

O ,dMa BJACT HA 3eMsiTa 1a MpolnaBa rpexoBe” lcyc M3BBpIIBA TOBA UyIO C I Ja CBHUICTEIICTBA Ha TE3U
KHIKHALY. Ta3u Tema 3a BnacTTa (exousia) 1ie ce mpeBbpHE B IIeHTpaiHa. Te He morat na oTpekatr Heroara cuna,
TaKa 4e I 3aI0YHaT J1a TBBPIAT, Ue crujlaTa U BiacTta My UMaT caTaHWHCKH ITpon3xon (Bxk. Mat. 10:25; 12:24-29;
Jlyka 11:14-22).

2:12 ,,Te BCHYKH ce 3auyauxa” YIUBIEHHETO HE € B pe3yaTaT Ha U3LEJIEeHUeTo; Te U Npenu ca ['o Bmxaanu aa
U3LEeNABa, HO € 3apajy IpoliaBaHeTo Ha rpexose | Te (KHKHUIUTE U apucenTe) NoydaBaT CBOETO 3HaMeHue. Mcyc
sICHO Noka3Ba CBosiTa cuiia 1 BiacT. Yyas ce 1anu Te3u BoJauu ChILO ca ,,IpociaaBmin bora” B To3u ciydail.

HUTAT OT BbJI'APCKUS ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 2:13-14
13 Y max uznese kpail €3epoTo; U IJI0TO MHOKECTBO ujBaiie mpu Hero u Toit ru nmoyuaBaie. 14 Karo muHaBaiie,
Buns JleBu Andees, KOHTO cezemie B OMpHAYECTBOTO, M My Ka3a: Cnensait Me. U Toii crana u ['o mocnensa.

IIUTAT OT AHI'JIMUCKUS IPEBOJ] NASB — Mapk 2:13-14

" And He went out again by the seashore; u all the people were coming to Him, u He was teaching them. '* As He
passed by, He saw Levi the son of Alphaeus sitting in the tax booth, m He said to him, ,,Follow Me!”” And he got up u
followed Him.

2:13 ,,us1510T0 MHOKecTBO HABame npu Hero u Toii ru noyyaBame” Te3u n8a rinarona ca BHECBBPLLIEHO BPEME.
Hcyc BuHaru nma BpeMe Jia IpoIoBsaBa O1aroBeCTHETO U Ja ce IPIDKH 3a Xoparta. ETo 3amo 0OMKHOBEHUTE XOpa
TonkoBa ['o o6uyart. Toil € ToNKOBa pazanyueH OT KPUTUYHUTE, OCHIUTEIHH, PEIUTHO3HN BOIAUH.

2:14 ,,JIeBu” Ha eBpeiicku uMeTO 03Ha4aBa ,,cCTbTHUK.” TOBa € IMETO Ha CBEHICHUYECKOTO IuieMe oT M3pawmit. Moxe
Hcyc na mpomeHs nMetro My Ha Matei, KoeTo Ha eBpelicku o3Hadara ,,Jap oT AXBE” (Bxk. 3:18; Mar. 9:9) umm,
nono6uo Ha [laBen, pogurenuTe My AaBat JBE UMEHA OIIIe MPU PAKIAHETO.

O ,ceaenie B oupanyecTBoTo” CHOMpPaHEeTO Ha AaHBLH € podecus, KOsITO eBpenTe MPe3upar, 3aioTo ce ChOupar ot
puMcKuTe BIacTd. bupHunute TpsOBa 1a crOUpaT AAaHBLY OT BCUYKH JOXOAH, 3a J1a T BHACAT B PuMckara xa3Ha.
Upon AnTrna cpuio npubupa yact ot chOpanuTe Takcu. OcTaHanuTe napu OMPHULKTE 3aI1a3BaT KaTo CBOS 3aIliaTa.
BupHunure ca u3BecTHH KaTo M3MaMHHUIHU. BepositHo JleBu chbupa qanbuuTe OT THProBusiTa ¢ puoda.

O ,,Caeaaii Me” I'maronsT ¢ B CETAIIIHO BPEME, JESTEJIEH 3AJIOT, TIOBEJUTEJIHO HAKJIOHEHHUE. ToBa e
ounmaneH nmpusus 3a yueHnuectBo (Bk. 1:17,20). TpsOBa qa mOMHUM, Y€ PABUHUTE PU30BABAT YUCHHIIU, KOUTO J1a
ca mocBeTeHU Ha 3akoHa, HO Mcyc mpus3oBaBa Te3u MbXe, 3a Ja ce oraazar Ha Hero. HMcyc, a He 4OBELIKOTO
n3MbIHEeHNe Ha MoiliceeBus 3akoH (TanMmyna) e mbTAT 3a cnacenue. [lokasHIeTo He MpeAcTaBIsIBa 3aBpbIllaHe KbM
MoiiceeBus 3akoH, HO oOpbmane kpM Mcye, Mecusra, usnparen ot AXBE. cyc He oTXBBpPIIA 3aKOHA, HO 3aeMa
CBoeTo TpaAMLIMOHHO MSCTO M H3jara eIMHCTBEHOTO MpPaBUJIHO ThiIKyBaHe (Bx. Mart. 5:17-48). Cnacenuero ce
CBEX/1a J10 JINYHOCT, HE JI0 IIPAaBUJIa WU U3ITBIHEHHUE HAa HSIKAaKBa CUCTeMa. B 0oCHOBHU uHuM TOBa € mpuynHata Mcyc
Jla BJIe3€ B LIENIEHACOUYCH KOH(MIIMKT C PETUTHO3HUTE BOJAAYH .
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B kuurara The Method and Message of Jesus’ Teachings, Robert H. Stein npaBu 100po nosicHeHHe Ha TOBa
TBBpIICHHE:

,»,HEe3aBUCHMO, Ue MOHSATHETO ,,TOTAJMTAPCH UMa MHOTO HEraTuBHU KoHOTauuu, Archibald M. Hunter ro
M3II0NI3BA IPAaBUITHO M JOOpeE OMICBa IBITHOTO TOCBelIeHue, koeto Vcyc n3ncksa ot HeroBure mocnemoBaresm.
AKo Jpyra JTUYHOCT OM MposiBUia mpeTeHimuTe Ha Mcyc, Te misixa 1a ObaT CBUICTEICTBO 32 Bh3MYyTUTEIHA
eromanus, 3amoTo VIcyc siCHO 3asBsiBa, 4e LENHAT CBAT ce BEPTH OKoJlo Hero u ue chadaTa Ha BCHYKH YOBEUH
3aBUCH OT TOBa Jany 1ie ['o mpueMat wim oTxBepiisT... Cnopen Hcye, chrbara Ha BCEKH YOBEK CE€ BEPTU OKOJIO
Hero. Koiito ['o oTxBBpIIA, € OCHIIeH Ha BEYHO Haka3zaHue; koito ['o mpueme, me 0bae npuetr oT bora. Hcyc
TBBPIH, ue Toil CamMusT 3aeMa LIEHTPAIHO MSCTO B HCTOpHATa U crtaceHneTo. Koiito My ce mokopsiBa, € MbIbp U
e n30erHe OCHKACHUETO, a KOMTO OTXBBPISA cI0BOTO My, € Oe3yMeH | Ie TOTHHE, 3amoTo 1ymuTe My ca
eIMHCTBEHATa CUTypHA OCHOBA, BbPXY KOSITO YOBEK TpsiOBa na rpagu (Mart. 7:24-27)” (p. 118).

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJ BEPEH — Mapk 2:15-17

15 U xoraro Mucyc cenenie Ha Tpamnes3ara B KblllaTa My, 3aeqHo ¢ Hero n yuenunure My Hacsiaxa ¥ MHOTO OUpHHIIN
Y TPEITHUITN; 3a1I0TO 0sxa MHO3UHA U ['0 cmenBaxa. 16 ToraBa KHMKHHUITUTE OT (haprcenTe, KaTo BUIIXa, 4e Tol sae
C TpeIIHUNINTE U OUPHHULIUTE, Ka3axa Ha yueHnute My: 3amio siiue u nue ¢ OupHunuTe U rpemaunnure? 17 A Uucyce,
KaTo 4y TOBa, UM Ka3a: 3ApaBUTE HAMAT HyXJa OT Jiekap, a OonmHute. He cbM momrsa na mpusoBa MpaBegHUTE, a
TpeurHuTe (Ha TMOKAsTHUE).

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 2:15-17

" And it happened that He was reclining at the table in his house, and many tax collectors and sinners were dining
with Jesus and His disciples; for there were many of them, and they were following Him. '°When the scribes of the
Pharisees saw that He was eating with the sinners and tax collectors, they said to His disciples, ,, Why is He eating and
drinking with tax collectors and sinners?” '’ And hearing this, Jesus said to them, ,,/¢ is not those who are healthy who
need a physician, but those who are sick; I did not come to call the righteous, but sinners.”

2:15 ,Ucyc ceneme Ha Tpame3aTa B Kbiata Mmy” CraBa ayma 3a kbinara Ha JleBu (Bxk. JIyka 5:29). Ucyc sme ¢
OTXBBPJICHUTE OT OOIIECTBOTO U OT PEIIMTHO3HUTE BOJIAYH, 32 JIa 3aI04HEe OOTOCIIOBCKH TUAJIOT € TAX. Te ce choupar
okoJjio Hero, 3amoro Toit meficTBa TOJKOBA Pa3IMYHO OT ceOenpaBeIHUTE IOACHCKH BOaUH. SIIEHETO € CTIeIHaTHO
ceouTue B JlpeBaust bnnszbk M3TOK, H3pa3sBalo NpUATEICTBO U IpueMaHe. XpaHeluTe ce ca 00JerHaTH Ha JIEBUS CH
JIAKBT OKOJIO HHCKa Maca, ¢ (hopMaTa Ha KOHCKa TOJKOBA, a KpakaTa MM ca CT'bHATH 33J TAX (TOBa CXBAIlaHE €
ocniopeHo ot J. Jeremias B kaurara My, The Eucharistic Words of Jesus, pp. 20-21. To# 1Bppan, ue Vcyc He cienpa
CpennzeMHOMOPCKHS 00WYaif 1a TToJIsTa OKOJIO Tpare3aTa, OCBeH Ha Iipa3Huny). B brskust M3Tok, ocrananuTe xopa,
KOHUTO HE ca TOKaHEeHH Ha 0051712, MOXKEIIHN J1a CTOSIT OKOJIO CTEHUTE Ha Tpare3apusTa, Wil 10 BpaTaTa, WK IPO30pIUTe
U Ja cIylaT KakBO CE€ TOBOPH.

Yosek ce muTa 1aiu TpsOBa 1a THPCUM €CXaTOJIOTMYeH CUMBOJIU3bM B TO3HM KOHTEKCT. Janu To3u pa3HuueH 00511
€ eIHO TpeaBKycBaHe Ha MecmaHCKUs OaHKeT, KOWTO e BKIIOYBA OTXBBpiieHHTe (BK. Mat. 8:11; Jlyka 13:29
BeposiTHO oTpassBar Vcas 59:15b-21)? Axo e Taka, OT Hero mpou3Tuia 60roCIOBCKOTO MPO3PEHUE, Y€ OOIIyBaHETO C
Hcyc na 3emsTa e oTpakeHHe Ha npedrBaBaHeTo ¢ Hero B ecxaromornaaoTo My napcTBo. [ pemHunmTe ca npuMupeHn
¢ bora B HacTosmeTo u 3a BeuHoctTa! Beuuku rpenrHuim ca 1o0pe 101Uty (a BCUYKH ca TPELTHUIIN, JOPH X0paTa OT
C3, Bx. Pumit. 3:9-18).

O ,rpemHuuu” ToBa ce OTHAcs 4O OHE3W XOpa, KOMTO HE CHAa3BaT BCHYKHM M3UCKBAHUS Ha YCTHAaTa TPAaIMLIUSL
(Tanmyma). Te yecTo ca Hapu4YaHU ¢ IpEeHEOPEKUTETHHS U3pa3 ,,MecTHHTE Xopa.” Te He ca chBceM 00pe JOILIH B

cyuHarorara.

0,1 HeroBute yuenunu” Te3n moa0paHy MBXKe ITBPBU YyBaT U BIDKIAT BCHUKH JyMH U nena Ha Mcyc. Bepnmaocr,
TE3H [yMH U JIeJla C€ OTHACT MPEeI BCUUKO 3a TAX. Te TpsiOBa fga ru 3amumat, 3a 1a npeactassat Mcyc npen cBeta.
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O ,,3a10TO 0s1Xa MHO3UHA M MHO3uHAa ['o cienBaxa” ['pamaTukaTa € HesCHA, HO U3TJIEkKIA U3PA3BT C€ OTHACA 10
,,TPEIIHUITUTE”, a He 10 Heropure yueHUII.

2:16 ,,xHIWKHUIKATE OT (papucentTe” KHIMKHUIINTE HE IPUHAUICKAT KbM €HA PETUTHO3HA/TTOINTHIECKA TTApTHS,
Makap ue mo Bpemero Ha Mcyc nmoBeuero ca dapucen. dapricente ca KOHKpeTHA OOTOCIOBCKA rpyma (ceKkra) Ha
10[1an3Ma, KOsITO Bh3HUKBA M C€ pa3BHBa MO BpeMe Ha MaxkaBeiickus repuoa. Te ca MHOTO OTIaieHu W UCKPEHU
PEUTHO3HUIM, KOUTO CTPUKTHO cliefBaT Y cTHUTE Tpaauiuu (Tanmyna).

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATUE: PAPUCEUTE

I. TloHsTHETO BEpPOATHO MMa €AUH OT CIECTHUTE MPOU3XOIU:
A. ,Jla Obma ormenen.” Tasu rpyna Bb3HMKBa mnpe3 Makaseiickus mnepuon. (ToBa e Hai-mmMpoko
Pa3npoCTPaHEHOTO CXBaIlIaHe).
B. ,Jlapaznensm.” ToBa e apyro 3HayeHUE Ha ChIIMUS eBpelcKH KopeH. Criope]1 HIKOW 03HauaBa ThIIKYBaTed (BK.
II Tum. 2:15).
C. ,llepcuiickn.” ToBa e npyro 3HayeHUE Ha ChHIIUS apaMeiicku KopeH. Hskou oT qokTpuHuTe Ha (apucente
numar MHoro o6muio ¢ Ilepcuiickust 30poacTpUHCKH Tyannu3bM.

1. Te ce pa3suBat npe3 MakaBeiickus nepuoa oT Xacuoumume (01arodecTuBr). B pe3ynraT Ha aHTHEITMHUCTUYHATA
peaxims, HacodeHa KbM AHTHOX IV Enmndan BB3HHKBAT HAKOJIKO Pa3IMYHUA TPYIH, CPEA KOUTO U CCCUTE.
dapuceunte ca cioMeHaTH TbpBU B KHUrata Ha Mocud ®nasuii, Antiquities of the Jews (Espeticku cmapunu) 8.5.1-
3.

2. TexHuTe OCHOBHU IOKTPHUHHU.

A. Bspa B unBaii Mecusi, KOSTO € OBJHSIHA OT MEXIyOunOIeiickara 1o ieiicka, aoKaIMIITHYHA JTUTepaTypa, kato 1
Kuwura na Enox.

B. Bor mpuchbctBa B exeAHEBHMS >KMBOT. T0Ba € B IbJIEH KOHTpacT ¢ MHeHHeTo Ha Camykeute. MHOro
(hapuceiicku JOKTPHHU ca B OOTOCIOBCKH KOHTPACT ¢ Jormute Ha Cagykenre.

C. OU3NYECKU )KUBOT CIE]I CMBPTTA, OCHOBAH HAa 3¢MHHS XKHUBOT, KOWTO BKIIFOYBA HaKa3aHUe v Harpana (Bx. [laH.
12:2).

D. AsropurerHoct Ha C3 u Ycruure npenanus (Tammyoa). Buumarenno m3nbeinssat C3 Boxuu 3amoseny,
CIIOpe]] KaKTO Ca THIKYBaHH U MPUJIaraHu OT IIKOJUTE HA PABUHCKUTE U3CJIeI0BaTelNH.

(IlIamaii, kOHCEpBATUBHHUS U XHUIIEI, JTUOCepaliHusi). PaBUHCKOTO ThIIKyBaHE € 0a3UpaHO Ha AUATIOT MEXKIY
paBuHH OT JBe GUIOCOPCKU IIKOJIH, SHATA — KOHCEPBATHBHA, a pyrara - inoepanHa. Te3u yCTHU IUCKYCUI
OTHOCHO 3Ha4YcHHEeTO Ha [lucaHueTo B KpaiiHa cMETKa UMAaT J(Be mucMeHu Gpopmu: Bapmwionckusat Tanmyn u
He3aBbpiieHUAT [lanectuncku Tanmyn. Te Bsapsar, ue Molicel € MOMy4ms Te3W YCTHU ThIKYBaHHS Ha
wianuHaTa CuHail. McropudyeckoTo Havano Ha Te3W JUCKYCUU 3amouBa ¢ E3npa u mbxkere ot ,.Benukara
cuHarora” (1mo-KbcHO HapedeHa CHHEIPHOH).

E. CunHo pa3BuTa JOKTPHHA 33 aHTeIUTe. T0Ba BKIIFOYBA KAKTO TOOPH, Taka U 37H JTyXOBHU ChIlecTBa. ToBa
pasButHe uaBa ot [lepcuiickus ayaan3bpM U MexIyOunOIelickaTa 10/IeicKa JInTepaTypa.

2:16 ,,Toii size ¢ rpemrHunn” ToBa TpssOBa 11a € peIOBHO CHOUTHE, a HE - M3KIIIoUeHue (BXK. JIyka 5:29; 7:34; 15:1-2).
To e TonkoBa moKHpaIo 3a cedbernpaBeIHus, PETUTHO3EH eIUT!

2:17 ,,oHe3u, KOUTO ca 60JaHU” Te och3HABAT HYKIaTa CH, KOETO € ChIIECTBEHO 3a BsApaTa (Bk. Mart. 5:3-4) u Hcyce
TeXeH m3lenuTen u npusaten (Bx. Jlyka 7:34; 19:10).

O ,,He 10ii0x 1a npu3oBa npaBeaHuTe, HO rpemHuTe” ToBa € UPOHUYHO, BEPOSATHO CAPKACTUYHO TBHPJACHHE,
kakto B 7:19. To HAMa 3a 11e71 1a HaMEeKBa, Y€ PeJIMTHO3HUTE BoJauu ca mpasenuu (Bx. Mar. 5:20) u ciegoBaTenHo
HAMAT Hy)XKIIa OT IoKasHue, HO Ye McycoBoTo mocnanne (Bk. 1:14-15) e mo-npuBIIekaTeTHO 32 OHE3H, KOUTO OCh3HABAT
JIyXOBHATa CH Hykaa. Vcyc decTo u3mons3Ba NpuT4H, Korato moydasa (Bx. 2:17,21,22,27; 3:27; 4:21,22,25; 7:15;
8:35,36,37; 9:40,50; 10:25,27,31,43-44). Huxoii He € TIO-CJISAI OT OH3H, KOWTO MHCIIH, 9e BHX/a!
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B kpas Ha ctuxa Textus Receptus 1o0aBs ,,Ha mokasiHue”, KaKTo € B apayenHus cTux ot Jlyka (Bx. 5:32) u BbB
o 4
BuzaHTHHCKUS TEKCT, HO TO3M BapHAHT JOPU HE € BKIIIOUEH KaTO Bb3MOXKHOCT B KpUTHYHUSA MaTepuan Ha UBS.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 2:18-20

18 A yuenumure na Moan u hapucente nocrexa. U noiinoxa u My ka3axa: 3amio yuenumute Ha Moan 1 Ha (apucente
mocTsIT, a TBoute He mocTAT? 19 A Mucyc uMm ka3a: Morart i cBaTOapUTE Aa TOCTSAT, JOKATO MIa0KCHEIIBT € C TAX?
JlokaTo MiIafoKeHebT € ¢ TIX, Te He MoraT faa noctsT. 20 Ho me moiinaT AHM, KOrato MiIafo)KeHeIbT 1ie UM ce
OTHEME, ¥ TOTaBa, IPe3 OHE3H JHH, 1€ TIOCTSIT.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 2:18-20

"®John’s disciples and the Pharisees were fasting; and they came and said to Him, ,, Why do John’s disciples and the
disciples of the Pharisees fast, but Your disciples do not fast?” 1 And Jesus said to them, ,,While the bridegroom is
with them, the attendants of the bridegroom cannot fast, can they? So long as they have the bridegroom with them, they
cannot fast. *’But the days will come when the bridegroom is taken away from them, and then they will fast in that
day.”

2:18-20 ,,moctene” C ories Ha KyITypHHs KOHTEKCT (hapucente 1 MoaHOBUTE yueHHIH ca JUTHKHH [a OCTAT 1Ba
ITTH B CEIMUIIATA, B IOHEACTHUITUTE M YeTBBPTHINTE (BXK. JIyka 18:12). CrrimacHo MoiiceeBUAT 3aKOH IEHAT 3a TIOCT
€ BeIHBXK TOAUIIHO, JleHsaT Ha u3KyruieHnuero (Bx. Jleut 16 riasa). ToBa mocTeHe qBa IbTH B ceaAMUIATa € JOOBP
TIpUMep 3a pa3BUTHE Ha TpaaunusaTa (Bx. 3axapus 7-8 rimasu). [locTenero 3arydBa JyxoBHATa CH CTOHHOCT, KOTATO
CTaBa PUTYaJIHO U LIENH Ja pHUBJeue BHUMaHueTo (BK. Mar. 6:16-18).

‘CHEHI/IA.JIHO NOHATHE: IOCTEHETO

Makap 1 1a HAMa crienuaHa 3anoses 3a nocta B H3, ot MicycoBuTe yueHUIM ce 0uakBa Aa MOCTAT B ONPEIEIICHO
Bpeme (Bk. Mart. 6:16,17; 9:15; Mapk 2:19; JIyka 5:35). [IpaBmwinoTo nmocteHe ¢ onucano B Mcas 58 rnapa. Camusr
Hcyc e nperieneHT B ToBa oTHOLIEHHE (BX. Mat. 4:2). Pannara spkBa noctu (Bxk. Hestaust 13:2-3; 14:23; 11 Kop. 6:5;
11:27). MOTUBBT ¥ HAUUHBT Ca OT CHILECTBEHO 3HAUEHHE; BPEMETO; IBJLKUHATA U YECTOTATa Ha IIOCTA Ca 110 JKEeJIaHue.
C3 moct He e n3UCcKBaHe 3a HOBO3aBeTHUTE BsipBany (BX. JesHus 15:19-29). ITocThbT He € HAYMH 32 U3THKBAHE HEUUS
JIyXOBHOCT, HO IIbT 3a npuOnmxkaBane 10 bora u Tepcene Ha Herosoto prkoBoacTBO. Moske na Objie OT mojsa 3a
JIyXOBHOTO CBHCTOSIHAE HA JIMYHOCTTA.

Tennenuuure, HaOJIIOAaBaHN B paHHATA IIbPKBa OTHOCHO aCKETU3Ma, KapaT KHIKHULINTE Ja BKIIIOYAT ,,[10cTa” B
HSKOJIKO racaxa (T.e. Mar. 17:21; Mapk 9:29; Hesnus 10:30; I Kop. 7:5). 3a nonennuresHa nHGOpMaIys KbM TE3H
CIIOpHH TEKCTOBE, ce KoHcynTupaiire ¢ Bruce Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, published
by United Bible Societies.

O

NASB, NKJV ,,Te noiizoxa”

NRSV »X0pa aoiinoxa”

TEV, NJB »HSIKOM Xopa goigoxa”

Crux 18 3anouBa ¢ onucanueTo, 4e papucente U MoaHOBUTE YUEHHIHN MOCTAT MO Pa3IMYHH MOBOAM. [pyru
3a0emsI3Batr ToBa, uaBaT U nutat Vcyc 3amo Herosure yueHHIM ChIO HE HOCTST.

2:19 B rpaMaTU4yHO OTHOIIEHUE TO3W BBIIPOC OYAKBA HETAaTUBEH OTTOBOP.

0 ,MuIagokeHen” MiMa MHOTO cTapo3aBeTHH 00pa3u, KOUTO BKIIOUBAT UaesTa 3a ,,Mianoxernena”.” B C3 AXBE e
MJIAI0KEHEIbT WU ChIpYTsT Ha M3paun. B To3u konTekeT Ucyc e MiamoxkeHensT, a IrbpKBaTa € HeBecTaTa (BXK.
Edec. 5:23-32). B ctux 20 u3pas3spT ,,MIaI0KCHEITBT IIIe C€ OTHEME™ Kacae BpEeMETO Ha pa3fsiia.

U taka, kaTo THIKyBaTenu uMame aBa uzbopa. [IbpBo, MOXe 1a pasriiekaMme ToBa KaTo KyJITypHa meradopa 3a
pPazoCTHOTO BpeMe OKOJIo enHa cBarba. Hukoit He moctr mo BpeMe Ha cBarba! BTopo, Moke 11a To mpueMeM Kato
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npuTya 3a MlcycoBoTo Bpeme Ha 3eMsTa U 3a npeacroamoro My pasznarue. Mapk (Thiakysar rymuTe Ha [leTsp) Ou
TpsAOBaJO Ma € HasCHO C IPUIOCTHOTO NPWJIOKEHWE Ha Te3W 3apeneHu ¢ Mmeradopu TepMuHH (B I0Jamn3Ma,
MIIaZo’KeHeUbT € Metadopa He 3a Mecusra, HO 3a uaBamoTo boxkue napcreo). [anu ToBa e mpeackaszaHue 3a
Hcycosata cmbpt? Toil sicHO paskpuBa CBossTa MecraHcka porst B 00KECTBEHOCT ITOCPEICTBOM AyMHTe U fejiata Cu
(M3roHBaHEe Ha JEMOHH, U3IICICHNUS, MTPOIIaBaHe Ha Tpexose). Obaye, MecuaHckaTa TaiiHa Ha Mapk HU Kapa Ja ce
yauBsBame! [lpuTyaTa u HEHHOTO MPUIIOKEHHE OT CT. 21-22 Me Kapa Jia ThIKYBaM LJIOCTHUS KOHTEKCT IO KOCBEH,
€CXaToJIOTUYEH HauuH (MJIaIOKeHEUbT ymupa, HO boxuar CuH ce 3aBpblla W OcCTaBa). Mexay cMbBpTTa U
3aBpbmaHeTo (Mecuanckusi 6anker), Herosure mociemoBareny 1ie MOCTAT 10 MOA00aBall HAYMH B MPaBUITHOTO
BpeMe.

2:20 ,,uue ce oTHeme” ToBa Moxke n1a e amo3ust kbM Ucas 53:8 B Centyarunrta. Cien pa3niaTueTo, Bb3KpeCeHUETo, U
BB3HEceHHeTo [leTsp HamrbIHO pa3dupa 3HaueHueTo Ha Mcas 53 riasa.

0 ,,Te e mocTaT” ['marost € B BBJIEIIE BPEME, IESATEJIEH 3AJIOT, U3SBUTETHO HAKJIOHEHME (M3110BeI Ha BSIpa), a
He B [TOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE (3aHOBe,ZI).

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 2:21-22

21 Hukoit He mpuITUBa KPBIIKa OT HOB IUTAT HA CTapa Apexa; 3all0To TOBAa, KOETO TPsIOBa J1a s 3aKbPITH, CE OTAUPA OT
Hesl — HOBOTO OT CTapOTO — M CHAPAHOTO CTaBa Mo-Jomro. 22 Y HUKO# He HaIMBa HOBO BUHO B CTapH MEXOBE; 3aIII0TO
BHHOTO IIE CITyKa MEXOBETE, U IIIe Ce U3Xa0sAT M BHHOTO, U MEXOBETE; a HAJTMBAT HOBO BUHO B HOBU MEXOBE.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 2:21-22

*1”No one sews a patch of unshrunk cloth on an old garment; otherwise the patch pulls away from it, the new from
the old, and a worse tear results. **No one puts new wine into old wineskins; otherwise the wine will burst the skins,
and the wine is lost and the skins as well; but one puts new wine into fresh wineskins.”

2:21 ToBa oTpa3siBa eHa KyJITypHa UCTHHA, IPEBbpPHATa B IIPUTYA.

2:22 ,,mexoBe 32 BUHO” CTaBa JlyMa 3a KOXH OT KO3H, KOUTO ca 00pa0OTBaHM TaKa, 4e Jla MOraT Jia Ce U3I0I3BaT 3a
ChbXpaHeHHe Ha TeYHOCTH. Te3n TOKy-Io oO0paboTeHM KoM ca emacTudHH. Koraro ocrapesdr, mpomechT Ha
(depMeHTaIMS M yBENMUYaBAaHE HA HOBOTO BMHO T'M Kapa Jia ce mykar. KOmau3smMbT HEe € B ChCTOSHHE J1a MpHEMe
npo3penusita Ha Vcyc u Heroure KopeKiu, 1 3aToBa TpsioBa na 6bae anymmpan. Hosust 3aset (k. Mep. 31:31-34;
E3ek. 36:22-38) e nanuue B Mcyc! Humio He Moske 1a ocTaHe CHIOTO.

To3u cTUX UMa HIKOJIKO TpbLIKK BapuanTa. Hskou uasat ot mapanenHute ctuxoBe B Mart. 9:17 u Jlyka 5:37-38.
MapkoBUAT COUT HAYMH HA ONMCAHHUE HA TE3U CHOUTHS Kapa KHWKHHUIIUTE JIa CE OMUTBAT Jia MOSCHSIT Ka3aHOTO OT
Hero.

3abenexere MeTadOpHYHHATE THTIIN, U3N0I3BaHu 3a Mcyc B To3u koHTeKeT: (1) nekap, crux 17; (2) MiagoxeHer,
ctux 19; (3) HOBO BHHO, cT. 21-22; u (4) ['ocion Ha cwboTaTa, cTUX 28.

0 ,,u3xa0eH (m3ryoen)” Bk CnenmnajHoTo nmousitue: Apollumi xem 3:6.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 2:23-28

23 1 B egHa cp00Ta, KOTaTo MUHABAIIE NIPE3 IIOCEBUTE, YUCHUIUTE My, KaTo BEPBSIXa IO IIBTSI, 3all0YHaxa Aa Kbcat
kimacoBe. 24 A dapucente My ka3axa: Bmx! 3amo Bppiiat B ch00Ta HEIIO, KOETO He € o3BoyieHo? 25 Torasa Toit nm
kaza: He cTe iu yenu kakBo Hampasu JlaBui, Korato OeIie B HyX/1a 1 OTJIQJIHS ¥ TOW, U MBXeTe, KOUTO 0sXa ¢ Hero?
26 Kax Bie3e B boxxust 1oM, koraro Apuarap Oelne mMsPBOCBEIICHUK, U S/I€ IPUCHCTBEHUTE XIII00BE, OT KOUTO HE €
MO3BOJICHO HA HUKOTO Ja sI/Ie, OCBEH Ha CBEUICHUIIUTE, KaTO JaJic U Ha OHEe3H, KouTo Osixa ¢ Hero? 27 U um kaza:
Cr0oTara e HalrpaBeHa 32 YOBEKa, a He YOBEKbBT 3a ch0oTaTa; 28 Taka ue YoBemkusar CuH e ['ocrmogap 1 Ha cr00TaTa.
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IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MNPEBO/J NASB — Mapk 2:23-28

* And it happened that He was passing through the grainfields on the Sabbath, and His disciples began to make
their way along while picking the heads of grain. **The Pharisees were saying to Him, ,,Look, why are they doing what
is not lawful on the Sabbath?” **And He said to them, ,,Have you never read what David did when he was in need and
he and his companions became hungry; **how he entered the house of God in the time of Abiathar e high priest, and
ate the consecrated bread, which is not lawful for anyone to eat except the priests, and he also gave it to those who were
with him?” *'Jesus said to them, ,,The Sabbath was made for man, and not man for the Sabbath. %30 the Son of Man is
Lord even of the Sabbath.”

2:23 ,,Toii MmuHaBamie npe3 nocesure B Cpr00Ta” CUTypHO ce Kacae 3a MbTeKUTE MOCPe )KUTHUTE HUBH, KOUTO ca
3acaJIleHH IIOKpail rpafoBe U cena. BeposTHO craBa qyma 3a pa3iudHU BUIOBE JKUTO (€UEMHUK, IIICHULIA).

2:24 ,,°3a110 NPaBAT Helll0, KOETO He € pa3peiieHo B CrooTaTa’” dapucente npremar JIeHCTBUATA HA YUEHUITUTE
KaTo €HO OT TPHUTE Hellla, KOUTO ce MprueMar 3a 3a0paHeHy CIIope/1 yCTHaTa Tpaauys, Ha ocHoBaHue Ha U3xon 34:21,
anMenHo (1) xbHEHE; (2) OTBSIBaHE Ha 35PHOTO; U (3) MPUTOTBsIHE XpaHa B ¢ch0oTeH aeH (mmadar). Criopen Hcycosute
YUYCHHMIIM T€ HE BhPILIAT HUIIO HE3aKOHHO, chriacHo C3 3akoHM 3a nabupbka (Bk. Brop. 23:25); mpobieMbT € B AeHS
(Bk. butne 2:1-3; U3xom 20:8-11;23:12; 31:15; Brop. 5:12-15), B koiiTo ro mpassat! M3riexmna eBaHTEICKUTE aBTOPH
ornmceat McycoBute neiicTBus B ch00Ta (111a0aT), 32 A2 mokaxar (1) KoH(PIMKTUTE, KOUTO MPEIU3BUKBAT, (2) ue Hcyc
BBPIIY TE3W Hela Bceku JieH u ChOoTara He € U3KITI0YeHNE.

2:25-28 Tosa u3BecTHO TBBpeHUE Ha Mcyc (Bk. cTux 27) e yaukanHo 3a Mapk. To orpa3sBa Herosara Biact na
TBJIKYBa TPAAULIMOHHUTE CTApO3aBETHHU pa30UpaHus U HacokH (Bxk. Mar. 5:17-48). BeblHocT, ToBa € ol1le eMH 3HaK,
ye Mcyc uma nperennuu aa € boxust Mecus.

2:25 B rpamMaTH4YHO OTHOIIEHHE TO3H BBIPOC IPe/Ioara oTpruareiien orropop. Kacae ce 3a ce0nutHe oT )XHUBOTA HA
Hasun, 3anucano B I Llape 21 rnasa. Mcyc uecto nznonssa C3, 3a na untoctpupa CBoero yueHue (Bx. 2:25-26; 4:12;
10:6-8,19; 12:26,29-30,36).

2:26 ,,boxusaT nom” CraBa qyma 3a mpeHocumata CkuHud, Hamupaiia ce B Hoj.

0 ,ABuarap” Tosa e ucropuden mpoonem mexay I Lape 21:1u ci.ct., mpu cpaBusaBane ¢ Il [ape 8:17 u 1 Jler.. 18:16
OTHOCHO UMeTo ABHartap uiu ABumenex: (1) kakTo 6amara, Taka u cuHbT ca [IppBocBemiennny u (2) Mcyc usnonssa
IIPEJJIOT A, epi, ¢ POOUTEJIEH TTAJIEX, a UIMEHHO ,,B THATE Ha”, KOETO 03HadYaBa ,,l10 HeroBo BpeMe” (Bxk. JlesHus
11:28; EBp. 1:2). 3naem, ue Manko cieq To3u ciaydail map Cayn yorusa AsumMenex u ABuatap 0sra npu [Jasun (Bx. |
ape 22:11-23) u cTaBa eAWH OT ABaMara MpU3HATH MbpBOCBemeHuH (ABratap u Camok).

ToBa e equH nmpuMmep 3a BUA MpoOIeMH, KOUTO MPOCTO HiAMAT oOsicHeHune. Tyk HsiMa BapHalUH B IPBIKHTE
pBKOIIMCH. AKO WMalle, rpenikaTa Imemre qa Obje MpHUMNHucaHa Ha paHHUTE KOIMUCTH, OIe Mpea TosBaTa Ha
nanupycute (KoeTo e crekynanus). Becuuku Oubneiicku ydeHu ce cMmyiasar, ue Vicyc uutupa HerouHo C3 ucropus,
0co0eHO B TO3M KOHTEKCT, pH KoiTo Toll ykopsia ¢apucente, ue He yerar llucanusra.

NMa HIKOIKO KHUTH, KOUTO CE OMUTBAT J1a KOMEHTHUPAT KOHCEPBATUBHUTE BAPHUAHTH IIPH THJIKYBAHE HA TPYIHU
TEKCTOBE.

1. Hard Sayings of the Bible by Walter C Kaiser, Jr., [lersp H. Davids, F. F. Bruce u Manfred T. Branch.

2. Encyclopedia of Bible Difficulties by Gleason L. Archer.

3. Answers to Questions by F. F. Bruce.

O ,,IPHCHCTBEHUTE XJIs100Be” Bceeku xisa6 Texxu moutH 3 kuiorpama! Beska cenqmuna 12 HoBu X1s10a ce OCTaBAT
Ha Macara. Ctapute XJs100B€ CHMBOJTU3UpAT rprokata Ha AXBE 3a mBaHaneceTTe TuieMeHa Ha M3pani 1 Moxe na ce
simat caMo OT cBemeHunute (Bx. M3xon 25:23-28; Jlesut 24:5-9). B To3u ciyuait bor nmpaBu H3KIIOYeHHE OT
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npaBuwioTo. Micyc TBBbpIH, 4e uMa chirara BiaacT Kato [IspBocBeleHNKa U CHIIOTO MPaBO KaTo Ha uaenus JJaBunos
map!

2:27 V3uckBaHuUATa OTHOCHO ch0oTara (TIpa3HuKa ,,[madat’”) ce mpeBphIIaT B MPUOPHUTET. Te3u TpaauITuH ca IPeIMeT
Ha PEJIUTHUATA, He Ha JIFOOOBTA KbM YOBEIMTE, HANpaBeHU 1Mo boxku 00pa3. [IpuopuTeThT HA MpaBUiaTa U3MECTBA
MIPHOpUTETA Ha B3aNMOOTHOIIEHUATA. 3aciyraTa i3MecTBa JIf000BTa. PennriozanTe Tpagumuu (yCTHOTO IpeIaHue)
n3MectBaT boxkuero Hamepenue (Bx. Mcas 29:13; Ko 2:16-23). Kak yoBek aa yroau na bora? C3 xeptBa Ou 6mina
no0Opa ananorus. JKepTBara e Ha4UHH, MOJICUTYPeH OT bora, mocpencTBoM KOMTO HyKTIaelOTO CE YOBEUECTBO JIa IOWe
ripu Hero u 1a Bb3CTaHOBU HAPYIIIEHOTO B3aUMOOTHOIIIEHUE, HO TS C€ IMIPEBPHIIA B PUTYaI, B TUTYPrUyHa MpoLeaypa.
Cemoro ce oTHacs 10 3akoHa 3a CwnOorata (mrabdar)! YoBedecTBOTO CTaBa CiIyra, a He - 0OCKT (IpHYMHATA 3a
3aKOHUTE).

Tpure TBBpAEHUS OT CT. 27-28 B €IMH CMHCHJI Ca TTapalieIHN (BCUYKH U3IOI3BaT OO TEPMUHH, 32 J]a OTIUIIIAT
4oBe4YeCTBOTO). [IOHATHETO ,,90BEIIKY CHH’ B CTUX 28 € CEeMHTCKH HIMOM 3a ,,uoBelka JuaHocT (BXK. I1c. 8:4; E3ek.
2:1). IlpeBphIma ce B TUTIA, ¢ KosTo Hcyc ce camoompenens. Mcyc, HoBeKbT, pa3kpuBa BBPXOBHOTO JOCTOMHCTBO H
puOpuUTET Ha yoBeuecTBOTO! bor crana exun ot Hac, 3apanu Hac! YoBemikaTa Hy>KIa MPEANIECTBA YOBEIIKATa
Tpanumus. bor e Ha HalIa cTpaHa KaTo OTAENHU JTUYHOCTH M KaTo YOBEYECTBO.

2:28 ,,YoBemku Cun” Bk Oenexkara koM 2:10.

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CaMK HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a HAuMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTalusATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubmus u Ceerusat dyx. He OuBa na npexBupisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHTO U J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3iell Ha
nocnanueto. Ilenta uM e na npenn3BUKAT MUCIH, a HE J1a AaJaT KPaliHU OTTOBOPHU.

Kowu ca meradopure, kouto Hcyc usnonsea, 3a aa onuine Cebe Cu s 17, 19, 21-22, 28.

3am1o penTuruo3HUTE BoJauy ca Taka BpakaeOHN KbM yueHuero Ha Mcyc?

3amo Mcyc npuszoBasa 3a CBol y4eHHK YOBEK Kato JIeBH, KOrOTO XopaTta n30sAreaT u Mpassr?

KakBo € oTHOmEeHneTo Ha MCycOBOTO yueHHE KbM YCTHHUTE TPAAULIUU HA I0JeUTE?

3aI10 NOCTEHETO He € PeIoBHA YacT OT HallleTo MOKJIoOHeHue KbM bora?

Kaxksa e nentpannara uctuaa Ha Mcycoara nputda B cT. 19-227

Hanu Mcyc npeneOpersa iepeMOHUATHUS 3aKOH MM MMa APYT HAYMH J1a U3ThJIKyBaMe JeicTBusTa My B CT.
23-28?

KaxBo Mucnute 3a ncTopuyeckara rpeika, I0ImycHara B cTux 267

Kak ctux 27 Moxe fa ce mpuiioxu JHec?

Nk W —

o x
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MAPK 3 I'IABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

YHoBeKbT C H3ChXHATA PBKa

MHoxecTBO
Kpaii MOpcKust Opsir
3:7-12

N36upane Ha
JlBanaymecerTe

3:13-19

Hcyc u Beensesyn

3:20-30

Maiikara u Opatsara
Ha Hcyc

3:31-35

Msnenenne B Crbora
(1mabar)

3:1-6

TomsiMo MHOXKECTBO
cinensa Hcyc
3:7-12

IIBHHHIIGCSTTC arocCToIn

3:13-19

Paznenen nom
HE MOXE J]a yCTOU

3:20-27

HenpocTumusT rpsx
3:28-30

HcycoBara maiika

u 6parara My npamar Bect

3a Hero

3:31-35

Hcyc u 3akonure 3a
Cnborara (mabar)
(2:23-3:6)

HCJ'IO Ha U3LCICHUEC

3:7-12

JlBaHaznecerTe U30paHu

3:13-19a

Brbmpocu otHOCHO
BiactTa Ha Mcyc

3:19b-27

3:28-30

3:31-35

YoBeKkbT C apalu3upaHa
pBKa

3:1-4a

3:4b-6

Teinna kpaii e3eporo

3:7-11
3:12

Hcyc u3bupa
JIBaHAIECETTE AlIOCTOIIH

3:13-15
3:16-19

Hcyc u BeenseByn

3:20-21

3:22

3:23-26

3:27

3:28-30

HcycoBara Maiika u Opats

3:31-32

3:33-35

W3nensBane Ha YOBEK C
U3CbhbXHAJIa pPbKa

3:1-6

Twanure cnensar Mcyc
3:7-12

Onpenensize

Ha JIBaHAJICCETTE

3:13-19

HcycoBoro cemeiicTBo
ce 6e3noxon 3a Hero

3:20-21

TBbpaeHusTa

Ha KHIDKHULIUTE

3:22-27

3:28-30

Hcrunckure 6nus3ku
Ha Hcyc

3:31-35

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bsk. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KOiTO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerust yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.
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[Ipouerere riaBara Ha enuH AbX. Onpenenere Temure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMATHYHO Pa3/ICIICHUE C MIETTE
ChBPEMEHHH MPEBO/Ia o-rope. PasnensHero Ha ab3aly He € BABXHOBEHO OT bora, HO € KJIF0YOBO 3a IPOC/ISAIBAHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A UMEHHO TOBa € B ChpIICBUHATA HAa WHTEpPHpeTUpaHeTo. Bceku ab3ar) mma eaHa
€IMHCTBEHA TEMA.

1. [IspBu ab3amn

2. Bropu a63an

3. Tpetn ab3an

4. 1 T.H.

MN3CJIEJABAHE HA 1YMU U U3PA3U

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJA BEPEH — Mapk 3:1-6

1 1 mak Bie3e B CHHaroraTa; M TaM UMaIle Y0BeK C m3ChXHaia pbka. 2 W te ['o HabmomaBaxa qaiy 1mie To U3IEH B
ch0OTEH JieH, 3a fa ['o 00BuHsAT. 3 U Toli ka3a Ha YOBeKa ¢ u3chXxHayaTa pbka: CTaHu u elna 1o cpenata. 4 A Ha TsIX
kaza: [lo3BoseHo 1 € Ja ce mpaBu JO0OpO B CHOOTEH JIeH, MITH J1a ce mpaBu 37107 Jla ce cracy Jin )KUBOT, WM Ja ce
moryou? A te Mbiyaxa. 5 W kato Tv U3rieaa ¢ THIB, HACKBPOSH MOpajy 3aKOPaBsIBAHETO HA ChpliaTa UM, Ka3a Ha
goBeka: [Iporerau cu prkara. Toi s mpoTerHa U phKaTa My 031paBs. 6 1 dapucenrte, kaTo m3Is130Xa, BeIHATA CE
HaroBopuxa ¢ upoauanuTe npotuB Hero kak na ['o youst.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS ITIPEBOJI NASB — Mapk 3:1-6

'He entered again into a synagogue; and a man was there whose hand was withered. *They were watching Him o
see if He would heal him on the Sabbath, so that they might accuse Him. *He said to the man with the withered hand,
,,Get up and come forward!” *And He said to them, ,,Is it lawful to do good or to do harm on the Sabbath, to save a life
or to kill?”” But they kept silent. *After looking around at them with anger, grieved at their hardness of heart, He said to
the man, ,,Stretch out your hand.” And he stretched it out, and his hand was restored. 5The Pharisees went out and
immediately began conspiring with the Herodians against Him, as to how they might destroy Him.

3:1,,B cunarorara” ToBa csOuTHE MMa cBOs Tapasnen B Mar. 12:9-14 u JIyka 6:6-11. CunaroraTta Bb3HHKBa I10 BpeMe
Ha M3THaHKETO BHB BaBwmiioH. B 0oCHOBHY JIMHMY TS € MSCTO 32 00pa3oBaHNe, MOJIMTBA, TIOKJIOHEHNE 1 o0mieHwe. Ts e
MECTHUSAT U3pa3 Ha I0Jjan3Ma, Taka KaKTO IEHTPATHOTO MACTO 32 HAlUSTA € Xpama.

Hcyc penoBHO nocemniaBa cuHarorara. B yuunuinero kM cuHarorata B Hazaper Toil HayuaBa [lucanusita u
Tpaguuuute. Tol U3LSII0 ydyacTBa B FOJEHCKOTO NOKJIOHEHHE, KOETO CE IIPOBEXK/Ia B ITbPBU BEK.

HuTepecHo e, ue oueBuaHO Vcyc HapodHO nericTBa MpoBOKaTHBHO B CH00TA 1 NP MOCEIIEHNITa CH B CHHArorara.
Tolt napouno HapymaBa YcrHure Tpaauuuu (TamMmyna) Ha crapeWliMHUTE, 3a Ja Ble3e B OOroCIOBCKa
KOH(POHTALNS/AUCKYCHS C PENUTHO3HUTE BOJaun (KaKTO MECTHH, TaKa M HaIllMOHAIHU; KaKTo (aprcew, Taka u
cagyken). Haif-oOmmpHara nuckycusi Ha HeroBoto GorocnoBue, pasnuyaBanio c€ OT TPaJULUOHHUTE HOPMH, €
[IpomoBenTa Ha mIanuHAaTa (BX. Matelt 5-7 riraBu, ocodeHo 5:17-48).

O ,,pbKaTa Oemne uscbxHana” I'maronst € HECBBPUIEHO BPEME, CTPAJIATEJIHO ITIPUYACTUE. Jlyka 6:6 ka3Ba, ye
CTaBa JyMa 3a JICHAaTa pbKa, KOETO 03HAYABA, Y€ YOBEKHT € OrPAHUYCH BbB Bb3MOXKHOCTHUTE CH Ja paboTH.

3:2 ,,te I'o HadmrogaBaxa” Tosa e HECBBPUIEHO BPEME. M3pa3bT omucBa BEYHO AEOHEUIOTO MPUCHCTBHE HA
PEIUTHO3HUTE BOJAYH.
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O ,ako” ToBa e YCJIOBHO M3PEUEHME OT IIbPBU BUJ, KoeTo ce mpuema 3a BsipHo. Mcyc yekyBa B chboTa, B
CHHArorara, TOYHO IpeJ o4nuTe um!

0 ,,Taka 4e 1a Morat aa I'o o0BuHsT” ToBa € hina, vnm 1iern, npuduHa. Te He ce MHTepecyBar OT caKaThs YOBeK. Te
HCKarT J1a XxBaHaT Mcyc B TEXHUYECKO HAPYILEHUE, TaKa e 1a 1'0 nucKpeuTupar u OTXBBPIIAT. Mcyc neicTBa, BOJEH OT
CHUYBCTBHE KbM YOBEKA, 32 J1a MIPOIBIDKH Ja ToydaBa yueHunuTe CH 1 J1a ce TPOTUBOIIOCTABH Ha ceOeIpaBeTHOCTTA
Ha PETUTHO3HUTE BOJIAYH, KOSITO € OCHOBaHA Ha TPAIUIIMUTE U MpaBUIaTa.

3:3

NASB »/A3npaBu ce u e;a ornpen!”

NKJV »lIpucThIN HaTIpen”

NRSV »EJa Hanpen”

TEV »EJa, Tyk, otnpen”

NJB »/3NpaBu ce ¥ 3aCTaHU 10 cpeaara”

ToBa OykBamHO o3HauaBa ,,M3mnpaBu ce Hacpen.” [maronmbr € B CETAIIHO BPEME, AESITEJIEH 3AJIOT,
TTOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE. M3npaBeH 1o cpenata, BCEKH MOXKE J1a TO BUIH.

3:4 PaBuHHTe MMaT CIIIHO pa3BuTa YcTHA Tpaaunus (Tammym), kKosaTo ThiaKyBa MoliceeBus 3akoH (Bxk. 2:24). Te
BBBEKAAT CTPOTH IpaBuiia 32 3aKOHHUTE WJIM HE3aKOHHU AelcTBHs, paspemiern B Croora (mwabar). HoBek Moke aa
cTaOMIM3npa HAKOW ITOCTPaal B CIIENTHOTO, HO 0€3 /1a ce IOTPIKY 3a HETOBOTO Bh3CTaHOBsBaHe. BrrpocsT Ha Hcye
pasKkpuBa npodieMa Ha papucenTe, YMUTO IPUOPUTET € Ja ClIa3BaT TPAAULIMUTE, BMECTO Jla CHAOAIBAT YOBEIIKUTE
HYX/I4. JlerajgrctuTe BUHArW ca MMaJH TO3H Ipoodiiem!

_ ,,m30aBu” ToBa e rpbIKUAT TEpMUH S_z . V3mon3BaH e 1o 1Ba pa3nnyHu HauuHa B H3: (1) cnenBa ctapo3aBeTHaTa
yrnorpeba 3a u3baBieHUE OT Qu3MUecKu mpobiemu (2) M3MON3BA CE M 3a JIyXOBHO criaceHue. B eBaHrenusta
00MKHOBEHO CE M3IT0JI3Ba TPBOTO 3HaUeHHE (BK. 3:4; 8:35a; 15:30-31; nopu usnensasa, Bxk. 5:23,28,34; 6:56; 10:52),
HO B 8:35b; 10:26; 13:13 BeposTHO ce MMa PeABUI BTOPOTO 3HaueHue. ChIlara [BoiiHa ynoTpeda nMa B ko (#1 B
5:15,20, Ho #2 B 1:21; 2:14; 4:12).

0 ,,skABOoT” ToBa e rphITKaTa ayma psuch . MHoro e TpynHO na ce neduHupa. Moxe 1a cTaBa IymMa 3a

1. Hamms 3eMeH Quznuecku KUBOT (BXK. 3:4; 8:35; 10:45)

2. HaIIUTe YyBCTBAa M caMoch3HaHue (BK. 12:30; 14:34)

3. HamaTa JyXxoBHa, Be4Ha chBecT (BK. 8:36,37)
TpynHocTTa TpM TIpeBeXIaHe HAa TO3W TEPMUH HIBa OT yIoTpedara My B TpblKara (uinocodusi, copen KosTo
YOBELUTEe MMAT Jyllla, JOKaTO CIOpE] eBpeiickara mpe/cTaBa YOBEeKbT e aymia (Bx. burue 2:7).

3:5,,M kaTo ru m3rJena ¢ resiB” MapKoBOTO €BaHTeNME € Haif-ToApOOHO OTHOCHO onucaHue Ha McycoBuTe 4yBCcTBa
(k. 1:40-42,43; 3:1-5; 10:13-16,17-22; 14:33-34; 15:34). MBpTBOTO MBJIYaHUE U MOPAIHOTO IMPEBH3XOJICTBO Ha
ceOenpaBeIHUTE PETUTHO3HU Bofiaun pa3rHeBsBart cyc! ToBa chOMTHE NOMTBIIHUTEIHO MOSCHSIBA Ka3aHOTO B 2:27-28.

O ,HacCKBbpPOeH 0T 3aKopaBsiBaHeTO Ha cbpueTo” ToBa e moacuiieHa popma Ha IMOHATHETO cKPBO (/up ) ¢ IPEJJIOTA
sun. Uznonssan e camo Tyk B H3. Hcyc ce orbxaecTBsiBa ¢ mpobiema U HyKAaTa Ha TO3U YOBEK, pearupaiku
HEraTUBHO Ha HEMPUMHUPHUMOCTTA Ha PEIMTHO3HUTE BoJauM. Te He ca B ChCTOSTHUE Ja BUAAT CTHHATA, 3all0TO ca
3acieneHu oT TpagumuaTa (Bx. Mcas 29:13; Ko 2:16-23). Komko gecTo ce ciryuBa ToBa ¢ Hac?

[MousTreTo ,,TBBPAOCT” O3HauaBa BKameHsiBaHe (Bxk. Pumi. 11:25; Edec. 4:18). Bk CrenuanHo noHstue
‘Copue’ B 2:6.

O ,,B'I>3CTaHOBI/I” ToBa monsiTHE (z[a BBPHE B IbPBOHAYAIIHOTO C’LCTO?IHI/IC) IMOJICKa3Ba, Y€ N3ChbXHaAJIaTa pbKa HE €

Z[e(i)eKT I10 pOXJACHHUEC, a IIOBPE€ACHA NP MHIIUACHT. HekanonunuHnoto Esaneenue Ha egpeume OIKUCBA UCTOpUATA 1O
CJICAHUA HAQYUH: YOBEKBT € 3UJ1ap U MOJIN HCYC Ia Bb3CTaHOBU pbKaTa My, 3a 1a C€ BBpHE Ha pa60Ta.
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3:6 ,,@apucente n3anzoxa” Jlyka 6:11 no6ass ,,pazrueBenn.” bykBanHo o3HauaBa ,,noiyznenu’” (Bx. Il Tum. 3:9).
Bwx 6enexkara 3a @apucente KpM 2:16.

O ,,He3a0aBHO” Bk Oenexxkarta KeM 1:10.

O ,3alMo04yHaxa jAa 3aropopHuyar” I[jaronst € B HECBBLPUIEHO BPEME, AEATEJEH 3AJIOT, WU3SIBUTEJIHO
HAKJIOHEHUE, uMa ce TmpenBH] Hayallo Ha jAelicTBue B MuHanNoTo. B ctux 11 ca W3mona3BaHu TpuU Tiaroia B
HECBBPIIEHO BPEME, 3a 1a IMOKa)xaT MPOIBIIKUTEIHO ACHCTBHEC B MUHAJIOTO. Te3n aBe yrmoTpeOM ca OCHOBHA
JMHIBUCTHYHA (YHKIUS HA TOBA TJIarOJIHO BPEME.

O ,,¢ Hpoananure” OOMKHOBEHO KOHCEPBATUBHUTE U HALIMOHAIMCTUYHO HACTPOCHH (haprcer HIMAT HUILO 00110 ¢
MTOJTUTHYECKH OpHeHTHpaHuTe Vpoananu, KOUTO OJKPErAT apyBaHeTo Ha Mpoa n PumckaTa oxymarwst.

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHUE: POJOCJIOBUETO HA UPOJT

ITonsaruero ce onpenens OT Bpb3KaTa UM C YIPaBISABAILIOTO cemeiicTBO Ha Mpos.

Hponosmure ca Unymeiinm (Emom), haMunms oT BIageTend, KOsATO BoAW Hadamoto cu oT Mpon Benuku. ITpu
HEroparta CMbPT LIAPCTBOTO CE pa3Aeis Mexay cuHoBere My. Beuuku Mponosuu nonkpenst Pumckara Binact. Texaure
MTOCTIETOBATENN UCKAT JIa 3aI1a3sT MOJMTHYECKOTO CTaTyKBO. Te mpeamoynTar yipasieHreTo Ha Hpogosimre 1a HacouBa
Pumckoto ynpasnenne. Taszu rpyna e crporo nmonutrdecka. OQuImaiHo Te He ¢e OTHXKIECTBIBAT C OOTOCIOBHETO HA
(dhapucente u caryKeuTe
I.  CewmeiictBoTo Ha Upoa Benukn

A. ap na KOnest (37-4 r. mp. Xp.)

B. Cnomenar B Mar. 2:1-19; Jlyka 1:5

C. Herosu cunose

1. HWpon ®@unun (cun Ha Mapuamuae ot CUMOH)
a. Cenpyr Ha Upoauana (4 r. np. Xp. -34r. ci. Xp.)
b. Cnomenar B Mar. 14:3; Mapk 6:17
2. HWpon ®umun (cun Ha Kneonatpa)
a. UeTBepoBIacTHHK Ha 00JlacTTa Ha ceBep | 3anaj oT [anmmierickoro mope (4 r. ip. Xp. — 34r. ci. Xp.)
b. Cnomenar B Jlyka 3:1
3. Hpon Anrtuna
a. Terpapx na ['anmunes u [epes (4 r. mp. Xp. - 39 1. cit. Xp.)
b. Cnowmenar B Mar. 14:1-12; Mapk 6:14,29; Jlyka 3:19; 9:7-9; 13:31; 23:6-12,15; Hestaus 4:27; 13:1
4. Apxenait, Upon EtHapxa
a. Ympasuren Ha KOnes, Camapust u Ugymes (4 r. np. Xp. — 6 1. ci. Xp.)
b. Cnomenar B Mar. 2:22
5. ApucroByn (cuH Ha Mapuamue)
a. Cromenar karo 6ama Ha Mpox Arpuna |
(1) Iap na FOpes (37-44r. ci. Xp.)
(2) Cnomenar B [esaus 12:1-24; 23:35
(i)neroB cuH e Upoa Arpuna I1
— Terpapx Ha ceBepHara Tepuropust (50-70 r. ci. Xp.)
(i1) Herosa npuieps ¢ Bepuukus
— LapyBa 3aeaHo ¢ OpaT cu
— cnoMmeHat B JesHus 25:13-26:32
(iii) Herosa mbineps ¢ Jpycuna
— skeHa Ha Dennkc
— crniomeHara B [lesuus 24:24
B. bBubneiicku macaxu, ciomeHasainu Mpon
1. Upon Terpapxa (ueTBepoBiacTHHKa), ciomeHaT B Mareii 14:1u ci..; JIyka 3:1; 9:7; 13:31,u 23:7, ¢
cul Ha Upox Benuku. Cnen cmbprra Ha Mpoa Benuku, napcTBOTO My € pa3ieieHo Cpel HSAKOIKO OT
cuHoBeTe My. IloHsTHETO ,,TeTpapx” O3HAa4YaBa yHmpaBUTEN Ha ,.enHa 4yeTBbpTa dacT.” Tozu Upox e
n3BecTeH kato Mpox AHTHMA, KOETO € ChbKpaTeHo 0T AHTUNATHP. Tolt koHTponupa [anunes u Iepes.
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ToBa 03HauaBa, ye rojsmMa 4act oT MicycoBOTO City>kKeHHE € B TEpUTOpHATa Ha To3U M nymeiicku yripaBuTen
OT BTOPO MOKOJICHHE.

2. Hpomnana e npimeps Ha Opara Ha Upon Antumna, ApuctoByin. [Ipenu ToBa T8 € Omiia OMBbKeHa 3a
Ownm, nomyopat Ha Upong AnTuma. ToBa He € 4eTBepOBIACTHUKHT DUITHIT, KOWTO KOHTPOJHpPa 00J1acTTa
Ha ceBep ot [anumes, HO npyrusT Opat Ouun, KoiTo xruBee B Pum. Mpoauana mma camo enHa Ibiepst
ot ®@umun. Korato Mpox Artuna nocemniasa Pum, Toi cperra Upoanana n 6usa ch0a3HeH OT Hesl, 3aII0TO
Ta ce CTPEeMH KbM IIOBEUEe MMOJUTHIECKa BiacT. 3aToBa, Mpox AHTHNa ce pa3Bexaa ¢ KeHa CH, KOSTO €
Habarcka npunrieca, a Upoamana ce pa3sexna ¢ @umr, 3a 1a ce ombxu 3a Mpon Aarumna. OCBeH ToBa T
e cectpa Ha Mpox Arpuna [ (Bx. Hesaust 12 ).

3. Jsmepsita Ha Upoauana ce Hapiaa Caome, 1 ToBa HaygaBame ot Mocud MiaBuii 1 HeropaTa KHiTa
The Antiquities of the Jews (Espeticku cmapunu) 8:5:4. B oH3u mepuox TS € MEXIy IBaHAIECET H
celeMHaIeceT rOJHN. BeposSTHO € KOHTpOoIMpaHa U MaHUITYJIMpaHa OT Maiika cu. [To-KbCHO T4 ce oMBbkBa
3a 9YeTBepoBIacTHUKA DI, HO CKOPO OCTaBa BIOBHIIA.

4. OKOJIO JeceT TOAMHM cle obesrnasanero Ha Moan Kpweruren, Mpon Antuma otnBa B PuM,
MIPOBOKHpPAH OT JkeHa cu Mponuasa, 3a 1a Micka mapcka THTIa, 3amoTo Opar i, Arpuma I, Bede nma Ta3u
tuTina. Ho Arpuna [ nume mucmo 1o Pum 1 o6BuHSIBa AHTHIIA B 3ar0BOP ¢ [TapTsaHUTE, KOUTO Ca OMpa3eH
Bpar Ha Pum ot Ilmogopomuus momymecerr (Mecomotamus). MiMmiepaTopbT o4eBUAHO BsipBa Ha Mpon
Arpuna | u Upox Anrtumna, 3aenHo c xeHa cu Mpoauana e 3atodex B Mcnanus.

5. Moske Ou 1I1e € Mo-JIECHO Jia 3allOMHUM Te3u MpomoBIn ¢ HelaTa, KOUTO ce Kas3par 3a Tsax B HoBust
3ager. lle 3amomunm Mpox Benwku kaTo mapsit, koito n3duBa nerara BpB Butieem; pox AnTuma yonsa
Moan Kpscruren; Upox Arpuma I yousa anmocron Skos; u Mpox Arpuma I u3ciymiBa mociaHieTo Ha
[TaBen, 3ancano B kHUrara JlesHus Ha alloCTOJIUTE.

O ,kak Morat ga I'o morydosaT” Te3u Bojmaun ca 3acerHatd OT M3ILEJICHUETO MO Bpeme Ha miabar (cb00Ta) , HO HE BHKIAT
npoOJieM B TOBa J1a IUIaHupaT youiicTBo B cbiims en! Te curypHo 6asupar penrenuero cu Ha M3xoxn 31:13-17. Crpanuu Hema
OuBat omnpaBnaBanu B boxuero ume. ToBa onpeneneHo HamoMHs, ye McycoBaTa CMBPT HPEACTON | e OBbJC INIaHUPaHA OT
IOJICCKUTE BOJAYH.

\CnmumnHOHOHﬂnﬂxHOFYBBAHE(APOLLUMD

ToBa noHsTHE MMa IIMPOKO CEMAHTHUYHO IIOJIE, KOETO INPEIU3BHKBA TOJSIMO OOBPKBAaHE 10 OTHOLICHWE Ha
0OroCIIOBCKHUTE KOHLIEIIIMH 32 BEYHO OCHKACHUE CPEILy YHUILIO)KEHUE. ByKBaHOTO 3HaUeHUE Ha Jymara ce ONpeaess OT
JIBETE ChCTABHHU apo U ollumi, na nory0s1, na paspylua.

ITpoOnembT ce mosBsiBa, KOraTo TOBOPUM 3a (UIrypaTHBHATA yHOTpeda Ha ITOHATHETO. ToBa MOXe SICHO /1a CE BUAN B
Louw u Nida’s Greek-English Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains, Tom 2, ctp. 30. B nekcrukona
ca CIIOMEHATH HAKOJIKO 3HAUCHHUS HA TEPMHUHA!

1. paspymapam (mamp., Mar. 10:28; JIyka 5:37; Moan 10:10; 17:12; Jestrus 5:37; Pumin. 9:22 ot tom 1, ctp. 232)
He ycIsiBaM Jia mocTuraa (Hamp., Mat. 10:42, tom 1, ctp. 566)

Wsry6Bam (nanp., JIyka 15:8, Tom 1, cp. 566)
He 3nas mscroro (Hanp.., JIyka 15:4, Tom 1, cp. 330)
ymupam (e.g., Mar. 10:39, tom 1, ctp. 266)

Fepxapa Kuren onutBa ce 1a ouepTae pazmuHUTE YIOTpeOu, CrioMeHaBaiiku yeTnpy 3Hauenus (Bx. Gerhard Kittel,
Theological Dictionary of the New Testament, Tom 1, ctp. 394):

1. nma ynumoxa win yous (Hamp., Mar. 2:13; 27:20; Mapk 3:6; 9:22; JIyka 6:9; I Kop. 1:19)

2. npawu3ry0s wim Ja cTpajnam ot 3arybara Ha (Hamnp., Mapk 9:41; Jlyka 15:4,8)

3. na3aruna (Hamp., Mar. 26:52; Mapk 4:38; JIyka 11:51; 13:3,5,33; 15:17; Woan 6:12,27; 1 Kop. 10:9-10)

4. na Owpa noryoeH (Hamp., Mat. 5:29-30; Mapk 2:22; Jlyka 15: 4,6,24,32; 21:18; desaus 27:34)

Kittel 3akmouasa, ,,kaTo LUT0 MOXKeE Ja KaykeM, 4e #2 u #4 ce OTHAcsT /10 Hellla, CBbP3aHH C TO3HU CBST, KaKTO € B
CHHONITHYHHUTE CBAHICIHsI, JOKATO #1 1 #3 KacasT Hella, CBbP3aHu ¢ OBICHINS CBAT, KaKTO ¢ nipu [laBern u Hoan™.

Tyk nnBa oobpkBanero. [ToHsATHETO MMa TOJIKOBA IMPOKA CEMaHTUYHA yIOTPeOa, Ue pa3InyHUTE HOBO3aBETHHU
aBTODU T'0 M3IOJI3BAT 110 pa3iiMyeH HauuH. XapecBaM kHurata Ha Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,
pp- 275-277. Toii cBbp3Ba HOHATHETO C OHE3H YOBELU, KOUTO Ca MOPAITHO IMOTYOCHH 1 T YaKa BEYHO OTIIEIsHE OT bora,

v L
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KaTO T'M IIPOTHBOIIOCTABS Ha OHE3M, KOUTO MMO03HABAT XPHUCTOC M MMAT BeueH 1BOT B Hero. Bropara rpymna e cniacena,
JIOKaTo IIbpBaTa € MoryoeHa.

JlmgHo a3 He cmATaMm, 4Ye MOHATHETO O3HauyaBa yHuioxkeHwe (k. E. Fudge, The Fire That Consumes).
OrnpeneseHueTo ,,BeUeH” € N3IM0JI3BaHO KaKTO 3a BEUeH )KUBOT, TaKa U 32 BEYHO HakazaHue B Mart. 25:46. Ao Mo IIeHnM
€IHOTO, TPsIOBa Ja MOAIICHUM U IPYTroTo!

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 3:7-12

7 Torasa I/II/ICyC ce orteru ¢ yueHunute Cu KbM €3epOTO U T'Y MOCIEBa TOISIMO MHOKeCTBO OT [ammies. 8 U ot
IOnes, or Mepycamum, or Maymes, ot apyrara crpaHa Ha Mopman u ot okomHoctrTe Ha THp n CHIOH TOISIMO
MHOXECTBO JAoiae npu Hero, kaTo dyxa KOJIKO MHOTO uynaeca npasei. 9 U moppua Ha yuenunmre Cu na ['o gakat ¢
€JTHa JTIOJIKa 3apaii MHOXECTBOTO, 3a 1a He ['o mpuTuckat. 10 3amoTo Oere n3meT MHO3HHA, TaKa Y¢ OHE3H, KOUTO
rMaxa crpaganus, ['o mputrnckaxa, 3a ga ce gompar 10 Hero. 11 W Heuuctute nyxose, koraro ['o Bmxaaxa, mamaxa
npen Hero u Bukaxa, ka3Baiiku: Tu cu boxu Cun. 12 Ho To# ctporo um ka3Baiie fa He ['0 u3gBsBar.

IIUTAT OT AHIJIMUCKHUS MHNPEBOJ NASB — Mapk 3:7-12

"Jesus withdrew to the sea with His disciples; and a great multitude from Galilee followed; and also from Judea,
$and from Jerusalem, and from Idumea, and beyond the Jordan, and the vicinity of Tyre and Sidon, a great number of]
people heard of all that He was doing and came to Him. *’And He told His disciples that a boat should stand ready for
Him because of the crowd, so that they would not crowd Him; for He had healed many, with the result that all those
who had afflictions pressed around Him in order to touch Him. ''Whenever the unclean spirits saw Him, they would
fall down before Him and shout, ,,Y ou are the Son of God!” *And He earnestly warned them not to tell who He was.

3:7-8 Pactamara momyspHocT Ha Mcyc e npyrara mpudauHa 3a OIO3HUITHS OT CTpaHa Ha FoIeHCKuTe TuaepH (Bxk. Mar.
12:15-16; JIyka 6:17-19).

3:8 ,,Mnymesn” OTHacs ce 3a HallMOHAJIIHUTE 3eMH Ha JipeBeH Enom, koeTo e poaHoTo Mscto Ha Mpoa.

0 ,,0rBbA Mopaan” OtHacs ce 3a o61acTTa, Hapeuena Ilepes B Tpancitopmanckata o6mact. ToBa € efHa OT TpUTeE
o0racTH, B KOsATO ce crazBa MoticeeBus 3akoH (FOma, ['ammtes, u 3eMara ot apyrara crpana Ha Mopgan [T.e., [lepes,
BX. Baba Bathra 3:2]). OdunmanHo e neuHupana Kato 3eMsaTa Mexay pekure SIBok u ApHoH (B C3, ToBa ca AMOH U
Moag).

0 ,,0k0JHOcTTa HA Tup u Cugon” CraBa gyma 3a IpeBHOTO HapcTBO Ha DUHUKHS.

O ,['0JsIMO MHOKecTBO” OUEeBUIHO Ce Kacae 3a CMeceHa Ipyra oT I0JeH U e3UIHHUITH.

3:9 ,,moaka” CraBa ayma 3a MaJIbK, TpyO Kopaol.

0 ,,mpurorsena 3a Hero mo Bcsiko Bpeme” To3u kopald BHHATH € Ha Pa3MoONIOKEHUE, B CITyJaid, 4e rojsiMara Thima ['o
MIPUTHCHE KbM MOpeTo (BXK. 1:45).

3:10 ,,I'o npuTtnckaxa” bykBanHo o3HauaBa ,,l1aaT BepXy.” Beeku 6oneH ncka na ce qokocHe 10 Hero (Bxk. 5:25-34).
Ta3u Thima HaIIOMHS 3a YaKajaHsg Ipes KaOWHET 3a CIIeIIHa [TIOMOIL] B CeJIcKa OOJIHUIIA.

3:11 B T03u cTHX MMa IOpeIuIla OT TpH Iiaroja B HECBBPILIEHO BPEME, KoeTo 1oKa3Ba, ye lcyc e B HenmpekbcHarta
koH(ppoHTanus ¢ AemonuTe. Brk Cnenmaano mousitue: USTOHBAHE HA IEMOHMU xbMm 1:25.

0 ,boxu Cun” Te3u AeMOHM HAMAT 3a IIeJ1 1a CBUJETEJICTBAT B Moiiza Ha Mcyc, HO 1a U3THKHAT MOTPEIIHUTE
OYaKBaHUS HA ThINaTa. ToBa Boau 10 0OBuHEHUETO B 3:22, e Bnactta Ha Vcyc unBa ot caranara (Bx. Mat. 9:34;
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10:25; 11:18). FOneiickute Bogaun He Morar Jia ce ChIIpOTUBSAT Ha VcycoBara BiacT, 3aTOBa OCIIOPBAT H3TOUYHUKA Ha
Herosara cuia.

‘CHEIII/IAJIHO NnoHATHE: CUHBT HA BOT' A

ToBa e eZ1Ha OT OCHOBHHTE HOBO3aBeTHU TUTIIM Ha Hcyc. Ts onpeneneHo nMa 60keCTBEHN KOHOTAMH. T's1 BKITFOUBa
HUcyc xaro ,,Cuapt” i ,,Most Cun” u bor, anpecupan xato ,,bamta.” Iossssa ce Hax 124 metr B H3. [lopu xorato
HUcyc ce camoompenens kato ,,Yosenkn Cua”, THTIIaTa ©Ma O0KECTBEHHN KOHOTAINH, Ha OCHOBaHue Ha JlaH. 7:13-14.

B C3 onpenenenneTo ,,cHH” MOXKE J1a C€ OTHACS JI0 YETHPH CTICIU(DUIHU TPYIIH.

1. anremu (0OMKHOBEHO € B MHOXXECTBEHO YHMCJIO, BXk. butne 6:2; Hos 1:6; 2: 1)

2. Hapst na Uspawnn (Bx. I Lape 7:14; Ilc. 2:7; 89:26-27)

3. Hamusara Ha U3pawmn karto mso (Bx. M3xox 4:22-23; Brop. 14:1; Ocus 11:1; Mai. 2:10)

4. Copauute Ha Uzpawmn (Bxk. [1c. 82:6)

Bropata ynotpeba e cepp3ana ¢ Vcyc. B To3u cMucsm, 1ete THTIH ,,cvH Ha JlaBun” u ,,boxxu Cun” ca cBbp3aHu ¢
II Iape 7 ri.; Icamvu 2 u 89. B C3 nonstuero ,,boxxu CuH” HUKOTa HE CE€ M3MO0I3Ba KOHKPETHO 3a MecusTa, OCBEH
€aMo 3a €CXaTOJIOTUYHUS 11ap, KaTo €/IHa OT ,,loMa3aHuTe ciyxou” B M3pami. B pekomucute or MBpTBO MOpe, obade,
YecTo ce cpellia THTIaTa ¢ MecHaHcKo 3BydeHe (BIK KOHKpeTHHTe Oernexku B Dictionary of Jesus and the Gospels, cmp.
770). OcBen TOBa, ,,boxkuar Cuna” € MecnaHcKa TUTIIA B IBE MEKIYOHOICHCKY, FOICHCKH, allOKATUIITHIHA TBOPOU (BIXK.
I E3npa 7:28; 13:32,37,52; 14:9 u I Kaura na EHox105:2).

HogozaBerHara ynotpeba Ha TepMuHa, Kacaema Vcyc Haif-go0pe e cymupaHa B HIKOJIKO KaTEeTOPHH.

1. HeroBoTo mpexBedHo chinecTByBane (Bx. Moan 1:1-18)

2. HeroBoto yaukaiHo paxnane (ot neBuna) (Bx. Mar. 1:23; Jlyka 1:31-35)

3. HeroBoro kppmenue (Bx. Mat. 3:17; Mapk 1:11; Jlyka 3:22. Boxwusar rimac ot Hebero obexmHsBa the

napctBeHara ¢urypa ot Ilcamm 2 u ctpagantus ciyxxuren ot Vcas 53 o).

4. HerooTto m3KymmaBane oT catana (Bx. Mart. 4:1-11; Mapk 1:12,13; JIyka 4:1-13. Toit e u3kymmaBaH, 3a 1a ce

ycbMHH B CBOSITa CHHOBHOCT WJIM TIOHE J1a M3ITBJIHY LIEJITA CH MO APYT HAYKH, HE Ha KPHCTA).

5. HeroBoTo npu3HaBaHe OT HEOUYAKBAHU U3TOYHUIIH.

a. nemond (Bxk. Mapk 1:23-25; JIyka 4:31-37,41; Mapk 3:11-12; 5:7)
b.  Bspamm (Bx. Mat. 27:43; Mapk 14:61; Moan 19:7)
6. HeroBoto npu3HaBaHe OT CTpaHa Ha y4eHUITE My
a. Mar. 14:33; 16:16
b. Moan 1:34,49; 6:69; 11:27
7. HeroBoTo cebeyTBbpKIaBaHE
a.  Mareit 11:25-27
b. Moan 10:36
8. HeroBoto hamunmapHo oOpbieHue kbM bor kato Heros bama
a.  ®akThT, ye U3M0OI3Ba 00pBIIEHNETO abba (,,TaTKO”), KOraTo Ha30BaBa bora
1) Mapk 14:36
2) Puvnsam 8:15
3) Tanarsam 4:6

b. Hemnpexbscrato ce 06pbina kM bora ¢ pat_r (,,Tatko”), koeto onncBa Herosara Bpb3Ka ¢ 60KeCTBOTO.

B pesrome, tuTinara ,,boxxn CuH” mMa ToiasMo OOTOCIOBCKO 3HaU€HHUE 3a OHe3H, KouTo 3HasT Ctapus 3aBeT u

HETOBHUTE OOCHIAHMS M KaTErOPWH, HO HOBO3ABCTHUTE aBTOPH KOJCOIMBO M3IMOJI3BAT Ta3W TUTIIA, KOTATO IHIIAT 10

€3WYHUINTE, 3apaad €3MYEeCKOTO UM MHHAJO, M3IIBCTPEHO C MHOXECTBO ,,00)kecTBa”, HapedyeHW ,,TUTAHH WU
,,TATAHTH’, BCHYKH POJICHHU OT KCHH.

3:12 IlpoxbikaBa akIeHTHT BbpXy MecuaHckara TaifHa Ha Mapk. O11ie B Ha4aJioTo Ha eBaHrenueTo, Vcyc e nnsmno
n3sBEH KaTo Mecus B CIIOBO U JI€J10, HO opaau Hepa3oupaHeTo Ha(1) roaelickuTe Bojauu (Te ouakBaT MecusTa KaTo
HaIlMOHAJIEH Tepoii, KOWTO Bb3CTAHOBSABA CBETOBHATA ciiaBa Ha 3pawnn) u (2) Teanata (Mecusra KaTo 4yI0TBOpEN),
Hcyc yBemniasa pa3iuyHy X0pa Jja He pasrilacsBaT OHOBa, KOETO 3HaAT 3a Hero. EBaHrenmeTo e 3apbpIlIeHO e1Ba B Kpas
Ha xkuBoTa My, ciieq HeroBata cMBPT, BB3KPECEHHUE U Bb3HECEHUE.
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HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 3:13-19

13 Cmen ToBa ce M3kauu Ha XbiaMa 1 ioBuka mpu Cede Cu oHesn, kouto Toit nckaie, u e otuaoxa nmpu Hero. 14 U
ompesiey JBaHaeCceT Iy, 3a Aa Obaar ¢ Hero m 3a Aa ru m3mpaina Ja IporoBsaBar, 15 U 1a uMmar BiacT jaa
M3IENABAT OOJECTH W Ja M3roHBaT AeMoHM: 16 CuMoH, Ha Koroto Aame U uMmeto Ilerbp; 17 u SIkoB 3eBenceB u
SxoBoBus Opar ﬁoaH, Ha KOMTO Jane U mMeTo BoaHeprec, ToecT CHHOBE Ha I'bpMa; 18 u AHmpei u Duiui;
Bapromomeit m Mareii; Toma u SIxoB Andees; Tameit 1 Cumon Kananut; 19 u FOga Mckaprorcku, koito ['o u
npeaase.

INUTAT OT AHTJIMUCKHUSA INPEBO/I NASB — Mapk 3:13-19

" And He went up on the mountain and summoned those whom He Himself wanted, and they came to Him. '*And
He appointed twelve, so that they would be with Him and that He could send them out to preach, and to have
authority to cast out the demons. '°And He appointed the twelve: Simon (to whom He gave the name Peter), '"and
James, the son of Zebedee, and John the brother of James (to them He gave the name Boanerges, which means, ,,Sons
of Thunder”); Band Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and James the son of]
Alphaeus, and Thaddaeus, and Simon the Zealot Yand Judas Iscariot, who betrayed Him.

3:13 ,,Toii ce u3kauu Ha Xbama” ToBa Moke Ja ce pa3dupa no aBa HaumHa: (1) Mcyc Hamycka obiacTra, 61u30 10
I"anuielickoTo MOpe ¥ 0TUBA B XbJIMUCTATa CTpaHa MM (2) ToBa e npemnroaus kbM lIponoseara Ha miaHnHaTa (BXK.
Mar. 5-7), ko4T0 He e 3anucaHa oT Mapk.

3:14 ,,u30pa nBanageceT” ToBa e mapasnen Ha MPONIOBEITA B [TOJIETO, 3amKcana oT JIyka B 6:12-16. Mapk He 3anucBa
[IpomoBenTa Ha IaHWHATA, KaKTO IpaBu Mareii (Mar. 5-7 ri1.).

‘CHEHI/IAJIHO NOHATHE: YNCJIOTO JIBAHAJIECET
JIBanamecer BUHATH € OMIIO CHMBOJIMYHO YHCIIO 32 YOBEIIKA OPTaHU3aLNs
A. u3BbH bubnusara
1. nmBaHazmeceTTe 3HaKa Ha 301MaKa
2. JBaHAJECEeT Mecela B TOIUHAaTa
B. B Crapus 3aBer (BDB 1040 u 797)
1. cuHOBeTe Ha SIKOB (JBaHaIECETTE TUIEMEHA)
2. OTpa3eHH B
a. JBaHajeceT CThi0a Ha onTapa B M3xon 24:4
b. 1mBaHageceT kaMbKa Ha HArpbIHMKA HA ITBPBOCBEIICHNKA (KOJIKOTO ca InieMenaTa Ha Vzpamni) B M3xox
28:21
JIBaHAJECET XJ10a B CBITOTO MSICTO, B CKUHMATA, B JleBut 24:5
JIBaHAaJIeCeT ChIIIeABaYH, M3MpaTeHN B XaHaaH, Uucna 13 (1o exuH OT BCAKO TUIEMeE)
JIBaHaJieceT MPBUKH (CIope CTaHmapTa Ha TuieMeTo) ipu OyHTa Ha Kopeii, B Uncma 17:2
nBaHajneceT kambka Ha Mcyc Hasues B Mcyc Hasues 4:3,9,20
JIBaHAaJeceT aMUHUCTPATUBHU paiioHa B ComomoHoBaTa aqmuaucTparus B [11 [lape 4:7
JBaHajzeceT kaMmbka Ha MnmeBus onrap 3a AXBE, B 111 Iape 18:31
C. B Hosus 3aBer
1. nBaHazmeceT M30paHU arlOCTOJU
2. JBaHazeceT KOIIHUWIM ¢ XJis10 (10 eHa 3a BCEKH anocTtolr), B Mar. 14:20
3. BaHazIeceT MpecToja, Ha KOUTO CEAST HOBO3aBETHHUTE anocTo (cropen 12-te uiemena na Mizpawm), B
Mar. 19:28
4. nBaHajeceT JIeTMOHA aHrenu na m36asst Mcyc B Mart. 26:53
5. cumBonute B OTKpPOBEHHETO
a. 24 crapeiimuan Ha 24 nipectoia B 4:4
b. 144 000 (12x12) B 7:4; 14:1,3
C. JIBaHaJeceT 3Be3/IM Ha KOpoHaTa Ha >keHata B 12:1

B0 o a0
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o

JIBaHA/IeCeT IOPTH, IBAHAIECET aHresa, OTpa3sBally ABaHaaeceTTe miemena B 21:12

JBaHaJeCeT KAMbKA 32 OCHOBA HA HOBUs MepycaanM M BBPXY TAX MMEHATA HA 12-Te amocTONH, B
21:14

ABaHazeceT XMy craaun B 21:16 (pasmep Ha HOBHUS rpaj, HoBus Mepycammm)

creHara e 144 apmwna, B 21:7

JBaHajeceT OucepHu moptu B 21:21

JbpBETATa B HOBHS Viepycaiim ¢ ABaHaaeceT BH/A Mo (10 ¢IMH 33 BCEKH Mece) B 22:2.

o

=

3:14 I'ppukuTe yHUManHu pbkonucu N, B, n u ¢ manka npomsina C 1o0aBsT ome enHa ¢pasa KbM TO3U CTHX.
Jlob6aBenata (pasa e ,,kouro Toif ome Hapede amoctomn” (BIk Oenmexkata B NRSV). MHOro kpuTuImm Ha TeKcTa
npearnonarar, e Ta3u 1o0aBka e 1o noapazoupane ot Jlyka 6:13.

_ ,Taka 4ye 1a 6baat ¢ Hero” Mcyc e akTuBHO aHraxupat ¢ o0yyaBaHeTo Ha fBaHazgecerte. Robert Coleman e aBTop
Ha JIBE IMOJIC3HHM KHHUTHU OTHOCHO Meroaute Ha Wcyc: The Master Plan of Evangelism n The Master Plan of
Discipleship, kaTo 1 IBeTe ce 3aHMMaBaT C pacTeXa B paHHATa IIbPKBa, U3MOJI3BaliKK MpUHIUNNTE Ha Mcyc.

O ,H3MpaTH T'M Aa nponoBsaBaT” Vcyc ujaBa, 3a Ja MpOMOBsABA JOOPUTE BECTH 3a IIAPCTBOTO. Toii oOyuaBa
yaenunute Cu na npasst ceinoro: (1) JABanagecerre (Bx. 6:7-13; Mar. 10:1,9-14; JIyka 9:1-6) u (2) mo-KbCHO,
ceneMeceTTe yueHuka (Bx. Jlyka 10:1-20).

3:15 ,,nemonn” ToBa ce oTHACS [0 HAJHAINTE aHTENH, AecTBaM B mona3a Ha Cartana. bubnusara, obade, MbIun
OTHOCHO IIPOM3X0/1a Ha IEMOHUYHHTE CHITH. VcycoBaTa BIacT HaJI IeMOHHUTE IToka3Ba HerosaTa BiactT m MecuaHcka
mucud. Bk CrnenuanHoTo noHaTue Kem 1:24.

3:16 ,,Toii onpenenu nBanaaecerre” /IBananecerre ca cnomenaru yetupu bty B H3 (Bxx. Mar. 10:2-4; Mapk 3:16-
19; JIyka 6:14-16; u desaus 1:13 [ugearuano Ha Mart. 10:2-4]). CnECHKBT BUHATH CE MOSABSIBA B YETHPH TPYITH OT IO
TpuMa Aymu. PensT yecto ce mpoMeHs BbTpe B Tpymnute (Ho IleTsp BuHaru e mpsB, a KOna Mickapuorcku BUHAru €
nocienieH). Bb3M0OXXKHO € TOBa rpynupane 1a 0Tpa3siBa POTAIMOHHHS MPUHIIHIL, 110 KOMNTO Te3U MBKE BEPOSATHO ce
3aBpPBIIAT [0 TOMOBETE CH 32 U3BECTHO BpPEME, 3a J]a U3BBHPILAT CEMEHHUTE CH 3aIbJDKCHUS.

YAWBHUTENHO € KOJKO MajKO 3HAaeM 3a PaHHHTE arlocTONd. YecTo pa3unTame eJMHCTBEHO Ha IIbpKOBHATa
TpaJUIIHSL.

CneuaAJIHO NOHATHE: UMEHATA HA AITIOCTOJIUTE

Mareii 10:2-4 Mapk 3:16-19 Jyka 6:14-16 Hesinusa 1:12-18
II'vpBa rpyna
Cumon (Ilersp) Cumon (ITetsp) Cumon (Iletsp) Ietsp
Annpeii (Opar Ha SIxoB (cuH Ha Amnppeii (Opar Ha Hoan
ITersp) 3aBseneil) [Tetsp) SxoB
Sxos (cuH Ha 3aBejeif) | Moan (6par Ha SIko) | SIkoB Amnppeit
Woau (6par Ha SIkoB) Amnppeit Moan
Bropa rpyna
Ouun Ouun Ounmn Oumnmn
Bapronomeit Bapronomeit Bapronomeit Toma
Toma Mareit Mareii Bapronomeit
Mareii (OupHHUK) Toma Toma Mareit
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Tpera rpyna

SxoB (cuH Ha Andeit)
Taneit

CuMoH (xaHaaHeI)
FOna (MckapuoTckn)

SAxoB (cuH Ha Andeit)
Taneit

CuMoH (xaHaaHeI)
FOnma (MckapuoTckn)

SxoB (cuH Ha Andeit)
CuMOH (3WJIOTHT)
IOna (cun Ha SIkoB)
IOna (MckaproTckn)

SxoB (cuH Ha Andeit)
CuMOH (3WJIOTHT)
IOna (cun Ha SIkoB)

0 ,,CumoH, Ha KorotTo aaae u umero Ilerbp” Iloseuero oneu ot [Namuies umar kakTo eBpeiicko (CUMOH wiu
CuMeoH, 03HAYaBAIIIO ,,CITYIIAIT ), TaKa U TPBIIKO BMe (KOeTO HUKOTa He € 3amucaHo). Mcyc ro Hapuda ,,kanapa.” Ha
TPBIKHU yMaTa € petros, a Ha apameiicku e cephas (kuga) (8. Moan 1:42; Mar. 16:16).

[leTsp e oueBUACIIBT, ATTOCTOJICKUAT H3TOYHHK, CTOSIII 3a]] eBaHTeneTo oT Mapk. Bik YBoza ¢ Bcruku Oemnexxku

3:17 ,,Boaneprec... CunoBe Ha rppMa” Mapk mpeBekaa apaMeiCKOTO UME 32 YHTATEIUTE C3UTHHUIM (BEPOSTHO
pumistan). Tesu Opats (SIkoB u Moan) otroBapsT Ha UMeTO cH, criopen Jlyka 9:54.

3:18 ,,Auapeii” I ppiikoTo nme o3HauaBa ,,MbxecTBeH.” OT Uoan 1:29-42 nayuaBame, ue AHnpeii e yueHuk Ha Moan
Kpscruten u ve 3ano3nasa Mcyc ¢ opar cu, [letsp.

0 ,,®unun” I'pblIKUIT TEPMHUH O3HAYABA ,,xapecBaill koHete.” HeroBoro npuszoBaBane e onucano B Moan 1:43-51.

0 ,,BapToaomeii” Mmero o3nauaBa ,,cud Ha Tonmemeir”. Toit Mmoske na e HaTanawmn ot eBanrenuero ot Moan (Bx. Moan
1:45-49; 21:20).

o ,,Marteii” EBpelickoTo ume o3Hauasa ,,jap Ha AXBE.” CraBa nyma 3a JleBu (Bxk. 2:13-17).
O, Toma” EBpeiickoTo umMe 03HauaBa ,,0;u3Hak” win JJunum (Bx. Noau 11:16; 20:24; 21 2).

O ,AkoB” MmeTto e eBpelicko. B crinchbka Ha [BaHaeceTTe MMa iBaMa JyIIH ¢ ToBa uMe. EnuHusT e Opar Ha Moan
(k. ctux 17) n gact ot 6mm3kus kpwr (IleTsp, SAxoB 1 Moan). Toii e u3BeCTeH KaTo MATKHUAIT SIKOB.

o ,,Tageit” Hapeden omge ,,1e6eii” (Bx. Mar. 10:3) wmn ,,JOna” (Bx. Moan 14:22). U Teneii u JleGeit o3HagaBat
,,JIIOOMMO gete.”

NASB, NJB »»CuMoH 3mI10THT”
NKJV »Cumon Kananut”
NRSV ,,CuMoH XaHaaHenbT”
TEV »Cumon IlaTpuorsT”

B rpbIikus tekct Ha Mapk mymara e ,,xaHaaHer (chIno U B Mar. 10:4). Mapk, KOHTO muIlle eBaHTeIue 10
PUMIISTHUTE, MOXE OU HE MCKa J1a U3M0J13Ba MOJUTHYCSCKH ,,HeYI00HATA TyMa 3UJI0T”, KOSTO HATIOMHS 332 €BPEHCKOTO
AHTUPHUMCKO OYHTOBHHYECKO NBIOKeHHUE. JIyka ro Haprda 1mo To3u HauuH (BXK. JIyka 6:15 u Jlesaus 1:13). [lorstrero
KaHAaHUT/XaHaaHEeI| MOXE Jla UMa Pa3iIrueH MPOU3XO0/I.

1. Or ramuieiickara obaact, mo3Hara kato Kana

2. Or crapo3aBeTHaTa ynoTpeda Ha XaHaaHell KaTo ThProBell

3. Ot obmoTo ompenescHNe 3a JKUTENT Ha XaHaaH (3eMsaTa ce Hapuda U [laectiuHa).

Axo ompenenennero Ha Jlyka e BIpHO, ToraBa eBpeiickoTo ,,3UJI0T UJBa OT apaMelickaTa Jyma 3a ,,eHTycHacT”
(Bk. JIyka 6:15; lesans 1:17). MU30panute ot Mcyc nBaHameceT yIeHUKA UABAT OT PA3IMYHN U KOHKYPEHTHH TPYITH.
CUMOH ¢ WIeH Ha HAIIMOHAIMCTUYHA IPYIIa, KOSITO MpoIaranavpa HaCHJICTBEHO OTXBBpJIsiHE HAa PuMckaTta Bract. [1pu
HOpMaJTHH yciioBus To3u CuMoH u Mareii (Mareli OupHHKa) He OMXa CeIeiy 3aeIHO € eHa CTas.
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3:19 ,,JOna Uckapuorckn” Mma neama CuUMOHOBIIH, 1BaMa SIkoBoBIM U nBaMa FOgoBuu. ,,MckapuoTcku” uma nse
BB3MOXHU ThIIKyBaHuUs: (1) oBek ot Kapuor, msacro B FOzes (Bxk. Mc. Has. 15:23) umu (2) ,,KpbBHUK™ WIIN yOHETT,
KOETO 03HauaBa, ue U TOH € O 3uaI0T KaTo CHMOH.

O ,,koiiTo I'o mpexane” To3u rnaron e mojacuieH ot onucanuero Ha KOna B eBanrenuero Ha Moan (Bx. Moan 6:71;
12:4; 13:2,26-27; 18:2-5). IlppBoHayasiHO O3Ha4YaBa ,Ja TO Tpemaae Ha Biacture” (BX. Mapk 1:14).
[Icuxonmoruueckara u 6orociaoBcka motuBanus Ha FOna (ma npenane Mcyc) octaBat MucTepus 3a Hac.

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 3:20-27

20 U1 morimoxa B €IHA KBIIA; ¥ TTaK C€ ChOpa Hapo, Taka 9e Te He MoXkaxa JopH XJis10 1a saat. 21 A Ceourte My, KaTo
4yxa TOBa, 0THI0xa Aa ['0 XxBaHar; 3amoTo ka3eaxa, uye He Oun Ha Cebe Cu. 22 U KHIKHUIUTE, KOUTO 0sIXa CIIe3JH OT
Wepycanmm, kasBaxa, ge Toii mma BeenseByin, 1 de H3roHBa AEMOHHTE Upe3 HadatHiKa Ha geMonute. 23 Ho Toii, kato
T'W TIOBMKA, UM Ka3a ¢ nputun: Kak moxxe Carana ja m3ronsa Carana? 24 AKo eIHO IIAPCTBO Ce Pa3JIeiy MPOTUB ceOe
CH, TOBa IIAPCTBO HE MOXeE J1a ycTou. 25 W ako emuH oM ce pa3mend MPOTHUB cede CH, TO3U IOM He Ie MOXKE Ja
yeroun.26 U ako CaTtaHa e BbcTaHaJ IPOTUB ce0e CH U ce € pa3lesiil, TOH He MOKe Jia YCTOH, a € AOLIBI KpasiT My. 27
W Huko# HE MOJKe Ja Be3e B KbIllaTa Ha CHIIHUA U Ja Orpadu MOKBITHWHATA MY, aKO ITBPBO HE BHPIKE CHITHUS — U
TOTaBa IIe Orpabu KbIlaTa My.

IIATAT OT AHI'JIMMUCKUS IIPEBOJI NASB — Mapk 3:20-27

**And He came home, and the crowd gathered again, to such an extent that they could not even eat a meal. >' When
His own people heard of this, they went out to take custody of Him; for they were saying, ,,He has lost His senses.”
“The scribes who came down from Jerusalem were saying, ,,He is possessed by Beelzebul”, and ,,He casts out the
demons by the ruler of the demons.” **And He called them to Himself and began speaking to them in parables, ,,How
can Satan cast out Satan? >'If a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand. *’If a house is divided
against itself, that house will not be able to stand. *If Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand,
but he is finished! *’But no one can enter the strong man’s house and plunder his property unless he first binds the
strong man, and then he will plunder his house.

3:20 ,,Toii noiine B kpmaTa” ToBa MoXxe OM Kacae ChIlaTa Kbilla, KakTo B 2:1 1 BeposTHO B 7:17; 9:38.
O ,,Hapoa” Toga e B pe3ynrar Ha HcycoBoTO ciy:xeHHe Ha u3LeneHue u n3dasnenue (Bx. 1:45; 2:2,13; 3:7,20).

O ,,Te He MOKexa Jopu XJas0 Aa sigat” TodHO TOBa € MpPUYMHATA 33 3arPKEHOCTTa Ha ceMeiicTBoTo My. Hcyc
BHHATW MMa BpeMe 3a Hykmaemure ce xopa. Toi qaBa Cebe Cu 3a TsX.

3:21

NASB, NKJV ,,HeroBute co6cTBeHH X0pa”

NRSV, TEV ,Herosoto cemeiicTBo”

NJB wHeroBure 0Ju3kn”
BbykBanHo u3pa3bT o3HavaBa ,,re3u oT Heroara crpana.” B KJV nymara e ,,ipusitenu’, HO O4E€BUIHO € Kacae 3a
Maiikara u Opatsta My.

o
NASB ,»Jda I'o xpanart”

NKJV »1a I'o 3agbpxkat”

NRSV »la I'o orpannuyat”

TEV, NJB »1a moemMaTt rpu:xara 3a Hero”
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To3u I'TAI'OJ1 e MHOTO cuiieH B Marteit (Bxk. 14:3; 18:28), He TonkoBa B Mapk. UecTo ce U3I0I3Ba, 3a Ja OMHIIEe
,»J1a IOMOTHEIII Ha HSIKOTO Jla Ce U3MpaBH KaTo My nojajeni ppka.” CemelictBoro My ce onuTsa ja I'o 3akapa B Kblu
Hacuia, 3al0To CMsATa, Ye MOCThIIBa HEPa3yMHO (BXK. cT. 31-35).

o
NASB » TOH cH e 3aryoua yma”
NKJV,NJB ,,Toii e noayasn”
NRSV ,» TOH e OTKauYmiI”’
TEV » L0l e mostyasiin”

['pBIKHST TEKCT € HESICEH OTHOCHO aBTOpa Ha TOBa TBEpAcHHUE. Jlanu e kazaHo oT ceMerictBoto (NASB, NKJV,
NJB, NIV) unu ca nymu, kouto cemeiictsoro uysa ot apyru (NRSV, TEV)?

B TO31 KOHTEKCT MOHITHETO O3HAYABA ,,JIUIICH OT IymeBeH oanmanc” (Bx. I Kop. 5:13). B Mapk qymara gecto ce
M3M0J3Ba, 32 Ja OMHIIIE X0pa, KOUTO ca ,,yauBeHn (Bxk. 2:12; 5:42).

Tora mokasBa, ue makap Mcyc aa e momymsiper cpen Thimure, Toit e Hepa3opan ot (1) Herosute cobcTBeHn
yueHuny; (2) penurunosnure Bonayn; (3) Herosoro ceMelicTBo; u (4) caMuTe MHOXKECTBA.

3:22 , KHKHMIIUTE, KOUTO A0HI0Xa OT ﬁepycannM” ToBa MoXxe J1a ce oTHAcs 3a crioMeHaTuTe B 2:6,16, KOUTO
OUYEBHTHO ca o(pHUIMaHa Aeeranus, u3nparena oT CHHeIproHa, 3a 1a choepe nHpopmarnws 3a FicycoBoTo yueHue i
Jiena.

O ,,Toii e 00ceden oT” ToBa 03HauaBa, ye Toii e 06ceOeH oT AeMoH U BiactTa My unBa ot Carana (Bxk. Mart. 9:34;
Hoan 7:20; 8:48-52; 10:20). Cemoto ce ka3Ba 3a Moan Kpwsctuten (Bxx. Mat. 11:18). Te He mMoraT ma oTpekar
HcycoBute uyneca u 3aToBa OCIIOPBAT U3TOUHKKA Ha Herosara BiacT u aBTOpUTET.

0 ,,Been3eBy.1” ToBa HECKIOHSIEMO CBHIIECTBUTEIHO Ce MpousHacs beenzedy6 B KJV, HO B MO-ChBpEMEHHUTE ITPEBOAN
e BeemseBy. [lymara ,,Been’” orpassBa ceMHuTCKaTa ba ‘al, KoATO 03Ha4YaBa ,,LOCION ", ,,IPUTEXKATEN ", ,,TOCIIONAD’ WK
,»ChIPyr”. ToBa e UMETO Ha XaHAAHCKHsI OOT Ha TUIOIOPOIUETO U OypsITa.

Jymara ,,3eByiT” MOXe Aa o3HadaBa (1) Bucounnu (TurannHa win Heoe); (2) mpuntt (3a0yn); wmm (3) Top. FOmeure
9YeCTO MPOMEHAT OYKBHUTE Ha UyXIUTE O0KECTBA, 32 1a Ce MOIy4YH MpeHeOpeKUTeTHa UTpa Ha JyMH.

Axo aymara e ,,3¢0y0” , MOXe J1a ce OTHAcCs JI0

1. Baan ot Expon (Bx. IV Lape 1:2,3,6)

2. ©Oor Ha pumcTuMIHTE, 3c0ada

3. apameiicka urpa Ha IyMH 3a ,,rocriofap Ha Bpaxxaata” (be el debaba)

4. ,rocmomap Ha MyxuTe” (apaMmelickara ayma 3a ,,Myxa” e dibaba)
Ta3u nyma, usnucana taka — Beelzebub e Heno3HaTa B paBUHCKUS F01au3bM.

3a moBede nHMOPMAIHSI OTHOCHO UMEHATa Ha JIMYHOCTHOTO 3710, BIK The New International Dictionary of New
Testament Theology, Tom 3, pp. 468-473.

O ,,HAaYaJIHUKA Ha 1eMoHuTe” iMeTo Beenzegyn He € yecTo cpemano ume 3a Carana B 1ogansma. Vcyc ro u3mnomns3sa
KaTto cnHoHUM 3a CaTtaHa B cTuX 23.

3:23-26 Mcyc mokasBa, KOJKO 0€3yMHO M HEJIOTHYIHO € J1a TIPUITACBAT BiaacTTa My Ha memonuTte mim Ha CaTtaHa.
O4eBUIHO aKO €IMH Tocroaap paboTH Cpelly CIYTuTe CH, Iiie ocieBa Karactpoda!

3:23 ,,Toii ru nopuxka npu Hero” Tosa e, 3a 1a M nokake (Ha KHIDKHULIUTE OT CTUX 22), 4e MOXKE /1a YeTE MUCITUTE
M (Brxk Oererxkkara KbM 2:6b). ToBa UM maBa o1ie eHa Bb3MOXKHOCT SICHO J1a IyST MOCIaHneTo My.

0 ,,mpuTYH” BykBaTHOTO 3HaYEHUE HA TO3U TepMUH (parabol , n3nonssad 13 et B Mark) e ,,1a XBbpIIst HaCTpaHu.”
JlyxoBHaTa UCTHHA € WIIOCTPUPAHA MMOCPEACTBOM OOWYAMHU CITYYKH OT JKUBOTA.

3:24 ,,ako0” ToBa e YCJIOBHO U3PEUEHUE OT TPETU BHUJI, KOETO O3HAYaBa IIOTCHIIMAIHO ACHCTBHE.

62



3:27 ,,0cBeH aKo Mpea TOBA He BbP:Ke CHUTHHSI YoBeK” ToBa e 3a0yieHo MecuaHcko TBbpeHNE, OT Mcas 49:24-25.
OcseH TOBa TO MOKa3Ba, ue Mcyc e HascHo, ue e mo-cuiieH ot CaraHa.

N3ronBaneTo Ha TyXOBE € YecTa IMpakTHKa B rogan3mMa (Bxk. 9:38; Jlesaus 19:14). HeoOuvaiftHOTO € BacTTa U
ABTOPHUTETHT, YIPAXKHIBAHU OT Mcyc, MPOTHUBOIIOCTABEHN HA MAarMYECKUTE €JICKCUPU U (YOPMYIIH, U3IOJI3BAHH OT
paBuHHUTE. MCcyc cHO mMoKka3Ba, 4e ¢ HeroBoro nunBane Carana Bede e modeneH! ABTyCTHH AopH nutupa Mapk 3:24
KaTo JI0KA3aTeJICTBO, Y OOCIIaHUSAT MUJICHUYM BeUe € HAUIIC (aMHUJICHUATH3bM).

JlHec TO3M CTHX YeCcTO ce M3IONI3Ba KaTo MOXKeJIaTelTHO YeTeHe 3a ,,Bph3BaHe” Ha CaTaHa B XPUCTHSIHCKHUTE
crOpanus. To3u TEKCT HE MOXKE /1a CITy»H KaTo IMPELeICHT 3a XPUCTUSIHUTE, KOUTO C€ MOJIAT cpelty caTanata. Hukbe
HsIMa MHCTPYKIINH BAPBAIINTE /1a CE 3aHNMAaBaT ChC caTaHa. o031 CTHX € MPeBbpHAT B CyeBepHa MaHTpa, KOETO He € B
ctuna Ha HoBust 3aBer.

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 3:28-30

28 VcTuHa B Ka3BaM, Y€ BCHUKHUTE IPEX0BE Ha YOBEIIKUTE CUHOBE 111e¢ OBJAT IPOCTEHN 1 BCHUKUTE XYJIH, C KOUTO
Onxa OoroxyncTBany; 29 HO ako HsIKoH moxynu Ceetus JlyX, 3a HEro HsMa MPOIIKa 10 BEKa, a € BHHOBEH 32 BEYCH
rpsx; 30 3amoTo ka3Baxa: MimMa HEUUCT ayX.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 3:28-30

* Truly I say to you, all sins shall be forgiven the sons of men, and whatever blasphemies they utter; *’but whoever
blasphemes against the Holy Spirit never has forgiveness, but is guilty of an eternal sin” — **because they were saying,
,,He has an unclean spirit.”

3:28 ,Hctuna” Tosa e OykBanHO ,,amuH.” VcycoBaTa mbpBOHa4anHa ymnorpeba Ha ,,JIcTMHA” € YHHKAaJIHO.
OOUKHOBEHO TS NPEALIECTBA HAKOE 3a0€JIeKUTENTHO TBBPCHUE.

‘CHEIII/IAJIHO MOHSATHE: AMHUH

]
.

CTAPUSIT 3ABET
A. TlonsTHero ,,aMHH” € OT €BpelckaTa Jyma 3a
1. ,wucruna” (emeth, BDB 49)
2. uctuHHOCT” (emun, emunah, BDB 53)
3. ,.Bspa” Wid ,,BIpHOCT”
4. ,nmosepue” (dmn, BDB 52)
B. ETumornorusira Ha Jymara uJBa OT ONMCBaHE HA CTAOMITHOTO (PU3MYECKO ChCTOsTHUE Ha YoBeKa. [IpoTuBomonoxuara
JIiyMa Ou ormucasna 40BeK, KOWTO ¢ HecTaOwiieH, xip3ranl ce (Bx. Brop. 28:64-67; 38:16; ITcanm 40:2; 73:18;
Wep. 23:12) mpemspan ce (x. Ilc. 73:2). Tpeasua Ta3u OyksanHa yrnoTpeba, BH3HHKBA M PA3IIHPEHOTO
MeTaOpUYHO 3HAUYEHHE HA JlyMaTa, BEPEH, HaJIeK/ICH, JIOSJIEH M JloBepeH (Bxk. butune 15:16; ABak. 2:4).
C. Crenunanna ynorpeda
1. creao, IV Lape 18:16 (I Tum. 3:15)
yBepeHocT, U3xon 17:12
TBBpAOCT, U3xox 17:12
crabunnoct, Ucas 33:6; 34:5-7
uctuHcky, [II Hape 10:6; 17:24; 22:16; [putum 12:22
1B8BpA, II Jlet. 20:20; Ucas 7:9
7. wanexnaeH (Topa), ITc. 119:43,142,151,168
D. B Crapus 3aBet aBa Jpyru eBpeiicky TepMUHA 32 U3II0JI3BAHU 3@ AKTHUBHA BsIpa.
1. bathach (BDB 105), noBepue
2. yra (BDB 431), cTtpax, pecrekT, mokioneHue (Bx. burue 22:12)
E. W3zxoxnaiiku OT ujesiTa 3a JOBEpUE MM HaJISKTHOCT CE Pa3BHBa JIMTYPruuHaTa ynorpeda, KosTo ce U3I0iI3Ba, 3a 1a
UTBBPJY HEUYHE UCTUHHO TBBpIacHUE (BK. BTop. 27:15-26; Heemus 8:6; Ic. 41:13; 70:19; 89:52; 106:48).

AN e
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F. BorocnoBCKHUSAT K04 32 TO3H TEPMUH HE CE€ CBEXKIa JI0 YOBEIIKATa BIPHOCT, HO 10 Ta3u Ha AXBE (Bxk. U3xox 34:6;
Brop. 32:4; I1c. 108:4; 115:1; 117:2; 138:2). EnuHcTBeHaTa HajieKa Ha TTIHAJIOTO YOBEYECTBO € MIUJIOCTHBATA,
BsIpHA, 3aBeTHA JosuTHOCT Ha A XBE n Herosurte obenanwms. Te3u, konto nmozHasat AXBE TpsOBa na ObaT KaTo
Hero (Bx. ABak. 2:4). bubnusita e ucTopus 1 paszkas 3a Toa kak bor Be3cranoBsia CBost 00pa3 (Bx. butue 1:26-
27) B uoBeka. CriaceHueTo Bb3CTAHOBSBA YOBEIIIKATA CIIOCOOHOCT 32 MHTUMHO oO1ierne ¢ bora. 3a ToBa cme Omim
CH3aICHH.

II. HOBUAT 3ABET

A. VYmnorpebara Ha [ymaTa ,,aMUH’’ KaTO 3aBBPIIBAIIO JUTYPIHIHO TOTBHPIKACHUE HA HEUUE M3SABIICHHUE € YeCTO
cpemano B H3 (Bx. I Kop. 14:16; IT Kop. 1:20; Otkp. 1:7; 5:14; 7:12).

B. U3nonzBaHeTo Ha TepMMHA B Kpasi Ha MoiMTBata € TunnyHo 3a H3 (Bxk. Pumi. 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; Tan.
1:5; 6:18; Edec. 3:21; @un. 4:20; 11 Com. 3:18; 1 Tum. 1:17; 6:16; 11 Tum. 4:18).

C. MHcyc e enMHCTBEHUST, KOWTO U3I0JI3Ba TEPMHUHA (YECTO IO JBa IIBTH B P'IoaH) B HAYaJIOTO Ha 3a0€NIeKUTEITHI
TBBpacHus (BK. JIyka 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43)

D. HWsnonssan e kato Tumia 3a Mcyce B Otkp. 3:14 (BepoarHo TuTna Ha AXBE ot Ucas 65:16).

E. KoHuenmusra 3a BIpHOCT WM BApa, HAJSKIHOCT WIX JOBEPUE € U3pa3eHa B IPBLKOTO MOHATHE pistos WU
Pistis, YANTO aHTJIUIICKU €KBUBAJICHT ca IyMHTE ,,I0BepHe”, ,.Bspa”, ,,.BIpBaM’.

0 ,,BCHYKHM I'PeX0Be 11e 0bAaT NPOCTeH! HA YOBENIKHTE CHHOBE, U KAKBOTO M /1a e 00roxyJcTBo” ToBa mokaspa
o0xBaTa Ha boxkusita 6nmarogar B Xpuctoc. M3pa3bT ,,40BEHIKUTE CHHOBE™ € 00MYaeH CEMUTCKU UIIMOM 32 YOBEIIKUTE
cpiectsa (BX. Ilc. 8:4; Ezek. 2:1).

3:29 ,,H0 KoiiTo 6oroxyJsacTBa cpemnry CBerust lyx” ToBa TpsOBa 1a ce pa3dupa B HICTOPHICCKUS KOHTEKCT MIPEIH
[Nernecstauna. Mma ce mpenBua OTXBBPIIsiHE Ha 00KECTBEHATA UCTHHA. Y YeHUETO, Bh3HUKHAJIO Bb3 OCHOBA Ha TO3H
CTHX, C€ Hapuia yueHHe 3a ,,HenpocTuMus rpsax.” TpsOBa ga Obe THIKYBaHO B CBETIIMHATA HA CIIETHUTE KPUTEPHUH:

1. Paznukata Mexmy ,,Cb3HATENHU U ,,Hech3HaTEeTHU rpexoBe” B C3, (Bxk. Yucna 15:27-31)

2. B T03u KOHTEKCT HeBepreTo Ha MIcycOBOTO CEMENCTBO € B KOHTPACT C HEBEpHETO Ha (apucente

3. TBbpaeHusTa 3a NPOLICHUETO B CTUX 28

4. PaznukuTe MEXIy MapaleHUTE CTUXOBE B €BaHTEIMTA, O-CIEUAIHO IPOMSIHATA Ha U3pa3a ,,YOBELIKU

cun”, (Bx. Mar. 12:32; Jlyka 12:10) B ,,uoBemku curoBe”, (Bxx. Mat. 12:31; Mapk 3:28).
B cBernuHaTa Ha ropeka3zaHOTO, TO3U IPSIX € U3BBPILBAH OT OHE3H, KOUTO B IPUCHCTBUETO HA rojIsIMaTa CBETIMHA U
MIpO3peHne, IPoabJKaBaT Ja OTXBBPIAT Mcyce kato boxxnero cpecTBO 3a OTKPOBEHHUE U crlaceHue. Te MpeBphIar
CBETJIMHATa Ha 0JaroBECTHETO B ThMHHIHATA Ha caTaHa (BX. cTux 30). Te oTxBBpasaT n300muuenneTo Ha Jyxa (Bx.
Moan 6:44,65). HenpocTUMHUSAT IpsX HE € OTXBHpIsHE OT bora 3apaim HAKOM eIMHMYEH aKT WIH JyMa, HO 3apay
MTOCTOSTHHOTO, HEeTIPEKhCHATO OTXBBHPIIsTHE Ha bora B XpHCTOC MOCPEICTBOM CH3HATEITHO HeBepue (KHIKHUIUTE U
¢bapucente).

To3u rpsix Moxe na ObAe W3BBPIIEH CaMO OT OHE3W, KOWTO ca dynu OmaroBectreTo. OHE3W, KOUTO ca dyln
nocianueTo Ha Mcyc oueBuaHO ca Halt-oTroBopHU 32 Herosoto otxBepisiHe. ToBa € 0co0eHO BSIpHO 3a CbBpEeMEHHATa
KYITypa, KO AITO NMa HETIPEeKbCHAT JIOCTBII IO €BaHTEIINETO, HO OTXBBHpIA Mcyc (AMmepuka, 3amagHara KyaTypa).

Bmx crienmanHoTo moHsTHE, KoeTo ciensa oTHocHO Cetust Jyx karo Tperoro Jlune na Tpoumnara.

‘CHE]_II/IA.JIHO NOHATHE: INYHOCTTA HA TYXA

A. B Crapus 3ager ,,JlyxsT Ha bora” (ruach) e cuna, kosTo ocbiiecTssiBa boxusita 1en, Ho HiMa HaMeK, 4e ce Kacae 3a
myHocT (C3 MoHoTen3bM). Obaue, B H3 e mokyMeHTHpaH JMYHUAT XapakTep U MHAUBUIyatHoCcT Ha Cetnst Jyx:
1. Toii moxxe na 6bae noxyneH (Bx. Mar. 12:31; Mapk 3:29)
Toit noyuana (B JIyka 12:12; Hoan 14:26)
Toit cBunerenctsa (Bx. Moan 15:26)
Toii n306:H9aBa u Hacousa (Bxk. Moan 16:7-15)
Toii e HapeueH ,,koit” (hos) (Bx. Edec. 1:14)
Toii moxe na 0b11e HackbpOeH (Bk. Edec. 4:30)
Toii moxe na 6b1e yraces (Bx. I Coi. 5:19)
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B. Texkcrosere 3a Tpounara chIio rOBOPST 3a TPU JTUIHOCTH.

1. Mar. 28:19
2. 1T Kop. 13:14
3. ITllersp 1:2

C. JlyXbT € CBBP3aH C YOBENIKaTa IEHHOCT.
1. [esaus 15:28

2. Pumn. 8:26
3. IKop.12:11
4. Edec. 4:30

B camoTo Hauano Ha JlesHus e u3rbkHaTa poisaTa Ha [lyxa. [leTnecsaTHuia He € Ha9amoTo Ha paboraTta Ha [{yxa, a
caMo elHa HoBa TJ1aBa. Vcyc BuHaru e Omi usmrbiiHeH ¢ Jlyxa. HeroBoro kpbiieHue He € Hadaso Ha padboTara Ha J{yxa, a
e/Ha HOBa riaBa. JIyka OATOTBA ITbPKBaTa 3a €IHA HOBA TJlaBa Ha eheKTUBHO ciyxeHue. Vcyc mpombirkaBa 1a e
¢doxycswT, JlyxbT Bee otiie € epekTHBHATA CHIIa, a IIeNTa € JIIo0OBTa M MIIIOCTTa Ha OTIa 2 BE3CTAHOBST BCHYKH YOBEITH
1o obpasa Ha bora!

O ,,HHKOTra HiMa 1a My ce npoctu” ToBa TBBpJCHUE TPAOBA Ja Ce THIKYBa B CBETIMHATA Ha CTHX 28.

O ,,HO € BHHOBEH 32 BeueH rpsax” ToBa e Ch3HATETHO OTXBBPIISIHE HA OJIAarOBECTUETO (JIMUHOCTTA U 1eN10TOo Ha Mcyc) B
MPUCHCTBUETO HAa OTPOMHA CBETIHHA!

Vma MHOrO BapuaHTH Ha U3pa3a ,,BeueH rpsax.” HsAkou IpeBHM IpBIKH PHKOIUCH

1. ro mpeBpBmAT B U3pa3 B POAUTEJEH MAIEX (hamartias) — C*, D, W

. 2

2. pobasar gymarta ,,ockkaenue” (krise s)— A n C” (k. KIV)

3. nmoOaBsaT aymarta ,,MpucHue” (T.e. kolase s), Mmanka Oyksa 1234

3a paHHUTE KHUKHUIM € MIOKUPAIIO J1a TOBOPST 32 ,,BeUEH rpsx.”
The UBS* kareropusupa m3pasa ,,BedcH rpsix” B KaTeropus B, KOeTo 03HaYaBa ,,lIOYTH CHTYPHO” .

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: BEYUHOTO

Robert B. Girdlestone, B cBosita kaura Synonyms of the Old Testament, iMa nHTepeceH KOMEHTap Ha J[ymarta ,,BeucH’:

L, IpuiaraTtenHoTo ai_nios e u3noia3pano noseve ot 40 mbTu B HoBus 3aBeT, UMaiiKu IPEeIBULL 8eUeH JICUBOM,

KOETO CE pasriiek]a OTYACTH KATO MOJAPHK B HACTOSIIETO M OTYACTH B OBJemeTo. Moxe Ja ce OTHacs U 3a

Oe3kpaiiHoTO chliecTByBaHe Ha bora B Pumit. 16:26; Ge3kpaiinaTa erkacHOCT Ha XpHCTOBOTO H3KyIieHue B EBp.
9:12, 13:20; u otmuHanute BpeMena B Pumit. 16:25, I Tum. 1:9, Tur 1:2.

Jymara e u3nomn3Bana, 3a 1a onuile geunus oevi, Mar. 18:8,25. 41, FOna 7 cr.; seunomo nakazanue, Mar.
25:46; seunomo ocvocoenue, Mapk 3:29, Ep. 6:2; geunomo nocybsane, Il Coin. 1.9. JIymara B Te3u macaxvi TOBOpU
3a Kpail, ¥ OYCBUIHO CE UMA MPEABH]I, Ye KOTATO TOBA OCHKCHUC HACTHIIH, HSIMA J]a MMa a0COIOTHO HUKAKBO
BpeME 3a MPOMSHA WM ITBK IIAHC 3a MOMpaBicHue. Hue 3HaeM MHOro Maiko 3a OBICHIeTO, 32 Bpb3Kara Ha
YOBEIIKHS )KABOT C OCTAaHAJIAaTa YacT OT ChIECTBYBAHETO, U 32 MOpAJTHATa TEKECT HAa HCBEPUETO B CBETJIMHATA HA
BEYHOCTTA. AKO, OT €[THa CTPaHa € TPEIIHO Ja To0aBsiMe KbM BOXKHETO CIIOBO, OT Jpyra, He TPSOBa 1 1a OTHEMaMe
OT HErO0; aKO MPUEMEM JJOKTPHHATA 32 BEUHOTO HaKa3aHUE, TaKa KakTo € npeacTaBeHa B [Tucanusra, TpsioBa 1a cme
TOTOBH JIa YaKaMe, YIIOBaBaIlld Ha OJIaroBecTHEeTo Ha boxusita Jir060B B XpUCTOC, OCh3HABANKH, Y€ MMa MPAYHU
BIJTU, B KOUTO HE CME B ChCTOSIHUE Ja poHuKHEeM” (pp. 318-319).

CHEIMAJTHO NOHATHE: EK3ETETUYHM MPOLEIYPHU 3A THJAKYBAHE HA MIOHATHUETO
LHEITPOCTHUM I'PAX”

A. Tlomuerte, ue EBanrenusara onucBaT 00CTaHOBKATa U BHYKIAHETO HA IOJCHUTE
1. JBa Buna rpexose (Bxk. Jlepur 4:2,22.27; 5:15,17-19; YUucna 15:27-31; Brop. 1:43; 17:12-13)
a. HeCh3HATEITHH
b. cb3HaTEIHH
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2. EBpeiickata o6cTanoBka npenu [letnecarauria (mporiacsBane Ha 6JaroBecTueTo, JlyXbT oIie He €
H3SIBEH)
B. 3abenexere nuTepaTypHusi KOHTEKCT Ha Mapk 3:22-30
1. Hesepueto Ha cemeiictBoTo Ha Mcyc (Bxk. 3:31-32)
2. Hesepueto Ha dapuceunte (Bxk. 2:24; 3:1,6,22)
C. CpaBHere mapanenuTe, KbAeTo THTIaTa ,,JoBemkun CUH” ce IpOMEHS B ,,JOBEIIKH CHHOBE”
1. Mar. 12:22-37 (12:32, ,,nyma cpenry Yosermkus Cun’)
2. JIyka 11:14-26; 12:8-12 (12:10, ,,myma cpenry Yosemkus Cun”)
3. Mapxk 3:28 (,,BCHIKH TPEXOBE III€ CE€ TMPOCTST HA YOBEIIKUTE CHHOBE™)

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 3:31-35

31 U noiinoxa maiika My u Opatsita My 1 kato crosixa HaBBH, u3nparuxa 1o Hero ga ['o moBukar. 32 A oxono Hero
ceiele eTHO MHOYKECTBO; 1 My kazaxa: Eto, maiika Tu u 6patsata Tu ca HaBBH 1 Te Thpeat. 33 A Toit B 0OTTOBOp UM
kaza: Kos e maiika Mu? U kou ca 6patsata Mu? 34 U karto usriiena ceasimute okoio Hero, ka3a: Eto maiika Mu u
Oparsara Mu! 35 3amoTo, koiiTo Bepimm boxusaTa Bojs, Toi Mu € Opar 1 cecTpa, ¥ MailKa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKHUS MNPEBO/J NASB — Mapk 3:31-35

*Then His mother and His brothers arrived, and standing outside they sent word to Him and called Him. **A crowd
was sitting around Him, and they said to Him, ,,Behold, Your mother and Y our brothers are outside looking for You.”
3 Answering them, He said, ,, Who are My mother and My brothers?” **Looking about at those who were sitting around
Him, He said, ,,Behold My mother and My brothers! 3For whoever does the will of God, he is My brother and sister
and mother.”

3:31-35 Te3u cTuUXO0Be ca CBbp3aHH CbC cTUX 21. FIMa oueBHIEH KOHTPACT MEXKIY HEBEKOTO, HO ChbUYBCTBUTEITHO
HeBepue Ha McycoBoTo cemeiicTBo (Bx. MoaH 7:5) 1 LiesieHacoueHoTo, BpaskAeOHO HEBEpHE Ha PETIUTHO3HUTE BOAAYH.
HWcyc uspruyHo 3as1B5Ba, ue BojsTa Ha bora e na Bapsar B Hero (Bx. Moan 6:40; 14:6).

3:33 ,,Kos e maiika M1 1 Kou ca OparaTa Mu?” To3u moOKKpaIlll BbIIPOC OKa3Ba, ue Mcyc e HasicHO ¢ paaukaiHaTa
CBIIHOCT Ha Oubielickara Bspa, KOSITO MOKe Jja Obie 00ACHEHA caMO C €IHO HOBO PaKIaHe, €IHO HOBO CEMEHCTBO.
CeMelHUAT )KUBOT € BayKEH acleKT B I0ACHCKOTO OOIIECTBO, Taka ue € 3a0eNIeKUTeNHO, Y& XPUCTOC H3M0JI3Ba TEe3U
MOHATHSA, 33 J]a ONMILIE BIpBammre. Bsappamure ca cBbp3anu ¢ bora xaro uneHose ot HeroBoro cemeiictBo; bor e
Bamara, Hcyc e yaukanausat Cun u Cnacuren, a Hue cme boxkun nena.

3:35 ,,3am0T0, KoiiTO BHpHU boxusTa Boas” Bsapara B Xpuctoc e boxxusara Bois 3a BCHYKY YoBelH (BxK. Moan
1:12; 3:16; 6:40; 14:6; 1 Moanu 5:12,13). Bmwk CrnenmanHoro nmousatue: boxxusara Boist keM I [letsp 2:15. O6wpHETE
BHHMAaHHE Ha MHKITY3MBHATA, YHUBEPCAIHA [TOKaHAa /1a OTKIMKHEM C Bsipa Ha Xpuctoc u Heroporo mocnanue.

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE caMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a HAuMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTalusATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubmus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOHTO U J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure Bbprpocu 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3Jiell Ha
nocnanueto. Ilenta uM e 1a npenn3BUKAT MUCIH, a HE J1a AaJaT KpaliHU OTTOBOPHU.

1. 3amo o6craHoBKara, onrcana B JIyka, e paszaudna ot ta3u B Mapk? (ct. 22-30)

2. C kakBoO onmcaHueTo Ha Mareii oboratsBa ToBa Ha Mapk?
3. 3amo peMuruo3HUTE BOJAYH OTIIPABAT TE€3W OOBUHEHHSI KbM Vcyc B eBanrenmero oT Mapk? Te
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MOBEYE JIU 3HAST OT HEero?

3amo HMcyc ce onutBa 1a IMCKyTHpa C TAX?

KaxsbB e ,,HenpocTUMusT rpsax?”’

B kaKkbB KOHTEKCT MOXKeE J1a ce€ U3BBPIIN HEMPOCTHM TpsAxX nqHec? YoBeK MOXKe JIM J1a 3Hae JTANH €
CBIPELINI HETPOCTUMO?

JlaJTi TO3H macax 3a HePOCTHMUS Ipsix uMa Bpb3ka ¢ I Hoaw 5:16 wm EBp. 6 u 10 rnasn?

Kaxsa e Bpb3KaTa Ha TO3U IpsAX cbe craceHnero? Kakpa € Bph3KaTa Ha TO3M IPsIX ¢ HEBEPUETO HA
UcycoBoto cemericTBo?

Kak e Bp3M0O3kHO O0oroxynctBoto cpenty Mcyc aa 0bje mpocTeHo, a 00roxyacTBoTo cperry CBetus
Hyx —ne? Kaksa e pa3nukata (cpaBau Mar. 12:31-32 ¢ JIyka 12:10 u Mapxk 3:28)?
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MAPK 4 TJIABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

HpI/IT‘IaTa 3a ced4a

4:1-9

I_[eJ'ITa Ha MPpUTYUTE

4:10-12

O06sicHeHne
Ha TIPUTYATA 32 cesua

4:13-20

CeetnuHa o1 IIMHUK

4:21-23

4:24-25

Ipurya 3a pacTamoTo
ceMe

4:26-29

HpI/IT‘Ia 3a CHHAIICHOTO
ceMme

4:30-32
M3non3Bane Ha npuT4UTE
4:33-34

CmbiuaBaHe Ha Oypsita

4:35-41

HpMTana 3a cesava

4:1-9

HCHTa Ha IPpUTIUTE

4:10-12

O6sicuenne
Ha [PUTYATa 3a cesda

4:13-20

CaetnmHa 101 KOIx

4:21-25

ITpuTya 3a pacTAIOTO
ceMe

4:26-29

IIpurua
3a CUHAIIEHOTO CEME

4:30-32
Hcyc usnonssa npuryute
4:33-34

BS{TT)p’bT " BBJIHUTC
CC MOJYUHABAT

4:35-41

Toyuenue ¢ nputan

4:1-9

4:10-12

4:13-20

4:21-25

Cemero, pacTsuio TaitHo

4:26-29

CHHaIeHoTo ceme

4:30-32

4:33-34

BarspsT u MopeTo
YCMHUpEHH

4:35-41

Ilputuara 3a cesya
4:1-2

4:3-8

4:9

HCHTa Ha IPpUTIUTE

4:10-12

Hcyc obsicHsiBa
[IpUTYATa 3a cesda

4:13-20

Jlamma noxt xyna

4:21-23

4:24-25

ITpuTya 3a pacTAIOTO
ceme

4:26-29

HpI/IT‘Ia 3a CHHAIICHOTO
ceMe

4:30-32

4:33-34

Hcyc yemupsiBa Oypsita

4:35-38
4:39-40

4:41

HpI/IT‘IaTa 3a ced4a

4:1-9

3amo Hcyc
TOBOPH C IIPUTYH

4:10-12

IIpuruara
3a cestya e 00sICHeHa

4:13-20

IIpuemane u u3non3BaHe
Ha McycoBoto yduenue

4:21-23
Ipuraa 3a Msapkara
4:24-25

IIpuraa 3a camopacioro
ceme

4:26-29

HpI/IT‘Ia 3a CHHAIICHOTO
ceme

4:30-32
M3non3Bane Ha npuT4uTe
4:33-34

VYcmupsiBane Ha Oypsita

4:35-41

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bsk. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KO#TO ThiIKyBaTe bubnusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0JH B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat dyx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
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KOWTO U Jja € KOMEHTATOP.

[Ipouerete rnaBata Ha eauH AbX. Onpenenere Temute. ChIOCTABETE BAIETO TEMATUYHO Pa3ACiIE€HUE C IIETTE
ChBPEMEHHH MPeBo/ia o-rope. PasnensHero Ha ab3aly He € BABXHOBEHO OT bora, HO € KITFOYOBO 3a POCIIEISIBAHETO
Ha aBTOPCKOTO HamepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChpIIEBHHATa Ha MHTEepHpeTHpaHeTo. Bcekw abzar mma emHa
€IUHCTBEHA TeMa.

1. ITepBu ab3aiy

2. Bropu a63an

3. Tperu ab3aig

4. U T.1H.

HABJIIOJAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA

E.

CrnenBamure HAKOJNKO MIaBU OT Mapk oTpa3sBaT HapacTBalaTa OMO3HMIMS Ha PEIUTHO3HHUTE BoAaul. Mapk
OIKMCBAa KOHTpacTa Mexnay lMcycoBara HOmyISIpHOCT cpel Twhinure U Herosata HENOMYISIPHOCT CpeEn
PENUTHO3HUTE BOJAYH.

HCYC IIPOMEHA MACTOTO Ha Csoure IIponoBE€AN — OT CHHArorara - Ha OTKPHTO. C ToBa TOI HamaisIBa
BJIMAHUCTO HA PCIIUTHO3HUTEC BOJAYU U CC BBH3MOJI3BA OT BB3MOKHOCTTA Ja MPONOBAABa CIIOBOTO Cu Ha
IMUPOKUTE MacCH.

[IpoymsiBaHeTO Ha MPUTYUTE € CBBP3aHO C MpeIBapUTEIHN MO3HAHUS 3a Bsparta. Jlopu u amocronuTe He
pasbupat 3HaueHHeTo Ha MlcycoBuTE MpUTYH OT caMOTO Hadauo. Jlo M3BECTHA CTENEeH NPOYMSIBaHETO 3aBUCH
oT

1. wu3bupanero

2. mpocBemsiBaaTa cuia Ha [lyxa

3. KenaHMe 3a MOKasHUE U BApa

[IpoymsiBaHeTO BKIIFOUBA CHIIa OT bora v OTKIIMK OT CTpaHa Ha YOBeKa, ¢ Bspa!

I'ppikara myma ,,ipuTya” € ChCTaBHA U O3HAUABA ,,J1a XBBPIUII HacTpaHU.” M3Mmon3Bar ce CiydKku OT )KMBOTA,
3a J1a WIIOCTPUPAT TyXOBHU UCTUHU. TpsaOBa ga moMHUM, 00aye, e 32 HOBO3aBETHUTE aBTOPH Ta3u IPBIIKa
IyMa oTpassiBa eBpetickara mashal (BDB 605), koAaTro o3HawaBa ,,raraHka’” WIH ,,lIOTOBOPKA”, MbBJApa
ceHTeHIMsA. YoBek TpsOBa Ja € CKIOHEH Ja IMPEMUCIH OTHOBO MO3HATHTE BEue HEllla B CBETJIMHATA Ha
YIWBUTEIIHATA CHITHOCT Ha bokreTo napcTBo, KOeTo € n3sgBeHo B Vcyc. 3a HIKOU CITyIIaTeN MPUTIATE KPUSIT
uctuHu (BX. 4:10-12).

[Iputunre, onucanu B Mapk 4 umat napanenu B Mareit u Jlyka

Mapk Mareii Jyka
UYetupure noysu

4:3-20 13:3-23 8:5-15
CkpuTtara cBeTIMHA

4:21-25 8:16-18
Pacrsamoro ceme

4:26-29
CuHaIneHoTO 35PHO

4:30-32 13:31-32

W3non3BaHe Ha IPUTYUTE
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4:33-34 13:33-35
(Bxk. 4:10-12)

F. HpI/IT‘IaTa 3a IMOYBHUTEC HJIM 3a CCqa4a, KOATO € OIIMCaHa BbB BCUYKHU CUHONITHYHHU CBaHIC/INA, € KIOYBT 3a

pasrajgaBaHe Ha ocTaHayuTe puTdu. Mcyc otaens Bpeme, 3a 1a v pa3scHu Ha CBoute yaeHunu. [Ipenu Tosa
T€ He pa30upaT HUIIO, TaKa Y€ KAKbB € IAHCHT M OCTAHAIUTE XOpa Ja Morar ja mpoymest Hemo? Tasu
MpUTYa UMa TUTIOJIOTHYHH W/WIH alerOpUYHH acleKTH, KOUTO TpsAOBa na Obaar AepMHUpaHH, B IPOTHBEH
Cclly4aii 3HAYeHUETO ce I'yOu.

Mapk 4:21-25 ce noBtapsi B Mareli B pa3Jinue€H KOHTEKCT:
Mapk 4:21 — Mareit 5:15
Mapk 4:22 — Mareit 10:26
Mapk 4:24 — Mareit 7:2
Mapk 4:25 — Mareit 13:12; 25:29

Hma none nBe 00sICHEHUS

1. Hcyc moBTaps u MOBTOpHO ToscHsABa CBOWTE MOYYEHUS W WIIOCTPAIMH Ha Pa3IMdHU TPYIH X0pa, 1o
pas3IMdHO BpeMe.

2. Asropute Ha EBaHrenusara mondupart, moApexxaaT U agantupar gymuTe Ha Mcyc, 3a ga oTtroBapAar Ha
TEXHUTE JUTEPATYpHH 1 O0roCcIoBCKH Lenu (Bx. How to Read the Bible for All Its Worth by Gordon Fee u
Doug Stuart, pp. 113-134).

Mapk onrcBa nopeauiia oT dyjeca, Kouto paskpusar McycoBara cuna u Biact B 4:35-8:26. Uynecara umar 3a
Lel 1a DOTBBPAST UCTUHHOCTTA Ha HOBUTE U pagukanHu McycoBu yuenus. Toil ce npeBpblla B UEHTHP Ha
BHUMaHHUETO!

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: ThJKYBAHE HA ITPUTUUTE

EBaHrenusTa ca nucaHn MHOTO TOJMHH CJIeJl 3eMHHUs )HUBOT Ha Mcyc. ABropute Ha EBanrenusita (¢ momorira Ha
Jyxa) ca Ky1TypHO 00OBbp3aHH C YCTHATA TPAJULIHS. PaBiHHNTE MOyYaBat MocpeCTBOM YCTHH npeaanus. Mcyc moapaixasa
Ha TO3H YCTEH MOJIX0/I MPH Moy4yaBaHeTo. JJokoiaKkoTo 3HaeM, Toii HUKora He 3ar1cBa CBOs IIPOIIOBE MITH MOY4eHHe. 3a 1a
ObJaT 3allOMHEHH, YCTHHUTE MOYYCHHs OWBAT MOBTapsSHHU, 00O0OIIaBaHW M WIIIOCTpHUpaHW. ABTopHuTe Ha EBaHTenmusaTa
3ama3Bar Te3H MOMOIIHH cpe/cTBa. [IpuTdnTe ca eHa OT N3MOJI3BAHUTE TEXHUKH TIPH oy4daBaneTo. TpyaHo e na Obaar
neuHupaHn:

,,Haii-nobpara neuHUIMS 3a MPUTYA €: UCTOPHS C JIBE HMBA HA 3HAYCHUSI, HUBOTO HA UCTOPHSATA HU CHAO/sIBA C

OTJIeIaio, KOETO OTpa3sBa PEATHOCTTA M HHE s pazdupame.” OmnpeneneHUeTo e B3eTo oT Dictionary of Jesus and the

Gospels, (p. 594).

I [pUTYaTa € MOrOBOPKA MJIM UCTOPHS, C KOSITO Pa3Ka3BaubT MCKa J1a IIoA4epTae OlpeielieHa HCTHHA, WITIOCTPUPANKH
sI C TIO3HATa XKUTekcka curyanus.” OnpenesaeHueTo € B3eto ot 1he Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia (p. 590).

TpynHo e ma ce onpeneny KaKBO TOYHO Ce UMa MPEIBUA C TIOHATHETO ,,IpuTda’ B AHUTE Ha Mcyc:

1. Hsxou cmsTat, 9e gymMaTta € OTpakeHHe Ha eBPEUCKOTO mashal, KOGTO € OMHMCaHMe 3a BCIKAKBB BHJ 3araKa
(Mapk 3:23), mbapa centennus (IIputan, Jyka 4:23), kpatko u3pedenvie (Mapk 7:15) Wim MECTHYHO TBBpPACHUE
(,,MpagHa MHCBIT").

2. JIpyru mOJIKpENST MO-OrpaHuveHa JePUHHIINS, @ IMEHHO — ,,KpaTKa HCTOpHUs” .

B 3aBucuMocCT 0T TOBa Kak ce AeuHUpa MOHATHETO, eIHA TPeTa OT 3anucaHuTe VicycoBu moyueHus ca moq ¢popmara

Ha iputan. B HoBus 3aBeT ToBa € OCHOBEH JINTEpATypeH JKaHp. BCBITHOCT, MpUTYUTE Ca aBTEHTHYHUTE TyMu Ha Hcyec.
AXO 4OBEK IIpreMe BTopaTa JeQUHHUINSA, IMa HAKOIKO PA3JIMIHU BUAA KPATKH UCTOPHU

9. TIIpoctu ucropun (JIyka 13:6-9)

10. Cnoxxuau uctopuu (JIuka 15:11-32)

11. Kontpactau ucropun (JIyka 16:1-8; 18:1-8)
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4. Tumnornyan/aneropudaan (Mareii 13:24-30,47-50; JIyka 8:4-8, 11-15 ti1.; 10:25-37; 14:16-24;20:9-19; Hoan 10
L.; 15:1-8)

W3zcnenpaiiku pazHooOpa3Hus MaTepral, HalucaH 1Mo popmara Ha MPUTYH, YOBEK TPSAOBA 1a THIKyBa HAITCAHOTO Ha
HSKOJIKO HHBA. [IbpBOTO HUBO Kacae 0O XepMEHEBTHIHHN IPUHIIHITH, TIPHIIOKIMH 32 BCHUKH OHOJICHCKH skaHpoBe. ETo
1 HSIKOW HACOKH:

1. Omnpenenere menTa Ha [AIaTa KHATA WIX TIOHE HA MTO-TOJISIMaTa JINTEPAaTypHA €ANHHIA

Omnpenenere OpUTHHATHUTE YUTATEIH. 3a0€IIeKUTEITHO €, 4e YeCTO ITbTH eIHA U ChIIa PUTYA € pa3Ka3BaHa Ha
Pa3NIUYHU TPYIH OT XOpa, HAIPUMeEp:
a. wmsrybenure oBie B JIyka 15 1., HacodeHa KbM I'pEITHHUIIN
b. wmrybenute oBiie B Mar. 18 1i1., HacoO4YeHa KbM YICHHIIUTE
2. OObpHEeTEe BHMMaHHME HAa HENOCPEICTBEHHS KOHTEKCT Ha mpuTdaTa. Yecto mbTH Mcyc mnm aBTOPBT Ha
EBanrenmeTo M3THKBAT OCHOBHATA NCTHHA (OOMKHOBEHO B Kpast Ha MPHUTYATA FIIH HEMOCPEIACTBEHO CIIEH Hesl).
3. Ugpasere ocHOBHATa IIe(M) HA MPHUTYATa B €JHO M3pEUYCHHE. B mpHUTYMTE YecTo MMa 10 JBaMa WM TpUMa
OCHOBHH Tepor. OOMKHOBEHO BCEKH OT TSIX KpHe HAKaKBa MCTHHA, IIEJ WK TIIeJHA TOYKA.
4. TlpoBepere mapajenHHUTE MMacaku B Apyrure EBaHrenws, cieq ToBa B IpyrUTe HOBO3ABETHH W CTAPO3aBETHH
KHUTH.

BropoTo HHBO Ha MPUHIMTONTE 32 THIKYBaHE Kacae KOHKPETHHS MaTepHai OT IPUTIATA:

1. TIpoderere (4yiiTe, aKO € BH3MOXKHO) IPUTIYATA OTHOBO M OTHOBO. MaTepHanbT € PEJCTaBeH Taka, 4e Ja
BB3ZCHCTBA YCTHO, a He 1a Ob/ie aHATM3UPaH MICMEHO.

2. TloBewero mpWUTYM MMAT CaMO €IHA IEHTPaJHa WCTHHA, KOATO € CBBP3aHa C MCTOPHUYECKHUS U JUTEPATypPeH
KOHTEKCT, KakTo Ha Vcyc, Taka 1 Ha aBTOpa Ha €BaHTEJIHETO.

3. bbaere BHUMaTETHH IIPH THIKYBaHE Ha MOAPOOHOCTHTE. YECTO ITBTH TE Ca CaMO YacT OT 0OCTaHOBKATA.

4. TlomHere, 4e IPUTIHTE HE Ca peasHOCT. Te ca KUTEHCKH aHAIOTHH, HO YeCTO MPEYBEIMYCHH, C eI 1A TOKaKaT
HSKOSI NCTHHA.

5. Ompenenere OCHOBHHUTE €JIEMEHTH OT MCTOPHATA, KOUTO OMXa OWM pa3dOpaHu OT eBpelicKaTa ayJauTOpHUs OT
mepBU Bek. Cien ToBa ThpceTe oOpaTh Wi H3HeHaau B ucTopusTa. OOMKHOBEHO Ce TOSIBSIBAT B Kpas Ha
mputdata (Bx. A. Berkeley Mickelsen, Interpreting the Bible, pp. 221-224).

6. Bcuuku mpuTam ce pa3kas3BaT ¢ el Ja IPeIu3BUKAT OTKIHUK. ToBa OTKIIMK OOMKHOBEHO € CBBP3aH C UAesATa 3a
,,boXxwueTo apctBo.” HMcyc BpBexaa HOBOTo Mecuancko maperBo (Mar. 21:31; JIyka 17:21). OHe3u, KOUTO 9ysT
BectTa 3a Hero, TpsiOBa 1a OTKIIMKHAT cera!
apcTtBoTo MMa 1 Obaenr actiekT (Marteit 25 ri1.). bbaemeTo Ha BCEKH YOBEK 3aBUCH OT TOBA KaK OTKIIMKBA Ha
Hcyc B Hacrosmero. [Iputunte 3a mapcTBOTO OMUCBAT LAPCTBOTO, KOETO € Haymie ¢ uasanero Ha Hcyc. Te
MIPECTaBAT HETOBUTE MOPAIIHHU U PAJMKATHA N3NCKBAHUSA 332 YICHHIECTBO. HUIIIO HEe MOXe 1a € KaKTO Mpe.Iu.
Bceuuko e pagukanHo HOBO U (pokycupaHo BepXy Hcyc!

7. Yecto mHTH, TPHUTYHTE HE H3pa3sfBaT SCHO ILEHTpalHATa HMCTHHA. TBHIKYBaTeNAT TpsOBa Na TOTHPCH
KOHTEKCTYaTHUTE KIIFOYOBE, KOUTO Pa3KpUBAT OPUTHHAIHUTE, KyATYPHO 00YCIIOBEHH UCTHHH, KOUTO JHEC ca
CKPHTH 3a HaC.

TpeToTo HUBO, KOETO € CIIOPHO, Kacae CKPHUTATa YacT Ha HCTUHATA OT mpuTyara. Vcyc 4ecto roBopu 3a CKPUTOTO
3HaueHne Ha mpuTauTe (BK. Mart. 13:9-15; Mapk 4:9-13; JIyka 8:8-10; Moan 10:6; 16:25). ToBa ¢ CBBp3aHO C
npopouecTBoTO B Mcas 6:9-10. ChprieTo Ha yuTaTeNs onpeesis HIBOTO Ha mpoyMsBaHe (Bx. Mat. 11:15;13:9,15,16,43;
Mapk 4:9,23,33-34; 7:16; 8:18; JIyka 8:8; 9:44; 14:35).

Tps6Ba 0b6aue na ce oTOENekH, e yecTo mbTH Thimarta (Mat. 15:10; Mapk 7:14) u ¢papucente (Mart. 21:45; Mapk
12:12; JIyka 20:19) cpBceM TOUHO pa3dupaT Ka3aHoTo oT Vcyc, HO OTKa3BaT J1a OTKIIMKHAT C BsIpa U MoKasiHue. B n3secten
CMHCHJI, TOBa € UcTHHATA 3a [Ipuryara ¢ mousute (Mareit 13 ri1.; Mapk 4 ir.; JIyka 8 ).

[IpuTunTe ca cpencTBo 3a pa3kpuBaHe Ha uctuHata (Mart. 13:16-17; 16:12; 17:13; JIyka 8:10; 10:23-24).

Grant Osborne, B cBosita kaura Hermeneutical Spiral, ctp. 239, orOensa3Ba, 4e ,,IPUTIATE Ca ‘MEXaHU3BM 3a
CcOTBCHK’, KOWTO JICHCTBA Pa3IMIHO B 3aBUCUMOCT OT ayIUTOpHsATA... Besika rpyma (Bogaduu, THIIH, YYSHHITH ) pearrpa 1mo
pas3nryeH Ha4YMH Ha npuTunTe.” YecTo MbTH TOpH YICHHLIUTE HE pa30UpaT HUTO MPUTUYKUTE, HUTO HOoy4eHusTa Ha Vcyc
(Bk. Mart. 15:16; Mapk 6:52; 8:17-18,21; 9:32; JIyka 9:45; 18:34; Hoan 12:16).

YeTBBPTOTO HUBO CHIIO € CrIOpHO. To Kacae eHTpaIHATa UCTUHA OT NpUTYaTa. [[oBe4eTo ChBPEMEHHH ThIKYBaTEI!
(ompaBaaHo) pearupart Ha aJIeTOPUYHOTO THIIKYBaHE Ha MIPUTIUTE. AJIEroprsATa MPEBPHINA OTACTHNATE IETAHIN B IOpOoOHa
u 00cTOlHA cHcTeMa 3a Hay4yaBaHe Ha MCTHHATa. To3W METOJ| Ha ThIKyBaHe HEe € (POKyCHpaH BbpPXY KOHTEKCTa,
JUTepaTypHaTa 00CTaHOBKA MJIM HAMEPEHHETO HA aBTOpA, HO HU 3al03HaBa C MHCJICHETO Ha THJKYBATels, a HE ChC
CMHChJIA HA TEKCTa.
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TpsibBa na mpu3Haem obade, 4e MPUTYUTE THIKYBaHH OT Mcyc ca B rojsiMa CTENCH aleropuuHH WIIM TOHE
THTIOJIOTHYIHH. VIcyc M3moM3Ba AeTaiinTe, 3a 1a TMoKake uctuHata (cestabT, Mateit 13 rin.; Mapk 4 1i1.; JIyka 8 1. u
HeBepHUTE HaeMHUIM, Marteit 21 1a1.; Mapk 12 1., JIyka 20 ri1.).

Hsikon OT apyrute MPUTYH CHIO UMAT MO HSIKOJKO Pa3jM4HU OCHOBHHU HMCTHUHH. J[0OBp mpumep e mpurdara 3a
Brynauns cun (JIyka 15:11-32). 3a mpaHOTO 3HaUEHHUE (THIKYBAaHE) Ha IPUTYATA Ca BaYKHH HE caMo Jr00oBTa Ha bamara n
HEMOCJYIIAHUETO HA MAJIKUSI CHH, HO TaKa ChIIO U OTHOIICHUETO Ha MO-TOJIEMHUSI CHH.

[Tonesen nutar ot kuurarta, Linguistics and Biblical Interpretation by Peter Cotterell u Max Turner:

,,Adulf Julicher moBeue ot Bcexn ApyT HachpUaBa HOBO3aBETHUTE YUCHHU B KATETOPHIHNTE UM OIIUTH Ja IPOYMEST
porsita Ha mpuTyuTe B MicycoBoTO yueHne. PamukamHoTO aneropusnpane Ha MPUTIUTE € OCTABEHO U 3aII049Ba J1a Ce
THPCH KITFOY, KOWTO /1a IPOHUKHE B YCTAaHOBSABAaHE Ha HCTHHCKOTO MM 3HaueHne. Ho KakTo cTaBa sSICHO OT IpyT aBTOp,
Jxepemasic, ‘Y cunusaTa My J1a JIWIIXA IPATIATE OT (PaHTACTHIHHUTE U CITyIalHU HHTEPIIPETAIINN Ha BCEKH IE€TAMIL, TO
KapaT Ja u3najaHe BbB (paranaHa rpemka.’

I'pemikaTa ce cbCcTOM B TOBa, Y€ CHOPE]] HETO IPUTYATA HE CaMO O0Tpa3siBa eJHa-eINHCTBEHA HIesl, HO U U Ta3! uues
TpsOBa 1a ObJIe BB3MOXKHO Haii-o0ma” (p. 308).

Hpyr nonesen murat ot The Hermeneutical Spiral na Grant Osborne:

,,CIope/i MeH UMa MHOTO WHIMKALMH, Y€ IPUTYUTE BCHIIHOCT Ca aJerOPUYHH U 3HAYEHHETO CEe OMpPEAEIs OT
HamepeHneTo Ha aBTopa. Bermuoct, baymbepr tBepan (1990), 4e B mpuTINTE MM TOIKOBA MHOTO HCTHHH, KOJKOTO
U repou, U HCTOPUUTE ca ajJeropuvHu. Makap U Jia 3By4H IPECUIICHO, TOBA TBBPJCHHUE € 1M0-0J1130 JI0 HCTHHATA OT
MOJIX0/1a, CTIOpe]T KOMTO UCTHHATA € CaMOo eTHa-euHCTBeHa.” (p. 240).

TpstOBa vt npuTaUTE 1a OBIAT U3MOI3BAHM 32 MIPETIOIaBaHe Ha JOKTPUHAIHI UCTHHH WU J]a WITIOCTPUPAT TaKuBa?
[ToBeueTo THIKYBAaTENN ca MOBIUSHH OT 3JI0YMOTpedaTa ¢ alerOpHYHUS METOJ NPH THIKYBaHE HAa IMPUTYH, KOETO UM
MTO3BOJISIBA /1 TH M3ITOJI3BAT 32 BHBEXKIAHE Ha JOKTPHUHH, KOUTO HAMAT BPB3Ka C OPUTHHAIHOTO HaMepeHue Ha Vcyc, HuTo
Ha €BaHTENICKUTE aBTOpH. lcyc m aBTOpHTE Ha €BaHTENHeTO ca OWiIM Moj BIBXHOBEHHETO Ha Jlyxa, 3a pa3nmka ot
CBBPEMEHHHUTE THIKYBATEIH.

KonkoTo 1 351e 1a ca W3MOM3BaHM MPHUTUHTE, TE BCE OIIE CIY)KaT KaTo CPEeICTBA 3a WIIOCTPUPAaHE Ha MCTHHATA,
JNoKTpuHaigHaTa uctuHa. ETo u Mmuenuero Ha bwpuapn Pam no Bempoca:

LI IpATYUTE OTpa3sBaT OMOJIEHCKUTE NOKTPUHHU M € HEYMECTHO Jla ce€ TBHPJHM, Ye BHoOIIe He TpsOBa na ce
W3IIONI3BAT B JIOKTPUHAIHH M3CIIEIBAHU...HUE TPsOBa 1a CBEpsABaMe Pe3yiITaTHTE CH C SICHOTO yYCHHE Ha HAIIWSA
TlNocron B cBeTiiMHaTa Ha nenvst Hos 3aBet. Ilpunaranu BHUMATEIHO, IPUTYUTE MOTAT J1a MITIOCTPUPAT OUOIEHCKH
JIOKTPHUHY, 1a XBBPIIAT CBETIIMHA BHPXY XPUCTHSIHCKH NPEKUBSIBAHMS U J1a TIPETIOAaBaT MPAaKTHYHU ypouu.” Protestant
Biblical Interpretation” (p. 285).

B 3aximodueHne Heka IpeIcTaBs TPH [UTATa ¢ IPEAYIPEKICHNS OTHOCHO THIKYBAaHETO Ha MPUTUHTE:
6. Iwurar ot How fo Read the Bible For All Its Worth ot Gordon Fee u Doug Suart:
| IpUTIUTE ca OMIM )kepTBa Ha HEMPABUIIHO THIKYBAaHE OT CTPaHA Ha IbPKBATa U ca Ha BTOPO MACTO B TOBA
oTHOIIeHHE, ciien kaurata Otkposenue.” (p. 135).
7. wrar ot Understanding and Applying the Bible ot J. Robertson McQuilkin,

] I[pUTIUTE ca M3TOYHWK Ha HEM3Ka3aHW OJarociIoBeHHS B NPOCBETIsABaHE HAa Bokns Hapox OTHOCHO
IyXOBHUTE HCTHHH. B CBHIIOTO Bpeme, MPHUTYHTE ca OWIM M3TOYHHK Ha OTPOMHO OOBpPKBaHE, KAaKTO B
JIOKTPHHAITHO OTHOIIICHHUE, TaKa U TI0 OTHOIIICHHUE Ha ITbPKOBHATA MpakTuka.” (p. 164).

8. Hwurart ot The Hermeneutical Spiral by Grant Osborne,

LIIpATYUTE ca cpel Hal-KOMEHTHPAHWTE W TIPW BCE TOBAa HAW-TIOTPENTHO pa3OHUpaHuTe YacTH OT
[MucanusaTa...cpel Hall-MTUHAMUYHUTE W BBIPEKHA TOBA, HaW-TPyTHO pazOupaeMuTe OHWOJICHCKH >KaHPOBE.
[Iputgara mMa orpoMeH MOTEHINAT 32 KOMYHHKAIIWS, Thii KaTO IIPEICTaBIIsIBa CPaBHEHHUE WITH HCTOPHSL, Oa3npaHa
Ha CIYYKH OT €KeIHEeBHETO. Ta3m ncropwus, obade, MOXKE 1a IMa MHOTO 3HAUECHUS U ChBPEMEHHHUAT YUTATEN €
CBIIIO TOJIKOBA 3aTPYAHEH Ja paskprue NCTHHCKOTO 3HAUE€HHUE, KOJIKOTO W OpUTHHAIHATA ayauropus.” (p. 235).
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U U3PA3U

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/Jl BEPEH — Mapk 4:1-9

1 1 mak 3amoyHa aa moy4aBa Kpaii ezeporo. M mpu Hero ce cr0pa enHo TBBp/e ToIsIMO MHOXKECTBO, Taka e Toi ce
Ka4dl B €IUH Kopal U ceele Ha e3epoTo, a ISUIOTO MHOXKECTBO Oellle Ha cylaTta Kpai e3epoto. 2 1 ru moydasarie
MHOTO € IPUTYH U UM Ka3Baie B moydeHuero Cu: 3 Caymaiite! ETo, cestusT usnese na cee. 4 U xoraTo ceenie, HIKOU
3bpHA MajHaxa Kpall mbTs; U NTUIIUTE JTOHA0Xa U T'M U3KBJIBaxa. 5 Jpyru magHaxa Ha KaMeHUCTO MSICTO, KBIETO
HsIMallle MHOTO MIPBCT; ¥ CKOPO MOHUKHAXA, 3aII0TO HAMAIIE THI00KA [OYBa, 6 a KOTaTo U3rpsi CIIBHLETO, IPEropsaxa 1
MIOHEXE HAMAaxa KOPEH, U3ChXHaxa. 7 A Ipyru nmagHaxa MeXAy TPbHU; U TPbHUTE MTOpAacHaXa U M 3a0ylI1Xa, U HE
Janoxa miod. 8 A npyru najHaxa Ha 1o0pa 3eMs; U Jaoxa II0/, KOMTO pacTelle U ce YMHOXKaBaIle, U IPHHECOXa —
KO€ TPHUJIECET, KOE IIECTIeCceT, a koe cTo. 9 U kaza: KolTo nma yiiu ja cirylia, HeKa Ciylia.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 4:1-9

'He began to teach again by the sea. And such a very large crowd gathered to Him that He got into a boat in the sea
and sat down; and the whole crowd was by the sea on the land. >And He was teaching them many things in parables,
and was saying to them in His teaching, *”’Listen fo this! Behold, the sower went out to sow; *as he was sowing, some
seed fell beside the road, and the birds came and ate it up. *Other seed fell on the rocky ground where it did not have
much soil; and immediately it sprang up because it had no depth of soil. *And after the sun had risen, it was scorched;
and because it had no root, it withered away. 'Other seed fell among the thorns, and the thorns came up and choked it,
and it yielded no crop. *Other seeds fell into the good soil, and as they grew up and increased, they yielded a crop and
produced thirty, sixty, and a hundredfold.” *And He was saying, ,,He who has ears to hear, let him hear.”

4:1 ,, Toii 3amouyHa 1a moy4aBa Kpaii e3eporo” Toa He ¢ Hemo HOBO (Bxk. 2:113; 3:7), HO clleq KaTo CHHAroraTa
cTaBa Bce Mmo-HenocThiHa 3a Hero, Mcyc npoabimkaBa 1a moyyaBa Ha OTKpUTO. Toil Hcka OOMKHOBEHHTE XOpa 1a HMatT
nocTbi 10 Hero u yuenuero My.

O ,,cbOpa ce eIHO TBbP/AE roJsiM0 MHO:KeCTBO” MHOXXECTBOTO € OTPOMHO, HO CIIOpPE IpUTYATa CaMO MaIILIMHA
OTKJIMKBAT Ha Mpu3nBa. [IpHCHhCTBHETO HA OTPOMHA THIIIA € YECTO Cpellan eaeMeHT B Mapk (Bxk. 2:13; 3:9; 4:1,36;
5:31; 7:33; 8:1,2; 9:14,17; 14:43; 15:8).

O ,,eAMH Kopad” ['pplkara 1yma onucBa IiaTHoxoJeH kopab. B 3:9 Mcyc monu 3a noaka, B KOSATO J1a 3aCTaHe B
Clly4aii, ue ThJIaTa 3alo4yHe J1a ro npuTucka. Brociencreue, kopaObT ce MpeBpbILa B ITaThOpMa 3a IPOMOBSIBAHE.
Bceku 6onen ucka na ce gnokocHe 10 Mcyc. ToBa curypHo mpeIu3BUKBa rojsiMO HallpesKeHHe.

O ,ceqeme” Yosek ce uynu ganmu VcycoBaTta mo3uius — cefHai (MOKe Aa IMPOMOBsBAa M3IpaBeH) OTpas3siBa
oOuJaifHus Mozen (T.e. paBUHUTE ITOYJaBaT CeTHAIN) WK Ce ONpeAens OT GakTa, 4e KopaObT ce KIaTu.

O ,Ha cymara” Vcyc BeposTHO M3II0JI3Ba €CTECTBEHUS LIIyM Ha BOJATa, 3a Jla IIOACWIN 3ByKa, JOKATO TOBOPU Ha
OrpOMHATa THIIIA.

4:2 ,, Toii ru moyuyaBame” ['1aronsT € B HECBLPIIEHO BPEME, JIEATEJIEH 3AJIOL, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME, KOETO
03HauaBa, ye Vcyc moy4yaBa OTHOBO U OTHOBO (T.€. ,,MHOI'0 Hemla”).

O ,npuTyn” Bk CnenpanHoTo nousaTue: ThiIKyBaHe Ha IPUTUUTE KbM yBO/A Ha IJiaBa 4.

4:3 ,,Caymaiite” ['naronst e B CETAIIHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT, TIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHME. ITomHeTe,
TIPUTYHTE ca MPEICTaBsIHA B YCTHA (popMa. PaBuHUTE TBEPBO ITOyYaBaT, Clie/l TOBa 00001IaBaT 1 HaKpask WIIOCTPUpAT.
HUcyc cnenpa To3u monen (Bx. William L. Blevins’ Birth of a New Testament, pp. 1-13).

O ,,cesta” Ta3u rieska e noope nmo3uara B ['anunes. [Iputuarta € ocobeHo HarneqHa npeaBu/ pakra, ue Te3u hepmepu

M30paBaT 3eMATa HAaBCAKBAE OKOJIO cenoTo. [IpaBsaT Opazmu mokpail mbTs, 3a00uKasaT Oypenute u mp. Cien ToBa
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3acsiBaT Ha pbKa ISUI0TO mode. Mcyc n3nonssa Ta3u 001ma npakTruKa, 3a Aa WII0CTPUPa YOBEIIKATa BB3IMIPUEMUYUBOCT U
MPOAYKTUBHOCT (Y€THPH BUA ITOYBH).

4:4 ,mokpaii mbTa” M3pa3sT omucBa BT, O KOWTO Ce JBIDKAT XopaTa mokpai mosero. Korato moieto Onae
pasopano, OpazauTe OBP30 ce 3a]IuuaBar, HO JECHO MOTaT J1a ObJaT U3MOI3BaHH.

4:5 ,,kaMeHNcTa Mo4YBa” U3pa3bT FOBOPU 32 KAMEHHCTA OCHOBA, CKPHUTA IO HAKOJIKO CAHTUMETPA MPBCT, a HE POCTO
KaMbHH, pa3NpbCcHATU U3 ouyBarta. [InuTkaTa moysa He € O4EBUAHA 3a cesya.

4:7 »Cpea Tp'bHI/ITe” CraBa AyMa 3a TPBHJIIMBU MECTA, KOUTO CBIIO HE Ca BUAHU 3a C€A4a B IIPOIIECAa HAa CECHE, a CC
mpoABABAT MMO-KBCHO.

4:8 1 1a10Xa MJ10/1, KOWTO pacTellle U ce YMHOKABallle, U MPUHECOXa — Koe TPHU/ieceT, Koe IIeCTeceT, a Koe CT0”

Pa3TUYIHHATE BUIOBE ITOYBA M PA3IMYHOTO MSCTO AaBaT pa3IndeH oA, MiMa HIKOJKO BapHaHTa Ha TPBIKH PHKOITACH
¢ pa3nuyHa ynorpeba Ha TIPEJIJIOTA en. ToBa 00aye He MPOMEHS 3HAUEHUETO Ha TeKCTa. BeposTHO U B TpUTE Ciydas
MIPEIIOTHT € er, KOSTO € TIOJT BIUSHUE Ha apaMeHCKUL.

4:9, 23 ,,KoiiTo umMa ymm aa ciayma, Heka ciayma” ToBa e cemurcku uanoM. [lokaza HykJaTa OT BHUMATEIHO
oOMUCIsIHE U JIMYHO MPHWIOKEeHHe Ha uyTtoTo (Bxk. Mat. 11:15; 13:9,43; Jlyka 8:8; 14:35; Otkp. 2:7,11,17,29;
3:6,13,22; 13:9). U3pa3bT 04eBUAHO OTpa3siBa eBpeiickaTa MOJIMTBA, U3BECTHA KaTo Shema (Bk. Brop. 6:4), koeTo
O3Ha4aBa ,,Jja CIyLIall Taka, 4e Ja m3meiHum.” Ciymaneto TpsaOBa Ja mpeMHuHe B JeiicTBUe (BK. SkoB 2:14-26).

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 4:10-12

10 U koraro ocraHa cam, OHEe3H, KOUTO Osixa okoso Hero ¢ nBanamecerre, I'o monmuTtaxa 3a mputaute. 11 W Toit um
ka3za: Ha Bac e majieHo na mo3HaeTe TailHaTa Ha bo>XHeTo apcTBO; a HAa OHE3H, BEHIITHUTE, BCHYKO CE 1aBa B IPUTYH;
12 Taka ge ,,rireamy 1a riieaaT, a a He BHKIAT; | CIYIIAIIX 1a CIyIIaT, a 1a He pa30upar; 1a He Ou 1a ce 00bpHAT H
Jla UM ce MPOCTH (TpexbT)”.

IUTAT OT AHTJIMMCKHUA INPEBO/I NASB — Mapk 4:10-12

'%As soon as He was alone, His followers, along with the twelve, began asking Him about the parables. '' And He
was saying to them, ,,To you has been given the mystery of the kingdom of God, but those who are outside get
everything in parables, 250 that WHILE SEEING, THEY MAY SEE AND NOT PERCEIVE, AND WHILE HEARING, THEY MAY
HEAR AND NOT UNDERSTAND, OTHERWISE THEY MIGHT RETURN AND BE FORGIVEN.”

4:10 ,, U korato ocrana cam” ToBa o3HauaBa, HacaMe C yYCHHIIUTE. 1€ OUEBHIHO CE€ MPUTECHSIBAT Ja 3aJaBar
BBIIPOCH TIpeI BCHUYKHU. SIBHO He pa3OupaT 3HAUCHHUETO Ha ITPUTYIATA.

4:11 ,,Ha Bac e nageno” I'maroisT e B [IEPOEKTHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, U3SBUTEJIHO HAKJIOHEHUE. Hue
CM€ OTTOBOPHU HACTOMHUIIA HA TYXOBHUTE UCTUHH, KOUTO Ca HU MIOBEPEHH. ,,Ha KOTOTO MHOT'O € IaJICHO, MHOTO IIIE CE
m3uckBa” (Bxk. Jlyka 12:48).

ToBa nuuHO MOyYEHNME, KOCTO M3ITIEK/A € YECTO SBICHUE, MOKE /2 00siCHY pa3nuKUTe Mex 1y CHHONTUYHHUTE
eBaHrenus u epaHrenuero ot Moan. B Moan Mcyc roBopH 1o pasindeH HauuH. BH3MOXHO € PUTYHTE, KOUTO ca
TOJIKOBA THUITMYHU 32 CHHOIITUYHUTE €BAHTEIIHS, /1a Ca pa3Kka3BaHU Mpe] MHOXKECTBATA, & CTIIIBT JIa € CHBCEM PaziINueH
(tBBpHCHMSTA ,,A3 CBM”), KoraTo Mcyc o6iyBa HacaMe ¢ y4eHHIHTE, KOETO € OITHCAHO B €BAHTEINETO OT oaH.

Bop3moxHO € crenmanHoTo oOyueHue Ha JIBaHajeceTTe Nla MMa CIIEHUANHA POJs B paHHATa LIBPKBa, 3a Ja
rmoyepTae aBTopuTeTa Ha AmnocTtonute. Te M eANHCTBEHO Te 3HAAT ,,ACTHHCKOTO 3HaueHue Ha McycoBuTe aymm.
Ls510TO OTKPOBEHHUE UIBA TOCPEICTBOM T€3U M30paHU M BABXHOBEHH YUCHUIIH.
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O ,TaiiHaTa” ToBa e TpBUKOTO MOHATHE must rion. V3non3sa ce B H3 B HAKOIKO pa3anyHU cMHCBIa. B To3u
KOHTEKCT C€ Kacae 3a HCTHHA, KOSTO € CKpUTa 3a ThIIaTa U 3a peIMruo3Hure sogauu (Bx. Vcas 6:9-10).

‘CHEIII/IAJIHO noHATUE: TAMHOTO B HOBUS 3ABET

A. B CuHonTHYHHTE €BaHTENNs qyMaTa ,,TaifHa” € U3I0JI3BaHa 3a TyXOBHHTE MPO3PEHNS, CKPUTH B pUTUHTE Ha Hcyc.

1. Mapk4:11
2. Mareit 13:11
3. Jlyka 8:10

B. TIlaBen u3mon3Ba NOHATHETO MO HAKOJIKO PA3IMYHN HAYHMHA.

1.  Yacruuno 3akopaBsiBaHe Ha M3pani, 3a a2 ObAaT BKIIOUESHH e3nIHUIATE. ToBa MproOIaBaHe Ha e3NIHUIINTE
TpsIOBa J1a CITy>KH KaTo MEXaHW3bM 3a eBpeunTe, na npuemMat Mcyc kato Mecusita (ITomazanuka) (Bxk. Pumir.
11:25-32).

2. EBanremueTo, M3sSBEHO Ha HAPOWTE, CIIOPE]] KOETO BCHYKH ca BKJIIOUEHHU B XpucToc 1 upe3 Hero (Bx. Pumir.

16:25-27; Kom. 2:2).

HosuTe Tena Ha BapBammte npu BropoTto nasane va Xpucroc (Bx. I Kop. 15:5-57; 1 Com. 4:13-18).
O6enuHsABaHETO HA BCUYKH Hema B Xpuctoc (Bxk. Edec. 1:8-11).

Esnununure u eBpente ca chHacnequuny (Bx. Edec. 2:11-3:13).

bimskara Bpb3ka Mexay Xpuctoc 1 LIbpkBara, onmcana ¢ moHsATHs oT Opaka (Bxk. Edec. 5:22-33).
E3nvHnImTe BKIIIOYEHN B 3aBETHHS HApOX W M3MBIHEHH ¢ Jlyxa Ha XpHCTOC, Taka 4ye Ia IpOM3BEHaT
XPHUCTOTIOA00HA 3PSUTOCT, TOECT J1a Bh3CTaHOBAT M3TyOeHus: boxxu oOpa3 B yoBeka (Bxk. butne 1:26-27; 5:1;
6:5,11-13; 8:21; 9:6; Kou. 1:26-28).

8.  AHTHXPHCTBT, KOHUTO IIe ce OTKpHe B mocieaHoTo Bpeme (Bx. II Com. 2:1-11).

9. B Twum. 3:16 HamupaMe XMMHA Ha paHHaTa IIbPKBA 3a TaifHaTa Ha 0JIarOBECTHETO.

C. B OTkpoBeHHeTO Ha MoaH Iymata e M3M0I3BaHa, 33 12 0603HAUM ATOKANTMITHIHUTE CHMBOJIH, KOHTO arlOCTOIBT

Non kW

CITOMEHABA.
1. 1:20
2. 107
3. 17:5,6

D. ToBa ca MCTHHH, KOUTO YOBEIIUTE HE MOTAT JIa Pa3KpHsT; Te TPsIOBa Jga Obaat pa3kpuTH oT bora. Te3u mpo3penus ca
CBIIECTBEHH 3a IPABWITHOTO pa3OupaHe Ha BeUHUs BoXW IJIaH 3a M3KYyIUICHHE Ha BCUUKH JoBenH (Bx. butne 3:19).

O ,,boxuero napcerpo” Bk 6enexxkara kpM 1:15.

O, HAa OHe3W, BBHIIHUTe” 3a Ja MpoyMeeM TyXOBHAaTa UCTHHA ca Hy)kKHU CBeTHAT JlyX M TMyHa IPOHHULIATETHOCT.
OHe3u, KOUTO OTXBBPJAT [yxa, BbpIIaT rpsix, ChIrilacHO Ka3aHoTo B 3:29. [Iputunte nMat qBOMHATA 1€ ]a CKPUSAT
uctuHara (Bx. Mat. 11:25-27) u noce sicHo aa g pa3kpusT (Bx. JIyka 10:29 u nmpurtyara, kosTo cinensa). Kimoust e B
CHPLIETO HA CIyIIATeIs.

4:12 Tosu uurar e ot apameiickus Tapeym Ha Ucas 6:9. MareeBusar napaien Ha CentyaruHTa nutupa kakto Mcas 6:9,
taka u 10 ct. [IponoBsaasaneTo Ha Mcas e 0TXBBpIIeHO MO T10/100€H HAYUH OT TBHPIOTIABUTE €BPEH, KbM KOUTO TOM
ce oOpbIa B OCMH BeK mpenn Xpucroc. B To3u nurat npeodiragasat [OJJUUHUTEIHU TJIATOJIU, KOETO TOBOPH 32
BOJIEBA CIYYalHOCT OT CTPaHa Ha CIIYIIATEINUTE.

HezaBucumo 1e Mapk nuie 10 e3nYHHUIN, BEPOSTHO PUMIITHUTE, TOW YECTO MPaBH alfO3UH KbM CTapO3aBETHU
TekcToBe (BXK. 1:2-3; 2:25-26; 4:12; 10:6-8,19; 12:26,29-31,36).

O ,,/1a He Ou Aa ce 00bpHAT” ToBa e crapo3zaBeTHOTO (shub, BDB 996) nmonarue 3a nokasHue.
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HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITPEBOJ BEPEH — Mapk 4:13-20

13 U um ka3a: He pa3zoupare m Ta3u nputya? A Kak e pazoepere Bcuukute nputian? 14 CesusT cee coBoTo. 15 A
OHE3U Kpall IbTS, KbIETO Ce Cee CIOBOTO, Ca T€3U, KOMTO dyBatT, HO CaraHa BejHara nBa 1 rpadBa ocsiTOTO B TAX
¢110BO. 16 ChIII0 U MOCSATOTO Ha KAMEHUCTUTE MECTa Ca T3, KOUTO, KaTo UysIT CII0BOTO, BEJHAra C pafiocT I'o IPHEMaT;
17 Hsamat o0aue KOpeH B ceOe CH, a ca KpaTKOBPEMEHHH; [T0CIIe, KOraTo HACTaHEe HAaIlacT WM TOHEHUE 3apajii CJIOBOTO,
BenHara otnaaar. 18 [locaToTo Mexay TpbHHTE ca IpyrH. Te ca oHe3H, KOUTO ca CIYIIAIH CIIOBOTO, 19 HO CBETCKUTE
I'PIDKH, IPUMaMKaTa Ha 0OraTCTBOTO U MOXKETIAHUATA 3a JPyrd paOoTH, KaTo BIIA3aT, 3arJIyIIaBaT CJIOBOTO U TO CTaBa
0e3mronHo. 20 A TOCITOTO Ha 100pa 3eMs ca Te3U, KOUTO CIYIIAT CIIOBOTO, IPUEMAT T U AaBaT IUIOJA — TPUAECET,
LIECTZIECET U CTOKPATHO.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 4:13-20

" And He said to them, ,,Do you not understand this parable? How will you understand all the parables? '*“The
sower sows the word. "These are the ones who are beside the road where the word is sown; and when they hear,
immediately Satan comes and takes away the word which has been sown in them. '°In a similar way these are the ones
on whom seed was sown on the rocky places, who, when they hear the word, immediately receive it with joy; '’and
they have no firm root in themselves, but are only temporary; then, when affliction or persecution arises because of the
word, immediately they fall away. '*And others are the ones on whom seed was sown among the thorns; these are the
ones who have heard the word, "but the worries of the world, and the deceitfulness of riches, and the desires for other
things enter in and choke the word, and it becomes unfruitful. *’And those are the ones on whom seed was sown on the
good soil; and they hear the word and accept it and bear fruit, thirty, sixty, and a hundredfold.”

4:13 ,,He pazoupate Ju Ta3u nputya? A Kak 1ie pasdepere BCHYKUTe NpUT4YN?” ToBa N3pedeHue ce HaMupa
eINHCTBEHO B Mapk, HO moka3Ba, 4e Mcyc odakBa oT yueHHITUTE Aa pa3doupar. CemeiictBoro My He ['o paszoupa,
TeInHTE He ['0 pa3dupat, pelmMruno3HuTe BoJayu He ro pa3doupar, u Jopu yueHuure My He mpoymsiBaT Ka3aHOTO OT
Hero, ako HsIMa crieninaaHO BHUMaHUE H MTOSICHEHUE.

[IpuTuara e 3aranka 3a gpyrure. ETO HIKONKO KIFOUOBH MPUHIIKIIA 32 THJIKYBaHE Ha MPUTUH:

1 OObpHETE BHIMaHNE Ha UCTOPHUYECKHS U JTUTEPATYPEH KOHTEKCT

2 Ompenenere 1eHTpalTHATa UCTHHA

3. He ce Brrn0OsBaiiTe B IeTaiiure

4 [IpoBepere nmapanenHUTEe NacakKu B APYTUTE €BAHT €M

5 Twpcere HEouakBaH oOpaT WIIM W3HEHAABAIIO TBHPIEHHE, KOETO O3Ha4yaBa MPHU3WB 3a JAEHCTBHE, Ha

OCHOBaHHUE Ha eTukata Ha L{apcTBoTO

4:14 Cemeto 03HayaBa nporJyacsiBaHe Ha OnaroBecTuero. B mapanennus nacax or Mareil e HapedeHo (Bx. 13:19)
,»CJ10BoTO Ha [{apcTBOTO.”

4:15 ,,Carana” To3u kpaell Ha ICTHHATA € n300pa3eH MHOTO scHO BEB I Kop. 4:4. B mapanenaus macax ot Marei
(Bx. Mart. 13:19) e nobaBeHo, ue ,,Te He To pa3dbupat”’, 3aToBa CaraHa ro OTHEMA OT yMa UM U ChpLiaTa UM, 3a J1a HE
pa3MUNILISIBAT MTOBeYe BHpXY Hero. Bk CriennanHoTo noHstue koM 1:13.

O ,oTHema” Tasu rpblKa Ayma air Moxe aa o3Hadasa (1) ga yHumoxu (Bx. Moan 11:48) mwmm (2) ma oTHeMe
YOBEIIKH KUBOT (BK. Jlyka 23:18; Hesuus 12:19); 6e3 cnoBoTo, HIMA )KHUBOT!

4:16 ,,kaTO0 YYAT CJOBOTO, BeJHAra C pPajoCT ro MpHeMAT” ITbPBOHAYAJIHOTO MpHEMaHEe HAa HCTHHATa HE €
SAMHCTBEHMST KpUTepuid (BXK. cT. 17 u 19). brubeiickara Bspa He € OCHOBaHa Ha EMOIIMOHAIHO PEIICHHE OT MUHAJIOTO,
HO Ha U3rpakaalia ce Bpb3ka. CriaceHneTo He € 3aCTpaxoBKa Cpelly IoXKap WK OujeT 3a HeOeTo, HO Bb3CTaHOBSIBaHE
Ha ,,boxus 00pa3”, koeTo JaBa Bb3MOXKHOCT 3a OJIM3K0, BCeKUIHEBHO ob1ieHue ¢ bora. EnHo panocTHo nokbiBaHe He
MOJKe J1a U3MECTH PACTSAIIO B3aUMOOTHOIIIEHHE, KOETO MpHUHACS ToJ (BXK. ctux 20).

4:17 ,,aamat o0a4e kopeH B cebe cu” To3u u3pas e napaneneH Ha Moanosara ynorpeba Ha Bsipa B 8:30 u ci.cT.
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0 4, KOraTo HaCTaHe HAImacT HJiIn roHenue” YCTOSABAHETO € J0KA3aTCJICTBO 3a UCTUHCKA Bspa.

|CnEnMAIHO NOHSTHE: HYIKJATA JIA YCTOSIBAME

Bubnelickure MOKTPHHH, Kacaclld XPUCTHUSHCKATa Bspa ca TPYAHH 3a OOSICHEHHWE, 3al0TO Ca NPEICTABEHH C
TUIWYHY W3TOYHU TMOHATHS NOA (opMmara Ha IUAJEKTUYHM ABOHMKM. Te M3riexnar KOHTPacTHH, HO W JBETE ca
Onbnelicky. 3ana HUTEe XPUCTHAHN UMAT TCHACHIMATA 13 IpUeMaT €HaTa UCTUHA U Jla UTHOPHUPAT WM NOALCHSBAT
npoTuBONONOXHaTa. Heka ja ro wimtoctpupam.

A. Jlanu criaceHHETO € €AMHMYHO PEICHHE J1a Ce JOBEPUM Ha XPHUCTOC WIIM € JIOKMBOTHO MOCBEIICHUE HA

YU4EHUYECTBO?
B. [lanu cnacenuero e u30op no OiarojaT OT €IMH CyBepeHEeH bor mim ce cBexzaa /10 YOBELIKHS OTKIIMK Ha
Oo’xecTBEHaTa OKaHa C MOKasHUE U Bsipa?

C. [lanu BenHBX NPUIOOUTO CIIACCHUETO HE MOXKE J1a C€ M3TyOH WJIM MMa HyXK/1a OT HOCTOSIHHO yChpue?

Temara 3a ycTOsIBAaHETO € NMpEAMET Ha HEIPEKbCHATH KOMEHTapHu B XOJa Ha IIbpKOBHaTa ucropus. [IpodiembT
3ar04Ba ¢ Haryea KOHQIMKTHY nacaxu ot Hosus 3aBer:

A. TEKCTOBE OTHOCHO CUT'YPHOCTTA B CIIACEHHETO

1. wmssnenns na cyc (Moan 6:37; 10:28-29)
2. wm3seinenue Ha [Tasen (Pumi. 8:35-39; Edec. 1:13;2:5,8-9; ®un. 1:6;2:13; 11 Com. 3:3; 11 Tum. 1:12;4:18)
3. wmssBnenus Ha [lersp (I Ilersp 1:4-5)

B. TekcToBe OTHOCHO HyXJaTa OT YCTOsIBaHE (IIOCTOSIHCTBO)

1. wuzsBnenus Ha Ucyc (Mat. 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Mapk 13:13; WNoan 8:3 1; 15:4-10; Otxkp. 2:7,17,20;
3:5,12,21)

2. wm3snenus Ha [TaBen (Pumi. 11:22; 1 Kop. 15:2; 11 Kop. 13:5; Tan. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; ®ui. 2:12; 3:18-20;
Ko 1:23)

3. wum3sBieHus Ha aBropa Ha EBpente (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11)

4. wssenenns Ha Moan (I Moan 2:6; 11 Hoan 9)

5. wmssBnenne Ha bor Oren (Otkp. 21:7)

BubneiickoTo cnaceHue 3aBucH OT J1000BTa, MIJIOCTTA U Onarojarra Ha cyBepennus Tpueannen bor. Hurto exnn
4OBEK MO3Ke J1a ObJIe criacen Oe3 nuuImaTiBara Ha Jlyxa (k. Moan 6:44,65). Bor jieficTBa IPbB 1 IOCTAHOBSBA MOJIENA,
HO M3MCKBa OT XOpaTa Jia OTKJIMKHAT C OKasHHE U BSPa, KAKTO B HAYAJIOTO, TaKa M IIOCTOSIHHO. bor paboTu ¢ YoBeka B
KOHTEKCTa Ha 3aBETHUTE B3aMMOOTHOLICHU. IMa nnpuBMIIeru U OTTOBOPHOCTH!

CriaceHHeTO ce rpejyiara Ha BCHYKH 4YoBelr. MicycoBaTa cMBPT € 10 NPUYMHA Ha rpexa Ha [a/{HaI0TO YOBEYECTRO.
Bor npomucis HaYMH ¥ McKa BCUYKH, HanpaBeHu 1o Herosust o0pa3 na oTkiaukHat Ha Herosara 1r000B 1 IPOMUCHI,
[0Ka3aHu B XPUCTOC.

Axo uckare Jja IpoYeTeTe MoBeYe M0 TeMaTa OT HeKaJIBUHUCTHYHA TIEPCIICKTHBA, BIKTE

1. Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 348-365)

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969

3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961

B ta3u obnact bubausra agpecupa asa pasnuunu rnpodiema: (1) CUrypHOCTTa B CIIACCHUETO, U3IOJI3BaHA KaTo
paspeleHue 1a )KuBeeM 0e3IUI0JIeH U CEOMYEH XKUBOT U (2) Hy)Ka OT HachpYEHHE 32 OHE3H, KOUTO CTPaaT ¢ IpooieMu
B CIIY)KEHHETO WJIHM MOPaJH JIMYHHU rpexoBe. [IpobiaeMbT € TaMm, 4e HEeNpaBHIHUTE IPYIH OT XOpa MOAX0XKAAT KbM
HENpPaBUIIHUTE TEKCTOBE M M3rPaXk1aT O0TOCIOBCKH CHCTEMHU BEPXY OrpaHH4YeHH Onbieiicku nacaku. Hsikoun xpucTusiaun

OTYAasAHO CC€ HYXXIAAT OT IMMOCJIaHUEC 3a YBEPCHOCT, JOKATO APYTI' UMAT HYKJ1a OT OCTPO npe,uynpemeﬂne! KbM kost rpyna
MPUHAJICIKUTE pue?

0 ,mopaau caoBoTo” OOBpHETE BHUMaHHE, Y€ TOHCHUETO € CBBP3aHo ¢ OnmaroBectrero (Bxk. Mart. 5:10-12; I Tletsp
2:11-12,21; 3:14-17; 4:12-16). boxkust Cun, boxuero CroBo u BoxXHUSIT Hapo.1 ca MUILIEHU B TO3U TPEILICH CBAT.

4:18 TpeTHAT BUA MOYBA CE OTHACS 10 OHE3H, KOUTO CIIYLIAT CIIOBOTO, HO BHHIIHU MpobiemMu (Bxk. ctux 19) ro kapar
(cemeT0-CcI0BOTO) fa yMpe. 3alenexxeTe scHaTa pa3iIiKa MEXy IOKbJIBaHE U TpuHacsHe Ha mioa! JloOpoTo Havuaso

He 03HAuaBa N0be/a B ChCTE3aHHETO, TPAOBa Ia (puHummpate 106pe (k. Moan 15; Esp. 11).
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4:19 ,,cBeTCKUTE IPUAKHU, IPUMAMKATA Ha 60raTcTBOoTO” Te3n n3pa3u ONMCBaT N3KYIIEHUATA B TO3U IPELIEH CBAT
(wm enoxa).

4:20 ,, Tpugecet, mecTaeceT U CTOKpPaTHO” KOJIMYECTBOTO HE € TOJIKOBA BaXKHO, MO-BaYKHO € J1a UMa 1o

HOUTAT OT BbJI'APCKUS ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 4:21-25

21 1 mM xa3a: 3aToBa JIM Ce IOHACS CBETHIIOTO — 32 JIa TO CI0KAT IO IIMHKMKA UK TT0J1 Jiersioto? He e i 3a ToBa — 11a
T'O MMOCTaBAT Ha CBETHJIHUKA? 22 3amoTo HsIMa HUIO TaliHO, KOETO Jia He CTaHe SBHO, HUTO € OMJI0 CKPUTO HEIIO,
OCBEH 3a Jla u3Je3e HasiBe. 23 AKo MMa HAKOW yIIM Ja ciyina, Heka ciyma. 24 Kasa um cbiio: BHrMMaBaiite B TOBa,
KoeTo ciymare. C KakBaTo MpKa MEpUTE, C TAKaBa IIe BU CE OTMEPH U IIIe BU ce TpruOaBu. 25 3aioTo, KOWTO UMa, Ha
HETO IIIe Ce JaJie, a KOMTO HsIMa, OT HETO II€ C€ OTHEME U TOBa, KOETO MMa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 4:21-25

*' And He was saying to them, ,,A lamp is not brought to be put under a basket, is it, or under a bed? Is it not
brought to be put on the lampstand? **For nothing is hidden, except to be revealed; nor has anything been secret, but
that it would come to light. ’If anyone has ears to hear, let him hear.” **And He was saying to them, ,, Take care what
you listen to. By your standard of measure it will be measured to you; and more will be given you besides. **For
whoever has, to him more shall be given; and whoever does not have, even what he has shall be taken away from him.”

4:21 ,,cBeTnJ0” [IspBuTeE 1Ba BBIIPOCa OT CTHX 21 MpennonaraT HeraTuBeH oTroBop. CBeT/IMHATA € ITpeJHa3HaueHa Jja
ocseTsBa. Bspara tps6Ba na Hocu mioa. To3u naparpad noscHsBa 3aI10 MHO3MHA He pa3dupar VcycoBure npuryu.
[TpuTunTe MMAT 3a 1€ Aa BICT CBETJIMHA, HO 3JIMTE YOBEUIKH ChpLa U MOTUBH (He bor) 6mokupar cetnunaTa. bor
HCKa JJa KOMYHUKHpPa (BX. CTHX 22).

B cBernMHaTa Ha HeMoOCPEACTBEHUS KOHTEKCT Vcyc CUTypHO TOBOpH 3a OBAEUIOTO MPOKIaMHUpaHe Ha ITbIHOTO
6narosectue cien HeroBoro Be3kpeceHue u Bb3HeceHue. IloBTapsmara ce Tema 3a Mecnanckara TaiiHa Ha Mapk,
pa3KpUBaHETO Ha HCTHHATA TOCPEACTBOM NPUTYH, U JIMIICaTa Ha pa30upaHe OT CTpaHa Ha yYEHUIIUTE, IPE/IIoiara, ye
BBIIPOCHT TPSIOBA /1a C€ THIKYBA B HAKAKbB Obael KoHTeKcT (cnex [lernecatauna).

O ,mmHuKa” ToBa e cbJ, KOITO chOupa HAKOJIKO KWIOrpamMa Cyxo BellecTBO. I[IOHATHETO € JIATHHCKO U BEPOSTHO
HOTBBPXkKABA, Y€ €BAHTEIMETO HAa Mapk e nucaHo 10 PumisHute.

O ,.J1erJ0T0” bykBanHo nymara e ,,cnamenuk”. M3mon3Ba ce He camo 3a ciane (Bxk. 7:30), HO ¥ KaTo BB3IIABHUILIA,
KOTraTo YOBEK SiZI€ B IOJIETHAJIO TOJIOXKCHUE.

O ,,cBeTHJIHHKA” ToBa MOJKe Jja ce OTHACS /10 HAKOJIKOTO Pa3InNYHNA HAYMHA 32 TTOCTaBsHE Ha CBETUJIATA, C I J1a Ce
MOCTUTHE Haii-100po ocBemiienue: (1) Huina B creHara; (2) xanka Ha creHara; (3) Wil HAKaKbB BHJ| IOCTABKa.

4:23 ,,ak0” Toa e YCJOBHO M3PEUEHME OT ITbPBU BUJ. Mcyc npenmnonara, 4e HAKOM (B KpaifHa cMeTKa) Iue
pasbepat Herosara nmuuHOCT, MUCHS B OO€IaHUS.

4:24-25 ToBa mpeacTaBisiBa €IUH JyXOBEH MPUHIUI. EBaHTENICKOTO MOCIaHue ce pa3NpOoCTpaHsBa; KIOUBT 3a
pacTexa ce KpHe B TUIIA [TOYBA, B KOSTO majia ceMeTo. OT ChIIIECTBEHO 3HAUCHHUE € KaK YOBEK OTKJIMKBA Ha TyXOBHATA
nctrHa. ToBa He Kacae caMO IIbpBOHAYAIIHATA PEaKIWs, HO W MO-HATaTBIIHOTO OTHomieHne. [loBbpXxHOCTHATA,
EMOITMOHAIIHA PeaKIus 11e Ob/Ie OTXBBPIICHA.

4:24 ,,BHuMaBaiiTe B TOBa, KoeTo ciaymarte” To3u u3pa3 Kacae JMYHOTO IpHUEMaHe WM OTXBBbpisiHe Ha Mcyc.
PaBunMTE BApBaT, 4e yMBT Ha YOBEKA € KaTO pa3opaHa rpajinHa, roToBa 3a 3acsiBaHe. OHOBA, KOETO OUUTE BUXKIAT U
ymuTe 9yBaT (BXK. cT. 9,23) mycka kopenu. Hue ce npeBpbiiame B OHOBa, 32 KOETO IIOCTOSTHHO MUCJINM 1 (poKycupame,
B OHOBA, KOETO € Hall IpUopHUTeT!
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0 ,¢ KAKBATO MIPKa MepHTe, C TAKABA IIle BU ce 0TMepu” T03H1 CTUX HSIMa HUIIIO OOII0 ¢ MATEPHUATHOTO TaBaHe,
HO C [yXOBHOTO Mpo3peHue. Ta3u uctuHa e oTpasena u B Mart. 5:7; 6:14-15; 18:21-35; Mapk 11:25; Jlyka 6:36-37,
SkoB 2:13; 5:9. He ce kacae 3a nena Ha npaBja, HO 32 HICTUHATA, Y€ MOCTHIIKUTE Ha YOBEKa Pa3KpUBAT OHOBA, KOETO € B
CBHPLIETO MY.

4:25 Koraro ce kacae 3a 01aroBecTHETO, TO IPOIbJIKABA Jia ]aBa Ha OHE3U, KOUTO Ca OTKJIMKHAJIM Ha HErO, HO OHE3H,
KOHUTO Ca TO OTXBBPJIMIIN, HE IoTydaBatr HuIIo! Mcyc u3nomn3Ba eqna mapamokcanrna npurtda (Bx. 4:22,25;6:4; 8:35;
10:43-44). ToBa e TUIMYHO 3a yuuTenurte ot banskus M3Tok.

To3u macax e B CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, mpenrmosnara 4e, 4e akTHBHAAT (aktop ¢ bor. Tolt € HecmoMeHaTusT
MOJUIOT B U3PEUEHHETO.

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 4:26-29

26 U xaza: boxueTo HapcTBO € KaKTO KOraTo YOBEK XBHPJIM CEME B 3eMsTa; 27 U CIIH, U CTaBa HOIII 1 JIEH; a KaK HUKHE
U pacTe CEMETO, TOM He 3Hae. 28 3amoTo 3eMsATa caMa CH MPOU3BEXk/Ia: ITEPBO CTPHK, TIOCIIE KIIac, a CJIe ] TOBa — IIBJIHO
3bPHO B KJ1aca. 29 A koraro y3pee IIoabT, Hadyaca u3Mmpaiiia Chpil, 3al10TO € HacTaHasa JKeTBa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 4:26-29

*And He was saying, ,, The kingdom of God is like a man who casts seed upon the soil; *’and he goes to bed at
night and gets up by day, and the seed sprouts and grows — how, he himself does not know. **The soil produces crops
by itself; first the blade, then the head, then the mature grain in the head. *’But when the crop permits, he immediately
puts in the sickle, because the harvest has come.”

4:26 ,,ceme” Ta3u nputua ¢ yHukaiHa 3a Mapk. brnaronapenue Ha ctux 14, 3HaeM, 4e CEMETO € €BaHTEeJICKOTO
nocnanue. PacTexbT € B pe3ynTar Ha oOpo ceMe u 1o0pa mouBa. ToBa ca JBaTa acrieKTa Ha 3aBeTa — 00)KEeCTBEHUST U
YOBEIIKHSIT.

4:27-29 Te3u cTUXOBE BEPOSATHO OTpa3sIBaT crraceHueTo karo mnpoiec (Bx. I Kop. 1:18; 15:2; II Kop. 2:15; 11 ITetsp
3:18). Ta3u npuTya onrcBa TaHCTBEHUS U YAUBUTENIEH PAacTeX Ha BApaTa B KHUBOTA Ha IPELIHUTE Aela Ha Anam!
Henta e npunacsiHe Ha oA/

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHUE: 'PBIIKUTE I'/IAI'OJIHU BPEMEHA 3A CHACEHHETO

CriaceHHETO He € MPOAYKT, a B3auMoOTHoIIeHne. To He 3aBbpIIBa B MOMEHTA, KOraTO YOBEK Ce J0BepsiBa Ha
Xpucroc; ToBa € camo Hadanoto! CraceHHeTo He € 3acTpaxoBKa Cpelry Iokap, HUTO € OwmieT 3a HebeTo, HO
MPE/ICTaBIIsIBA XKMBOT HA PACTSIIIO yrogo0sBaHe ¢ Xpuctoc. B AMeprka nma rmoroBopka, KosiTo Ka3Ba, 4e KOJIKOTO I10-
IUBJITO €/IHA CeMeiHa IBOMKA YKUBESIT 3a€/IHO, TOJIKOBA [TOBEYE 3alPHINYBAT ei1H Ha pyr. ToBa e LienTa Ha CriaceHHeTo!

CHHACEHHUETO KATO 3ABBPHIEHO JAEJIO (MuHAaI0 CBbPLIEHO BpeMe)

- Jesnms 15:11

- Pumnsnu 8:24

- II Tumoreii 1:9

- Twur3:5

Rumisan 13:11 (komOrHMpa MUHAJIO CBBPLLIEHO BPEME ¢ opueHTanus 3a B BBJIELE)

CHACEHI/IETO KATO HACTOSIIIA PEAJTHOCT (HEP®EKTHO BPEME)

- Edecsann 2:5,8
CIHHACEHHUETO KATO NPOABJKUTEJIEH ITPOLEC (CETALIIHO BPEME)

- I KoruHTSHU 1:18; 15:2

- I KopuHTsHU 2:15

- IIersp 3:21
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CIIACEHUETO KATO 3ABBPIIEHO JIENCTBUE B Bb/EIIE (BbJEIIE KATO BPEME HJIH KOHTEKCT)

- Pwumnsanum 5:9,10; 10:9,13

- I KopuHTSHU 3:15; 5:5

- @umunsau 1:28;

- 1 Conynuu 5:8-9

- Espeu 1:14; 9:28

- IIlersp 1:5,9
CI1e10BaTEIHO, CIACEHHETO 3aI04Ba C TPBOHAYANHO PEelIeHNe Ha Bspa (Bxk. Moan 1:12; 3:16; Pumi. 10:9-13), Ho To
TpsOBa J1a ce POSIBY B €/IMH >KUBOT Ha Bsipa (BX. Pumin. 8:29; T'an. 3:19; Edec. 1:4; 2:10), a equn aeH e Ob1e U310
3apbpuIeHo (Bx. | Moan 3:2). Tosu mocie/ieH eram ce Hapuua npociapsse. Toil Moxe 1a GbJe HIFCTPUPAH KaTo

1. I’BPBOHAYAIHO MPOCIABSHE - ONpaBJaHue (CIIaCeHUE OT HaKa3aHHUETO 3a Ipexa)

2. TPOrpecHBHO CIIACCHHUE - OCBELICHHE (CIIaceHHe OT CHJlaTa Ha rpexa)

3. OKOHYATEJHO CIAaCeHUE - NPOCiIaBsHe (CriaceHue OT MPUCHCTBUETO Ha Ipexa)

4:29 ,,m3npama chpn” Toa e Metadopa 3a sKeTBaTa, B Kpasi Ha BpemeTo. CTaBa TyMa 3a ChIHms AcH (kK. Mo 3:13;
Mar. 3:12; 13:30).

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 4:30-32

30 Kaza omre: C kakBo J1a cpaBHUM bokreTo 1apcTBO WM ¢ KakBa mputya jia ro npejacraBuM? 31 To npunuya Ha
CHHAIEHO 3HPHO, KOETO, KOTAaTO CE MOCEE B 3€MsTa, € MO-MaJIKO OT BCHUKUTE CeMeHa, KOUTO ca Ha 3eMaTa. 32 Ho
KOTaTo Ce I0Cee, pacTe M CTaBa MO-TOJISIMO OT BCHYKH CTPBHKOBE, U ITyCKa TOJIEMH KIIOHH, TaKa 4€ HEOECHUTE ITHIIN
Morar ga c€ nmoACJIOHAT o4 CAHKAaTa MY.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 4:30-32

*%And He said, ,,How shall we picture the kingdom of God, or by what parable shall we present it? 1t is like a
mustard seed, which, when sown upon the soil, though it is smaller than all the seeds that are upon the soil, **yet when
it is sown, it grows up and becomes larger than all the garden plants and forms large branches; so that THE BIRDS OF
THE AIR CAN NEST UNDER ITS SHADE.”

4:30 Tosa ¢ mapanen Ha Mar. 13:31-32.

4:31 ,,cunaneno ceMe” PaBUHUTE Ka3BaT, 4€ TOBA € HA-MAJIKOTO ceMe. BhIpexu ToBa, I5PBOTO U3PACTBA J0 MOUYTH
YeTHPH MeTpa BHCOYMHA. Ta3u MmpuTya e mapaseiHa Ha mo-ropHara. JlyXOBHHUAT pacTek MOKe /1a 3aIl0YHe C Hello
MaJKo, HO pe3yaTaTure ca orpoMuu! KakTo ceMeTo Ha €BaHTeNMeTo U3PacTBa B CHPIIETO HAa OTACTHATA JIMYHOCT TI0
moioome Ha XpuCToC, Taka U BoXXMeTo IapcTBO pacTe U cTaBa YHUBeEpcaaHo (Bxk. Mart. 13:33).

4:32 Kpast Ha TO3H CTUX MOXe OU € afo3usi KbM OTPOMHHTE JbPBETA, OTIFCAaHU B CTAPO3aBETHNUTE TEKCTOBE Ha E3ek.
17:22-24 u Han. 4:11-12, xouto npeacrasnasar L{apcTBoTo.

HOUTAT OT BbJI'APCKUS ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 4:33-34
33 W ¢ MHOTO TaKUBa MMPUTIH UM TOBOPEIIIE CIIOBOTO, KAKTO MOXKeXa Ja caymiaT. 34 A 6e3 mpuTda He iM TOBOpEIIIE, HO
HacaMme oOsicHsBaIIe BCHUKO Ha CBOUTE YUCHHUIIH.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 4:33-34
3With many such parables He was speaking the word to them, so far as they were able to hear it; **and He did not
speak to them without a parable; but He was explaining everything privately to His own disciples.
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4:33 ,,C MHOr0 TAKHBA NPUTYH UM roBopeie c;10B0oT0” CamMo Manka 4acT ot FICyCOBHTE yCTHH NIOYICHHS JOCTHraT
JI0 HAC B MUCMEH BHI (BK. Moan 21: 25). Bcuuku nckaMe na 3HaeM moBede 3a Herosute cioBa u gena (BiK. Noan
20:30), Ho TpsOBa Aa cMe HAsICHO, Ye pa3mojaraMe ¢ BCHUKO HY)KHO, 3a Jia To3HaBame bora, rpexa, »KiBOTa, CMBPTTa U
1p. (Bx. Moan 20:31). Tpsi6Ba fa aeiicTBaMe CIIOpe.T OHOBA, ¢ KOETO pasmonarame. Te3u IBa CTHXa ca MapaleTHi Ha
Mar. 13:33-35.

O ,,KaKTO MOkeXxa Ja caymar” ToBa kacae TAXHaTa JyXOBHA Bb3MPUEMUYHBOCT (BX. cT. 9,23). JIHec BIpBaliTe UMar
IpUBUIIErUATa Ha xuBeeius B Tax Ceeru Jlyx, KoiiTo um nomara aa paszoepar Mcycosure gymu.

4:34 ToBa oTpassiBa NpeauIIHUTE TBBpAeHUA oT 4:10-12 u 13.

HUTAT OT BBJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 4:35-41

35 U B cpmusa aeH, Korato ce ceeuepu, Mucyc um kasa: Jla MuHeM Ha OTBBAHATa cTpaHa. 36 M xaTo pasmycHaxa
MHOXXECTBOTO, 1’0 B3eXa chC cede cu B Kopaba, KakTo Oerre; M uMaiie u Apyrua kopadu ¢ Hero. 37 U ce Hamuraa
roJisiMa BeTpeHa Oypsi; M BBIHUTE Ce HaXBHPJIIsiXa BPXY KOpada, Taka ue KopaObT Beue ce mbiHele ¢ Boaa. 38 A Toii
Oellre Ha 3aJHATA YacT, 3acall Ha Bh3miaBauNA. M Te ['o chOyamxa m My ka3axa: Yunrtenio! Huma ve Te e rpmxka, ue
3aruBame? 39 A Toii, kKaTo ce Cb0yIH, CMBMPH BIATHPA U Ka3a Ha e3epoto: Mbiun! Yruxau! U BATbPBT npecTana u
HactaHa rossiva TammHa. 40 1 Toi nM kaza: 3amro cre crpaxiuBu? Omre au HaMate Biapa? 41 U romsam cTpax ru 003e;
U Te cU Ka3axa eauH Ha Apyr: Kot mu e To3u, ye u BATHPHT U €3epoTo My ce okopsBat?

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 4:35-41

*0On that day, when evening came, He said to them, ,,Let us go over to the other side.” **Leaving the crowd, they
took Him along with them in the boat, just as He was; and other boats were with Him. *’And there arose a fierce gale of]
wind, and the waves were breaking over the boat so much that the boat was already filling up. **Jesus Himself was in
the stern, asleep on the cushion; and they woke Him and said to Him, ,,Teacher, do You not care that we are
perishing?” *’And He got up and rebuked the wind and said to the sea, ,,Hush, be still.” And the wind died down and it
became perfectly calm. “*And He said to them, ,,Why are you afraid? How is it that you have no faith?” *' They became
very much afraid and said to one another, ,,Who then is this, that even the wind and the sea obey Him?”

4:35-41 To3u nmacax cjara Ha4ajJo0TO Ha TopeuLa oT uyaeca, 4:35-8:26. Hcyc notBbpikaaBa CBOETO MocaaHuE KaTo
n3sBsiBa cuiata Cu. ToBa KOHKpeTHO CHOMTHE € mapaienHo Ha Mar. 8:18,23-27 u Jlyka 8:22-25.

4:36 To3u cTHUX UMa HAKOJIKO CTPAaHHM €JIeMEeHTa, KOUTO HE Ce Cpellar B MapajeTHUTe HacaxH.
1. KaxkxBo o3HauaBa m3pa3swT ,,kakTo Ocrre”? B mpeBona Ha TEV u3pa3swT € ,,yICHUIUTE BIIA30Xa B JIOJKATA, B
kosto Ucyc Beue cenente.” M3rnexna ToBa € Hall-IOOPHUAT BapHaHT.
2. KakBo o3HauaBa u3pas3swT ,,c Hero umaiie u apyru goaku”? Jlanu anmoctosickara rpyma € pasrnojoKeHa B
HSIKOJIKO JIOJKHU WJIM APYTH JIOJKH HAOKOJIO CHIIIO ca MMONaJHaAIU B Oypsita?
OueBngHO ce Kacae 3a moapoOHocTh Ha oueBuanuTe (IleThp), HO HE € CHTYpHO KakBa € TAXHATa el U
TIPUIIOKEHHE.

4:37 ,, ce HagurHa rojasima BerpeHa 0yps” BHe3amHute BeTpeHu OypH ca uecTo sBJICHHE OKOJIO [ anuieiickoTo
MOpe, 3apaJi OKOJIHUTE XBJIMOBE U (haKTa, 4e € Pa3loIoKeHO 10 MOPCKOTO paBHHUIIE. ToBa TpsiOBa Ja e Ouiia MHOTO
cepro3Ha Oypsi, 3aII0TO IOPH U ONUTHUTE prOapy, HAMUPALIU Ce B IpyIaTa, ca yIUIalleHH.

4:38 Toa ch0UTHE OYEBHIHO € M3IOI3BAHO, 3a J]a OMHUIIe CIOKOHcTBHeTO Ha Mcyc M CTpaxbT Ha YUEHUIUTE OT

IMOCTUTHAJIMTE TH O0OCTOSTEICTRA. B"prOC"bT OTHOCHO I'pHKaTa Ha I/ICYC € YHHUBEPCAJICH. Axo bor HH o0nua u e
BCEMOI'bII, 3all10 BAPBAIIATE NPEMUHABAT IIPE3 OIMMaCHU JKUTCHCKU U3IIATAHUS?
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O ,noryoBane” Bxx. Cnenmanno noustue: [IOT'YBBAHE (4pollumi) xbm 3:6.

4:39 To3u cTUX MOIIHO JEeMOHCTpHpa BiacTTa U cuiara Ha Mcyc — nopu HeodyleBeHUTe NpUpoaHU cuid My ce
MIOKOpsBAT.

0 »MbJaun, yruxuu!” I'maroiast € B CETAIIHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT, [IOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHUE, cieiBaH OT
riaroj B I[IEPOEKTHO BPEME, CTPAJJATEJIEH 3AJIOI", ITIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE. I/Icyc, KOWTO € B OCHOBaTa Ha
cpTBOpenueTo (Bxk. Moan 1:3,10; I Kop. 8:6; Kom. 1:16; EBp. 1:2), umamre u uma Biact Hax Hero (Bxk. Ilc. 33:7; 65:2;
147:18).

4:40 ToBa e 100Bp BBIPOC 32 BCHUYKH BSIPBAILM BHB BCsKa cuTyauus. Vcyc moyyaBa y4eHUIUTE CU ChC CJIOBO U Ha
JENO.

4:41 To3u BBIIPOC SACHO TTOKa3Ba OOTOCIOBCKATa HE3PSUIOCT Ha AmocronnTe. B KOHTEKcTa € Haimile KOHTPAcT Ha
HSKOJIKO BUJa HeBepue: (1) oT cTpana Ha McycoBoTo cemeiicTBO; (2) Ha pemuruo3HUTe Bojauu; U (3) Ha yIeHHUIUTE.
Howmepa 1 u 3 meMoHCTpHpaT TyX0OBeH pacTexk. TSIXHOTO HEBEPHE € OCHOBAHO Ha HEBEKECTBO, TOKATO TOBA HA HOMED 2
€ IeneHacoueHo. Te moilyyaBaT 3HaMEHUE Clie]] 3HaMEHWe, UCTHHA CJel MCTHUHA, HO 3apaJil CHIICCTBYBAIIUTE
MIpeApa3ChIBIN PEIUTHO3HUTE BOAAYH HE CaMO OTKa3BaT Jla BAPBAT, HO M IPUIHCBAT VICyCOBUTE YICHIS U ICHCTBHS
Ha cuiara Ha Catana! ToBa e HempocTuM Tpsx!

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE caMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 32 HAuMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTaluATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHTO U J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3Jiell Ha
nocnanueto. [lenta uM e na npenn3BUKaT MUCIH, a HE J1a AaJaT KpaliHU OTTOBOPHU.

—

3amro Ta3u npuTya (CT. 3-5) e ToIKOBa BakKHA 33 THIKYBAaHETO HA BCHYKHM OCTaHAIN?

2. Kak B T0o31 nmacax € 00sCHeHa Bpb3KaTa M1y boKus CyBepeHHTET U YOBEIIKaTa CBOOOHA BOJISA?
3. KakBa e neHTpasHaTa UCTHHA B CICIHUTE CTUXOBE!
a. cT. 21-23
b. ct. 24-25
C. cT. 28-29
d. ct. 30-32
4. KakBa e ocHOBHaTa UCTHHA BbB BCHUKH Te3u nputun? (IlomMHeTe KOHTEKCcTa)
5. CnomeHere TpuTe IpyIH HEBSIPBAILU B TO3U KOHTEKCT.
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MAPK STJIABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

N3uenennero Ha
obnananus ['epacunen

5:1-10

5:11-20

Hbiiepsra Ha Sup u
JKeHaTa, KOSITO ce JIOKOCHA
1o Ucycopara napexa

5:21-24a

5:24b-34

5:35-43

JIeMOHUYHO 00J1a/1aH YOBEK

— H3LEICH

5:1-20

Mowmuue 61Ba BbPHATO
KBbM JKUBOT M )K€Ha OMBa
u3LEeNeHa

5:21-43

OO6naaHUAT OT JEMOHHU
T'epacunen

5:1-13

5:14-20

Jbiepsra Ha Sup Ousa
BB3KpECEHa

5:21-24a

5:24b-34

5:35-43

Hcyc usnensapa 4oBek CbeC
3BJ1 IyX

5:9a
5:9b-10
5:11-13

5:14-16

JbiepsTa Ha Sup u
JKeHaTa, KOATO IOKOCHA
npexara Ha HMcyc
5:21-23

5:24

5:25-28

5:29-30

5:36-39
5:40-41

5:42-43

O0naaHUAT OT JEMOHHU
T'epacuner

5:1-20

M3nensBane Ha xeHara ¢
KPBbBOTEUEHHUE- JIbIIEPATA
Ha Slup — BB3KpeceHa

5:21-24

5:25-34

5:35-43

INPOYUT HA TPETHU HUKDJI (B:k. cTp. Viii)
ITPOCJIE/JABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3AL[U

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUEe caMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAUMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTaluATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubmus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbupisTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha

KOUTO 1 na € KOMCHTaTop.

HqueTeTe IJ1aBaTa Ha €AUH JIbX. Onpe);[eneTe Temure. ChIOCTaBETE BAIIETO TEMATHYHO pa3aciacHue ¢ NeTTe
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CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaernsiHeTo Ha ab3anu He € BABXHOBEHO 0T bora, Ho € KIII0WOBO 3a IMPOCiieIIBAaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A UMEHHO TOBa € B CHpIICBMHATA HAa WHTEpIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mmMa eqHa
eIMHCTBEHA TEMa.

1. ITepBu ab3a1g

2. Bropu a63an

3. Tperu ab3aig

4. U T.H.

HABJIIOJAEHUSA BbPXY KOHTEKCTA ot 5:1-43

Ta3u rimaBa nma 3a ICJI 1a OIUIIC €AUMH TUITHYCH OCH OT C)KEAHCBHUECTO Ha HCYCOBOTO CIIY>KCHHUC. Herosara cuna u
BJIaCT Ca IMIOKa3aH! MOCPEACTBOM

A. JleMoHNUYHO 00MaaHUAT TajjapuHell, napaieIHuTe cTuxose ca B Mart. 8:28-34 u Jlyka 8:26-39
Cruxose 1-20 (IToxa3sa McycoBara BiacT HaJ JyXoBHATa cdepa)

B. Jbmepsita Ha Sup, napanenaure ctuxoBe ca B Mat. 9:18-19,23-26 u Jlyka 8:40-42,49-56
CruxoBe 21-24, 35-43 (Ilokxa3Ba McycoBata BiacT HaJl CMbPTTa)

C. 2Kena c kpbpBOTEUEHHE, NapajeIHUTe CTUX0Be ca B Mat. 9:20-22 u Jlyka 8:43-48
CruxoBe 25-34 (ITokxa3sa HcycoBaTa BiacT Hax OOJIECTHTE)

MN3CJIEJABAHE HA IYMU U U3PA3U

HUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 5:1-13

1 U mpemuHaxa OTBB €3€pOTO, B TaIapHHCKaTa CTpaHa. 2 A KaTo cie3e oT kopada, BegHara ['o cpelHa eiH 90BEK C
HEYHUCT AyX, KOUTO m3ne3e ot rpodumiara. 3 Toii umamnie oOuTanuiie B rpoOUIaTa 1 HUKOH Bede He MOXKelIe Aa TO
BBPIKe JOPH C BEPUTa, 4 3aII0TO MHOTO ITBTH I'0 05Xa BPB3BaJIH C OKOBH U C BEPHUTH, HO TOW OEIIIe Pa3KbCBAIl BEPUTUTE
Y CUYIIBAJI OKOBHTE; M HUKOHM HSAMAIIIE CHJIa JIa TO YKpOTH. 5 U Beskora, HOIlleM U IeHeM, B TpoOuIiiaTa u o Gaupure,
TOH BHKAIIIe U c€ mocuyaiie ¢ kambHH. 6 Ho koraro Buns Mucyc otaaned, 66p30 otuzae mpu Hero m My ce moxiioHwH. 7
W u3kpemns cbe cuiieH riiac u kaza: Kakso nmam a3 ¢ Te6, Uucyce, Cune va BeeBuminus bor? 3akneBam Te B Bora,
Henen me Mbun! 8 3amoTo My ka3Baiie: 371e3 ot yoBeka, TH, Heunctu ayie. 9 M1 Nucyc ro monura: Kak tu € umero?
A Toii My kaza: JlernoH mu e nmeto. 3amoTo cme MHo3uHa. 10 1 MHOro My ce Monenie 1a He TH U3Mpalia BbH OT
crpanara. 11 A Tam Ha ObpIOTO TACEIIIe ToIIMO cTamo cBuHe. 12 M neMorunTe My ce momosnmxa, Ka3Barku: [IpaTi Hu
B CBHHETE, 32 J1a Bie3eM B TaX. 13 Mucyc um mo3Bonu. M HeYucTuTe 1yXoBe U3MsA30Xa U BII30Xa B CBHUHETE. Torasa
CTaJIOTO — Ha OPO OKOJIO ABE XHJISAH — CE€ CITyCHA TI0 CTPHhMHHHATA B €3€POTO M BCHUKH CE M3/IaBUXa B €3€POTO.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 5:1-13

'They came to the other side of the sea, into the country of the Gerasenes. “When He got out of the boat,
immediately a man from the tombs with an unclean spirit met Him, *and he had his dwelling among the tombs. And no
one was able to bind him anymore, even with a chain; *because he had often been bound with shackles and chains, and
the chains had been torn apart by him and the shackles broken in pieces, and no one was strong enough to subdue him.
>Constantly, night and day, he was screaming among the tombs and in the mountains, and gashing himself with stones.
6Seeing Jesus from a distance, he ran up and bowed down before Him; "and shouting with a loud voice, he said, ,, What
business do we have with each other, Jesus, Son of the Most High God? I implore You by God, do not torment me!”’
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*For He had been saying to him, ,,Come out of the man, you unclean spirit!” *And He was asking him, ,,What is your
name?” And he said to Him, ,,My name is Legion; for we are many.” '’And he began to implore Him earnestly not to
send them out of the country. ''Now there was a large herd of swine feeding nearby on the mountain. *The demons
implored Him, saying, ,,Send us into the swine so that we may enter them.” "*Jesus gave them permission. And coming
out, the unclean spirits entered the swine; and the herd rushed down the steep bank into the sea, about two thousand of|
them; and they were drowned in the sea.

5:1 ,Ilpemunaxa oTBB]I €3epoTo” BeposartHo ome ¢ Houl (Bxk. 4:35). Yuenunure TpsOBa 1a rpedatT B JOAKATA,
3amoro Vcyc HamrbJIHO € yCMHpHIT OypsiTa.

O ,B 'agapuHckara crpana” ToBa e ceBepoM3TOUHUAT BI'b Ha ["anuinelickoTo e3epo, HapeueH Jlekanonuc. Tazu
00JacT € MOYTH U3LSIIO HaceNIeHa C €3UYHUIU U € MHOTO eTMHUCTHYHA. CHHONITUYHHUTE €BaHTeIHsI HapuiaT MACTOTO
110 pasimdeH Hauwe : [epaca (MSS N, B, D, u JIyka 8:26), [epreca (MSS N2, L), Teprycra (MS W), mu ['agapa
(MSS A, C, u Mar. 8:28). ToBa ca uMeHa Ha rpaJioBe OT ClIOMEHAaTaTa 00JIacT.

5:2 ,,A karo cie3e 0T kopada” YueHHUIUTE BEPOSITHO UyBaT KpschluTe (V. 5) U ¢ pafoCcT OTCTHIIBAT MsAcTO Ha Mcyc
Jia cie3e nbpBu!

O ,,BeaHara” Bk Oenexxkarta keMm 1:10.

O ,,eauH 4oBek” B Mar. 8:28 u ci1.cT. ca cioMeHatH JBaMa Mbxke. Mateil crioMeHaBa 1 JiBaMa cJeniy u3BbH Epuxon
(Bx. Mart. 20:29; Mapk 10:46; Jlyka 18:35). ToBa e xapakTepHo 3a eBaHrenuero or Mareil. Mapk u Jlyka ca
SAMHOAYIITHH, Y€ JEMOHUTHO O0JIATaHmAT € caMo eauH (Bxk. JIyka 8:26 u ci1.cT.). 3a moapobeH koMeHTap, Bk Hard
Sayings of the Bible pp. 321-322.

_ ,,C HEYHCT IyX, KOHTO H3je3e 0T rpodumara” ToBa e 04eBUIHO ONKCAHUE HA JICMOHUYHO 001a1aH YoBek. HoBusT
3aBeT He OMHMCBa KaK € CTaHAIO OOJIaZlaBaHETO, HUTO pa3KpHBa MOAPOOHO KaK TpsOBa Ja ce CIpaBAT C THAX.
N3ronBaneTo Ha ITyXOBE HUKBJE HE € CIOMEHATO B CIUCBHIUTE C AyXOBHU Aapou: Bxk. CnenuanHuTe NOHATHS:
JEMOHUWYHUAT CBAT u EK3OPUU3MBT xbMm 1:25.

5:3 ,,umamre oouTaguiIe B rpodumaTa” Te cau3aT Ha cymrara B 00J1acTTa Ha MeCTHO TpoOurie. MecTHHTE Xopa ca
MPOTOHWIIN 00JIaIaHus IYHATUK B TOBA OTAAICYCHO MsICTO. TO ce € MpEeBbPHAIO B HETOB JIOM.

O ,HUKOH Bede He MO:xkelIe 1a ro Bbp:ke” Toil uMa cBpbXecTecTBEeHa CHJIa.

5:4 ,,MHOr0 NbTH ro 0siXa Bpb3BAJIN C OKOBH M ¢ Bepuru” ['maronst e B IIEPOEKTHO BPEME, CTPAJJATEJIEH
MHOUHUTUB. Od4eBHIHO XOpaTa OT Tpaja ca ce OMUTBAIH Ja TO BhpXKAT MM OKOBAT. 3a MECTHHUTE, TOH € o0pe
MO3HAT MPOOIEM.

O ,TOii Oelle pa3KbCBAJ OKOBUTE M cUyNBaJ Bepurute” ToBa ChIO [TOKa3Ba HETOBaTa CBPbXECTECTBEHA CHIIA.
5:5 ,,Toii BHKamIe... U ce mocuyaie ¢ KaMbHU” ToBa MoBeieHNE MOKe /1a ObJIe CBBP3aHO ChC CAMOYHHIIIOKEHHUE UITH
ChC CTApPO3aBETHHUTE €3MUCCKH MpakTuku Ha moxioHeHue (Bxk. 111 [ape 18:28). Ilogpobrara nHGOpMAIIUSI OTHOCHO

00MYaifHOTO MOBEICHNE Ha TO3M YOBEK TPsIOBa Aa € JOIIIa OT MECTHUTE X0pa.

5:6 ,,oruae npu Hero u My ce noksionu” [T6pBOTO OHATHE TOBOPH 3a BpakIeOHOCT. BTOpoTo nozickassa pecrekT u
npu3HaBaHe Ha McycoBOTO monoxeHue u BiIacT (BXK. CTHX 4b).
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5:7 ,,A u3kpews cbe cuileH riac u kaza: Kakso nmam a3 ¢ Ted, Uucyce, Cune na Beepumnusi bor?” Enun ot
neMoHuTe ce ooprma ksM HMcyc. Te 3HasaT xoit e Toit (Bxk. 1:23; SIkoB 2:19). Te mopu ce obpbmar kM Hero ¢
Mecuanckata My Tutia. B To3u ciydait, MOTUBBT UM € CTpax (3a pasnuka oT 1:23).

O ,,3akiaeBam Te B bora” ToBa e eBpeiicku nanoM, KOETO O3Ha4aBa ,,Ja ce KbiaHemn B bora.”

O ,He Meé Mb4H” B rpaMaTH4yHO OTHOLIEHHE TOBA WK € MUHAJIO CBBPLIEHO, AESITEJIEH 3AJIOT, TOAYMHUTEIIHO
HAKJIOHEHUE 3a 3a6paHa nimm € MUHAJIO CBBPIIEHO, AEATEJIEH 3AJIOT, ITOJUYUMHUTEIIHO HAKJIOHEHUE, ¢
(I)yHKL[I/ISITa Ha MUHAJIO CBBPIIEHO, AEATEJIEH 3AJIOT, IIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, KO€TO 0O3Ha4yaBa ,,HUKOTa He
npeanpuemait neiicreue” (k. Barbara u Timothy Friberg’s Analytical Greek New Testament, ctp. 120). leMOHHUYHO
00JalaHusAT 3Hae, Y€ OCHKICHUETO MpeacTon (Bxk. 1:23-24; Mar. 25:41; Otkp. 12:9; 20:10). [Tapanenaute nacaxu ot
Mar. 8:29 u JIyka 8:28 1 31 chI110 TOBOPST 3a €CXaTOJOTUYEH Ch/I. Te3U IEMOHH OYEBUIHO HE 3HAST 3a ABETE UIBAHUS
Ha MecusTta. lopu ,,AyxoBere” morar aa crpanar!

5:8,9 ,,3amoTo My ka3zBame” HECBBPILIEHOTO BPEME ce M3MOJI3Ba OCHOBHO IO JBa HauuHa: (1) moBTapsmio ce
NEHCTBUE B MUHAJIOTO WiTH (2) HadaJro Ha ACHCTBIE B MUHAIOTO. B TO31 KOHTEKCT H3TIIeK1a, de camo #2 macBa. AKo,
obaue, McycoBuTe qymMu KbM 00JaIaHKsI HE ca 3allMCaHu B XPOHOJOTHYCH pejl, ToraBa u #1 Moxe na macea. Mapk
MO>Ke O CH CITyH C pa3rOBOPEH €3HMK B CIIydas, Thil KaTO CHIOTO TJIAr0JIHO BpeMe € U3IOI3BaHo U B ctux 10.

5:9 ,,Kak Tu e umeT0” To031 BHIPOC € EBPENCKH UANOM, KOMTO Kacae XapaKTepUCTUKUTE HA UMETO.

0 ,Jlernon” B Pumckara apmusa 6000 BoliHUIIM cbeTaBisiBaT eauH JlernoH. ToBa € €1HO OT MHOTOTO JTATUHCKHU
MOHSATHUSA, U3M0NI3BaHu 0T Mapk. Jlymata BeposTHO € MeTaopa 3a OrpOMHUSI KOHTPOJI, KOWTO JTyXOBETE Ca UMaJIH HaJl
goBeka. Obade, mpeABUA Ka3aHOTO B CTUX 13, MMa BEPOATHOCT IyMara Ja € W3IMOoJ3BaHa OYKBaIHO, ThH KaTo ce
CIIOMEHaBa, 4e JeMOHHUTEe Mpu4IuHABaT cMbpTTa Ha 2000 mpacera.

5:10 ,,BbH oT cTpaHaTa” ToBa Moxke J1a ce oTHacs 3a (1) rpoduara; (2) odnacrra Jlexanomnuc; uimu (3) BEposITHO 3a
Oe3ngHara, 3a KOATO ce croMmeHaBa B Jlyka 8:31. B mapamennus macaxk oT Marei e mo0aBeH WM3pasbT ,,IIPEIH
ornpeneneHoro Bpeme” (Bx. Mart. 8:29).

25:11 Cramoro OT CBHHE II0Ka3Ba, 4e 00JaCTTa € HaceleHa OT €3UYHULIN.

5:12 ,,lIpaTu Hu B cBuHeTe” OOBpHETE BHUMAaHKE, Y€ IEMOHUTE OTIPaBAT Moiba KbM Hcyc. TekcThT He Ka3Ba 3a11o
Hcyc pasperiaBa Ha IEeMOHUTE 1a OTUIAT B CBUHETE MM 3aI110 T UCKAT TOBA. BeposTHO 001a1aBaHETO HAa CBUHETE OT
JIEMOHUTE € JI0Ka3aTeJICTBO, Ue Te ca HAITyCHAIIM YOBEKa M TOW MOJKe 1a ObZie HaChpUeH, e € Oui1 n30aBeH (HarieaHo
CPEACTBO, KAKTO HaMa3BaHETO Ha O4UTe C Kai). [leMoHnTE MOXKe OM HCKAT TOBa, 3a1oTo (1) mpeamouuTar npaceraTa
Ia oTHAaT B Oe3aHaTa Wi (2) 3aI10TO TOBA ASHCTBHE LI HaKapa )KUTEUTE Ha Tpaja fa momMousT Mcye na cu Tpbrae.
JeMonuTe He mipaBAat yciayru Ha Hcyc!

5:13 ,,Bcuuku ce m3aaBuxa” ['maroasT € B HECBBPIIEHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, U3IBUTEJIHO HAKJIOHEHUE.
CBuHeTe ckayat OT XbJIMa eHa ciief apyra !

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 5:14-20

14 A oHe3u, KOUTO T'M MAacsAxa, NOOSTHAXA U U3BECTHXA 3a TOBA B TPaJia M MO OKOJIHOCTTA. W xkuTenuTe poimoxa na
BHIIAT KaKBO € cTaHaio. 15 U kaTo moimoxa mpu Mucyc, Buasxa 00J1agaHus OT JEMOHHUTE, B KOTOTO O€IIe ISTHOHBT, 11a
cenu 00JICUeH M pa3yMeH; U ce yrutammxa. 16 W oHe3u, KOUTo 0sxa BUIEIH BCUYKO, UM pa3Ka3axa 3a CTAHaJIOTO C
00JaTaHns OT IEMOHUTE U 3a CBHHETE. 17 A Te 3amounaxa qa My ce MOJIAT 1a CH OTHE OT TEXHUTE 3eMH. 18 A KaTo
BIIM3aIlle B KOpaba, TO31, KOMTO Oelle mpe/iy ToBa 00J1ajiaH OT ieMoHHu, My ce Moertie fa obe 3aeaHo ¢ Hero. 19 Toit
o0aue He My pa3pelnd, a My kaza: Mau cu y joMa Mpu CBOMTE W MM KakKM KaKBH Hella TH cTopH ['ocmox u kak ce
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cmun Hag 1e0. 20 Y 4oBeKbT TphrHa U 3aI0YHa J1a pasriacssa B Jlekanon kakBu Hella My cropu Uucyc. U Bcuaku ce
qyzaexa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 5:14-20

"“Their herdsmen ran away and reported it in the city and in the country. And the people came to see what it was
that had happened. "They came to Jesus and observed the man who had been demon-possessed sitting down, clothed
and in his right mind, the very man who had had the ,,legion”; and they became frightened. '®Those who had seen it
described to them how it had happened to the demon-possessed man, and all about the swine. '’And they began to
implore Him to leave their region. '*As He was getting into the boat, the man who had been demon-possessed was
imploring Him that he might accompany Him. '°And He did not let him, but He said to him, ,,Go home to your people
and report to them what great things the Lord has done for you, and sow He had mercy on you.” **And he went away
and began to proclaim in Decapolis what great things Jesus had done for him; and everyone was amazed.

5:14 ,,W sxuTesiuTe 10ii10Xa 12 BUAAT KAKBO € CTAHAJI0” J[F0OOIMUTCTBOTO U CTPaXbT MOTUBHPAT MECTHUTE XOpa Ja
noinar npu Mcyc, nopu npe3 HolTa.

5:15 ,,na cenu” ToBa e eqHO OT MHOTOTO OIPEIEICHHUSI, KOUTO OIIUCBAT HOBOTO CHCTOSIHUE HA YOBEKA — TOM € MUPEH U
CITOKOEH.

0 ,,00e4en” ToBa mojcKa3Ba, 4e 0OMKHOBEHO ¢ roi (Bxk. JIyka 8:27).

0,4 pasyMmen” JIeMOHHYHOTO 00afaBaHe ce U3pa3siBa 10 MHOTO HAYMHU
Yosek He MOoxke f1a roBopu (Mapk 9:17,25; Mart. 9:32)
He moxxe na ropopu wim Bmxaa (Mart. 12:22)
emunerncus (Mar. 17:15,18)
ronsma cuita (Mapk 5:3-4)
koHByscuu (Mapk 1:26; 9:20)
. mapamm3a ([desaus 8:17)
He Bcuuku pusnyecku npobiiemu, odaye, Mar JeMoHU4eH npon3sxoa. Ha Muoro mecrta B EBanrenusita 6onecrra u
o0J1amaBaHeTo OT IEMOH OMBAT pasrpannyaBanu (BxK. Mapk 1:32,34; 6:13; Mart. 4:24; 10:8; JIyka 4:40-41;9:1; 13:32).

A S e

5:17 ,,te 3anouHaxa na My ce MOJIAT Ja cM OTHAe OT TexHute 3eMu” ToBa e MUHAJIO CBLPIIEHO BPEME,
BB3BPATEH 3AJIOI, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHUE, kakTo M CETAIIHO BPEME, JESITEJIEH MHOWHUTHUB. ToBa
OTXBBPIIIHE € €IHA OT MPUIMHATE IEMOHHUTE Ja MCKaT Ja BisA3aT B cBuHeTe! MectHuTe X0pa nckat OH3HU, KOHTO
YCMHUPH YOBEKa, KOMTO HUKOH OT TSAX HE yCIS Ja yCMHUPH, Aa cu Tpbrae. Komnko ca pa3inuyHu celsiHUTe, ONUCAHU B
Moaw 4rmaBa. O4eBHIHO HKOHOMHYECKOTO UM OJIATOCHCTOSIHHIE TH BBJIHYBA IOBEYE OTKOJIKOTO ChI0aTa Ha TO3M YOBEK.

5:19 ,,Mnu cu y noma npu ceoute” ['naronst € B CEFAILIHO BPEME, AESTEJEH 3AJIOT, TIOBEJUTEJIHO HAKJIOHEHUE.
Hcyc xa3Ba Ha 4oBeka Aa cu uie y 1oma. Vcyc 3Hae, 4e mpUCHCTBUETO Ha TOCIEI0BATENl — €3UYHUK I1Ie OTOIBCHE
HsKOH OT fosente. OCcTaBaiiky B Ta3u e3Mdecka 00J1acT, OCBOOOCHIT YOBEK Ce IIPeBpbhINa B cBuaeTeN 3a Mcyce. Hcyc
MPOIBJKABA Ja € 3arPI>KEH 3a TEe3U MaTepUaIucCTH!

O ,H UM Kaxku” ['maroasT € B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, JESTEJIEH 3AJIOI, TIOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHUE.
Criogenu ¢ TBOWTE X0Opa KakBo bor e HampaBmi 3a Te0. O4eBUIHO YOBEKBT ce crpaBs moope (Bx. ctux 20). ToBa
nokassa McycoBara 3arpimKeHOCT 332 €3UYHUITUTE.

5:20 ,,Jlexamoamc” Ta3u rpblika gyma o3HadaBa ,JeceT rpaga.” CraBa ayma 3a KOH(peaepalus OT BpEeMETO Ha
29 y y

Anexcannbp Bemmku. Ta3u obmact e Ha ceBep ot Ilepes m Ha m3Tok oT 'ammretickoto Mope. To € MeHTHp Ha
SIMHUCTUYHATA KYITypa.
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HOUTAT OT BbJIT'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 5:21-24

21 Korato Mucyc mak mpeMrHa ¢ kopadba Ha OTBBIHATA cTpaHa, pu Hero ce chOpa romsimo maOMXecTBO. U Toit 6eme
Kpait e3epoTo. 22 Torasa goiiie e1uH OT HAYATHUIIUTE HAa CHHArorara Ha uMme Aup, Koito, kato I'o Bus, magHa mpes
kpakata My 23 u mHOrO My ce Morenie, ka3Baiiku: Maiikata My Jblieps € Ha ymupane. Moss Tu ce ga govaent u a
TIOJIOXKHII PBIIEC Ha Hesl, 3a 1a o31paBee u aa xxuee. 24 1 Toii otuze ¢ Hero. U egno romsimo MHOeCTBO [0 crieaBarie
u ['o mputHckaxa.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 5:21-24

*'When Jesus had crossed over again in the boat to the other side, a large crowd gathered around Him; and so He
stayed by the seashore. **One of the synagogue officials named Jairus came up, and on seeing Him, fell at His feet
“and implored Him earnestly, saying, ,,My little daughter is at the point of death; please come and lay Y our hands on
her, so that she will get well and live.” **And He went off with him; and a large crowd was following Him and pressing
in on Him.

5:22 ,EnuH oT HAYAJTHMUIMTE HA cMHAroraTa, Ha ume flup” Herosoto ume o3Hauana ,, ZXBE e npocetinun’. Tosa
€ YOBEKHT, KOWTO OTTOBApA 332 aIMUHUCTPATUBHUTE 3a/1a4H, HAIIPUMED, MOAIBPKaHETO Ha CrpajaTa Ha CHHArorara.
BeposTHO € 4oBek ¢ M3BECTHO PEITUTHO3HO MOJIO0XKEHHE B OOIIECTBOTO.

0 ,,magHa npea kpakaTta My” ToBa € )KecT Ha TIOYUT U MTOKJIOHEHHE (BXK. 5:6,22,33 KbAETO ca N3ITOI3BaHN PA3TUIHA
JYMH, HO CBINUAT kecT). Bomad ot OpueHTa, IpoCTpsiH Ha ylIuIaTa npej] KpakaTa Ha HeOQUIIMAIeH PaBUH, € J0CTa
HeoyakKBaHa riezkal

_ »,MaJuxkata Mu Ab1ueps e Ha ymupaHne” B Mareii 9:18 ce ka3Ba, ue e ympsina. To3u 4oBek BsipBa, ue MlcycoBoTO
MPHUCHCTBHUE U JIOKOCBAHE I1IE M3IICITH/BH3CTAHOBH JBIIEPS MY.

5:23

NASB, TEV  ,1a me o3apaBee”

NKJV ,,TH1 1IIe 0bje u3leena”
NRSV » TSl MOKe /1a 031paBee”
NJB ,» T MO2Ke /1a Objle cnacena”

ToBa e MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, CTPAJATEJIEH 3AJIOT, TOJUYUHUTEJIHO HAKJIOHEHUE Ha OHATHETO S_Z
W3MOJI3BAaHO B CTapO3aBeTEH CMUCHI 3a (pusnuecko muzdasienue (Bx. SAxos 5:15). B HoBus 3aBer monsaruero ce
M3II0JI3Ba B CMHCHJI HAa JyXOBHO CIIace€HHeE. bOorocnoBCKM He € CUTYpHO Jald BCUYKH XOpa u3LeneHu ot Mcyc, ca
JYyXOBHO criacenu. Jlelicteuara My Mosxe J1a ca Ha4allo Ha IIPOLEC, KOMTO 0-KbCHO KYJIMAHUPA B IyXOBHUS KUBOT Ha
YOBEKa, HO TOBA HE € onucaHo B [Incanusra.

Karo npumep 3a TOBa B Ta3u I1aBa, BIKTE KaK BpaTa Ha JEMOHUYHO 00J1alaHus YOBEK Ce POsIBSABA ClIe]] KaTo €
U3LEeNeH, He Ipeau ToBa. Mi1agoTo Momuue 61Ba H30aBEHO 3apajiy BspaTa Ha cBOA 0alla, a )keHaTa ¢ KpbBOTEUEHHUETO
€ TOTOBA Jla OCKBEpHHU Vcyc iepeMOoHMaIHo, J0KOCBalikH ce 10 Hero, koeTo u3riexaa eroucTUYHO (IaXe CyeBEepHO).
Kbae cBbpiBa TUYHUAT HHTEPEC U KBJE 3aI104Ba BApaTa?

5:24 ,,u I'o mpuTHckaxa” Jlyka 8:42 noGaBs, ge ThiamaTa ['0 MpUTHCKA TOJTKOBA CHITHO, Y€ € TPYIHO Ja e JWIIA.

IUTAT OT BBJIT'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 5:25-34

25 U enHa xeHa, KOSTO Oellie uMalia KpbBOTCUCHUE JIBAHAICCET TouHM 26 U Oelie MHOTO TOCTpajaia OT MHO3HHA
Jiexapy, u Oerre u3pa3xoaBaia e CH IMOT, 0e3 1a B HAKaKBa 110132, 2 HAIIPOTUB, OeIlle i CTaHaIlo M0-3I1e, 27
KaTo 4y KaKBO ce ropopeie 3a Mucyc, goiae Mexay HapoJa U30T3aa U ce Aomps 10 aApexara My. 28 3amoTo cu
Ka3Baile: AKO caMmo ce Jiompa o Apexara My, mie o3apases. 29 Y Hayaca KphbBOTEUEHHETO U MpEecTaHa U TS YCETU B
TSJIOTO CH, Y€ ce u3nenu ot obosectra. 30 A Mucyc, xoiito Beanara ycetu B Cede Cu, ue e uznsazia ot Hero cuna, ce
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00BpHa cpen MHOXECTBOTO M Ka3a: Koit ce mompst mo apexute Mu? 31 Yuenunure My kazaxa: Tu Bmwkmami, ue
MHOeCTBOTO Te mpuTucka, a ka3par: Koit ce nomnpst 1o Men? 32 Ho Toit ce ornexnaiie, 3a 1a BUAW Ta3u, KOSITO
Oerie HampaBwiia ToBa. 33 A JKeHara, yIUIallleHa U pa3TpenepeHa, KaTo 3Haellle CTaHaIo0TOo C Hesl, 10 Ie U MajiHa IPeT
Hero, u My ka3a msutata uctura. 34 A Toii i ka3a: J[bIie, TBosATa BIpa Te U3IEIH; WA CH C MAP U OBIH 31paBa OT
0ojecTTa cu.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS ITIPEBOJ NASB — Mapk 5:25-34

A woman who had had a hemorrhage for twelve years, **and had endured much at the hands of many physicians,
and had spent all that she had and was not helped at all, but rather had grown worse — *’after hearing about Jesus, she
came up in the crowd behind Him and touched His cloak. **For she thought, ,,If T just touch His garments, I will get
well.” *Immediately the flow of her blood was dried up; and she felt in her body that she was healed of her affliction.
**Immediately Jesus, perceiving in Himself that the power proceeding from Him had gone forth, turned around in the
crowd and said, ,,Who touched My garments?” *'And His disciples said to Him, ,,You see the crowd pressing in on
You, and You say, ‘Who touched Me?’,, 32And He looked around to see the woman who had done this. **But the
woman fearing and trembling, aware of what had happened to her, came and fell down before Him and told Him the
whole truth. **And He said to her, ,,Daughter, your faith has made you well; go in peace and be healed of your
affliction.”

5:25 ,,0eme nMana KpbBoTedYeHNe ABaHa eceT roquHn” ToBa s MpaBU LiepeMOHHAITHO HeuncTa (BK. JleBur 15:25-
27) n cnenoBaTeIHO S U3KII0YBA OT BCHUKU ()OPMHU Ha €BPEHCKOTO MOKJIOHEHHE (CHHAroraTa 1 xpama).

5:26 ,,u Genre mocTpajgaga MHOTO OT MHO3MHA Jekapu” Jlekapsr Jlyka npomycka To3u komeHTap B JIyka 8:43 u ci.

0 ,,0emre U3pa3xoaBajia MMeJusi CH UMOT, 0e3 Ja BHAU HIKaKBa moj3a” EBpefickure JiekoBe 3a TO3H TIPOOIIEM,
cnomeHatu B Tanmyna, ca (1) HOCEHe Ienen OT MIPaycoBO Siflle B JICHEHA MPEBPH3Ka OKOJIO BpaTa mpe3 JSTOTO U B
rmaMyJHa IpeBpbh3Ka IMpe3 3umMaTta 1 (2) HOCeHE e9eMUTHO 3bPHO OT EKCKPEMEHTHTE Ha Osiyta Marapuia (Bxk. Shabb. 110
A & B).

5:27 ,,ce nonps 10 apexara My” BeposTHO € TOKOCHaNIa MOJIUTBEHHUS 1m1aji Ha MIcyc, HOCEH OT MBKETe 3a TOKpUBaHE
Ha I1aBara, 1o BpeMe Ha nmokioHeHue. Hapuua ce Tamut (Bxk. YUncna 15:38-40; Brop. 22:12). be3kpaiino HEyMeCTHO €
¢/IHa IIEPEMOHHUAITHO HEYHCTA JKEHA J]a Ce JIOKOCBa JI0 paBUH. Ta3u jxeHa TpsOBa Ja € OT4AasHA.

5:30 ,,He3a0aBHo” Bk Oenexxkara kbM 1:10.
o ,,Mcyc, koiiTo Bennara ycetu B Cede Cu” He e sicHO KakBo mpejacTapisiBa Tazu cwia. OueBuaHo € oT bora (Bxk.
Jlyka 5:17). Ucyc ycema u 3Hae edpekta. Toit 1 mapsBa Ha qpyTrUTe, KOTaToO U3IIpala IBaHaIeCeTTe U CeIeMIeCETTe Ha

MHUCHA.

O ,,4e e n3asasia cuia ot Hero” Mareii 8:17 niutupa Hcas 53:4, ue MecusiTa e Hi U3IENH, 3al[0TO HOCH
HaITUTe HEMOIIIH.

0 ,Koii ce monmpst mo apexure Mu” Trimata e orpomHa (Bx. ctux 31). B Mareit 9:20 aymara e ,,TUCKiON.”
MonuTBEHUAT 1Al UMa TPUHAJECET CHHU TTUCKIONA, HATIOMHSIIHN 3a MoliceeBus 3aKoH.

5:32 ,,Ho Toii ce ornexaame” To3u rmaron B HECBLPIIEHO BPEME mojckasBa, ue Mcyc 3amouBa ga oriexnaa

MHOKECTBOTO. B T031 cityuaii Vcyc He n3sBsiBa 0 CBPBXECTECTBEH HAYMH KOU c€ € JOKOCHAN JI0 Hero. BeposaTHo
BBIIPOCHT € MpeHa3HaueH 3a )KeHarta (JaBa il ce Bb3MOKHOCT IMyOIMYHO J]a U3SBU BsIpaTa CH).
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5:33 ,,ynnamiena u pasrpenepana” JXeHure nuMaT TOJIKOBa HUCKO MOJI0XKEHHE B 00111ecTBOTO. JKeHata ce kosebae 1a
roBopu npes Bcuuku. OCBeH TOBa T4 3Hae, Ye € IIEPEMOHHATHO HEYHCTa U He 1 € TIO3BOJICHO Ja Ce JIOKOCBA JI0 KOUTO U
Jla € paBUH.

5:34 ,,ibme” Yuennero Ha Vcyc paskpuBa OCHOBHATa HCTHHA, Y€ TIOCPEACTBOM Bspa B Mcyc YOBEUIKUTE ChIIECTBA
Morar Jja CTaHaT 4jeHoBe Ha boxueTo cemelicTBo. ClaceHUETO € OIMCAHO C IIPaBHU TEPMUHH, IOACKA3BALN CEMEHHH
BpBb3kH. KakBu crmitHn MeTaopu 3a XpUCTHUSHCKATa OMUTHOCT!

O ,,TBOSAATA BSIpa Te N3LeJIM” He JOKOCBAaHETo, a ielicTBHETO ¢ Bsipa B Mcyc ca KirousT 3a n3nenenuero. Camara Bspa
CBIIIO HE € Hall-Ba)kHa, T0-CKOPO - 00eKTHT Ha Bsipata (Mcyc). Tyk HiMa HUIIIO MaruyHo, HE ce Kacae 3a IOJI0XKUTEIHO
MHUCIIeHe, HO 3a cuiata Ha Hcyc. Tosa e apyra yrmorpe0a Ha TPBLUKOTO S_Z B CTapO3aBETeH CMHUCHI (BXK. cTux 23). Tyk
rnaroasT € B IIEPOEKTHO BPEME, AEATEJIEH 3AJIOI, U3SBUTEJIHO HAKJIOHEHHME, KO€TO MOACKa3Ba, Y€ >KeHaTa ¢
u3LeneHa 1 GU3NIECKUAT i MpodieM € OKOHYATEITHO PELICH.

O ,,WIu cu ¢ MUp U 0bAU 31paBa oT 0oJsectTa cu” U nBata riarona ca B CEFAIIHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT,
U3ABUTEJIHO HAKJIOHEHMUE. [lousatrnero ‘mup’ (eir n ) Chabpika UAEATAa 3a ISUIOCT M OJIaromnoaydue, a He IPOCTO
orcbeTBHE Ha ipobnemu. [loHsTHETO ,,0011Ka, CTpagaHue” UIIBa OT KOpeHa ,,1a OudyBam.”

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 5:35-43

35 Jlokaro Toit ome rosopeiiie, mpu Hero moigoxa oT KblljaTa Ha HaYaIHUKA Ha CHHArorara u kazaxa: Jpuieps ta
yMpsi; 3am1o oie 3arpyaHaBam Yuutensa? 36 Ho Uucyc, kaTo 4y ToBa, KOETO CH rOBOpexa, Ka3a Ha HadaJTHUKa Ha
cuHarorara: He ce 0oii, camo BsipBaii. 37 W He mo3Bom Ha HUKOTO na ['o mpuapyxu ocBeH Ha [leTsp, SIkoB m
SxoBoBus Opar HNoan. 38 U kato Joioxa 1o KbIllaTa Ha HadaJHUKaA Ha cMHarorara, 1o BuAs BbIHEHHE U MHO3UHA,
KOUTO IIauexa U Bukaxa cuiiHo. 39 U kato Bie3e, UM Ka3a: 3alllo ce BhJIHYBaTe U IiayeTe ToikoBa? Jlerero He e
ympsiiio, a ciim. 40 A te My ce mpucmuBaxa. Ho Toi, kaTo n3kapa BCHUKH HaBBH, B3¢ OalaTa 1 MaiiKkaTa Ha AETETO 1
OHe3H, KouTo 0s1xa ¢ Hero, u Bire3e Tam, KbpIeTo Jexenie nereto. 41 M kato XxBaHa AETETO 3a phka, My Ka3a: Tamura
KyMH, KOeTO 3Haul: Momuue, Ha Te0 ka3Bam, ctanu! 42 1 MOMHYETO BeJIHATA CTaHA M 3a[T0YHA J]a XOJIH, 3aII[0TO Oere
Ha aBaHajgeceT roguHu. U Te 6sxa MHOTO cMasHU. 43 A Toli cTporo UM 3amoBsaa HUKOH Ja HE y3HAe 3a TOBA; M UM
3apbya Ja il gajgar aa sjae.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 5:35-43

*While He was still speaking, they came from the house of the synagogue official, saying, ,,Your daughter has
died; why trouble the Teacher anymore?” **But Jesus, overhearing what was being spoken, said to the synagogue
official, ,,Do not be afraid any longer, only believe.” 37 And He allowed no one to accompany Him, except Peter and
James and John the brother of James. **They came to the house of the synagogue official; and He saw a commotion,
and people loudly weeping and wailing. **And entering in, He said to them, ,, Why make a commotion and weep? The
child has not died, but is asleep.” *“They began laughing at Him. But putting them all out, He took along the child’s
father and mother and His own companions, and entered the room where the child was. *' Taking the child by the hand,
He said to her, ,, Talitha kum!” (which translated means, ,,Little girl, I say to you, get up!”). *Immediately the girl got
up and began to walk, for she was twelve years old. And immediately they were completely astounded. **And He gave
them strict orders that no one should know about this, and He said that something should be given her to eat.

5:35,,e ymps10” T'naronsT € B MUHAJIO CBBPIIIEHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHUE. Curypen
cbM, 4e Sup e 6mnm MHOrO HeThpnenuB! l3rmexxga ToBa € M3NMUTAaHWE 3a BApaTa My WIIH OIIe €AWH MpHMeEp 3a
HcycoBata cuna u Biacr.

5:36
NASB »1049yBaiiKi KaKBO ce TOBOpH”
NKJV »BeIHATA CJlel KATO 4y KaKBO ce roBopu”

NRSV,NJB ,jouyBaiiku KakBO Ka3BaT”
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TEV »Hcyc He 00bpHA BHUMAHHE HA TeXHUTE JyMH”’
NIV »IlpeHeOpersaiiku Ka3aHoTo oT TAX”

I'pbUKHAT KOPEH 03HaYaBa ,,Ja CITylliaM HexaiiHo”. Moke 1a ce pa3dupa 1 KaTo ,,ipeHeOperBaM’ Wil ,,J09yBaM.”
ToBa MOHATHE € TOJIKOBA HESCHO, Ue OIlle paHHUTE MPEITUCBAYN Ha TEKCTa MMPOMEHST IyMaTa Ha ,,ayBam’ (BxK. MSS
N% A, C, D, u K), xosito ce cperma B mapasiennus Tekct ot Jlyka 8:50.

o ,He ce 00ii” ToBa e CE[AIIHO BPEME, IMOBEJUTEJIHO HAKJOHEHUE ¢ OTPULATEJIHA YACTUIIA, KOETO
0OMKHOBEHO 03Ha4aBa CIUpPAHE Ha 3arnouyHaio aeiicreue. OOpaTHOTO Ha cTpaxa e Bsipal

O ,,camo BapBail” Tosa e npyr raaroia B CETAIIHO BPEME, ITOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHUE. ToikoBa mpocTo, HO
chIllecTBEHO TBBpAcHUE (BX. [esuus 16:31).

5:37 ,,He mo3Bos1u Ha Hukoro Aa I'o npuapy:xu” He e sicHo 3amo Vcyc nMa no-receH Kpbr ydeHuI (Bx. 1:29; 5:37;
9:2; 13:3; 14:33). EBanrenuero Ha Mapk e cBHIETeNICKOTO onrcanue Ha IleTbp. To3n BeTpelieH Kpbr He € CBbpP3aH
ChC CIEIUATHU TPUBUIICTUH, 3a110TO SIKOB € YOUT TBBp/E PaHO.

Hcyc He ucka ga Ob/1e n3BeCTEH KaTO W3LEIUTEN WITH KaTo TaKbB, KOWTO BB3KpecsBa MbPTBU. ToBa € €HO OT
HSIKOJIKOTO THIIa U3SBJICHUS B Mapk, KOUTO OOrociaoBUTe Hapuyar ,,MecuaHckara TaitHa” (Bxk. ctux 43). Mcyc Beue
VMa M3BECTHU JIOTUCTHYHH MPOOJIEMH C THIATA.

o ,,Ierbp, ko u Moan” Topa e BbTpeHUAT Kpbr oT Mcycon yuernmm (Bx. 9:2; 14:33; Mar. 17:1; 26:37; JTyka
9:28).

5:38 ,,MHO31HAa, KOUTO MJaYexa U BUKaxa cliIHO” ToBa ca 0OW4YaiiHU, TaXkKe OYaKBaHH, CBPEHCKHU MOrpeOaHu
MIPaKTUKH. PUTyarsT mokasBa, 4e ceMEHCTBOTO € OYaKBaJIO CMBPTTA HAa MajKaTa JbIIEPs ¥ € HaIpPaBIIO HY)KHHUTE
MIPUTOTOBIICHUSI.

5:39 ,,/lereTo He e ympsJ10, a cnu” CriaHeTo € cTapo3aBeTeH eBpeMu3bM, onucBail cMbpTTa. Mcyc ro n3noinsea 3a
Jlasap B Moan 11:11. Tyk, Aymara e H3II0I3BaHa B KOHTPACT ChC CMBPTTA. AKO IIPHEMeM, Ue CTHX 37 € IIPerparka KbM
uzesra 3a ,,Mecuanckara Taiina B Mapk”, Torasa 3aio Vcyc ka3Ba Te31 yMHU Ha ThJIIIaTa, OCBEH aKo He ce OITUTBA Jja
penynrpa Be3IeHCTBHETO (CIyXOBETe) OT BH3KPECEHUETO, KOETO MPEACTOH J]a U3BHPIIN?

5:40 ,,a Te My ce npucmMuBaxa” ['naroiasT € B HECBBPIIEHO BPEME, KOETO MOJICKa3Ba, Y€ CTOSIIIUTE HAOKOJIO
MIPOIBJDKABAT J1a C€ CMEST 3a ABJIBI MEPUO OT BpEMe MIIH Ue 3aIll0uBarT Ja ce CMEsIT, YyBaKu Te3U AyMHU.

O ,,0He3H, kouTo Osixa ¢ Hero” Tosa ce otnacs 1o [letsp, SAxoB u Moan. B MHOTO OTHOIIEHUSs McycoBuTe uyneca He
caMo CIIy)Xar, 3a Jla IIoMarar Ha Xopara, HO U Jja 00yJaBaT YUeHHUIIUTE U J1a U3TpaKaaT BIpara um!

5:41 ,,Tanuta, kymu” ToBa e apameiicku uzpas. [lo Bpemero Ha Micyc eBpenTe TOBOpSAT apaMeiicku, a He eBpENCKH.
ToBa TpsiOBa na ¢ MaiiunHuAT e3uk Ha Mcyc. B EBanrenusra ca 3anucanu HIKojiIko apameiicku dpasu (Bx. Sabbata
(IIIabar), 3:4; Boanerges (CunoBe Ha TspMa), 3:17; Satan (Catana), 3:23,26; 8:33; Talitha cumi (Momude, cTalm),
5:41; Ephphatha (OtBopu ce), 7:35; Gehanna (reena — an), 9:43,45,47; pascha (nacxa), 14:14; Abba (Otue), 14:36;
Eloi, Eloi, lama sabachthani (boxe moii, Boxke Moii, 3a1m1o cu Me octaBwi, 15:34). @akTsT, ue Mapk npeBeskaa u3pasa
MOKa3Ba, Y€ YUTATEIIUTE MY Ca C3UYHUIIH.

5:42 ,,He3a0aBHO...He32a0aBHO” Bk Oenexxkara kpM 1:10.
O ,,0eme Ha qBaHageceT roquHu” ToBa o3HavaBa, ue TPsAOBa Ja cra3pa 3akoHa (bam Muyea) U € Ha Bh3pacT 3a
JKeHeHe. MoMyeTara cTaBaT OTTOBOPHU Ipel 3aKOHA M MOTaT Ja Ce JKCHST, KoraTo HaBBpIIAT TpUHameceT (bap

muysa). IporbIHKUTETHOCTTa HA )KUBOTA € ITO-KPaTKa M pa3InYHUTE TOKOJICHHS XKUBEAT 3a€THO KaTO €THO CEMEICTRO;
3aTOBa, MIIAJIUTE CE KEHAT MHOIO II0-PaHO, OTKOJIKOTO Cera.
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5:43 ,, Toii cTporo uM 3anoBsi/ia HUKOI 1a He y3Hae 3a ToBa” Vcyc He rcka J1a ObJic U3BECTEH KaTO U3ISITUTEI WK
yynoteopel. Toll BbpIIM BCUUKH TE3HU €4, 3a a paskpue boxkuero cbuyBcTBUE U Ja NOTBBpAX CBOETO MOCIAHNE U
BiacT (BxK. Mapk 1:44; 3:12; 5:43; 7:36;8:26,30; 9:30; Mar. 8:4; 9:30; 12:16; 17:9).

O ,M UM 3apbua Aa i pagat aa sige” ToBa e omle eqHa moapoOHOCT, cliojeNeHa oT odeBuael. Mcyc moka3Ba
3arpmXEeHOCT KbM MaJIKOTO MOMHYE. ToBa CHINO H0Ka3Ba, Y€ GU3HUECKUAT i )KMBOT € HAITBJIHO BH3CTAHOBCH.

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u KOMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03Ha4yaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KO#TO ThiIKyBaTe bubnusrta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETJIMHATA, KOSATO My € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTalysaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LT [a BU OJIIOMOTHAT Ja 0OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3ziell Ha
nocyanuero. [enra uM e 1a npeau3BUKaT MUCIHH, a HE 1a 1aJaT KPAWHHU OTTOBOPHU.

KaxBo mpencrasisiBa 1eMOHUYHOTO oOmagaBane? Moxe i Aa ce city4uu aHec? Baxku v 3a Xxpuctusaute?
3amo Mcyc nomycka mpaceraTa aa ce u3faaBsar?

3amo MecTHHuTE X0opa oTmpamart Hcyc?

3amoTo U3MEICHUAT YOBEK TPSAOBA /1a CH OCTaHe y toMa?

KaxBo o3HauaBa u3passT ,,cuiia U3jie3e OT Hero?”

3amo Mcyc Hapuda MbpTBUTE ,,crisiiu?”

3amo Mcyc ucka na 3ama3u B TallHa Bh3KpeceHneTo Ha SupoBata abieps?

3amo Mcyc uma BbTpelieH Kpbr OT yYeHUIIH?

NN R LD =
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MAPK 6 TJIABA

PA3AEJEHHA 110 AB3ALIM B CbBPEMEHHUTE IIPEBOJIM

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

OtxBbpisaHeTo Ha Mcye B
Hazaper

6:1-6a

Mucusta Ha J[Bananecerte

6:6b-13

CwmbprTa Ha Moan
Kpberuren

6:14-29

HaxpanBane Ha 5 xumsiu

6:30-44

Hcyc, orxBbpiieH B
Hazaper

6:1-6

M3npamane Ha
JBananecerre

6:7-13

Moan Kpscruren
obe3raBeH

6:14-29

HaxpanBane Ha 5 xumsinu

6:30-44

OTXBBpIIEH y IoMa

6:1-6a

Mznpamane
U MHCTPYKTHUPaHE
Ha J[[Bananmecerre

6:6b-13

Cwmbprra Ha Moan

6:14-16

6:17-29

5 XU HaXpaHCHU

6:30-44
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Hcyc,
oTxBbpieH B Hazaper

6:1-3

6:4

6:5-6a

Hcyc uznpama

JIBaHasieceTTe yueHuKa

6:6b-11

6:12-13

Cwmbprra Ha Moan
Kpscruren

6:14
6:15a
6:15b

6:16-18

6:19-20

6:21-23

6:24a

6:24b

6:25

6:26-29

Hcyc xpanu 5 xumsiu

6:30-32

6:33-36
6:37a
6:37b
6:38a

6:38b

ITocemenue B Hazaper

6:1-6a

Mucusta Ha J[Bananecerte

6:6b-13

Hpoxn u Hcyc

6:14-16

Woan Kpseruren
obe3riiaBeH

6:17-20

6:21-29

ITepBO 4yzno ¢ xIs00BETE

6:30-44




6:39-44
XogeHe 1o Boja Hcyc xoau no mopeto Hcyc xoau no Bona Hcyc xoqu no Bopara Hcyc xoau no BogaTta
6:45-52 6:45-52 6:45-46 6:45-50a 6:45-52

6:47-52

6:50b-52
Msnenssane Ha OONHA MHo3uHa ce T0KOCBaT Bsipa B Mcycoara Biac Hcyc usnensisa W3uenenus B ['enucaper
B I'enncaper 1o Hero u 6uBar usueneHu J1a U3LelsiBa GonauTe B ['eHncaper
6:53-56 6:53-56 6:53-56 6:53-56 6:53-56

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bs. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3ALIHU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHMHA,
10 KO#TO ThiKyBaTe bubnusta. Beexun oT Hac TpsiOBa Ja X0M B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTausaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerust yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

IIpoderere rmaBara Ha enuH AbX. Onpenenere TeMure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMAaTHYHO Pa3/ICIICHUE C METTE
CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaernsiHeTo Ha ab3au He € BABXHOBEHO 0T bora, HO € KIII0YOBO 3a IMPOCIieIIBAaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChpIIEBMHATA HAa MHTEpIIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mMa eqHa
€AVHCTBEHA TEMA.

1. ITepBu ab3ai

2. Bropu a63an

3. Tperu ab3aig

4. U T.1H.

IMAPAPEJIHU TACAKU B CHUHOIITUYHUTE EBAHT'EJIUA
A. CruxoBe 1-6a ca nmapanennu Ha Mart. 13:54-58.
B. CtuxoBe 6b-13 ca mapamennu Ha Mart. 9:35-11:1 u Jlyka 9:1-6.
C. Cruxose 14-29 ca napanennu Ha Mart. 14:1-12 u ct. 14-16 u Jlyka 9:7-9.

D. Cruxose 30-44, onucBaniy HaXpaHBaHETO Ha METTE XUJISAIU AYyIIU, CE HAMUPAT BbB BCUYKH €BaHTEITUS
(Mapxk 6:30-44; Mart. 14:13-21; JIyka 9:10-17; Moan 6:1-13).

E. CruxoBe 45-52 ca napanenuu Ha Mat. 14:22-23 u Moan 6:14-21.

F. CruxoBe 53-56 ca nmapanennu Ha Mar. 14:34-36.
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U U3PA3U

HOUTAT OT BbJIT'APCKUSA IIPEBOJA BEPEH — Mapk 6:1-6a

1 U Toit uznese orram u goize B CBoeTo poaHo MscTo; u yuenuiute My ['o cneasaxa. 2 U korato moijae
ch0oTaTa, 3alMovHa Jia oy4yaBa B cuHarorara. Ml MHO3uHa, kato ['o ciyraxa, ce uynexa u ropopexa: OTKbJIe € Ha
To3u Bcuuko ToBa? U kakBa € Ta3u MbJIPOCT, KosiTo My € ajieHa, 1 KakBU ca TE€3H 4yjeca, U3BbPIIEHH OT phleTe
My? 3 He e mu Toii xppBozienensT, cud Ha Mapus u 6pat Ha SIkos, Mocus, FOna u Cumon? U cectpure My He ca
1 TYK, Mexay Hac? U Te ce oTBbpHaxa oT Hero. 4 A Uucyc um ka3za: Hukol mpopok He e 6e3 IMOIUT, OCBEH B
CBOETO POJHO MSICTO, CPeJl CBOUTE POJHUHHU U B CBOS I0M. 5 1 He Mojkellle ja U3BbPIIN TaM HUKAaKBO YyJ0, OCBEH
9e MOJIOKH PhIle Ha HIKOJIKO OONHM U Tu u31enu. 6 U ce dynenre Ha TIXHOTO HEBEpPHE.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 6:1-6a

'Jesus went out from there and came into His hometown; and His disciples followed Him. *When the Sabbath
came, He began to teach in the synagogue; and the many listeners were astonished, saying, ,, Where did this man get
these things, and what is #his wisdom given to Him, and such miracles as these performed by His hands? *Is not this the
carpenter, the son of Mary, and brother of James and Joses and Judas and Simon? Are not His sisters here with us?”’
And they took offense at Him. *Jesus said to them, ,,A prophet is not without honor except in his hometown and among
his own relatives and in his own household.” >And He could do no miracle there except that He laid His hands on a few
sick people and healed them. *And He wondered at their unbelief.

6:1 ,,1 Toii u3ae3e or tam” CtaBa nyma 3a Kanepraym, KOeTo € HErOBOTO TJIABHO CEIANHIIIE.

O .1 goiine B CBoeTo poaHo MsicTo” bykBanHuAT u3pas e ,,Herosoto poaHo Macto” u ce otHacs 1o Hazaper (Bxk.
1:9,24), kpnero Ucyc nzpactBa. Hamupa ce Ha 0K0JI0 TpHIECET KHIIOMETPa, Foron3Touno ot Kamepraym. OueBuIHO
OTCKOPO Ce HacesiBa ¢ I0/IeH.

O .1 yuennuute My I'o nmocsiensaxa” Vcyc oOyuaBa yuennnure Cu kato ru Boau ¢ Hero HaBcsikbae (see Robert
Coleman, The Master Plan of Evangelism). I'onsma gact ot VlcycoBrTe IOYUEHHUS U Tyaeca Ce OTHACHT 3a TSX.

6:2 ,,3an04Ha 1a noy4yasa B cuHarorara” Vcyc peoBHO nocemiaBa cuHarorara. Toif 4ecTo € KaHeH Jia TOBOPH KaTo
TOCT, KOETO € 0OnyaifHa MpaKTHKa.

O ,,iu MHO3uHA KaTo I'o caymaxa, ce yynexa” Te He ca HechIIacHU ¢ yuyeHHeTo My, HO ocnopBar Herosure
kBanupukanyy 1 ooOpazoBanue. ToBa HU HanlOMHS 3a (apucente, KOUTO ocriopsaT Herosara Biacr.

0 ,OTKBEe € Ha TO3H BCHUYKO ToBa” McycoBaTa MbJpocCT, cuila M BiacT yuyaBaT Bcuuku. Karo nere Vcyc He ce
pasnu4aBa OT OCTaHAIUTE Aela. Pa3nuunu xopa 3amo4Bar Jia ce muTaT OTKbe uasat Herosure kauectBa? 3a BCHUKH €
04eBHIHO, Y€ Vcyc mpuTekaBa OorpoMHa MBIPOCT U BIIACT!

O ,,KaKBH ca Te3U uyjaeca, u3Bbpuienu ot pbuere My” Kanepnaym e camo Ha 30 kmiiomerpa ot Hazaper, Taka ye
BecTTa 3a McycoBure uyneca Obp30 ce pa3Hacs.

6:3 ,,He e 1u Toii abpBoaeneunbT” Jlymata 3a A5pBOETCI 03HAYABA ,,MANCTOP-3aHAATYHA , KOETO MOXKE J1a O3HAYaBA
J0BeK, 00paboTBaII I5PBO, MEeTaJ WK KaMbK. KOCTHH cMsTa, Ue TyMara ce OTHACS 10 YOBEK, KOMTO MTPaBH ILIYTOBE U
xomotu (Dial. 88:8). OueBumHo Mcyc ctaBa rpacKusT IbpBOJENIEl] cliea cMbpTTa Ha Mocud.

O ,,cuH Ha Mapus” [1ono6Ho Ha n3pasa ,,To31 YOBEK OT CTHX 2, TOBA MOXKE J1a € HAYMH 3a U3Pa3siBaHe Ha IIPE3PCHHUE.
Xoparta oT rpaja ca 3Haenu 3a OpemeHHocTTa Ha Mapus. OpureH kas3Ba, 4e OpUTHHAIHUAT TEKCT TJIACH ,,CHHA Ha
IbpBozenena u Mapus™, 3a110To € MHOTO HeoOM4aiiHO UMETO Ha MaiikaTa Jia ce crioMeHana. [lopaau ka3aHoTo B Noan
8:41, HAKOM CMATAT, Y€ TO3U U3pa3 UMa BPb3Ka C LIMPOKO Pa3MpOCTPaHEHUST ClIyX, ye Mcyc e He3aKOHEeH CUH Ha
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Pumcku BoitHuk. IloBeweTo oT Ma3zopeTckuTe TEKCTOBE ca 0a3upaHu Ha OOTOCIOBCKOTO IMPEANONIOKCHHE Ha
MIPETMCBAYNTE, KOUTO ce 00T, 4e TOKTprHaTa 3a HermopouHnoTo 3auaTne Moxe 1a Ob/le KOMITPOMETHpaHa OT N3pasa B
MateeBoTO eBaHTeNHE: ,,CHHA Ha AbpBoAenena u Mapus™ (Bxk. Mar. 13:55).

O,,0pat Ha” ToBa oka3zBa HOpMaAJIHOTO AeTCTBO Ha Mcyc (Bx. JIyka 2:40,52). 'oBopu cb1110, ue Mapusi iMa U ApyTu
nera. OT TO3UW CIHCHK ¢ Opats u cectpu (Bx. Mart. 13:55-56), mBama ca HOBO3aBeTHH aBTOpH, SIkoB 1 IOna.

m]

NASB »Te ce 3acerHaxa ot Hero”

NKJV ,,Te 0sixa 3acernatu ot Hero”

NRSV ,,Te ce oomauxa ot Hero”

TEV »Te ['o oTxBbpanxa”

NJB »Te He ['0o mpuexa”
Toga e moustuero skandalon, koeto o3HavaBa ,,ipuMamMka’”’. OT TaM UIBa U OHATHETO ,,cCKaHmal , KOETO HUE
H3II0JI3BaMe.

Tasu umes mma romsamo Mecmancko 3Hadenue B C3 (Bxk. Ilc. 118:22; Ucas 8:14; 28:16). IlomobHO Ha
PEIIMTHO3HUTE BOIaY MECTHHUTE XOPa ChI0 HE MOTaT Jia 3arbpOsST CBOUTE NPEApa3ChAbIH (BXK. CTUX 4).

6:4 ,,mpopox” Ctux 4 e nomynsapHa nmoroBopka no Bpemero Ha Mcyc. Cbe curyproct Hcyc e moBede oT npopok, HO
TOBa € elHa OT TUTJINTE, U3M0JI3BaHa 0T Moiiceil 3a criennannaTa JInunoct ot bora, koATo npencrou aa poiae (Bx.
Brop. 18:15,18).

6:5 ,,u He MoOKellle 1a M3BBLPIIM TaM HUKAKBO 4ymo” ToBa He o3HauaBa CiaboCT OT cTpaHa Ha Hcyc, HO
LeJieHaco4eHo orpanndaBane Ha Herosoro ciyxenue. B napanennus ctux ot Mar. 13:58 rnarossT e ,,He U3BbpIIn”, a
He ,,He Moxerne”. Mcyc He yraxna Ha yoBeny; Toit HaMa mooummu. Jlyka 7:11-14 mokasea, ue Mcyc He BuHAru
M3HCKBA BSpa, HO TOBa € 0OW4aifHOTO ycrosue. Bsipara B bora u B Mcyc oTBaps Bparata KbM ayxoBHaTa cdepa.
Cunara Ha BsipaTa He € TOJIKOBA Ba)KHa, KOJKOTO JIMYHOCTTA, KbM KOSITO € aipecupanal

0 ,,I10J103kH pbLe HA HAKOJKO 00HU U I'Y u3neaun” Bxx. CrnennajaHoTo noHsATHE KBM 7:32.

6:6a

NASB » TOH ce uy/elnie HA HEBepUueTo um”

NKJV » L 0ii ce TUBelIe 3apau HeBepUeTO UM”

NRSV ,» 1O Oellle y1MBeH OT TAXHOTO HeBepue”

TEV ,» L 0ii Oelle CHUJIHO U3HEHA/IaH, Ye XopaTa HsMaxa Bsapa”
NJB ,» TOH Oellle yIMBeH OT JIUIICATA UM Ha Bsipa”

ToBa e HECBBPIIEHO BPEME, NESITEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME, KOETO TOBOPH 3a OBTAPSIIO CE
nelictue. Mcyc e yauBeH OT cienoTara i KopaBochpaeureTo Ha xopara (Mcyc e orxBbpiisiH Ha 1Ba mbTu B Hazaper,
BXK. JIyka 4:16-31). Berpexu BenukaTa HCTHHA U YyAHUTE 3HAMEHUS (BXK. CTHX 2), T€ OTKa3BaT Jia MoBsipBar (Bx. Mcas
6:9-10).

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 6:6b-13

U oOukassiiie OKOTHUTE cella U ioydasaiie. 7 1 kaTo moBHKa IBaHA/ISCETTe, 3aII0YHA J1a TH U3Mpallla ABama 110 IBama
¥ UM JaJie BIIACT HaJl HEYMCTHUTE AyXoBe. 8 M mM 3amoBsaa 1a He B3eMaT HHUIIO 33 U3 BT OCBEH €IHA TOSATa — HUTO
xJ1510, HUTO TOpOa, HUTO Mapu B Tosica; 9 a na ce o0yBat cbe cannanu. M kaza: U He ce obmmyaiite ¢ ase apexu. 10 U
UM Ka3a: B KosTo Kbllla Bje3eTe, OCTaBaiTe B Hesl, J0KATO CU TpbrueTe orTaM. 11 M ako B HAKOE MSCTO HE BU IIpUEMAT
Y HE B ITOCITYIIIAT, KaTO MU3JIM3aTe OTTaM, U3THPCETE Mpaxa N3O0/ KpaKaTa CH KaTo CBUAETENICTBO MPOTHB TsX. 12 U e
M3IIA30Xa U MPOIOBSAABAXa, Ue Xopara TpsOBa 1a ce mokadr. 13 M m3roHBaxa MHOTO IEMOHH M ITIOMa3Baxa ¢ Macio
MHO3HHA OOJHU, U TH M3IEIIBaXa.
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IIATAT OT AHI'VIMACKHS TPEBOJI NASB — Mapk 6:6b-13

6 And He was going around the villages teaching. ’And He summoned the twelve and began to send them out in
pairs, and gave them authority over the unclean spirits; *and He instructed them that they should take nothing for their
journey, except a mere staff — no bread, no bag, no money in their belt — °but fo wear sandals; and He added, ,,Do not
put on two tunics.” '’And He said to them, ,, Wherever you enter a house, stay there until you leave town. '' Any place
that does not receive you or listen to you, as you go out from there, shake the dust off the soles of your feet for a
testimony against them.” '*They went out and preached that men should repent. >And they were casting out many
demons and were anointing with oil many sick people and healing them.

6:7 ,,3amo4Ha jAa rv u3npama no aBama” To3u u3pa3 BEpPOATHO OTpa3siBa KOHKPETHA MHUCHS, a HE YHHUBepcallHa
3aroBe/l.

0,10 ABamMa” ToBa CUTYpHO € CBBhP3aHO ¢ U3UCKBAHETO 32 HATMUKE Ha IBaMa cBuaeTenu (Bx. Brop. 19:15). Moxe na
Kacae ¥ COITMOJIOTHIHHS aCTIeKT Ha OKypakaBaHe, KOraTo YOBEK He € caM. Te3H TBaMa CBUACTEIH Ce M3IPABSIT IPE
€IMH BpaxaeOeH CBSIT.

O ,,d UM JajJe BJACT Haa HeducTutTe ayxoBe” Ilapanennust ctux ot Jlyka 9:1 cbabpika uspasa ,,u 1a JeKyBatr
6onectn.” Ilapamemnusar ctux ot Mart. 10:8 noGass ,,boinHm m3nensBaiiTe, MBPTBH BB3KpECsSIBaiiTe, MPOKAKCHH
OUHCTBalTe, OecoBe M3rOHBaKTe.” BCHUKHM TE3M [iena ca CTapO3aBeTHU MECHAHCKHU 3HAIM, 3HAMEeHHs Ha boxusara
rprKa, 3HaMeHus Ha boxkusara cmra 1 HeroBoto O0b1emio mapetso. Bk CnenuaiHoTo mousitue KoM 1:25.

HcycoBara cuia u Biact Morat Ja Obaat nenerupanu Ha Herosute nocnenoBatenu. Bpb3kara mexny Mcyc u
JIBaHAJIECETTE allOCTONN He MOJKe fla Ob/ie qyOimpaHa, TS OCTaBa yHHUKalTHa, Ho HeroBaTa 1rbpKkBa pasmosara ¢ BIacT OT
Bbora. Kpae e Ta3u Bnact naec? M3rnexna, 3HAMEHHUSTA Ca U3IIOJI3BAHM 32 MOTBBPKIaBaHE HA EBAHTEIICKOTO TOCIIaHUE
Y 3a J1a TIpUIaiaT aBTOPUTET Ha OHE3H, KOUTO ro mporiacsBaT. ToBa e BanmuaHo 1 qHec. O0ade, Ha MecTa, KbIETO
€BaHIEJICKOTO MOCIAHKE € MyCHAJI0 KOPEHH, BAPBAIUTE TPIOBA J1a XOJIAT C BsIpa, HE C BIXKJIAHE; JIa CE IOBEPSABAT Ha
Bora, BMecTo 1a odakBar gyzeca (Bx. Moan 4:48). Uynecara He ca OTTOBOp Ha IIpoOieMuTe Ha Bsipata! BB3MOXHO e
Boxkuero ockxkaeHre Hall OXJIaqHsIIaTa ITbPKBa Ja 1jiBa 1o (hopMara Ha BHHIIICH yCIeX, HO 03 peasiHa e()eKTHBHOCT!

[To BpemeTo Ha Vcyc u Ha anocTonuTe, 3HAMEHUATA U UyIecaTa, KaKTO U aHIeJICKaTa U IEMOHUYHATA aKTUBHOCT C€
3acuiBart. Ta3u TyxoBHA AEWHOCT ChC CUTYPHOCT MPUCHCTBA BHB BCSIKA €110Xa, HO € 0cOOEHO MHTEH3UBHA 10 BpeMe Ha
mepBOTO McycoBo naBane u me Ob/Ie 3aciiieHa OTHOBO, KOTaTO HAOIMXKH BTOpOTO My niBaHe.

JIudHo a3 ce pajiBaM Ha 3HAMEHATEITHUTE NMPOsIBU Ha boxusTa M000B 1 cuia (TapOuTe Bce OIlIe ca B CHJia), HO Ce
JIOBEpsIBaM Ha €BaHTEJICKUTE NCTHHA, a He Ha HATMYMETO WJIM JIUTcaTa Ha (U3NIEeCKH MOTBbpKaeHus. Uynecara n
3HAMEHMSITa MOraT fa 6paat umutupanu (Bx. Mar. 24:24; 11 Com. 2:9; Otkp. 13:13; 16:14; 19:20). Bsppamute He
Tps0Ba 1a M3NCKBAT NOTBBPKACHNE! JleTckaTa Bspa JyXOBHO NPEBH3X0K/a CBPHXECTECTBEHUTE 3HAMEHHS 1 UyIeca.

6:8 ., um 3anoBsi1a 1a He B3eMAT HUIIO 32 U3 BT OCBEH €IHA TOSATa — HUTO XJIs10, HUTO TOpPOAa, HUTO Mapu B
nosica” BCcHYKM CHHONTUYHHU €BAHTENMsI 3allMCBAT TOBa, HO C Jieku pasnuuus. B Mareit 10:9-11 ce ka3Ba ,,He
KymyBaiiTe uyxaa tosra.” Jlyka 9:3 mpumiaa ma Mar. 10:10, Ho mporrycka u3pasa ,,He Thpcete’” of Mat. 10:9. Benukn
IIbTHULIM HOCST TOSITA, 32 3alIuTa. Te3u u3pa3u MoKa3Bar, 4e MUCHOHEPUTE TPIOBa Jla pa3uuTat Ha boxkusita rpuka
(kKaKkTO (PU3NIECKH, TaKa M TyXOBHO), a HE HA CBOUTE COOCTBEHU CPEICTRA.

3a mo-o0mmpHa TUCKYCHs BBPXY HECHOTBETCTBHsATA Mex Iy Mareii, Mapk u Jlyka OTHOCHO TOBa KakBO TpsiOBa 1a
HOCST (WJTH HE HOCST) YISHHUITUTE 110 BpeMe Ha TAXHOTO MHUCHOHEPCKO IbTYBaHe, B, Hard Sayings of the Bible, pp.
422-24,

O ,Top6a” CurypHo craBa yMa 3a paHHIIA.
O ,,Mapu B nosica” BepodTHo ce kacae 3a MosC, B KONTO ce ciarar napure.

6:9 ,,He ce o01nuaiite ¢ nBe Apexn” CtaBa qyma 3a rOpHaTa Apexa, KosTo ce U3I0JI3Ba KaTo MOKPHUBAJIO MPH CIaHE.
ToBa o3HauaBa ,,He B3UMaiTe JOBIHUTENIHH Apexu”’, (He ce ONUTBANTE 1a NPEABUANTE BCAKA €BEHTYAIHOCT).
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6:10 ,,ocTaBaiiTe B Hesl, T0KATO CH TPbrHeTe” Te He TPsAOBA Aa THPCIT MO-T00pH yciaoBus. TpsOBa 1a ocTaHAT B
IIBPBOTO MSCTO, KOETO C BSIpa OTBOPHU AOMA CH 32 TsX.

6:11 ,,u aKo B HSIKOE MSICTO He BM IPUEMAT U He BU nmocaymart” , Hskoe MsIcTO” MOXKe J1a ce OTHAcs A0 Tpaj Win
cuHarora. bykBajHO TJIaroeT € ,,lI0Iy9aBa, IpueMa’”, HO C HIesATa 3a IPUBETCTBAHE.

_ ,H3ThpPCeTe KPaKa M3M0J KPaKaTa CH KaTo CBHETEeJCTBO NMPOTHB TiAX” ToBa BKIIOYBA BUIUM CHUMBOIL,
O3HaAYaBaIl ockXkAcHUE U oTaessaHe (Bxk. Jesaus 13:51; momoben akt nma u B 18:6). ToBa € TUITHYCH €BpeliCKH
obuyaii, korato ce Biu3a B FOzes1, Ha uaBane ot Camapusi.

0 B crux 11 uma nonsnuutenno uspedenne, NKJV, , Uctuna Bu kazBam, B Cbauus [eH 111e 6b1e mo-necHo 3a CoaoM
u 'omop, OTKONIKOTO 3a TO3U Tpan.” M3pa3bT ce HaMHpa B pPHKOMKC A M B MHOTO PAHHH IPBIIKH PBKOIVCH, HAITCAHY C
MaJiku OykBH. [IbpBOHAYANTHO, H3PEYEHUETO HE TPUCHhCTBA B EBaHTenneTo Ha Mapk 1 BEpOsSTHO € BB3MpUeTo oT Mar.
10:15.

6:12 ,,Te nponoBsiABaxa, ye xopara TpsidBa aa ce nokaatr” [lokasHHUETO € CHIIECTBEHO 3a Bpb3Kara ¢ bora, kodato
cTaBa upe3 Bspa (Bxk. Mar. 3:2; 4:17; Mapk 1:15; 6:12; JIyka 13:3,5; Heanus 2:38; 3:19; 20:21). EBpelickoTo oHsTHE
0O3HauaBa MPOMsIHA Ha JIeNaTa, IOKaTo TPhIIKOTO Chbp)Ka UAedTa 3a MpoMaHa Ha yMma. [lokasHHEeTo e TOTOBHOCT 3a
MIPOMSIHA HA €THO €TOMCTUYHO CHIIECTBYBaHE KbM JKHUBOT, MPOCBETEH U HacoueH oT bora. IlokasHuero m3nckBa
MpOMSTHA Ha TIPUOPUTETUTE M 0CBOOOKIaBaHe OT eron3Ma. B OCHOBHU JIMHNY ce Kacae 3a eIHO HOBO OTHOIIIEHHE, HOB
cBerorien, Ho rocronap. [lokasHuero e Boxxusita Bojist 3a BCAKO YOBEIIKO ChIECTBO, HarpaBeHo o Herosus o6pa3
(k. Ezex. 18:21,23,32; JIyka 13:1-5; u Il Iletsp 3:9).

HoBo3aBeTHUsIT macax, KOHTO Hali-noOpe 0Tpa3siBa pa3IMYHHUTE TPBLKU TEPMHUHHU 32 ,,ltokasaue” e [l Kop. 7:8-12

1. lupe, ,,ckpBs0” wmn ,,MBKa” cT. 8 (ABa MBTH), cT. 9 (TpH MBTH), cT. 10 (1Ba BTH), CT. 11

2. metamelomai, ,,ocBoOOXIaBane”, cT. 8 (ABa mbTH), 9

3. metanoe_, ,noKai ce”, ,,mpoMeHu yma”’, ct. 9, 10
KonTpactsT e nb:xnuBo nokasiaue [metamelomai], Bx. FOma, Mar. 27:3 u Ucas, EBp. 12:16-17, cpaBHEHO C HCTUHCKO
nokastHue [metanoe_].

HcrunckoTo mokasiHue € 00rocIoBCKU CBBP3aHO C

1. HcycoBoTo mpomoBsiaBane 3a ycinoBusaTa Ha Hosust 3aBer (Bk. Mart. 4:17; Mapk 1:15; JIyka 13:3,5)

2. amocronckurte nponoseau B Jlesuus (the kerygma, Bx. lesuus 3:16,19; 20:21)

3. boxwus cyBeperer map (Bxk. Jdesans 5:31; 11:18 u Il Tum. 2:25)

4. mnory6saneto (Bx. Il ITersp 3:9). [TokasHueTo He € mo U300p.

Bx. Cnennanuno nonsitue: [IOKASHUE xbMm 1:4d.

6:13 ,,m3roHBaxa IeMOHH M MTOMA3BaxXa ¢ MaCJ0 MHOTO 00JIHH, U I'M u3NeassBaxa” O0spHETe BHMMaHue, e H3
MpaBH pa3iiika MEXy M3IelIeHIE U U3rOHBaHEe Ha IeMOHHU. Bk Oenexkara kpM 1:25c¢.

O ,,IoMa3Baxa ¢ Macja0” MacioTo e U3MOoJI3BaHo B pa3nuyHu cirydau: (1) kaTo tekapcTBo (Bxk. AkoB 5:14); (2) kaTto
cumBoI 3a Ceetus Jlyx, ocoOCHO TIpH TMOMa3BaHE Ha CTApPO3aBETHO Iape, CBEIICHHWIM W Tpopond; U (3) Karto
MICUXOJIOTUYECKA ITOMOIII 3a pa3no3HaBaHe Ha boxuero npucherBue. Mcyc n3nomns3sa pa3nnyau pU3HYecKu CpecTBa
TP U3IEICHAATA.

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHUE: [IIOMA3BAHETO B BUBJIUATA (BDB 603)

A. MW3nomns3BaHo 3a pa3kpacsBane (Bx. Brop. 28:40; Pyt 3:3; Il Llape 12:20; 14:2; 11 JIer. 28:1-5; lan. 10:3; Amoc
6:6; Muxetii 6:15) 5
H. W3nons3sano 3a roctu (Bxk. [1c. 23:5; JIyka 7:38,46; Noan 11:2)
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I.  UsnomsBaxo nmpu m3nenenns (Bx. Hcas 6:1; Mep. 51:8; Mapk 6:13; JTyka 10:34; SIkoB 5:14) [u3monssano ¢
XUrneHugHa 1ei B Ezek. 16:9]
D. MW3non3saHo npy moAroToBka 3a morpedenue (k. burne 50:2; 11 JIet. 16:14; Mapk 16:1; Noan 12:3,7; 19:39-
40)
G. MU3nons3BaHO B peIMTHO3€H CMUCHI (Ha 00ekT, Bxk. burne 28:18,20; 31:13 [cTpn6]; U3xom 29:36 [oaTap];
N3xom 30:36; 40:9-16; Jlepur 8:10-13; Yucna 7:1 [ckuHMsITA])
H. W3non3eaHo nipu noctaBsiHe Ha BOAAYU
1. CaemeHumu
a. Aapon (M3xon 28:41;29:7; 30:30)
b. Aaponosute cunose (M3xoxn 40:15; JIeBur 7:36)
c. cranmapteH u3pa3 uiau Tuia (Yucma 3:3; JleBur 16:32)
2. Hape
Or bora (Bx. I Iape 2:10; IT Lape 12:7; IV Lape 9:3,6,12; I1c. 45:7; 89:20)
Ot npoporute (BXk. I Lape 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3,12-13; III Lape 1:45; 19:15-16)
Ot ceemennty (Bx. 11 Iape 1:34,39; IV ape 11:12)
Or crapetimman (Bx. Coaum 9:8,15; 11 Hape 2:7; 5:3; IV Lape 23:30)
3a Ucyc xato Mecuancku [lap (Bxk. Ic. 2:2; JIyka 4:18 [Hcas 61:1]; Hesuus 4:27; 10:38; Esp. 1:9
[TIc. 45:7])
f.  Hcycosure mocnemosaremu (k. I1 Kop. 1:21; I Moan 2:20,27 [chrisma])
3. BeposaTHO 3a npoporure (Bx. Mcas 61:1)
4. HeBsApBaIl¥ HHCTPYMEHTU Ha 00’KECTBEHOTO M30aBJICHUE
g. Kup (Bx. Ucas 45:1)
h. aps va Tup (Bxk. E3exk. 28:14, xpaero ca nznon3Banu metadopu 3a Eqom)
5. TIOHATHETO WJIM TUTJIATa ,,Mecus”’, koeTo o3HadaBa ,,llomazanuk™ (BDB 603)

oo o

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 6:14-16

14 U map Upox uy 3a Hucyc, 3amoro Mmero My craHa H3BecTHO, U Ka3Bame: Moan KpbcTHTen e Bh3KphCHAN OT
MBPTBUTE U 3aTOBA T€3W BEJIMKH CHJIM JeHCTBAT upe3 Hero. 15 A apyru ka3Baxa, e e Mmus. JIpyru bk Ka3Baxa, 4e
Toit e mpopok kaTo enuH oT mpopouute. 16 Ho Upoxn, karo gy 3a Hero, kaza: ToBa e MoaH, KoroTo a3 06e3rnaByx; Toit
€ Bb3KpbCHAIL

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 6:14-16

" And King Herod heard of it, for His name had become well known; and people were saying, ,.John the Baptist has
risen from the dead, and that is why these miraculous powers are at work in Him.” "*But others were saying, ,,He is
Elijah.” And others were saying, ,,He is a prophet, like one of the prophets of old.” '°But when Herod heard of it, he
kept saying, ,,John, whom I beheaded, has risen!”

6:14 ,,map Upon” ,llap” He ¢ odpunmanHara tTutia Ha Mpona Arruma. Toi e HapeueH Terpapx, KOeTO 03HaUaBa
,»yIpaBuTeN Ha eqHa 4yeTBbpT.” Toil e cun Ha Mpon Benuku u egna camapsiaka. Toit ynpasissa [lepesd u ['anunes B
niepuofa 4 . mp. Xp.-39r. cin. Xp., ciaen KoeTo OMBa 3aTo4eH, 3ao0To ucka ot Ile3ap tutnara ,,iap”.

Bx. Cnennannoro nonsitue: CEMEVICTBOTO HA MPOJI BEJIUKU kbMm 1:14.

0 ,,Moan KpbcTurea e BB3KPbCHAJN OT MBpTBHTe” TOBa 0oTpa3sBa BApaTa Ha (hapHcenTe BB (U3HMUECKOTO
BB3Kpecenue (Bxk. Jesaus 23:6; 24:21; Esp. 6:2). Tosa e omie equd onut Aa ce obscHu McycoBara cuiia u BiacT
(penurrno3nuTe BoAauu g mpumnucBar Ha CataHa Wil IEMOHUYHOTO; MECTHUTE X0pa 51 OTPUYAT, 3aI10TO o3HaBaT Hcyc
OT JIeTe; Te3M XOpa s MPUIHCBAT Ha Moan KpbCTHTEN MM HIKOM CTapo3aBeTeH MPOPOK).

6:15 ,Mauna” Toa nokazBa MecuaHnckute enemeHTH Ha McycoBoTto ciyxkenue. Te ca cBbp3aHU ¢ KOHKPETHUTE
npenackaszanus B Mai. 3:1-2 u 4:5-6.
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O,,/lpyzu mbK Ka3Baxa, 4ye Toii e mpopox kaTo exuH oT NpopoumTe” ToBa MOKa3Ba, 4e XopaTa ycelaT HoBa BJIacT B
HcycoBoTo moydenue, HeBmWKAaHa B M3pamn cTrotuiy roqunu, ciaen Manaxus (vwin aBTopa Ha Jletommmenre). Toid
oTpa3siBa U MoiiceeBoTo MecHaHCKO IpopodecTBo oT Brop. 18:15 u ci1.cT. 3a maBamums npopoxk, noiooeH Ha Moiiceid.

6:16 ,,xororo a3 ode3ruaBux” ToBa moka3Ba BUHOBHATa chBecT Ha Upox (Bx. Mart. 14:10; Jlyka 9:9) u numnca Ha
nH(popMaIysI OTHOCHO Bpb3KaTa Mexxy Moan u Ucyc.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 6:17-29

17 3amoro To3u Mpox Gelre m3mpaTii 1a XBaHaT MoaH 1 1a ro BEpyaT B ThMHHIIA 3apau Vpomana, xeHata Ha Opat
cu Puw, moHexke s Oerre B3ex 3a jkeHa. 18 3amoro Moan kasparue ra Mpos: He T € 103BoNICHO /1a MMAIII )KeHaTa Ha
oOpar cu! 19 A Hpoamana ce HacTpou NMPOTHUB HETO M HCKalle Ja ro yowe, HO He Moxkerre; 20 3amoro HUpox ce
cTpaxysaie ot Moan, kaTo 3Haelre, ue TOH € IpaBeeH U CBAT YOBEK, U TO Ma3elle 3paBo; H KOraTo ro CiyIailie,
BBPIIEIIE MHOTO HEIlla U ¢ YI0BOJICTBUE ro cirymaiie. 21 1 kato goiae moaxoasam aeH, korato Upon nage Beueps 3a
POXIEHUS CH J€H Ha TOJEMILMTE CU U Ha XWIIAHULINTE, U HA TAIWICHCKUTE CTapelIinHy, 22 caMara Abuieps Ha
Hpoaunana Bne3e U TaHiyBa, U yroau Ha Mpoa U Ha celdIIuTe C HEro; U LapsAT Ka3a Ha MoMu4eTo: Vckaill OT MeH,
KaKBOTO >keJraent, u me Ti ro mam! 23 U i ce 3akne: KakBoTo 1 1a TorcKaI OT MEH, e TH AaM, Jake J0 ITOJIOBHHATa
Ha IIapcTBOTO MU. 24 A Ts M3Ne3e U Ka3a Ha Maiika cu: KakBo ma mouckam? U 15 kaza: [ maBara na Hoan Kpscruren.
25 W Hawaca MOMUYETO BIIe3e OBP30 MPH Iaps U MOMCKa, KaTo Ka3a: VickaM 1a My TajienI oITe cera Ha OJIFOI0 Ti1aBaTa
Ha Moan Kpseruten. 26 M mapsat MHOTO ce HACKBPOH, HO TAK 3apajy KICTBUTE CH M 3apay CEISIINTE C HEro He
Mokena a ¥ oTkaxke. 27 W napsT npaTu BeIHara eiMH TEIOXPaHUTEN, Ha KOTOTO 3aloBsAa Aa JOHECE [JIaBaTa My; U
TOM OTHJIe, 00e3rIaB TO B ThMHHMIIATA 28 U JOHECE IIaBaTa My Ha OJII0I0, U 51 JaJie HAa MOMUYETO, 8 MOMHYETO S JIaJ1e
Ha Maika cu. 29 A y4eHHIIUTe My, KaTo dyxa TOBa, JOH0Xa M BAUTHAXa TSAJIOTO MY, M TO TIOJIOKHXA B TPOO.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 6:17-29

"For Herod himself had sent and had John arrested and bound in prison on account of Herodias, the wife of his
brother Philip, because he had married her. "*For John had been saying to Herod, , It is not lawful for you to have your
brother’s wife.” '*Herodias had a grudge against him and wanted to put him to death and could not do so; *’for Herod
was afraid of John, knowing that he was a righteous and holy man, and he kept him safe. And when he heard him, he
was very perplexed; but he used to enjoy listening to him. *'A strategic day came when Herod on his birthday gave a
banquet for his lords and military commanders and the leading men of Galilee; **and when the daughter of Herodias
herself came in and danced, she pleased Herod and his dinner guests; and the king said to the girl, ,,Ask me for
whatever you want and I will give it to you.” 2 And he swore to her, ,,Whatever you ask of me, [ will give it to you; up
to half of my kingdom.” 4 And she went out and said to her mother, ,, What shall I ask for?”” And she said, ,,The head of]
John the Baptist.” *’Immediately she came in a hurry to the king and asked, saying, ,,I want you to give me at once the
head of John the Baptist on a platter.” **And although the king was very sorry, yet because of his oaths and because of]
his dinner guests, he was unwilling to refuse her. *’Immediately the king sent an executioner and commanded /im to
bring back his head. And he went and had him beheaded in the prison, **and brought his head on a platter, and gave it
to the girl; and the girl gave it to her mother. When his disciples heard about this, they came and took away his body
and laid it in a tomb.

6:17-29 ToBa e U3BHH XPOHOJOTMYHOTO ONMKCAHUE HA chOuTUsATA. MIMa 3a 11en na 00sicHu ctux 14.

6:17 ,,Aponuana” Ts e OuBiua cenpyra Ha ®unun, Opara vHa Mpon Antuna (Bx. Mar. 14:3). J)Kuseenu ca B Pum.
OcBeH TOBa, TS € MJIEMEHHUIA HA AHTHIA Ype3 ApUCTOBYII. AHTHIA s B3eMa OT DUIINI U ce 0)KEHBA 32 Hed.

Cnopen Mocu dnaswuii (Antiquities of the Jews 18.5.4), Uponuana e oMbxkena 3a cuna Ha Mpon Bemuku, Upon
(ansiTo Maiika e MapuaHe, IbIIepst Ha TbpBOCBeNIeHrKa). Mocud TBBpH, 4e apmepsata Ha Upoamana, Catome mo-
KbCHO ce OMBbkBa 3a Ounun. Be3moxHo € Upox na e uzBecreH u karo Mpox Ounuir.

6:18 Ta3u Bpb3Kka e B HapymeHue Ha Jleut 18:16; 20:21.
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6:19 ,Mpoauana ce nacrpou npotus Hero” I'maroasT e B HECBLPIIEHO BPEME. BeposdTHO TSI HEMPEKbCHATO €
nopaurana Beipoca npen Mpon Anrtuna. Mpoxa ce onutea (HECBBPIIEHO BPEME) fa ro onasu ot Hes (v. 20).

6:20 ,,Mpox ce cTpaxysamie ot Moan” CTpaxsT e mopozeH ot dakra, ye Moan e cpar uosek. Criopen Marteii 14:4
Hpon ce crpaxysa ot MoanoBara nmomyisipHOCT cpefl XopaTa. Mpon e crpaxmusert. Toit ce 6on ot Moan, Upoauana u
CBOHUTE F'OCTH — MHOT'O JKaJIKO, 4e He ce cTpaxyBa oT bora!

6:21 T'octute ca Tpu rpynu: (1) mpexncraButenu Ha rpakaaHcKaTa BiacT; (2) BoeHHM; U (3) MecTHH, Goratu u
BIIMATEIIHU BOJAYU.

O ,KoraTo ro caymame” BepostHo Mpon kapa na noBukar Moan npu Hero iy OTHUBA B KWJIMATA My, B 3aTBOPA
Makapyc (Ha u3TO4HaTa cTpana Ha MbepTBO Mope, BX. Mocud dnasuii, Antiquities 18.5.2).

O ,BbplIellle MHOTO HeIla, HO ¢ YA0BOJICTBHE ro ciaymame” ToBa moka3Ba mapaJokca Ha YOBEK, KOHTO e
MIPUBJICUEH OT UCTUHATA U BBIIPEKH TOBA OTXBBPIISI cBeTiMHaTa (BXK. Moan 3:19-21).

0 Uponuana u3uaksa MoaX0AsIINs MOMEHT — IIyOJIMYHO ChOUTHE, MUSHCKO NapTH, TYJISIH ¢ TaHIM, HIKOe 0€3yMHO
oOemanue — 3a aa npuHyau Mpox aa u3mbiiHu MckaHeTo i.

6:22 ,,abmepsaTa Ha Upoaunana” ﬁocmb Omnapwnit 1 Hapuua Canome (Camomust), apiepst Ha Ouwmi.

O ,, TaHIyBa” 3a )KeHa C HEHHOTO MOJIOKEHUE HE € He € TUIMYHO Ja TaHIlyBa Ha NoAo0Ho chOupane. Te3u epoTHIHU
TaHIX OOMKHOBEHO C€ U3IBJIHSBAT OT IPOCTUTYTKH WK NPO(ECHOHAIHYU TaHIIbOPKU.

O ,Ackail oT MeH, KAKBOTO »Kejaell, U e TH ro gam” Hpon u3puya ToBa B MPUCHCTBUETO HA CBOUTE
aJIMUHUCTPATUBHHU CIIY>KUTENH U HE MOXKe Jja B3eMe JyMHTe CH Hazaj (Bx. cT. 21,26).

6:23 ,,u i ce 3akue” Toif u3non3sa boxuero ume, 3a 1a TOTBBPAM TOCTOBEPHOCTTA HA 0OCIIAHUETO CH.
6:24 To3u cTUX MOTBBbPKIaBa KOBAPHUTE MOTUBH M 3ar0BOpa Ha MaiikaTa (Bx. 28b).

6:26 MponoBata HyX/1a Jja BIIEUaTJId CBOUTE MIPUTEIN U CEMENHCTBO HAABHILIABAT cTpaxa (perilupos, nymara onmcBa
HapacTBaia ckpbs0, Bxk. Mar. 26:38; Mapk 14:34).

6:27 ,,Tenoxpanuren” ToBa e JaTUHCKO MOHATHE 32 CTIEIIUATHUTE TenoxpaHuTenu Ha Upon. [TspBoHavanHo, tymara
ce M3MOoJI3Ba 3a MIMHOHMH, HO MO-KbCHO CTaBa ,,ek3ekyTop” (CeHeka). B Mapk uma noBeue JaTUHCKU MOHSATHS U
¢pasu, oTKONKOTO B Apyrute EBanrenus. BeposTHO € HanmcaHo crennaiHo 3a PumisHuTe.

O ,,B 3aTBOPA” B kamrata cu Antiquities 18.5.2 Nocud daBwmii ka3Ba, e kpernoctta Ha Mpoxn ce Haprnaa Makapyc u e
pasnosnoxena 61130 10 MbpTBO Mope, B Moas.

6:29 oan KpbcTuTen oueBuaHo n3mbinasa boxuara Bons. [Ipu Bce TOBa CITYXKEHHETO My TPAe CaMo OCEMHAJIECET
Mecena. HezaBucuMo ue cMbpITa My € IpeAnM3BHKaHa OT 3100HMTE MHTPUTM Ha €JHAa HEYecTHUBa JKeHa, bor
MPOABIKABA J1a KOHTPOJIMpa UCTOPHATA, N3NbIHABaiku CBonTe neiu. To3n cTUX oTpa3aBa IprkaTa Ha eBpeuTe 3a
€IHO TI0/100aBamo morpedeHue.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 6:30-44
30 U anocromute ce crbpaxa npu Mucyc m My paskazaxa BCHYKO, KAKBOTO Osixa M3BBPILMIM U KaKBOTO Osxa
noy4yaBand. 31 1 Toi um ka3a: Enate Bue caMu Ha yeTMHEHO MSICTO HacaMe U CH MOYMHETE MAJIKO. 3al[0TO MHO3WHA
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WJBaxa M CU OTHBaxa, a Te HsIMaxa BpeMe Aaxke Aa sanaT. 32 M otugoxa ¢ kopaba Ha yeAMHEHO MCTO Hacame. 33 A
Karo OTHBaxa, XOopaTa M BUASXa M MHO3WHA TW IMO3HAaXa; M OT BCHYKH T'PaJOBE C€ CTEKOXa TaM Iema U TH
usnpeBapuxa. 34 U Mucyc, kaTo uzinese, BUAS €THO FOIIMO MHOXKECTBO U TH ChKAJIH, 3aI[0TO Os1Xa KaTO OBIIE, KOUTO
HsAMAT TIACTHp; ¥ 3aIll0YHA JIa TH IMoy4yaBa 3a MHOTO Hemna. 35 W koraTo Oerie cTaHaio Beue KbCHO, yaeHUITUTe My ce
npubmmkuxa npu Hero n kazaxa: MsICTOTO € yeIMHEHO | Bede € KbCHO. 36 Pa3mycHu ru, 3a Ja OTUIAT 110 OKOJTHHUTE
KOJIMOW U Cella ¥ Ia CH KYILAT XJISI0, 3alT0To HAMAT HAMIO 3a siaeHe. 37 A Toii B otroBop uM ka3za: Jlaiite UM BHe Ja
snaT. A Te My ka3zaxa: Jla uiem Jin 1a KynuM XJisi0 3a ABecta IMHApuUs U 1a UM naneM na saat? 38 A Toi uM kasa:
Komnxko xms6a umate? Maere u Brkre. M xato y3Haxa, kazaxa: [let, u qe puodn. 39 1 nM 3amoBsiia qa HacsaaT BCUIKH
Ha TpyIH 1o 3eneHata tpesa. 40 U te Hacsgaxa B peAnIH — o ¢To U 1o netaeceT. 41 U kato B3e meTte Xis10a U ABeTe
pubu, Mucyc morireaHa kbM HebeTo 1 O1arocioBu. [Toce pazuynu Xas00BeTe U JaBalle Ha YICHUIIUTE J1a TH cjaraTt
MpeJl TSAX; U JBETe pubdM paszenu Ha Bcuukute. 42 U BcuukuTe sj10Xa U ce Hacutuxa. 43 W BaurHaxa aBaHaiecer
ITBJTHU KOIIIA C KBIIIEH, a TaKa ChINO U OT puouTe. 44 A 0OHE3H, KOUTO s/10Xa XII00BeTe, OsXa MeT XU MBXKeE.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 6:30-44

**The apostles gathered together with Jesus; and they reported to Him all that they had done and taught. *' And He
said to them, ,,Come away by yourselves to a secluded place and rest a while.” (For there were many people coming and
going, and they did not even have time to eat.) **They went away in the boat to a secluded place by themselves. *The
people saw them going, and many recognized them and ran there together on foot from all the cities, and got there
ahead of them. **When Jesus went ashore, He saw a large crowd, and He felt compassion for them because they were
like sheep without a shepherd; and He began to teach them many things. **When it was already quite late, His disciples
came to Him and said, ,, This place is desolate and it is already quite late; *°send them away so that they may go into the
surrounding countryside and villages and buy themselves something to eat.” *’But He answered them, ,,You give them
something to eat!” And they said to Him, ,,Shall we go and spend two hundred denarii on bread and give them
something to eat?” 3 And He said to them, ,,How many loaves do you have? Go look!” And when they found out, they
said, ,,Five, and two fish.” **And He commanded them all to sit down by groups on the green grass. ““They sat down in
groups of hundreds and of fifties. *' And He took the five loaves and the two fish, and looking up toward heaven, He
blessed the food and broke the loaves and He kept giving them to the disciples to set before them; and He divided up
the two fish among them all. *They all ate and were satisfied, **and they picked up twelve full baskets of the broken
pieces, and also of the fish. *'There were five thousand men who ate the loaves.

6:30 ,,Anocronure” ToBa € eAMHCTBEHATa yNoTpeba Ha TOBa MMOHATHE B MapKoBOTO eBaHrenue. Tol 0OMKHOBEHO I'
Hapu4a ,,y9eHUIn.” ,,ATIoCTOJI” WaBa OT TphIKaTa JTyma, KOATO O03HadaBa ,,J1a usnpats’ (apostell ). Ucyc nzbpa
nBaHazgeceT oT HeroBute yuenuiu aa 6b1aT ¢ Hero o crienpanen Ha4WH U T Hapede ,,anoctonu” (Bxk. Jlyka 6:13).
To3u I'TATOJI gecTo e u3noi3BaH 3a Mcyce, koiito e m3npater ot Otma (Bxk. Mat. 10:40; 15:24; Mapk 9:37; JIyka 9:48;
Woan 4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42;10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). B eBpeiickute
W3TOYHUIIH, TIOHATHETO € M3ITON3BAHO 32 HAKOT0, KOWTO € M3MpaTeH KaTo O(hUIHaieH NPeICTaBUTeN Ha APYTa JIAIHOCT,
noJ00HO Ha ,,iocnaHuK.” Te moeMar Ha ToBa MUCHOHEPCKO ITBTYBaHe KaTo cbpaboTHHLM Ha Mcyc. Toit um generupa
Herogara Bnact u cuna.

0 ,,te My pa3ka3axa Bcuuko” Tosa e gyacT ot McycoBoTo o0ydenwue. Toii i HaydaBa, ITOKa3Ba UM Kak, 3Mpaiia I'd 1
nmocye yaka order. Taka Te ce HayuaBat. Buk kaurara va Robert Coleman, The Master Plan of Evangelism, kosTo
JIOKyMeHTHpa U npuiara VicycoBoTo o0ydenue Ha HeroBure y4eHHITH/amoCTONN.

6:31 lcyc nma Hyx1a la ce UI3MBKHE OT IIpecara Ha Thiamnara (BxK. 3:20), ChIIOTO H3NHUTBAT U yueHUIuTe My. Xopata
MPHUIKAAT JIa THPCAT MOMOII] IBAICCET M YeTUPHU Yaca B JIcHOHOIIHeTo. OOYUeHHUETO Ha YIYCHUIIUTE HE € 3aBBPIIICHO.

Te umar Hyxaa OT BpeMe, Ipekapano Hacame ¢ Hcyc!

6:32 ,,xopa6” Ta3u gyma OOMKHOBEHO OITMCBA TOJIIM PHUOOIOBEH Kopad, KOHTO OM chOpan TpuHageceT Mbxe (BIK.
Mar. 4:21-22; 823; Hestaus 21:2-3), HO ce U3IIOI3BA U 3a MO-MaJKK kopabu (Bxk. Jlyka 5:2).
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6:33 ,,0T BCHYKHU I'PajioBe ce CTEK0Xa TaM” MOXKETE JIM 1a CH MPEJCTaBUTEe OrPOMHATA ThJIA OT OOHU, CAKATH U
TOOONUTHH X0Opa, KOWTO ce CTUYaT Nmokpaii Opera? Tes3u xopa ca OTHasHU.

6:34 ,,Toii ru cbxaau” Vicyc BUHarn uMa BpeMme 3a xopara B Hyxaa (Bxk. Mar. 9:36).

0 ,,KaTo OBIle, KONTO HAMAT macTup” Tazu meTadopa ce koperu B C3 (Bxk. Uncna 27:17; Ezek. 34:5; 3ax. 13). Toa
MoJke Ou e 3aBoasinpana anto3us keM McycoBute nymu B Moan 10 rnasa.

O ., Toii 3amouna na rm moy4asa” lcycoBoto yuenue e HeroBuar oTroBop 3a HyKAMTE Ha ThiNara. XopaTa ce
HYXJAsT OT [yXOBHO U3LEJICHNE, HE caMo OT (pHu3ndIecKo Bb3cTaHOBsIBaHe. Mcyc cHaOasBa 1 [BeTe Hy XU (BXK. Mart.
14:14).

6:35 ,,ToBa msicTo e yenuneHno” ToBa ¢ ,,ycaMOTEHOTO” MACTO OT cTux 31.

6:37 ,,[laiiTe um Bue 1a sigat” Vcyc n3nurea Bapara Ha yueHuluTe. Te npaBuitHO OTYMTAT poliema, cera TpaoBa aa
CHaOIAT Hyx1ata!

O ,,aBecTa quHapus” Enun nuHapuii ¢ mHeBHATA HAIHUIIA 3a CpelleH paboTHHK (BK. Mart. 20:2) wii BOHHUK.

6:38 ,,meT 1 aBe pUOK” Te HIMAT JOCTATHUHO XpaHa IopH 3a cebe ch. Vcyc n3mon3Ba Bb3MOKHOCTTA J1a IIOKaXKE Ha
YUEHUIIUTE, Y€ OHOBA, KOETO UMAT € JOCTaThUHO U JIOPHU B MIOBEUE, aKO € MpeaocTaBeHo Ha Hero ¢ Bspa!

6:39 ,,n1a HacsigaT Benuku Ha rpymu” Tosu uanom (OyKBaJHO sumpin_, sumpin_, na ce cb0epaT) 03Hauasa ,,/1a IMat
TOTOBHOCT J1a ce XpaHAaT!” u3riexnaa, Mcyc 3amoBs/isa Ha yISHUIUTE 1a OPraHU3UPAT MHOKECTBOTO, TaKa U BCEKU
Jla TIOJTy4YH XpaHa Ipy HOPMaITHH yCJIOBHSI.

O ,,Ha TpeBaTta” ToBa e moapoOHOCT, 3anmoMHeHa oT oueBuaela [lersp. OueBUIHO cTaBa JyMa 3a BpEMETO, OKOJIO
npa3auka [lacxa, mpe3 mponerTa.

6:41 ,,moruenna KeM HedeT0” Ta3u eBpeiicka 1o3a 3a MOJIUTBA € OOMUaiiHa — YOBEK € U3IPaBEH, C IPOTECTHATH PBIIE,
Y M3MTHaTa IjiaBa u oTBOpeHu ou. Mcyc moka3sa, ue n3TouHUKBT Ha Heroara Biact e HeOecHusT Orerr.

_ ,pasuynu...1aBamie” JIpaTa riarona ca CbOTBETHO B MUHAJIO CBBPIIEHO 1 B HECBBPLIEHO BPEME. Uyn0To Ha
YMHO)KaBaHETO Ce M3BBHPIIBA B phIleTe Ha Vcyc.

TapanenHuaT nacax or MoaH 6 IIaBa MpaBM OYEBHIHHM OOTOCTOBCKHTE OYaKBAHMs Ha Thimara. FOmeuTe 1o
BpemeTo Ha Vcyc ouakBaT MecwusiTa 1a MM OCHTYpsiBa XpaHa, Taka KakTo IpaBu Moliceil 1o BpeMe Ha CKUTaHUsATA B
nycrunsTa (Bx. Moan 6:30-40). Micyc uM OCHTypsiBa TOYHO 3HAMEHHETO, KOETO HCKAT, HO T He MCKAT WM He MOTaT J1a
T'O BUJIAT.

6:42 Tosa TBBpACHME € N3o3BaHo B CenryaruHTa (TpbIkus npesoa Ha C3) 3a ctapo3aBeTHUS bokuit Hapo1, KOWTO
noyiydyaBa MaHHa U IpAIBAbIU (BX. Ilc. 78:29; 105:40). Ta3u crapo3aBeTHa TeMa € pa3rbpHaTa B Noan 6:30-40,
KbJ1eTo MCyc OChIIecTBABAa paBHHCKOTO OYaKBaHE Jla CHAOIM XpaHa, KakTo mpaBu Moticel, Mcyc e HoBusAT Moiiceid;
Herororo u3baBnenue e HOBUSIT U3X0/; U Toii BbBEXkK/1a HOBaTa epa Ha Onarogencteue (Bx. [1c. 132:15; Mcas 49:10).

6:43 ,,iBaHa/ieceT MbJIHHU KOIIA ¢ KbIIeU, 2 TAKA ChINO U 0T pudurte” Toa mokassa, ye Vcyc He camo cHabs1Ba
Hy)KIaTa UM OT XpaHa 3a JieHs. Te TpsOBa ma 3ama3saT OHOBa, KOSTO € 0CTaHaso, 3a Ja To U3I0I3BaT B ObIeIIe.

Hsxoun komenTaropu (William Barclay) orpuyaT 4ynoTBOpHHS €I€MEHT U CMSATAT, Ye CIIe]l KATO MOMYETO CIIOAEIIS
06si1a cu (Bk. Moan 6:9), mpyruTe Xopa 0T MHOXKECTBOTO BUIKIAT TOBA H ChILIO CIIOEIIIT XPAHATA, KOSTO HOCAT. AKO €
TakKa, OTKBJIC CE B3eMaT TE3U JIBAHAJIECET KOIlIa ¢ OCTaHAIHU Kblien? Hamire mpeapaschabiy BIUSST Ha ThIKYBAaHETO
TOYHO TOJIKOBA CHITHO, KOJIKOTO ¥ MPEApa3ChIBIINTE Ha XopaTa oT Bpemero Ha Hcyc!
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6:44 ,,net xwiasiau Mbxke” [IbTyBaHeTO € IBITO (BXK. CTUX 33) ¥ MACTOTO € ycaMOTeHO (BXK. cTux 32). BeposiTHO HsIMa
MHOTO €HH U nera. He 3HaeM TouHMAT pa3Mep Ha ThimaTa. buna e orpomHal

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 6:45-46
45 W Bennara Hakapa ydyenuiute Cu Ja Bisi3aT B Kopaba W Ja oTuaaT nmpeau Hero Ha oTBbIHATA CTpaHa KbM
Butcaunna, nokaro Toil paznycHe MHOkecTBOTO. 46 U cien kaTo ce MpOCTH C TAX, OTH/E Ha XbJIMa J1a CE TIOMOJIH.

IIATAT OT AHI'JIMMUCKUS ITIPEBOJ NASB — Mapk 6:45-46
“Immediately Jesus made His disciples get into the boat and go ahead of Him to the other side to Bethsaida, while
He Himself was sending the crowd away. **After bidding them farewell, He left for the mountain to pray.

6:45 ,,Burcauga” Mmero Ha To3u rpaja 03Ha4yaBa ,,JIoM Ha cBeT/inHaTa.” Hamupa ce Ha 3anajgHust Kpai Ha €3epoTo.

0,,Toii pasmycHa MHosKkecTBOTO” [Tapasennust TekcT ot MoaH 6 r1aBa Hi 1aBa MHOTO TOBede HH(MOPMAIUS OTHOCHO
peakuusaTa Ha MHOKECTBOTO. Mapk H3ThKBA HEOOXOAMMOCTTA OT 0O0yUeHHE 3a YUSHHLIUTE 1 ChUyBCTBUETO Ha cyc,
nokato Moan onucea (akTa, ue Mcyc 3mbinsBa oefickiTe OuaKkBaHus 32 MecusTa, KOiTO TpA6Ba 1a XPaHH HAPOJA,
KakTo ro e nmpasen Moiiceii (1.e. manHara). Te ce onutBat Aa ['o HanpassT uap. ToBa moka3Ba TSIXHOTO Hepa3OupaHe
OTHOCHO MHUcHsTa Ha Vcyc (T.e. mogobHO Ha HeroBure ydueHuIm, ceMeiicTBOTO My 1 peJUTHO3HATE BOJAYH. )

6:46 ,,Toii oTHIe HA XBJIMA A2 ce moMoJH” Vcyc petoBHO IpekapBa BpeMe B MOJTUTBA. ToBa € 0cOOEHO OUECBHITHO B
EBanrenuero ot Jlyka. Hcyc 3Hae, ye ToBa uyzo 1ie Ob1e pa3ThiKyBaHO HorpemHo. Toil He caMo He Kenae ia Obae
mnenuten, Tol He ucka ma Obae U XpaHUTEN (BK. Noan 6:1 5). Toit unBa, 3a na paskpue OTIa, HO MHOXECTBOTO HE
MO>KE HJIM HE MCKa Ja BUAM TOBA. B M3BECTEH CMHCHI TOBA € U3IIBIHCHHUE Ha CATAHWHCKOTO U3KYIIIEHUE B ITyCTUHSATA,
3a Hy)KJaTa Ha 9OBEKa OT XJI10 (CBphXeCcTeCTBEHa XpaHa, BK. Mart. 4:3-4).

IUTAT OT BBJI'APCKUSA ITIPEBO/l BEPEH — Mapk 6:47-52

47 A karo ce cBeuepu, KOpaObT Oellie B cpeiaTa Ha e3epoTo, a Toii — cam Ha cymaTa. 48 W kaTo ru BUJis, Y€ Ce MbYAaT,
KaTo rpedar ¢ BeciaTa, 3ali0To BATHPHT UM Oellle HaCPEeIeH, OKOJIO YeTBhPTaTa CTpayka Ha HOIITA JOUIE MPH THX,
KaTo BBpBEIIIE [T0 €3epPOTO; U IelIe qa ru otMuHe. 49 A Te, kato ['0 Buasixa 1a X041 Mo €3epOTo, CH IOMHUCIHXA, Ye €
MpHU3pak, 1 u3Bukaxa; 50 3amoTo Bcuuku ['o BuAsixa u ce usmuiammuxa. A Toil BeaHara uM mporoBopH, KaTo UM Kasa:
JHep3aiite! A3 ceMm. He ce Ooiite! 51 U Biese mpu TsX B KOpaba v BATbPBT YTUXHA. A T€ MHOTO CE€ U3yMHUXa U yUyAuxa
B ceOe cr, 52 3aIoTo He ce 051Xa Bpa3yMIIIH OT YyJ0TO C XJIT00BETE, Thi KaTO ChPIIETO UM Oele 3aK0paBsIIo.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 6:47-52

*"When it was evening, the boat was in the middle of the sea, and He was alone on the land. **Seeing them straining
at the oars, for the wind was against them, at about the fourth watch of the night He came to them, walking on the sea;
and He intended to pass by them. “’But when they saw Him walking on the sea, they supposed that it was a ghost, and
cried out; **for they all saw Him and were terrified. But immediately He spoke with them and said to them, ,, Take
courage; it is I, do not be afraid.” *'Then He got into the boat with them, and the wind stopped; and they were utterly
astonished, **for they had not gained any insight from the incident of the loaves, but their heart was hardened.

6:48 ,,KaTto rim Buasa” He ctaBa sicHO gamu ce kacae 3a (1) pmrmaeckoro My 3penue win (2) CBphXECTECTBEHO 3HAHUE.
O ,,4e ce MbuaT” OT IPBIKH Ta3H TyMa ce IpeBexkaa KaTo ,MbueHne.” TpymnHo e na ce rpede cperry BAThpa.

O ,,0K0J10 YeTBbpTaTa cTpaka Ha Homra” Cropen PuMckuTe n3uucieHus Ha BpeMeTo, ToBa € Mexay 3:00 u 6:00
CIIe]] TTOJTYHOIL.
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O,, Toii folige npu TAX, KATO BbpBelle Mo e3epoTo” Tosa e nopeaHoTo uyno Ha Vcyc, CBbp3aHO ¢ IPUPOAHUTE CHITU
C LIeJN1 1a YKpenHu BsipaTa Ha yueHunure. Te craBat ceuereny Ha HeropaTa BiaacT v cuiia o MHOTO pa3iIMyHU HAYMHH.
Ho Bce omie ce cTpaxysar, Bce olle ce 9yasT u (BxK. cT. 49-50) ce ynupmnsBar (Bxk. ctux S51).

Mma BeposTHOCT TOBa Uy/I0 Jia € U3BBPILIEHO, 3a Jla C€ U3IBbJIHA Ka3aHOTO B Wos 9:8; 38:16; Ilc. 77:19; u Ucas
43:16. Ucyc Bbpim 00kecTBEHUTE Jena, npeackaszanu B C3 (Bxk. cTux 52).

_ M 1Iele 1a r'u oTMUHEe” ToBa CsKaI He TacBa Ha KOHTEKCTa, OCBEH aKo HE Ce Kacae 3a Bph3Ka ¢ TekcTa oT 1oB 9:8
n 11! B npeBona Ha TEV, B OGeneskkaTa 1Mo JIMHAS, U3Pa3bT € ,,IPUCHESINHH ce KbM TaX~ To3H I1aro nMa chiara
koHoTarus B JIyka 12:32 u 17:7.

:49 ., mpu3pax MOHATUETO OYKBAJIHO € ,,(haHTOM”, KakTo B MaT. 14:26. ToBa € CHITHO MOHSITHE, U3MIOJI3BAHO, 32
6:49 ,, ”T 0 ”? Mar. 14:26. T

Jla OTIHIIE ,,yMCTBEHOTO U JIyXOBHO CMyIleHHe 1 o0bpkBaHe” Ha yueHunute (Bxk. The Greek-English Lexicon of
Bauer, Arndt, Gingrich, u Danker, ctp. 805).

6:50 ,,[lep3aiire” Tosu riaron € B CETAIIHO BPEME, IESITEJIEH 3AJIOT, IOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, 1 Ucyc ro
M3M0JI3Ba J0cTa YecTo (BxK. Mart. 9:2,22; 14:27; Mapk 6:50; 10:49; Moan 16:33; Jesaus 23:11).

0 ,,He ce doiiTe” ToBa e CETAIITHO BPEME, BE3BPATEH 3AJIOT (oTiararesneH) [TIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, CBITIO
yecTo u3monsBau ot Mcyc (k. Mart. 14:27; 17:7; 28:10; Mapk 6:50; JIyka 5:10; 12:32; Moan 6:20; Otxp. 1:17). Tosa
OTHOBO MOJe 11a cBbpake Mcyc ¢ Moticeit (Bx. Mzxon 14:13;20:20). Hcyc e HoBUAT Moticeit nimm HOBHST 00KECTBEH
roBopuren (Bx. butue 15:1; Ucyc HaBues 8:1).

6:51 OueBuUIHO € OTCHCTBUETO Ha paskasza 3a [leTpoBoTo XxoneHe (M MOTHBaHe) Mo BojaTa (Bxk. Mat. 14:28-31).
Crnopen kaurara Ha A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testament, Tom 1, ctp. 319, ,,Bepostro [leTsp HAMa
XKeNaHue Ja pa3ka3Ba Ta3u UCTOpHs.”

6:52 ,,3amoTo He ce 0sixa Bpazymmwin” YueHuuute ydaT 0aBHO. Mcyc € ThpHenuB KbM TsIX. ToBa € TOJNKOBa
HACHPUYUTEIHO 32 MeH!

O ,,chpueTo uM Oelie 3akopassiio” [maronst € B [IEPOEKTHO BPEME, CTPAJATEJIHO ITPUYACTHUE. ToBa € TpyaHa
OorocnoBcka koHuenuus. O3HayaBa 1 ToBa (MMaiKu npenBua yrnorpedara Ha CTPAJIATEJIEH 3AJIOT), ue Bor nnn
JyxbT ca 3aTBOpUIM yMOBeTe UM? BeposaTHO, TOBa € uANOM, M3pa3siBall TEXHUTE COOCTBEHU MPeNpa3ChIbLU U
eBpeHCKUTE TPaAULIUU, KOUTO TY 3acyensaBar 3a O4YeBUTHUTE HCTUHM, BUIHU B VcycoBute nymu u aena (Bx. 8:17-18).
To3u ,,90BeK” He ce BIUCBA B HUKOS OT MO3HATHTE UM KaTeropuu (Bxk. 4:13,40; 7:18). Ta3u Tema MHOTOKpPATHO ce
noBTaps B Mapk. Bxx. Cnennanno nousitne: ChPLIE xbMm 2:6.

HUTAT OT BbJI'APCKUS ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 6:53-56

53 U kaTo npeMuHaxa OTBBJ €3€pOTO, I0H0Xa B TEHUCApPETCKaTa 3eMs U U3JiA30Xa Ha cymara. 54 M korato usis3oxa
oT kopaba, xopata BeiHara ['o mo3Haxa; 55 v ce pa3Thyaxa 1o Is1aTa OHa3u OKOJHOCT U 3all0YHAXa J1a HOCAT OOJTHUTE
Ha JIeTJIa TaM, KbJIETO dyeXa, Ue ce Hamupan Toi. 56 Y kpaeTo u 1a Bm3alie, B ceja Wi B TPagoBe, WA B KOJIAOH,
ciaraxa OOJIHUTE TI0 azapute 1 My ce MoJiexa Te Jia ce JOIpaT MoHE J0 moJauTe Ha apexute My. U konkoTo myrim ce
JoTIMpaxa, ce U3IesIBaxa.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 6:53-56

>*When they had crossed over they came to land at Gennesaret, and moored to the shore. **When they got out of the
boat, immediately the people recognized Him, >*and ran about that whole country and began to carry here and there on
their pallets those who were sick, to the place they heard He was. **Wherever He entered villages, or cities, or
countryside, they were laying the sick in the market places, and imploring Him that they might just touch the fringe of]
His cloak; and as many as touched it were being cured.
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6:55 To3u cTuX noKa3Ba Hy)KJaTa, Xxaoca 1 Cb4yBCTBHETO U cuiiaTa Ha Mcyce. B cpiioTo Bpeme, Toii € ypok 3a ToBa, e
XOpaTa BUHAard MMat IpHOPUTETHO MAcTo. Mcyc BUHaru nma Bpeme 3a Tsx!

6:56 ,,m0 mostuTe Ha ApexuTe My” OtHacs ce 3a Heropus ,,MomutBeH mair” (Bx. Yucma 15:38-40; Brop. 22:12).
Tesu xopa ca oT4assHU, CyeBEPHU U CEOUTHH.

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CaMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 32 HAuMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa ga X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTalusATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubmus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBupisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHTO U J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3Jiell Ha
nocnanueto. Ilenta uM e na npenn3BUKAT MUCIH, a HE J1a AaJaT KpaliHU OTTOBOPHU.

Kak o0scHsBaTe HECHOTBETCTBUATA MEXK/TY PA3INIHATE €BAHTEITUS ?

3aio umMa TakoBa pa3HooOpa3ue B MHEHHUSITa OTHOCHO JIMUHOCTTa Ha Mcyc?

Jlaim BB3KpeceHneTo e HeoOnJaitHa uzest mo BpeMeTo Ha Hcyc?

3amio Bor 1omycka oMpasHa, 371a jKeHa Ja IPeIu3BHKa CMBPTTA Ha CBAT YOBEK, KaTo Moan?
3awmo Vcyc npuBanya TakuBa rojieMu MHOKECTBaA?

3amo Mcyc maxpanu 5000 gymm?

Kaxksa e Bpb3kara mexy McycoBoTo cinykeHue Ha noyuenue u Herosure uznenenus?

Nk L=
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MAPK 7 TJIABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

Tpagunusita Ha
CTapeHIInHUTE

7:1-13

7:14-23

CupoduHukuiikaTa

7:24-30

I'myx 1 HsIM YOBek OuBa
H3IIeNeH

7:31-37

OM’I)pCSIBaHeTO uaBa
OTBBTPE

7:1-23

ESI/I‘IHI/II_Ia ITIOKa3Ba BspaTa
cu

7:24-30

I/ICyC n3LeIABa TIIyXOHAM

7:31-37

Tpanguust Ha
CTapeHIInHUTE

7:1-8

7:9-13

7:14-16

7:17-23

CupoduHukuiikaTa

7:24-30

W3nenenus

7:31-37

VueHnero Ha npeiuTe

7:1-2
7:3-4

7:5

7:8
7:9-13

Hema, KOHUTO MpaBAT
YOBCKAa HECUYUCT

7:14-16
7:17-19
7:20-23

BﬂpaTa Ha €1Ha XCHa

7:24-27
7:28
7:29
7:30

I/ICyC U3LeIABa IIIyXOHAM

7:31-34

7:35-37

Tpanuuuute Ha hapucente

7:1-13

3a YUCTOTO U HEYUCTOTO

7:14-16

7:17-23

Jbmiepsra
Ha CUPOQUHHUKHUIKATA
€ u3IeeHa

7:24-30

I/I3HCHCHI/I6 Ha TTyX Y0BE€K

7:31-37

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bsk. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIHU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
Mo KO#TO ThiIKyBaTe bubnusrta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETJIMHATA, KOSATO My € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTalusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerust yx. He 6uBa na mpexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U Jja € KOMEHTATOP.

IIpoderere rnaBara Ha enuH AbX. Onpenenere TemMure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMAaTHYHO PA3/ICICHUE C METTE
CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaernsiHeTo Ha ab3amu He € BABXHOBEHO 0T bora, HO € KITI0YOBO 3a IMPOCiieIIBaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChpIIEBMHATA HAa MHTEpIIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mMa eqHa

CAMHCTBCHA TCMaA.
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1. [IpBu ab3an
2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3ann

4. 1 T.H.

MHHAPAJIEJIHU TEKCTOBE B CUHOIITUYHUTE EBAHT'EJIUSA
A. Mapk 7:1-23 e napanenen Ha Mar. 15:1-20
B. Mapk 7:24-30 e napanenen na Mar. 15:21-28

C. Mapk 7:31-8:9 e mapanenen na Mar. 15:29-38

MN3CJIEJABAHE HA 1YMU U U3PA3U

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJA BEPEH — Mapk 7:1-8

1 ¥ ce cubpaxa npu Mncyc haprcente 1 HIKOU OT KHIKHHUIIUTE, KOUTO 6s1Xa HOILTH oT Mepycamm, 2 v 6sxa BHIEIH,
4e HIKOU OT YUeHUIuTe My simaT XJs0 ¢ HSUHCTH, TOECT HeU3MHUTH PhIIe. 3 3a1oTo hapucenuTe 1 BCHIKH FOJIeH, KaTO
IIbpKAT MPETaHUeTo Ha CTApEHIIMHUTE, He sSaT, 0e3 Ja CH U3MUAT PBIETEe 10 JIAKTUTE; 4 W KOraTto ce BPhIIAT OT
nasap, He si/1aT, 0e3 Ja ce u3MusT. MiMa U MHOTO IpyTy Hellla, KOUTO ca MPHUEIH Ja Clla3BaT — U3MUBAHUS HA YalllH,
TIMHCHW U MEIHM ChaoBe (1 jerna). 5 U taka, papucente n kamwxaUIUTE [0 3amuraxa: 3amo TBouTe yICHHUITH HE
BBPBSAT 0 IPEAAHUETO HA CTAPSUIIMHUTE, a ST XJs10 ¢ HeuncTH pbue? 6 A Toi nM ka3za: JloOpe e mpopokysai Hcas
3a Bac, JIMIEMEPUTE, KaKTO € MUCAHO: ,, 1031 Hapox Me mo4nTa ¢ yCTHUTE CH, HO CHPIIETO UM CE€ HaMHpa Aajed OT
Mes. 7 Ho Hanipazno Me mouuTat, KaTo yJar 3a oy4eHue YoBEIIKy 3anoBenu.” 8 Bue octaBsite boxkusita 3amosen u
cra3BaTe YOBENIKOTO MpenaHue: (MHEHETO Ha CTOMHY U Ha Yallli; ¥ TPaBUTE MHOTO JIPYTH HEIla).

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 7:1-8

'The Pharisees and some of the scribes gathered around Him when they had come from Jerusalem, “and had seen
that some of His disciples were eating their bread with impure hands, that is, unwashed. *(For the Pharisees and all the
Jews do not eat unless they carefully wash their hands, thus observing the traditions of the elders; *and when they come
from the market place, they do not eat unless they cleanse themselves; and there are many other things which they have
received in order to observe, such as the washing of cups and pitchers and copper pots.) “The Pharisees and the scribes
asked Him, ,,Why do Your disciples not walk according to the tradition of the elders, but eat their bread with impure
hands?” °And He said to them, ,,Rightly did Isaiah prophesy of you hypocrites, as it is written:

‘THIS PEOPLE HONORS ME WITH THEIR LIPS, BUT THEIR HEART IS FAR AWAY FROM ME. 7’BUT IN VAIN DO THEY
WORSHIP ME, TEACHING AS DOCTRINES THE PRECEPTS OF MEN.’

*Neglecting the commandment of God, you hold to the tradition of men.”

7:1 ,,papucen” ToBa ca Hali-UCKPEHUTE PEIMTUO3HU XOpa Ha CBOETO BpeMe. B KynTypHO OTHOIIIEHHE T€ ca Haii-
no0puTte cpex Hari-noopute. icycoBuTe pa3roBOpH € TAX ca OMMCBaHU 4ecTo (BK. 7:5-8; 11:27-33; 12:13-17). Bux no-
moapoOHUsT KoMeHTap KbM Mapk 2:6.
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O ,,HSIKOH 0T KHIGKHHIHTE...1o1L1H o1 Mepycaanm” Penurnossure Bojaun BuHaru I'o cieasar, 3a aa 'o xBaHar B
Hapymenne (Bx. 3:22; Moan 1:19). BeposiTHo, Te ca obHIMAaTHO H36paH KOMHTET, H3nparteH oT CHHEApHOHA (BiK.
Crnenuannoro nonsitue ksM Mapk 12:13) ot ﬁepycanHM. CunenpuoHsT ce cheTou oT 70 ayIm oT

1. ympaBisABaNIM CBEIICHUYIECKU CeMecTBa (camaykeH, Bk. CnennajnoTo nousitue keM Mapk 12:18)

2. MECTHH PEIUTHO3HH BoJauH ((papucen)

3. 0OoraTu MECTHH 3eMEeBIaIeNIn

7:2 ,,HEYNCTH, TOECT, HEM3MHUTH PbIle” ToBa € peTUTrHo3HO, a HE XUTHEHHO M3WCKBaHe (BX. CTHX 4). 3a TiX,
LIepeMOHHAIHATa YUCTOTa € MHOTO cepro3Ha TeMa (Bk. JIyka 11:38; Mar. 15:2). KomenTtupana e 1o crierjpaneH Ha4uH
B Tammyma. CiopbT € 0KOJI0 Y CTHUTE TPAJAHIINH, KOUTO THJIKYBAT CTAp0O3aBETHU TEKCTOBE.

0 ,,HeducTn” ToBa € TPBIIKOTO MOHATHE koinos, KOETO O3Ha4YaBa ,,00110” WA ,,TOCTHITHO 10 Bcuuku.” ToBa e mMeTo,
C KOETO CbBPEMEHHHUTE X0pa Cca HApEKJIM TPBIKUS €3UK Ha OOMKHOBEHUTE X0Opa OT BpemeTo Ha Mcyc. JlatuHckoTo
noHsTHe Bynrara chabpika chiara uaes (T.€. JOCTHIICH 32 BCHUKH). B TO3M KOHTEKCT, AyMaTa ce OTHACS 10 HelllaTa,
KOUTO Ca [[EPEMOHUAIIHO HEYHCTH, 3aI[0TO ca OWJIM B KOHTAKT C IPYT'M HEUUCTH HEIla.

7:3

NASB »10KATO BHUMATEJHO HEe CH U3MUSIT pblueTe”

NKJV »J10KATO HEe CH U3MMSAT PblleTe MO0 crenuajieH HauuMH”
NRSV »10KATO CTAPATEJHO He CH U3MUSIT pbleTe”

TEV »10KATO HEe CH U3MMSAT PblleTe M0 NPABUIHUS HAYUH
NJB »0€3 HI3MUBaHe HA PbleTe YaK /0 JaKTuTe”

B rpbukHTe PHKOMKMCH MMa HAKOJIKO BapHaHTa Ha TO3W u3pa3. Hail-HeoOW4aiHUAT BapHaHT € pugm_, KOETO
O3Ha4YaBa ,,JoMpYK”’, HAMEpEH B IPEBHUTE YHIIMATHY phKomicH A, B, u L, nokaro pukna, koeto o3HauaBa ,,9ecTo”, ce
cpemta B X, W, u BpB Bynrata u Ilemmra. Hikon apeBHH TEKCTOBE MPOCTO MPOITyCKAaT CyMUTE B CKOOM OT CT. 3-4
(ppromuc 037 OT JAeBeTH BEK, M3BECTEH C TphIKaTa OyKBa ,,JeNTa”’, U HIKOW KOITCKH W CHPUHCKH TIPEBOIU H
Huatecapon). PpronucsTt UBS* or6ensizea #1 ¢ Kareropus ,,A”, KOeTo 03Ha4yaBa ,,CUTypeH”’.

BB3MokHO € TOBa TpyJHO TPBIIKO MOHATHE Ja OTpa3siBa apameiickara ¢pasa ,,JJOKaTO He U3MHST PBIIETE CH B
(ciernanua) cromua” (Bxk. Theological Dictionary of the New Testament, edited by Gerhard Friedrich u Geoffrey W.
Broomiley, vol. 6, ctp. 916). @apucente B3eMaT cTapo3aBETHUTE U3UCKBAHMS, KOUTO CE OTHACST /IO CBEIICHUIINTE U
TEXHUTE 33AbDKEHNSI B XpaMa, ¥ TH MPUIKICBAT Ha BCHYKH ,,MCTUHCKU 10/IeN OT cBoeTo BpeMe. C ToBa Te 100aBsT
KbM MoiiceeBHs 3aKOH.

Jpyr BapuaHt € aa mpueMeM, 4e TOBa C€ OTHACS IO PAaBHHCKHUS METO]] 32 U3MHUBAHE Ha PBLETE ChC 3aTBOPEH
IOMPYK, HO TOBa HE € IOTBBP/ICHO OT HUTO €[Ha IIICMEHa PaBHHCKA TPAINIINS, OCBEH aKO HE ce OTHACS JI0 UesTa 3a
yJIaBsSIHE Ha BOJIaTa, M3IUBaHA BEPXY JAKTUTE (C phLIeTE HAJ0IY) C OTBOPEHH IIIETIH, TaKa ue 1a Ob/ie BbpHATa OTHOBO
KBM JIAaKTUTE.

[Nonsrtuero ,,u3muBam” (nipt_, Bx. Mar. 15:2) 0OMKHOBEHO Ce M3I0JI3Ba 32 M3MUBAHE HA YacT OT TSIOTO, a He 32
wsutocTHO M3KbBane (lou , Bx. Moan 13:10).

0 ,KaTOo AbPKAT NMpexanueTo Ha crapeimuaute” Te3m Tpamumuu (Bxk. [am. 1:14) ca m3noxkenu B TanMyma
(Mumna). Mma nBe w3gaHus Ha Te3W paBUHCKU Tpamuiuu. llo-mbpmHoTo maBa ot Baemmonckus Tammyn, a
HEJOBBPIIEHOTO UJBa OT [lanecTrHa. ChbBpEMEHHOTO U3y4aBaHE Ha Ta3U JIUTEPATypa € 3aTPYAHEHO, 3a10TO HUKOM He
€ CUTypeH KOra TOUHO Ca BOJCHH WJIM 3allMCBAHU TE3U JUCKyCHUU. Pa3BUBAT ce JBE paBHHCKU IIKOJIH 32 THIKYBaHE,
enHara ¢ koHcepBatuBHa ([llamaii), a npyrara e nuodepanHa (Xuzen). Bcnuku BbIpocH OWBAaT TUCKYTHPAHU Bh3
OCHOBATa Ha T€3HW PABUHCKH TUCKycUH. PaBUHHUTE UTHUPAT CBOUTE MPEIIN KaTO aBTOPUTETHU U3TOUHULIH.

7:4 ,,0e3 na ce uamuar” Ogeure pasmmpsBaT 3aKOHUTE, KOUTO CE€ OTHACST JI0 CIYXEHHETO Ha CBEIICHUIIUTE B
CKHHUATA, KaTO BKJIIOYBAT B TAX BCHYKHU eBped (Bk. M3xox 30:19). Te3m m3umcKBaHUA KacasT IepeMOHHATHATA
gucToTa. Te ce pa3BUBaT 3a ABIBT IEPUO] OT BpeMe, IIOCPEICTBOM HaMmeca U J0OaBKH, B3E€TH OT MpaBUIIaTa, Kacaelu
JIEBUTHTE.

To3u u3pas ce cpelna B HIKOJIKO BapHAHTa B Pa3IMUHUTE TPBIIKU PHKOIKCH. B HIKOU IPBIIKK TEKCTOBE, TE Ca:
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1. MMHAJIO CBBPIIEHO BB3BPATHO ITOJUMHUTEIHO Ha riaroia baptiz (MSS A, D, W xaxro 1 BB Bynrara u
B CUPHICKUTE IPEBOIH)
2. CETAILHO BPEME, CTPAZIATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHUE Ha baptiz (MSS F, L)
3. MUHAJIO CBLPIIEHO BPEME, BL3BPATEH 3AJIOT, TOJJUMHUTEJIHO HAKJIOHEHUE Ha rantiz_ ,,J1a IOPbCS”
(i.e., MSS ¥, B u xonrtckus npeBoxa). CbBpeMEHHHTE MPEBOIU IO OKadecTBsBar ¢ #1. PaHHNWTe KHWOKHUIH
Ouxa ro KaTeropu3upaiy ¢ #3, 3a1o0To baptiz e cTaHa TEXHUYECKO MOHATHE 32 XPUCTUSHCKOTO KPbIIEHHE.
The UBS* okauectssiBa #1 B Kareropus ,,B”, koeTo o3HauaBa (IIOYTU CUTYPHO).

m|
NASB ,»H MEIHH ChI0Be”
NKJV ,»MEIHH ChJA0BE U Jierja”
NRSV »MEIHH YaiiHuum”

TEV »MeIHH KyNH U JierJja”
NJB »MEIHH YNHUH"

[TonsitueTo ,,cpa0BE” € TATUHCKO. MapK U3MO0II3Ba MOBEYE TATUHCKHU TYMU OT BCHUKHU JPYTH HOBO3ABETHU aBTOPH.
ToBa BeposATHO OICKA3Ba, Y€ EBAHTEIINETO € MMCaHo B PuM 3a puMisHUTE.

Wma rpbuky ppKONUCEH BapUaHT, KOWTO BKIIIOYBA Aymarta klin_n (Jieryia uiau AuBaHu) ChOTBETHO B A, D, u W,
JIOKaTo P45, N, B, u L a1 npomryckar. BeposTHO, KHIDKHUTINTE, 3amto3HaTH ¢ JIepuT 15 rmaBsa, 1o0aBsAT u3pasa, a Imo-
KbCHUTE MIPEMUCBAYH, HE3ATIO3HATH ChC CTAPO3ABETHHSI TEKCT, TO CMSITAT 32 HEYMECTEH U ro u3TpuBar. CrieKyinanusra
€ MHTEepecHa, HO HsIMa O0TOCIIOBCKA CTOWHOCT.

7:5 ,,T'o 3anuTaxa” ['maronst € B MUHAJIO HECBLPIIEHO BpeMe, KOETO MOJICKa3Ba, 4e ca I'o MUTaId MHOTOKPaTHO
WM ca 3anodyHanu aa I'o murar.

O ,,He BLPBST CHIOPE] MpeJaHueTo Ha cTapeliuHuTe” 3a TAX TOBA € CEpPUO3€eH PEIUTHO3eH BhIpoc. B roaeiickara
JUTeparypa e 3alicad HHIUICHT, TPHU KOWTO €IH PaBHH € OTIBYEH, 3areTO He CH MH€E PBLETE MO MPaBIITHIS HAYHH.
3a ¢apucente, aBTOpUTETeH € TaIMyabT, KOWTO MPEACTABIISIBA IMCMEH 3aITMC HA PABUHCKUTE JUCKYCHH 32 ThIIKYBaHE
u npunarade Ha C3.

7:6 ,,Jlo0pe e npopoxyBaJ Ucas 3a Bac” Vcyc cMsiTa, 4e KOHKPETHH CTapO3aBETHU TEKCTOBE OT BpemeTo Ha Mcas ce
OTHACHT JIO TOBA MTOKOJICHUE Ha (hapucenTe, KUBECIIH CeIeM BeKa o-KbcHO. ToBa nokassa, ue [Tucanuero e BaTuaHO
3a BCSIKO HOBO TIOKOJIEHHE. bOXXMHTe NCTHHM Cca TMOBIHUAHU OT KyJATypHaTa cpe/ia, HO Te HajcKadaT BCSKO BpeMe U
kyntypa! Ucyc mutupa Mcas 29:13.

O ,JaunemMepu” ToBa MOHSTHE € CHCTAaBEHO OT JABE AYMHU: ,,I0A" U ,,J1a ChAsa.” TIoHATHETO ce U3MOoII3Ba, 3a JJa OMHIIe
aKTHOPH, KOUTO UTPasT PO IMOA Macku. Mcyc ri 0OBHHSIBA B IIpeKaJieHa PEBHOCT IO HAKOW BBIIPOCH, HO ITHITHO
npeneOpersane Ha apyru (Bxk. Ucas 29:13; Koun. 2:16-23). He e ciyuaiiHo, ue ,,JulleMepuTe” 1 MUEHETO Ha PhIIETES
BBpBAT 3ae7HO B [lc. 26:4 u 6!

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: JUITEMEPHU

ToBa chCTaBHO MOHATHE OYKBAIHO CE€ MIPEBEXA ,,/1a ChId o, Moske na o3HaudaBa (1) TeaTpaliHO MOHATHE 3a
HSIKOH, KOMTO TOBOPH O] Macka (2) mo-paHHaTa ynorpeoa e ,,Jia mpeKais py ThIKyBaHeTo.” B To3u KOHTEKCT ce Kacae
3a PEIMTMO3HO pa3urpaBaHe.

dapucenTe pa3urpaBaT pa3iMyHU PEITUTHO3HH PUTYAJIH C 11e]1 Aa ObaT XBAJICHH OT OKOJIHUTE, a HE J]a YrOJIsT Ha
Bora (Makap ga cbM CHUTypeH, 4€ TOBA € €IMH OT MOTHBHUTE UM):

JlaBaT MIJIOCTHHS, HE CaMo 3a Jia IOMOTHAT Ha OeTHUTe, HO J1a ObJaT MOoXBajJeHH OT XopaTa, Mar. 6:2
MOJISIT C€ B CHHAroraTa u Ha OTKPHTO, 32 Ja ObAaT BUACHH OT Xopara, Mar. 6:5

KOTaTo MOCTSIT, M3TIIKAAT Pa3pOILICHH, 3 /1a BIICUATIIAT OKOJHUTE ChC CBOSITA yXOBHOCT, Mar. 6:16
JlaBaT JIeCATHK U OT Hall-IpeOHUTE MOANPABKH, HO TIPOIYCKAT BaKHUTE Hella oT 3akoHa, Mat. 23:23
T€ YUCTAT JalaTa OTBBH, HO He U OTBBTpe, Mat. 23:25 (Bxk. Mapk 7:1-8)

M SS
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Te ca cebenpasenuu, Mar. 23:29-30

Te TpeJaT Ha qpyrute aa Bis3at B [lapcTtBoTo, Mar. 23:13-15

OTIUTBAT Ce Ja yJIoBAT Mcyc B KamaH ¢ KOBapHH BBIIPOCH, 0€3 J1a ThPCIAT HCTUHCKA MBIIPOCT, Mart. 22:15-22
HMMaT CIIELMaIHO MSCTO B ana, Mar. 24:51

Te ca BapocaHa TpoOHHIIA, IThJIHA B HeuncToTa, Mart. 23:27 (Bx. Dictionary of Biblical Imagery, ctp. 415)

Sl

0 ,,KaKTo e mucaHo” ['maroiast e B [IEPOEKTHO BPEME, KOETO 03HA4aBa ,,TO CTOM Hamucano.” ToBa e craHgapTeH
FOJIEHCKA UIAMOM, OTHACAII ce 10 BAbXHOBeHOTO [Incanue (Bk. 9:12-13; 11:17; Mar. 4:4,7,10). Llutupan e cTux ot
Cenryarunta, oT Ucas 29:13, koiiTo onucBa dyoBemkara cebenpaseaHocT. Mcyc naBa mpumep 3a ToBa B €T. 9-19 u B
napajenHus nacax ot Mar. 15:4-6.

o ,CBbPHE” 3a roaeute, ToBa € IEHTHPHT HA YMCTBEHATa aKTUBHOCT, CJIEJ0BATENIHO, OCHOBAaTa 3a jJeiicTBue. Te
M3II0JI3BAT PEITUTUO3HUSI PUTYANI KaTO CPEJICTBO, 3a Aa ObaaT npuetu oT bora. TexHuTe Tpaguiuu ce NpeBphIlar B
camoren! Ta3u omacHOCT BUHATU € HaJIUIIE TIPU PEIUTHOo3HUTE Xopa. Bk CrnenuaJsHoTo mOHATHE KbM 2:6.

o.,E JAJIEYE” ToBa o3HauaBa ,,ia AbPKUII Ha pa3cTosiHUE.” PelMrno3HuTe npakTUKU 4eCTO ca U3MO03JIBaHH, 3a J1a
rorpeyaT Ha IBJIHOTO MocBelleHre Ha bora. Yecro mbTH, penurusTa e 6apuepa, a He MocT KbM bora.

7:7 KakBo KaTerOpHYHH OCHKAaHE Ha PETMTHO3HOTO JIUIeMepre u (OpMaIu3bM.

7:8 ,,octaBsiTe” ToBa 03Ha4aBa ,,Ja oTipats’’ (boxkuure 3anoBein) 1 € B AUPEKTEH KOHTPACT C IJ1arofa ,,Ja 3aJbpxa’,
KOETO 03HayaBa ,,J1a XBaHa”, ,,Jia YJIOBs WIH ,,J1a OCTaHa BepeH’ Ha TpaJuIluuTe.

O ,,bo:kuaTa 3anoBea, a cna3pare 4YoBemIKOTO npeganue” BonpochT € CTapo3aBEeTHOTO OTKPOBEHUE CPEILY
TpanunusaTa (Taamyna). ToBa e BbIIpoC, KOHTO CTOM Npes BCEKH YOBEK BBB BCAKA KyATypa (MM JEHOMHUHALKSA).
Penurnosnusr aBToputeT € BaxxHa tema!

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 7:9-13

9 1 um ka3a: Bue ycnemno ocyetsiBate boxxusita 3amoBen, 3a aa crasute cBoeto npenanue! 10 3amoro Moiicel kaza:
,llounTai Oama cu u Maiika cu”’, u: ,,KoHWTo 370C¢I0BH Oarma wiv Maika, HEpeMeHHO Ja ce ymMmbpTBH.” 11 Ho BHe
Ka3Bare: AKO Ka)ke YOBEK Ha Oalia cu Win Ha Maiika cu: ToBa MOETO0, C KOSTO OM MOT'BJI J1a CH IIOMOTHEIII, € KypOaH,
TOBA 3HAYH, IT0JjapeHo € Ha bora — ToBa ro ocBoOOXk1aBa; 12 U BHe HE IO OCTaBATE BEUe Ja HAPaBH HUIIO 3a Oalla CH
nm 3a Maiika cu. 13 U taka ocyersiBate boskreTo clioBO 3apajiy BalleTo MpeJaHue, KOeTO CTE MPeIalii; U BhPIIUTE
MHOT'O TAKHBA HEIA, ITOJ00HN Ha TOBA.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS HNPEBO/J NASB — Mapk 7:9-13

He was also saying to them, ,,You are experts at setting aside the commandment of God in order to keep your
tradition. '’For Moses said, ‘HONOR YOUR FATHER AND YOUR MOTHER’; and, ‘HE WHO SPEAKS EVIL OF FATHER OR
MOTHER, IS TO BE PUT TO DEATH’; ''but you say, ‘If a man says to Ais father or Ais mother, whatever I have that would
help you is Corban (that is to say, given to God),” '*you no longer permit him to do anything for /is father or Ais
mother; "thus invalidating the word of God by your tradition which you have handed down; and you do many things
such as that.”

7:9

NASB »BHe cTe eKCIepTH Mo OTCTPaHsIBaHe”
NKJV »BHe OTXBbPJisiTe BCHYKO MHOTO J100pe”
NRSV »BHe HMaTe yy/eceH HAYMH HA OTXBBLpJisiHe”
TEV »,BHe UMaTe YMeH HAYUH HAa OTXBbpJisiHe”

NJB »K0JIK0 H3KYyCHO ce cipaBsiTe”
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ToBa e ocTbp capka3bM, kakTo B Moan 3:10.

7:10 ,Moiiceii ka3a” B mnapanennusa crux or Mar. 15:4 uzpas3sT e, ,,bor kaza.” ToBa nokasBa, ye boxuero
BIBXHOBEHHE CTOHM 3aJ] HAallMcaHoTo oT Moiicei .

O ,,mountT” ToBa e muTat ot AecerTe 3anoBenu, 3anucanu B M3xon 20:12 u moBTopenu B Brop. 5:16. [Ipousnusza ot
€BPEHCKOTO THPTOBCKO TOHATHE ,,JIa TpuUaaM HyxkHata Texect Ha” (BDB 457), xoero o3HadaBa ja MpH3HACII
HWCTUHCKAaTa CTOMHOCT Ha HETO.

7:11 ,,ako0” ToBa e YCJIOBHO U3PEYEHUE OT TPETU BUJI, KOETO TOBOPH 3a MOTSHIIMATHO AeiicTBue Vcyc roBopu 3a
ChBPEMCHHHTE HAYMHM 3a 3a00mKkajsHe Ha boxus 3akoH (Bxk. cTux 12).

o .BAIIA CU U MAMKA CH” Tosa MOKa3Ba, Ye M JiBaMaTa POJIUTENU C€ HYXKJasAT OT €IHAKBO YBaXKEHHUE.

| ,,KOﬁTO 3JI0CJIOBHA BAIIIA NJIA MAMKA?” Togsa e nutaT ot M3xox 21:17. Jluncara Ha MOYUT BOAU JI0
OCTPO OCHXKJeHHUE. PaBUHHTE M3THKBAT TO3U CTUX, KOTaTO OOCIYKBa LIETTUTE HA TPAIULIUATA.

o, Kyp0an” ToBa e rpblika TpaHCIUTepalys Ha eBpelickara fyma (He apameiicka) ,,iap”, AafeH Ha bora (nnm Ha
Xpama, Bx. NKJV). Ucyc naBa emuH mpuMep 3a TOBa Kak €BPEHCKHUTE PESTUTHO3HH Xopa 1o Heroro Bpeme 3a00MKajsT
CTapO3aBETHUTE 3aKOHHU 3a CMETKA Ha CBOMTE YCTHU TPAAULIMKU. TeXHUTEe YCTHHU TpaJULIMi UMAT MHOTO BPaTUUKH (BXK.
Mar. 5:33-34; 23:16-22).

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITPEBOJ BEPEH — Mapk 7:14-16

14 1 mak moBHKa MHOYKECTBOTO 1 UM Ka3za: Ciymraiite Me Bcuuku U pasoupaiite. 15 Hsima HUIIO H3BBH YOBEKa, KOETO,
KaTo BJIM3a B HEr0, MOXeE Ja TO OCKBEPHHU; HO T€3U HEIla, KOUTO U3JM3aT OT HEro, Te€ OCKBEPHABAT YoBeKa. 16 (Ako
MMa HIKOM YIIX Ja CIyIla, HeKa CIIyIa.)

UTAT OT AHTJIMCKHUSA INPEBO/I NASB — Mapk 7:14-16

A fter He called the crowd to Him again, He began saying to them, ,,Listen to Me, all of you, and understand:
there is nothing outside the man which can defile him if it goes into him; but the things which proceed out of the man
are what defile the man. '°[If anyone has ears to hear, let him hear.”]

7:14 , 1 mak moBUKAa MHOKeCTBOTO” VIcyc myOIMYHO HM3jIara JIMIIEMEPHUETO HAa KHIDKHUIIUTE W TEXHHUTE YCTHH
TpaIUIUH.
B npeBona na NKJV nonsitueto e panta (BCUIKH), BMeCTO palin (OTHOBO).

0 ,Caymaiire...pa3oupaiite” U gsata riaroya ca B MUHAJIO CBLPIIIEHO BPEME, JIESITEJIEH 3AJIOT, [TIOBEJIMTEJIHO
HAKJIOHEHUE. To3u u3pa3 BbBeX/Aa SAUH BaXKEH U IMIOKUPAII IPUMED.

7:15 ToBa e kiacudecku nmpumep 3a ToBa kKak Mcyc TeiakyBa C3 (Bx. Mat. 5:17-48). Toit anynupa mpasuiara 3a
Hevncrara xpaHa, onncand B Jlesut 11. ToBa e MomieH HauwH 3a Hanmarane Ha Herosara Biact (Toif Moxke ta mpomeHH
unu npemaxue C3, ToBa He € TAXHO MpaBo). Te3u AymMu ca u npeaynpeKIeHIe 3a OHE3U, KOUTO MPUIABAT PEITUTHO3HO
3HaUeHWE Ha XpaHara u mutueto (Bxk. Pmmir. 14:13-23; 1 Kop. 8:1-13; 10:23-33). McycoBute AyMH pa3KpuBat
M3KIIIOYUTENHaTa cBoO0oaa Ha Hosus 3aset (Bxk. Pumn.14:1-15:13; 1 Kop. 8-10).

7:16 To3u CTHX € BKIIFOYEH B MHOTO TPBLIKH YHIIMATHH phKomucH (A, D, K, W, 0), B /luatecapoH, KakTo U B TPBIIKUTE

TeKcToBe, m3noia3Banu oT ABrycTuH (Bxk. NKJV u NJB). Toit o6aue nmunicea B MSS N, B, u L. BeposiTHo ce kacae 3a
nobaBka Ha rpenucBava, B3eta ot Mapk 4:9 or 23. [Ipesoast Ha NASB (1995 Update) ro BkitouBa B ckoOH, 3a 1a
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4
MOKaXe, 4e€ IMa U3BECTHO ChMHEHUE OTHOCHO MPUCHCTBUETO MY B opuruHanuus Tekct. USB™ onpenens nuncara Ha
CTHXa B Kateropus ,,A”, KOeTO 03Ha4daBa (CUTYPHO).

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJA BEPEH — Mapk 7:17-23

17 U kaTo ocTaBM MHOXKECTBOTO U BJI€3€ BKBIIH, yaeHuIuTe My ['o monuraxa 3a nputdara. 18 U Toit um ka3za: 1 Bue
Ju omie He mpoymsBate? He pasOupare v, 9e HHIO, KOSTO BIIM3a B YOBEKa OTBBH, HE MOXKE JIa TO OCKBepHHU? 19
3amioTo He BIM3a B ChPLETO MY, a B KopeMa H ce u3xoxaa. C toa Toii 005181 BcuukH sictust 3a yrctH. 20 Kasza ome:
ToBa, KO€TO H3JIM3a OT YOBEKa, TO OCKBEpHSBA YoBeKa. 21 3amoTo oTBbTPE, OT CHPIIETO HAa XOpaTa, U3IU3aT JOIIN
MUCIH, OIyncTBa, KpakOu, youicTBa, 22 mpenro0oaelicTBa, KOPUCTOMOONE, 3MHa, KOBAPCTBO, CIAI0CTPacTHE,
JIYKaBCTBO, OOTOXYJICTBO, TOPAOCT, 0€3yMCcTBO. 23 Benuku Te3u 3711 Hellla U3JIM3aT OTBBTIPE U OCKBEPHSBAT YOBEKA.

IHUTAT OT AHIJIMMCKUS HNPEBOJ NASB — Mapk 7:17-23

""When he had left the crowd and entered the house, His disciples questioned Him about the parable. "*And He said
to them, ,,Are you so lacking in understanding also? Do you not understand that whatever goes into the man from
outside cannot defile him, ""because it does not go into his heart, but into his stomach, and is eliminated?”” (Thus He
declared all foods clean.) 2And He was saying, ,,That which proceeds out of the man, that is what defiles the man.
2'For from within, out of the heart of men, proceed the evil thoughts, fornications, thefts, murders, adulteries, 2deeds
of coveting and wickedness, as well as deceit, sensuality, envy, slander, pride and foolishness. 2 All these evil things
proceed from within and defile the man.”

7:17 ,,Yuenunmure My I'o nonuraxa” B Mareit 15:15 nuramusr e I[lersp. McycoBuTe n1ymMu ca TOJIKOBA IIOKUPAIIN
3a Te3W [oJien OoT ITsPBH Bek! Vcyc anymupa Moticeit! 3a koro ce Muciu To3u HeoHUIMaaeH paBuH?

7:18 ,, Bue ;11 o1mie He mpoyMmsaBaTe” lcyc ce ynmuBsBa, 4e yaeHUIUTe 0aBHO poyMsBat nymute My. [Tocmanuero
My e TOJIKOBa MO-pa3IMYHO OT BCHYKO, KOETO Ca YyBaJIU IIpe3 )KUBOTa cH (0orociioBueto Ha hapucente). Tpaaunusara
TpymHO ce mpomeHs (Bxk. 4:13,40; 6:52; 8:21). Hosepueto B Hcyc karo obemanuaT Mecus o3Ha4aBa paalKaIHO
CKBCBAHE C TEXHUTE PEIUTHO3HU TPAIUINH U KyITYpHHU OyakBaHus. ,,)KnuBoTo CioBo” M3MeCTBa ,,INCAHOTO CIO0BO™!
Bspsamure ce moknansaT Ha Mcyc, He Ha bubnmusra.

OOUKHOBEHO KOMEHTATOPHUTE TBBPAAT, ue MIcyc OTXBBPIIs YCTHUTE TPAIUIIMK, HO BUHATH YTBBPXKIaBa
cTapo3aBeTHUTE 3aKoHU. O0aue, ToBa OTXBBPJISTHE HA 3aKOHA 33 XpaHaTa, KaKTo M OTXBBPIsSHETO Ha MoticeeBus
3aKOH 3a pa3Boja B Mar. 5:31-32 (Bx. Mapk 10:2-12) sicno nokasBa, 4e Mcyc rnena Ha Cede Cu kaTo Ha
HCTUHCKUAT ThIKyBaTen u 'ocriomap Ha Crapus 3aBet (Bxk. Mar. 5:38-39). Toii e misoctHOTO bokne
oTKpoBeHue. Bcuuku Hue, kouTo nieHuM bubmusta, u3nureaMe U3BECTHO HEYIOOCTBO, YeTeiky Te3u aymu. Hue
cuntame bubnusra 3a aBropuTeTHa U BamuaHa. O0ade, KOJIKO MHOTO APYTH CTApPO3aBETHU TEKCTOBE ca
OoTXBBpIIeHU oT Mcyc, 3a10To HE pa3KpuBar sSICHO HaMepeHueTo Ha bora? Tosa He camo IIOKKMpa KHUKHUITUTE, HO
JI0 M3BECTHA cTeneH 1mokupa 1 MeH! Toea Mu HanoMHsl, ye CTapusT 3aBeT He € 3aIbIKUTENICH 3a HOBO3aBETHUTE
BsipBaiy (Bx. desaus 15 ro.; Tanatanu 3 r1.). Toit e BapxHOBeHO [lucanue u cve curypHoct paskpusa bora, HO
HE CHhM JUTH)KEH Ja Clla3BaM HETOBUTE PUTYAIH Wi mporieaypu (Bxk. Jesaus 15:6-11,19). irsxen csM aa ce
PBKOBOJISL OT HETOBUS CBETOTJIE]] M OTKPOBEHUE 3a bora, u 1a ciieiBaM HeroBute 1eiu 1 oderianus (Bx. Mar.
5:17-20)!

7:19

NASB, NRSV ,,(maxka Toii 06a6u eécaka xpana 3a yucma)”

NKJV »MaKa 0YUCTBAUKHA BCUYKU XPaHu”

TEV »(Acyc 0051BH, Ye BCHYKH XPAaHHU 32 T'O/IHU 32 sijieHe)”
NJB »(Taka Toii 00siBH, Ye BCUYKATA XpaHa e 4yncTa)”

N3pa3bT € mocTaBeH B CKOOHM, KOETO € HAIIOMHSIHE OT IIPEBOJIayua, Y€ TEKCTHT € J00aBEH JOIBIHUTEIHO (BEPOSTHO
cien npexxuBsiBaneTo Ha [leTsp, omucano B Hesaus 10 171.). ToBa e ocobeHo BaxkHa HOBO3aBETHA MCTHHA (BXK. Pumit.
14:13-23; I Kop. 8:1-13; 10:23-33). YoBeuute He ce onpaBaaBaT rpea bora Ha ocCHOBaHHE HAa OHOBA, KOETO SaT WK
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He! HoBusT 3aBeT He € OCHOBaH Ha cTapo3aBeTHu npasuna (Jlesur 11 ri.; Hesaus 15 rin.). bor raena Ha cbpiieTo, He
Ha cTomaxal

7:20 cTapo3aBeTHUTE PaBHHH Ka3BaT, 4€ YMBT € KaTo IUIOJOPOIHA NO0YBa, TOTOBA 3a CEeHe, a OYNTE U YIIUTE ca
MIpOo30pIUTE Ha aymiarta. KakBoTo mO3BOMUM J1a BIIe3€ B Hes, ycKa KOPeH. | pexbT 3aro4uBa B MUCIOBHUS KUBOT U CE
pa3BuBa B jeiicTBue. YoBelkara ped pa3kpuBa CbpleTo!

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: YOBEINIKATA PEY

I.  YBOJHU MUCJIN OT ITPUTUYUTE

A. E3uxst e gacT ot boxwust 06pa3 B voBeka (CHTBOPEHHETO € B PE3yNITaT Ha H3TOBOPEHO clI0BO M bor roBopw Ha
CBoeTto TBOpeHue). E3UKBT € ChIeCTBeHA YacT OT HAaIlaTa YOBEIIKA JTMIHOCT.

B. YomemkaTa ped HH /aBa BB3MOKHOCT JIa CIIOJICTHM C JPYTUTE MUCIHTE CH 3a KuBoTa. CilemoBaTenHo, Te
paskpuBat Ko cMe BehITHOCT (I[Tputun 18:2; 4:23 [20-27]). Peura e sipbk Tect 3a smuHoctTa (Ip. 23:7).

C. Hwue cme conmanau chiecTBa. Bcekn 4oBek ncka na Ob1e npueT u orieHeH. Mckame na cme npuetn ot bora
OT OCTaHAJINTE YoBelW. Jl[yMuTe MMaT criia Jia CHaOIsABaT Te3W HYXAH KakTo 1o nojoxuteneH (IIp. 17:10),
Taka u o otpuniatene (IIp. 12:18) mauun.

D. Yosemkara ped uma orpomna cuia (Ip. 18:20-21) — Bnact mxa 6;arocnass u u3nensasa (Pro. 10:11,21) u cuna
na npokiauHa 1 paspymasa (I1p. 11:9).

E. Hwue xbpHEM 0HOBa, KoeTo ceeM (IIp. 12:14).

II. TIPUHITAIIA OT IIPUTUYUTE
A. OTpHLIATSTHHUAT U Pa3pyIIUTEICH MOTCHIINA Ha YOBEIIKATA PEY

1.  mymute Ha 3mute xopa (1:11-19; 10:6; 11:9,11; 12:2-6)

2. nmymute Ha npemobonaeiikure (5:2-5; 6:24-35; 7:5 u cin.ct.; 9:13-18; 22:14)

3. ngymute Ha npxuuTe (6:12-15,19; 10:18; 12:17-19,22; 14:5,25; 17:4; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18;
26:23-28)

4. nmymwure Ha 6ezymunTe (10:10,14; 14:3; 15:14; 18:6-8)

5. aymuTe Ha TBxIMBHATE cBUaerend (6:19; 12:17; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18)

6. naymuTe Ha Kitokaps (6:14,19; 11:13; 16:27-28; 20:19; 25:23; 26:20)

7. aymuTe, u3pedeHu TBBpIe 0bp30 (6:1-5; 12:18; 20:25; 29:20

8. nymuTte Ha nackarenute (29:5)

9. TBBpIE MHOTO aymu (10:14,19,23; 11:13; 13:3,16; 14:23; 15:2; 17:27-28; 18:2; 21:23; 29:20)

0. mnpewnauenu mymu (17:20; 19:1)

B. MOJOKATCITHUAT, M3LETUTEIICH U H3TPasKAAIl TOTCHIMA Ha YOBEIIKATa Pey

nymute Ha npasegaaute (10:11,20-21,31-32; 12:14; 13:2; 15:23; 16:13; 18:20)

mymute Ha mpoymsBamumte (10:13; 11:12)

nymwute Ha 3Hanwme (15:1,4,7,8; 20:15)

nymuTe Ha m3nenenue (15:4)

nymuTe Ha e3manuka (15:1,4,18,23; 16:1; 25:15)

JIyMHTE Ha MPUATHUS choecemuuk (12:25; 15:26,30; 16:24)

IyMHTE Ha 3aKkoHa (22:17-21)

NSk W=

III. CTAPO3ABETHUAT MOJEJI ITPOABJDKABA B HOBUA 3ABET

A. Yosemkara ped HU JaBa BB3MOXKHOCT Ja CIIOJEIMM C IPYTUTEe MUCIHTE CH 3a XnBoTa. ClenoBaTeinHo, Te
paskpuBaT Kou cMe BehImHOCT (Mat. 12:33-37; 15:1-20; Mapk 7:2-23).

B. Hue cMme conmanau chinectBa. Becekun 1oBek vicka aa Ob1e mpueT u onieHeH. Mckame qa cme npuety ot bora
OT OCTaHAJUTE YOBEIH. JIlyMHUTe HMaT cHjia Jla CHaOAIBaT Te3U HYKIH KakTo 1o rosoxkuteneH (11 Tum. 3:15-
17), Taka u o otpunareneH (Fkos 3:2-12) HauuH.

C. YosenikaTta ped uMa orpoMHa cwiia, cuiia aa omarocnass (Edec. 4:29) u cuna ga npoximna (ko 3:9). Hue
CcMe OTTOBOPHHM 3a OHOBA, KoeTo ka3zBame (Mar. 12:36-37; SIkos 3:2-12).

D. Ile 6pmem cvaenn ot gymute cu (Mart. 12:33-37; JIyka 6:39-45), xakTo u no nenata cu (Mar. 25:31-46). Hue
KbHEM, KakBOTO cMe rocenu (I"am. 6:7).
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7:21 ,,0T chpuUeTO HA YoBeka” lcyc cmoMeHaBa Mopeanila OT TPEXOBHU OTHOUIEHUA U JeicTBUs. ChIIUTE TE3U
TPEXOBE Ca OCHACHU OT cTouIHTe. [1aBen ChIo MpeacTaBs HIKOJIKO CIIUCHKA C TPeX0Be, MOT00HU Ha TO3H (BXK. Prmit.
1:29-31; 1 Kop. 5:11; 6:9; Il Kop. 12:20; I'an. 5:19-21; Edec. 4:31; 5:3-4; Kom. 3:5-9; Il Tum. 3:2-5). Bx. CnentuanaHo
nousitue: [IOPOLU U JOBPOJETEJIU xbM I [Tetsp 4:2.

O ,,0uayacTBa” AHrMicKara gyma ,,liopHorpadus’” nMa ChbUIMS KOPEeH KaTo TOBa IpblKo moHatue. OTHacs ce 10
BCSIKAKBa HEpelHa CeKCyallHa JEHHOCT: CEKC Mpeau Opaka, XOMOCEKCYaIHOCT, CEKCYaIHH OTHOIIEHHUS C )KUBOTHH, WIIH
JOpY OTKa3 J1a ce M3IIBJIHAT CEeMEeHHH OTTOBOPHOCTH (0TKa3 Ha MBXK Jja CE 0’KCHH 3a BIOBHIIaTa Ha Opart cH, 3a Ja ce
pOIN HACIIECTHUK).

B Crapus 3aBet ce mpaBH pa3nuka Mexay OpadHa uzHeBsApa (Mpesnto0oaeicTBO) U CeKCyallHa HEUMCTOTa pean
Opaka (0sycTBO). B HOBO3aBETHUS TIEPHUO Ta3H pa3jIfKa ce ryou.

0 ,,youiicTBAa... KOPUCTOJIIO0HE... KOBAPCTBO... rTOpA0cT” ChIIUTE TE3U MOHATHS OMMUCBAT €3UYECKUS CBIT B PuMi.
1:29-31. Te roBopsT 3a HEOOY3AAHOCT, 3a CHPIIE, KOETO € ,,BOIEHO OT CBOUTE ETOUCTUYHU MOTHBH.”

O ,,mpearodoaeiicrBa” Tosa e rpblikara gyma moicheia, KOSTO OITUCBA CEKCYATHUTE BPB3KK U3BHH Opaka (Bk. | Kop.
6:9-10). MeTadopuvHO ce U3I0I3BAa, 3a 1a OIHUIIIE HI0JIONMOKIOHCTBOTO. B Crapust 3aBeT AXBE e chlpyrsT, a M3pant
€ ChIpYraTa; CJIeJ0BaTelIHO, IOKJIOHEHHUE Ha IPYTH OOTOBE € (hopMa Ha U3HEBSIpA.

O ,,caagocTpactue” Tasu gyma e m3nonsBana B Pumit. 13:13, 3a 1a onuiie Kak BApBaIluTe He TPsAOBa 1a KuUBeAT. B
Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domains, Tom 1, ctp. 771, Louw u Nida ToBa
MOHSATHE € Ae()UHUPAHO KaTo ,,[IOBEJCHUE, HAITBIIHO JIMILIEHO OT MOPAJTHN OTPaHUYEeHHS, 0OOMKHOBEHO CHIIPOBOJICHO OT
ceKkcyasiHa pasiycHaTocT.” OOBpHETe BHUMaHHe, KOJIKO MHOTO OT T€3H TEPMIHH OIHCBAT Pa3ycHAaTa CEKCYaTHOCT,
TOJIKOBa XapaKTepHa 3a e3nyecKara KyJaTypa OT I'bPBH BeK.

7:22 PensT Ha TO3U CHUCHK C TPEXOBE Bapupa OT mpeBof 1o npeBona. C ABe TyMH, KUBOTHT, OTAENEH OT bora e
3abpanena Teputopust! CouchbksT Ha [laBen B ["am. 5:19-21 ommcBa 3710T0, a cUCHKET B ['am. 5:22-23 cmomeHaBa
XapaKTEPUCTUKUTE HA OJ1ar04eCTUBUTE.

o
NASB, NRSV, NJB »37100a”
NKJV »3J1a emoxa”
TEV »3aBHCT”

BykBamuust uzpas e ,,310 oko” (Bk. benexkara B monero Ha NASB). B bnuskus M3Tok xopata ca MHOTO
BHUMATEITHH HAKOW J1a He M HarpaBH Marus (Jiomu oun). B eBpelickus e3nk tyMaTa ChIbpika HesTa 3a ErONCTHIHA
3aBHUCT (BXK. Brop. 15:9; Ip. 23:6).

o
NASB, NRSV, TEV, NJB ,ka1eBera”
NKJV »00r0XyJICTBO”

BykBanHO OHATHETO 03Ha4aBa ,,00r0XyJICTBO”, KOETO 03HAYaBAa Jla KAXKEII HEelllo HEBSPHO 3a HAKoro. Moxke a ce
M3II0JI3BA 32 KJIEBETa MJIM HEBEPHU JyMHU 110 oTHouleHue Ha bora u xopara (Bx. esnus 6:11; Pumi. 2:24).

O, ropaoct” J[ymaTa onucBa HaAMEHEH, IPEe3pUTENICH WK ropenuB yoBek (Bx. JIyka 1:51; Pumi. 1:30; I Tum. 3:2;
SxoB 4:6; I Iletsp 5:5).

7:23 IMapanemausat ctux ot Mat. 15:20 o6o0maBa msutata uaes (Bx. I Lape 16:7).
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IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 7:24-30

24 U xato ctaHa oTTam, otuzae B Tupckara u CumoHCKaTa CTpaHU; U Bie3€ B €IHA KbIIla U HE UCKaIe HUKou fa [o
3Hae, HO He MOJKa Jia ce yKpue. 25 A BeaHara 4y 3a Hero efjHa jkeHa, YMsTO MaJIKa IbIIEps] UMAaIlle HEUYUCT AyX; U TA
JoMze U TagHa npey kpakara My. 26 (JKenara Oerre rbpKHHS, [0 pokAeHHE cupoduHukuiika.) I My ce monene na
M3TOHU JIEMOHA OT Ablieps . 27 A Mucyc it ka3za: OctaBu Aerara Jja ce HaCUTST, 3alI0TO He € MPUJINYHO Jia Ce B3eMe
XJIIOBT OT JielaTa U Ja ce Aajie Ha KydeHiara. 28 A 1s B otroBop My ka3a: Taka e, ['ocrionu, HO ¥ Ky4eHIIaTa Mo
Macara gJaT OT TPOXHUTe, KOUTO majaar oT nenara!l 29 A Tou ¥ kaza: 3a Ta3u JymMa — WU CH; JEMOHBT H3JI€3€ OT
nmbieps Td. 30 U kaTo cu oTHe y 1o0Ma, HAMEpH, Y€ AETETO JICKEIIEe Ha TIOCTEeIKaTa, a IEMOHBT Oellle H3JIsI3bJ1.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 7:24-30

*Jesus got up and went away from there to the region of Tyre. And when He had entered a house, He wanted no
one to know of it; yet He could not escape notice. >’But after hearing of Him, a woman whose little daughter had an
unclean spirit immediately came and fell at His feet. **Now the woman was a Gentile, of the Syrophoenician race. And
she kept asking Him to cast the demon out of her daughter. *’And He was saying to her, ,,Let the children be satisfied
first, for it is not good to take the children’s bread and throw it to the dogs.” *But she answered and said to Him, ,,Yes,
Lord, but even the dogs under the table feed on the children’s crumbs.” » And He said to her, ,,Because of this answer
go; the demon has gone out of your daughter.” **And going back to her home, she found the child lying on the bed, the
demon having left.

7:24 ,, Tup” ToBa e Ha ceBepo3ana ot ["amuielickoTo Mope, U3BBH I'paHUIIUTE Ha CTapo3aBeTHaTa obemrana 3ems. B
obnacrtra npeobiagasat esuuHULIU. U3pa3zsT ,,u CHIOH JUIICBA B HAKOJIKO APEBHU IPHLKH PHKOIKCA, HanpuMep B D,
L, u W, o pucwkcTBa B Mat. 15:21 u Mapk 7:31 u B ppkomnucute N, A, u B, kakto u BsB Bynrata u [lemmura.

O ,,HO He MO:Ka 1a ce ykpue” Toa e pesynrar ot Heroure uyzneca (Bx. 3:8). Jopu u B obnacTure, HaceJIeHU
IPEAUMHO C e3n4HuIy, Mcyc He Moxe 1a HaMmepu MOoKoH U Aa 6bae Hacame ¢ ydeHunure CH.

7:25 ,,yuATO MaJIKA TbIIEePs UMale HeuncT ayX” Huto Tyk, HUTO B omucanueto B 9:17-29 e 00scHEHO KaK eTHO
JeTe Moxe Ja Objie 001a/1TaHO OT HEYHCT IyX. B HUTO eMH OT 1BaTa cliy4asi He € CIIOMEHATO J1a CTaBa lyMa 3a CEMECH
nyX (IeMOHBT Cce TIpeIaBa OT IMMOKOJICHHE Ha TIOKOJICHHE B ceMelcTBOTO). Bik. Cnenmnasino nousitue: U3S'OHBAHE
HA 3JI1 JYXOBE xbMm 1:25.

O ,,ajgHa npeq kpakata My” ToBa e CHMBOJIMYEH JKeCT, TUIIMUEH 3a U3TOYHATa KynTypa (1), koraro HsIkoi nma
MoJ10a KbM BHUCIIECTOSI (2) MM € n3pa3 Ha cMUpeHue. Bp3MOXKHO € T4 Aa e dyia 3a uynecara Ha cyc u TiiackaHa ot
OTUasHUE J1a ce O0pBIa KbM TO3H €BPEHCKU PaBUH ChC CTpax!

7:26 ,,rbpKUHS, 10 pOKAeHNe cupopuHnKHaHKka” CriomHeTe cu, ye Mcyc noMara u Ha Apyru e3udHuLu (BXK. 5:1;
11:17; Mar. 8:5-13; Moan 4), Ho B reorpadekute rpannmu Ha Obemanara 3emst. Ako Mcyc 3amodse 1a nsiensiBa Ha
e3ndecka TepuTopusl, Tol 1me 6bae OTXBBPIIEH OT EBPEUTE, 3apaii TEXHUTE MPEapa3ChAbLIH.

ChIecTByBa HHTEPECEH Napanen Mex 1y McycoBoTo ciyxeHue 1o OTHOLeHHe Ha (puHuKuiikaTa 1 ToBa Ha Mnns,
omucano B III Kgs. 17 rnaBa. U B aBata ciyuas e nokazaHa Boxxusita 11000B, TprKa U IOMOII KbM OMpa3HUTE
e3nyHHAIU. ToBa MOXKe J1a € Ipyro 3aBOallMpaHo JoKa3arencTBo 3a Herosarta Mecnancka pos.

Ha xakbB e3uk ce Boau nuanorsT Mexnay Mcyc u sxkenata? Msrnexnaa oueBHIHO, Ye pasTOBOPHT CE€ BOJIU Ha
rpbiku. Mcyc uzpacta B ceBepHa [lanectrHa u Hali-BeposiTHO roBopu Tpu e3uka. B Jlyka 4:16-20 Hcyc uere ot
eBpeiickus ppronuc Ha Mcas. M3rnexna e 3amo3HaT ¢ OMONIeCKUsl eBpelCKH, TOKAaTO MOCeaBa yYHIHIIETO KbM
MecTHaTa cuHarora. llcyc oOMKHOBEHO roBopH apameicku. BepositHo rosopu u rpbiikust KoiiHe (B IMUHMS Pa3roBop C
[unar).

O ,,1 My ce MmoJaeme” ['1aronsT € B MUHAJIO HECBBPIIEHO BPEME. T I'o ymossiBa MHOTOKpaTHO!
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O ,Jda M3roHu jaemMona” To3u riaroia € B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, JAEATEJEH 3AJIOI, MOJYUHUTEIIHO
HAKJIOHEHMUE. Ts Bce ole M3nuTBa ChMHEHHE OTHOCHO I/ICYCOBaTa CITOCOOHOCT WITH JKEJTaHHE 3a ,Z[eﬁCTBPI&, KOE€TO €
u3pa3eHo B IOAUMHHUTEJIHOTO HAKJIOHEHHUE.

7:27 ,,nenara” Tosa GamMuarapHO NOHATHE ce OTHacs 10 M3paun (Bxk. Mart. 15:24).

7:27-28
NASB, NRSV,TEV »Kkydera”
NKJV, NJB »KydyeHma”

Toga e equHCTBeHATa yHIOTpeOa Ha ToBa MoHATHE B HoBHs 3aBet. OcTpoTara Ha fyMaTa € CMEKYCeHa OT (PaKTa, ue e
u3MoJ3Bana B YMAJIUTEIIHA ¢opma (kunarion), ,,Manku kydenna” (8 NJB nymara e ,,qomamau kydera’”). EBpente
MTOIUTPABATEITHO HAPHYAT e3NYHUITUTE KydeTa. To3u AUajor uMa 3a Iell 1a TOMOTHE Ha YIEHHUITUTE J1a TIPEOI0NICST
CBOHTE IPEIPa3ChIBIU OTHOCHO e3nYHULIUTE (BXK. Mart. 15:23). Mcyc npu3HaBa 1 myOIUYHO MOTBBPKIABA BETUIHETO
Ha BspaTa i (Bxk. Mar. 15:28).

7:28 ,,Jocmoau” JlymaTa BEpOSTHO € W3ITOJI3BaHA KaTO KYJITYpHO OOpBINEHHWE B CMHUCHIA HA ,,[OCIIOJAWH" WIIH
,rocrogap”, kakto e B Moan 4:11. Y auBurenHo e, ue TOBa € €MHCTBEHUAT IpUMEp, TP KOWTO € U3MOI3BaHa JyMaTa
kurios xaro oOpbierne KbM Mcyc B eBanrenueTo ot Mapk.

0 ,,Ha JenaTa” bykBamHUAT u3pas e ,,Manku aena’ (paidion). ViMa HAKOIKO yMaTUTEITHH (DOPMHU, U3ITOJI3BaHH B TO3U
koHTeKcT. B Word Pictures in the New Testament, Tom 1, ctp. 326, A. T. Robertson ka3Ba, 4e ,,MaJIKUTE Jel[a HAPOUHO
ITyCKaJIH 10 HIKOJIKO TPOXH, 3a J1a siiaT KydeHnara.” Ha goBek My ce ncka 1a mpodeTe KakbB € 0w ToHbT Ha Hcyc,
KakTo U HeroBoto u3paxkenue u sxecroBe. Cropes MEH cpelaTa € IpoTeKia MHOTO MO-TIO3UTUBHO, OTKOJKOTO €
M3pa3eHo C TyMHU.

0, TPOXHTE, KOUTO maaaT oT aemara” Cien saeHe, 60raTuTe U3MMOI3BaT XJIsI0 BMECTO candeTka, 3a 1a CH MMOYHCTSAT
pBIETE.

7:29 ,,3a Ta3u gyma” Vcyc e BrieyaTlieH OT OTHOIIIEHUETO Ha MaiikaTa, KOSTO IMOKa3Ba MOCTOsIHCTBO U Bsipa (Bk. Mart.
15:28). Onmcanu ca HIKOJIKO CITydast, pH KonuTo Kcyc n3nersiBa/ocBo00k1aBa Xopa, Ha OCHOBaHHUE Ha BSIpaTa UM (BXK.
2:3-12; 9:14-29; Mar. 8:5-13).

O, uAu CH, AEMOHBT H3J1€3€ OT ABLIEPH TH” Ta3u xxeHa BApBa, Uc I/ICyC € B CbCTOSAHUE Ja U3roHBa JE€MOHU JOPHU OT
pa3CTOAHUE, 0e3 HIKaKbB pUTyall Uikl Maruvs.

7:29,30 ,,neMOHBT Oerne u3Jasa35Ja”° B ctux 29 rmaronst € B [IEPOEKTHO BPEME, IEATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJTHO
HAKJIOHEHUEA a B ctux 30 ce kacae 3a [IEPOEKTHO BPEME, JIEATEJIHO ITPUYACTHUE, KOETO ce GOKYCHpa BbPXY
MIPOIBIDKUTEITHAS PE3yATaT OT MUHAIO IelicTBre. J[eMOHBT € U3TOHEH.

7:30 ,,;1exxenne Ha mocTeakaTa” ToBa e IEPOEKTHO CTPAJIATEJIHO [TIPUYACTHUE, KOETO MOXKE J1a ce pa30upa 1o J1Ba
HauyuHa: (1) AeMoHBT Hamycka cbe cuia (Bxk. 1:26; 9:26) u TpbIIKa MaJKOTO MOMHYE Ha JIerJoTo win (2)
MIPUCHCTBHUETO HA IEMOHA € TIPUKOBAIIO IETETO KBM JIETIIOTO.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 7:31-37

31 U xaro u3ne3e mak OT TUpPCKaTa M CHJIOHCKaTa CTpaHH, JoWae KbM | anmuieickoTo e3epo IMpe3 cpemaTa Ha
nmekaroyckute odmactr. 32 M moBemoxa mpu Hero enyH ri1yX 1 3aekBaiil Y0BeK U My ce MoJjiexa J1a IoJI0KH phKa Ha
Hero.

33 Hucyc ro 0TBeie HACTPaHU OT MHOKECTBOTO, CII0KHU NpbecTuTe CH B YIIIUTE MY U KaTO TUTFOHA, CE TOKOCHA JI0 €3MKa
My; 34 1 KaTo NoraegHa KbM HeOeTo, Bb3AbXHa U My Kaza: Eddara, Toect: OtBopH ce. 35 U ymuTe My ce 0TBOpUXa 1
Bpb3KaTa Ha €3MKa My C€ pa3Bbp3a, U TOM roBopelie acHo. 36 M M 3apbua Ha HUKOTO J1a HE Ka3BaT 3a TOBA; HO
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KOJIKOTO MOBEYE UM 3aphyUBallie, TOJIKOBa MoBeue Te [0 pasriacsBaxa; 37 u ce dynexa TBbPJIE MHOTO U TOBOpeXa:
Bewnuko Bepmm 1o0Ope: v TIIyXuTe MpaBy J1a 9yBaT, © HEMHUTE Ja TOBOPST!

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 7:31-37

3! Again He went out from the region of Tyre, and came through Sidon to the Sea of Galilee, within the region of]
Decapolis. **They brought to Him one who was deaf and spoke with difficulty, and they implored Him to lay His hand
on him. **Jesus took him aside from the crowd, by himself, and put His fingers into his ears, and after spitting, He
touched his tongue with the saliva, and looking up to heaven with a deep sigh, He said to him, ,,Ephphatha!” that is,
,.Be opened!” *And his ears were opened, and the impediment of his tongue was removed, and he began speaking
plainly. **And He gave them orders not to tell anyone; but the more He ordered them, the more widely they continued to
proclaim it. *"They were utterly astonished, saying, ,,He has done all things well; He makes even the deaf to hear and
the mute to speak.”

7:31 I'eorpadckoto onmcanue e HeoonvaiHo. CuoH e Ha ceBep oT Tup, 1Mo KpaitbpexueTo, Jokato Jlexaro:n e Ha 1or
1 U3TOK oT [ammneiickoro e3epo. B nmpesona Ha NKJV u3pa3st e ,,Hamyckaitku ooactta Ha Tup u CHIIOH”, HO TO3H
BApUAHT HE C€ MOJKPEIs OT P*, A, W, u [Temmra. [ToBeuero TEKCTYallHU KPUTUIU MOAKPEIAT O-TPYAHUA TEKCT,
cniopen koito Mcyc oTiBa Ha ceBep M U3TOK, IPEAN Aa TPBIHE Ha IOT.

0 ,,['amuneiickoTo e3epo” To3n BoaeH Oacelin ¢ HapedeH H (1) Kereper B C3; (2) 'erncapetcko e3epo B JIyka 5:1;
(3) Tusepuaacko mope B Pumckus nepuos ot mbpBu Bek B Moan 6:1; 21:1.

0 ,,Jdexanosckute o61actu” Tosa e o01acTTa Ha ragapuHenia, oonagan ot xyxose (Bxk. 5:1-20). Obnacrra e 3acenena
TJIABHO OT €3MYHHUITN U Ce HaMHUpa Ha U3TOK 1 Ha for oT ["amuneiickoTo e3zepo. McycoBoTo ciyxeHne B Te3u 0biacTu

MoKa3Ba JIt000BTa My KbM €3UYHULIUTE.

7:32 ,,e1uH IUIyX U 3aeKBall YoBeK” ToBa MoHsATHE € H3noi3BaHo camo Tyk B H3, a B Cenrtyarunra ce cpera B Mcas
35:6. Ctux 37 moxe na ce otHacs 1o Mcas 35:5-6, koeTo omucBa OBACIIOTO U3IEIUTEITHO CIyKeHHe Ha MecusTa.

0 ,,/Ja M0JI0KH PbKa Ha Hero” Bix. CnieunaaHOTO NOHSITHE T10-10TY.

‘CHEHI/IAJIHO NOHATHUE: ITIOJTATAHETO HA PBIIE
To3m xecT, MoKa3Balll JUIHO YIaCTHE, € M3II0JI3BaH 110 HAKOJIKO pa3INdH HaunHa B bubmusra.
1. obpuuane (pwrka mox 6enporo [burne 24:2,9; 47:29])
2. TpemaBaHE Ha CEMEWHOTO PHKOBOACTBO (BX. butune 48:14,17,18)
3.  OTBXKAECTBSIBaHE ChC CMBPTTA HA )KEPTBEHOTO KUBOTHO KAaTO 3aMECTUTEN
a. cBemenunH (Bx. 3xom 29:10,15,19; Jlesut 16:21; Yncna 8:12)
b. oOuxHOBeHm Xopa (BXk. JleBut 1:4; 3:2,8; 4:4,15,24; 11 Jlet. 29:23)
4. oTnmensHE Ha X0pa, KOUTO Ja CIIy’KaT Ha bora mo cnenuanen HauuH (Bx. Yuncna 8:10; 27:18,23; Brop. 34:9;
JHestaus 6:6; 13:3; 1 Tum. 4:14; 5:22; 11 Tum. 1:6)
5. ydacTwe B IpHCHJA 10 YOMBaHe ¢ KAMBHU HA HAKOW TperHuK (Bxk. JIeBuT 24:14)
6. KOraTo YOBEK ITOCTaBsi PhKA HA YCTATA CH, TOBA O3HAYABA MbIYaHHE MM chrmacue (Bx. Comum 18:19; Mos
21:5;29:9; 40:4; Muxeii 7:16)
7. KOraTo YOBEK caM TOCTaBs pbKa Ha TJlaBaTa CH, ToBa cuMBosm3upa ckpb0/MbKa (I1 Lape 13:19)
IpreMane 0JIarOCJIOBEHHE 3a 3/IpaBe, MacTHe U AbIroaeHcTBUe (BK. Mart. 19:13,15; Mapk 10:16)
9. cBBp3aHO ¢ Pusndecko mineneHune (Bxk. Mat. 9:18; Mapk 5:23; 6:5; 7:32; 8:23; 16:18; Jlyka 4:40; 13:13;
JHestaus 9:17; 28:8)
10. mpuemane Ha CBetus Jlyx (Bxk. Hesaus 8:17-19; 9:17; 19:6)
Hanure e yauBuTenHa nurica Ha YHUCOH B ITACAKUTE, KOUTO Ca M3IOI3BAHN B HCTOPHICCKHA KOHTEKCT B ITOJIKPETIa
Ha HJesTa 3a IIOCTaBjIHEe Ha ITbPKOBHU BOJAauH (PBKOIOJIAraHe).
1. B JlesHus 6:6 AnocTonuTe moJyiarat pbiie Ha CeIMAHA OT MECTHHUTE XOpa.
2. B Jlesus 13:3 npoponrTe U yIuTeINTe ToJiarat pblie Ha BapHaBa u [1aBen 32 MUCHOHEPCKO CITy)KEHHE.
3. B I Twum. 4:14 mecTHHTE BOTaYU YIacTBAT B IPU30BABAHETO M MTOCTABSIHETO HA THMOTEH Ha CITy»K0a.
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4. Beos Il Tum. 1:6 [TaBen noxara pwite Ha TUMOTEH.

Pa3zHoo0pa3uero u HesicCHOTaTa TOBOPST 32 JIMIICA HA OPraHU3alysl B paHHATa [[bPKBA OT IIbPBH BeK. PaHHaTa 1ibpkBa
€ MHOTO TIO-IMHAMUIHA ¥ PEJIOBHO H3II0JI3Ba AyXOBHUTE qapOn Ha BsapBamute (BK. [ Kop. 14 r11.). HoBust 3aBeT mpocto
HE € HalKCaH C Lell Ia BbBe/le WK OuepTae AbPHKaBEH MOJIEI WK MPOIIeypa [0 PhKOIIOJaraHe.

7:33 ,,0TBejle TO HACTPAHU OT MHOKecTBOTO” Toll mpaBW TOBa C 1]l Ja OrpaHHYM UcTOpuuTe 3a Heroute
M3LEJIEeHNs, KaKTo U 3a Jia Ipeipa3noioky JoBeka (Bx. 8:23).

0 ,,¢10:kH MpbeTuTe CH B ymuTe My” Hcyc 00sCHsIBa Ha YOBEKa KaKBO IIE CTOPH C OTJIS]T Ha KYJITYPHO MPUEMITUBHUTE
(m3ugeckn xecToBe (IPHCT B YXOTO U CITIOHKA Ha €3UKa).

0 ,KaTo IJII0HA, C€ JOKOCHA /10 €3UKa My” CrroHKaTa € 9eCTo U3I0JI3BaHa OT MCIUIIMHATa B Cpe,I[I/I3eMHOM0pCKI/I$[
CBAT, B I'bPBU BCK. KecrbT Ma 3a 1ECJI Ia 3aCUJIM BApaTa HAa YOBCKaA.

7:34 ,,u kaTo noryaeaHa KM HebeTo” ToBa e cTaHgapTHATA (PU3MUECKa 11032 3a eBpeiicka MOJIMTBA IO BPEMETO Ha
Hcyc (u3npaseH, OTBOpEHH O4YM, U3AUTHATA I71aBa, IPOTETHATH HArOpe Phle).

0 ,Bb3AbXHA” ToBa € n3pa3 Ha CHITHO YyBCTBO (BXK. Pumin. 4; 8:22-23; II Kop. 5:12). B 3aBuCHMOCT OT KOHTEKCTa
MoXe J1a O'b/1e ONOKUTETHO (BxK. Mapk 7:34; Pumi. 8:26) unu orpuniarenso (Bx. estaust 7:34; ko 5:9). McycoBara
BB3IUINKA € u3pa3 Ha HeroBaTta ckpb0 3a rpexa u OolecTHTe B €IMH CBST, MTOpa3eH OT OYHT U HermokopcTBo. [lo-
cloxHa (popMa Ha TOBa ITOHATHE HaMupame B 8:12.

O ,,E(])aTa” ToBa e apameiicku rnaroa B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, [TIOBEJIUTEJIHO
HAKJIOHEHUE, o3Ha4YaBan ,,0TBOpH ce” (M YIIUTE ce OTBOPUXA, BXK. CTUX 35). [leThp cu cCrToMHS apaMecKuTe TyMH,

usroBopenu ot Micyc u Mapk ru npeBex/ia Ha Ip’bIIKH 3apaiil YUTATEIUTE e3UIHUIH (pUMIIIHH). Brok Oenexkarta KbM
5:41.

7:36 ,,I um 3apbua HA HUKOTO 1a He ka3BaT” [IprunHaTa 3a TOBa €, 4e eBaHIeIMETO BCE OIIIe He € 3aBbpiiieHo. Hcyc
HE UCKa JIa CTaBa U3BECTCH KaTo uynoTBopel. [IputruckaneTo Ha Thimnara ce npeBpsbiia B mpodiem. Tasu ,,Mecuancka
TaifHa” € XapakTepHa 3a eBaHTenneTo oT Mapk. M3HeHagBarmio e, obade, ue Vcyc n3BbpIIBa TOIKOBA MHOTO Jeia U
pa3kpuBa TaiiHu 3a Cebe Cu B Mapk. Hcyc sicHO ce pa3kpuBa kaTo Mecust M U3NTbJIHABA €BPEHCKUTE OYaKBaHUS 3a
OHE3H, KOUTO UMAT JyXOBHUTE OYHU Ja BUAAT TOBa!

7:37 U3nenenuero Ha Tyxus € siBeH MecuaHncku 3Hak (Bxk. Ucas 35:5-6).

0 ,,Benuko Bbpmn 1o0pe” ['maronst € B [IEPOEKTHO BPEME, JIEATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEIHO HAKJIOHEHUE. KakBo
0000MaBaIio 3akIroueHne OT CTpaHa Ha Xopara oT ceBepHa [lamecTuna!

BBIIPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u KOMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 3a U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYHHA,
10 KO#TO ThiIKyBaTe bubmusta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerusat yx. He 6uBa na npexBbpisite Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LT [a BU IOJIIOMOTHAT 1a 0OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMHU B TO3H pa3ziell Ha
nocyanuero. [enra uM e 1a npeau3BUKaT MUCIH, a HE 1a 1aJaT KPAWHHU OTTOBOPHU.

Kak ce otHacsme kbM TpaaunusTa? Jlepunupaiite ,,rpaauius’.

Hcyc mpemaxsa mu Ctapust 3aBeT? AKO € Taka, Kak ro pasmiexaaMe KaTo BAbXHOBEHO mmucanue? (cT. 19)
O0scHeTe pa3nukara Mexay McycoBOTO CXBalllaHe 3a PEJIMTUs U BIXKIaHETO Ha (apuceunTe.

3amo Mcyc otiBa B MpeanMHO e3udecka oomact? (ctT. 24)

Kak enno nere Mmoxke aa 0bje 001anano ot nemon? Ciyusa yin ce ToBa quec? (ct. 25)

3amo Mcyc M 3appuBa 1a He Ka3BaT Ha HUKOTO 3a U3IIeJICHHEeTO Ha YoBeka? (cT. 36)
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MAPK S8 ITJIABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

HaxpanBane Ha yetupure

XU an

8:1-10

Hckane Ha 3HamMeHue

8:11-13

KBacwT Ha dpapucente u
Hpon

8:14-21

M3nenenunero Ha cienery
ot Burcauna

8:22-26

IletpoBoTo n3siBIEHHE
otHocHO Hcyc

8:27-30

Hcyc npenckassa Cosita
CMBPT U Bb3KpECCHUE

8:31-9:1

HaxpanBane Ha ueTupu
XUJSIM JTYIH

8:1-10

®dapucente THPCAT 3HAK

8:11-12

Buumagaiite ¢ kBaca
Ha (apuceunte u Upon

8:13-21

Csn napajauTHK, U3LeIeH

BbB Burcanna

8:22-26

Ilersp nznossasa Mcyc
Kato Xpucroc

8:27-30

Hcyc npeackassa Cosita

CMBPT U BB3KpPECEHUE
8:31-33

Bsemu kpncra cu
U Me ciesiBait

Yetupy XUy HaXpaHEeHU

8:1-10

Komenrap
OTHOCHO 3HaMEHHMSTA

8:11-13

Kgaca na dapuceure

8:14-21

Crerier; 6MBa U3LEICH

8:22-26

IlerpoBara n3nosen

8:27-30

8:31-33

3a yUeHHUYECTBOTO
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Hcyc naxpanBa yeTupu
XUJSIM JTYIH

8:1-3
8:4
8:5
8:6-10

®dapucente UCKaT Yy10

8:11-12

8:13

KBacwT Ha dapucenre
u Upon

8:14-15
8:16
8:17-19
8:20
8:21

Hcyc usnenssa

cJsi YoBeK BbB Burcamna

8:22-23

8:24

8:25-26

IlerpoBoto

u3saBieHue otHocHo Mcyc
8:27

8:28

8:29a

8:29b

8:30

Hcyc rosopu 3a Coero

CTpagaHue U CMBPT

8:31-33

Bropo uyno ¢ xss00Be

8:1-10

®dapucenre UCKaT
3HAMEHHUE OT HeOeTO

8:11-13

KgackT Ha dapuceure
u Upon

8:14-21

M3nenenunero
Ha cienel] BbB Burcauna

8:22-26

ITerpoBara n3nosen
Ha BApa

8:27-30

IIspBO popouecTBo
3a CTpajaHusATa

8:31-33

VYcnoBuero 3a cieiBane
Ha Hcyc




8:34-9:1 8:34-9:1 8:34-9:1 8:34-9:1

INPOYUT HA TPETHU HUKDJI (B:k. cTp. Viii)
ITPOCJIE/JABAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3AL[U

To3u xoMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUEe caMM HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAUMHa,
10 KOMTO ThiIKyBaTe bubnusara. Beexun oT Hac TpsOBa fa X0au B CBETJIMHATA, KOATO My € nazaeHa. Ilpuopurer npu
WHTEpIIpeTalysATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHUTO U J1a € KOMEHTaTOop.

[Ipouerere riaBara Ha enuH AbX. Onpenenere Temure. CHIOCTaBEeTE BAIIETO TEMaTHYHO pa3/ieleHUe C MeTTe
ChBPEMEHHH IIpeBoia no-rope. PaznernsHero Ha ab3amu He € BABXHOBEHO 0T bora, HO € KJII0Y0BO 32 IPOCIIeIIBaHETO
Ha aBTOPCKOTO HamepeHHe. A MMEHHO TOBa € B ChplLIEBUHATa Ha MHTepHpeTupaHeTo. Bceku abzar mma eaHa
€IMHCTBEHA TEMA.

1. [IspBu ab3an
2. Bropu a63an
3. Tpetn ab3an

4. 1 T.H.

ITAPAJIEJIHU TEKCTOBE B CHHOIITUYHUTE EBAHTI'EJINA

A. Yosek ce uynu manu Mcyc decto XpaHW THINUTE WIM MO0 HAKAKBa MPUYHMHA, HEU3BECTHA 3a 3amaTHHUTE
TBHJIKYBaTEJIH, TOBA CHOUTHE € TOBTOpeHO (6:34-44 u 8:1-10).

Mapk 8:10-12 e nmapanenen Ha Mart. 15:39-16:4.

Mapk 8:13-26 e napanenen Ha Mat. 16:5-12.

Mapk 8:27-30 e napanenen Ha Mar. 16:13-20 u JIyka 9:18-21.

Mapk 8:31-37 e napanienen Ha Mat. 16:21-26 u Jlyka 9:22-25.

Mapk 8:38-9:1 e napasienen Ha Mar. 16:27-28 u Jlyka 9:26-27.

mmoaw

MN3CJIEJABAHE HA IYMU U U3PA3UN

HUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 8:1-10

1 Ilpe3 oHe3n OHM, KOTaTo Mak ce Oemre crOpalio TOMIMO MHOXKECTBO M HIMaxa KakBo jaa sjar, Mucyc moBuka
yaenunure Cu 1 uM kaza: 2 JKam Mu e 3a MHOXECTBOTO, 3aIII0TO TPU JHHU BeUe CEIAT MpH MeH U HIMaT KakBo Ja
smaT. 3 AKO TH pa3lyCHa TJIQJHU 1O JOMOBETE MM, e UM IpHUMaJiee 10 ITHTS, 3al0TO HAKOH OT TAX Ca JOIIIH
otaaned. 4 A yuenunure My orroBopuxa: OTKb€ 1€ MOKe HAKOH 1a HACHTH T€3U X0pa € XJI0 TyK, B TOBa YETMHEHO
mscto? 5 A Toit ru monuta: Konko ximsiba mvmare? U te kazaxa: Cenem. 6 ToraBa Toti 3ammoBsiga Ha MHOXECTBOTO Ja
HACSI/IaT Ha 3eMsTa; U KaTo B3¢ CeieMTe XJs10a, Oyiaroiapu, pa3dynu u aajae Ha yuenuiute Cu, 3a 1a ru cinoxar. U te
TH CIIOKHXa MPea MHOXKECTBOTO. 7 MiMaxa v HIKOJIKO MaJIK{ PHOM; M1 KaTO OJIAarOCIIOBH, 3aIIOBSI/IA J1a CIIOXKAT U TsX. 8 U
Aa0Xa U CE HAaCUTHUXa. nu BAUTHaxa CCAeM KOIIHHUIIMY C OCTaHaJIN KBbIIICH. 9A OHE3U, KOUTO A00Xa, 6$IX3 OKOJIO UC€TUPHU
xwany. U ta paszmycHa. 10 1 BegHara ce kauu B kopaba ¢ yaeHunure Cu u fowae B JlanMaHyTaHCKUTE 00JIacTH.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 8:1-10
'In those days, when there was again a large crowd and they had nothing to eat, Jesus called His disciples and said
to them, >’I feel compassion for the people because they have remained with Me now three days and have nothing to
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eat. *If I send them away hungry to their homes, they will faint on the way; and some of them have come from a great
distance.” *And His disciples answered Him, ,,Where will anyone be able to find enough bread here in this desolate
place to satisty these people?”’ >And He was asking them, ,,How many loaves do you have?” And they said, ,,Seven.”
And He directed the people to sit down on the ground; and taking the seven loaves, He gave thanks and broke them,
and started giving them to His disciples to serve to them, and they served them to the people. 'They also had a few
small fish; and after He had blessed them, He ordered these to be served as well. *And they ate and were satisfied; and
they picked up seven large baskets full of what was left over of the broken pieces. *About four thousand were there; and
He sent them away. '°And immediately He entered the boat with His disciples and came to the district of Dalmanutha.

8:1 ,,IIpe3 one3u nuu” ToBa crOUTHE ce CTyyBa B HaceJIeHaTa OCHOBHO OT e3ndHuIy [lekamnoncka obnact (Bx. 7:31).
O ,,[ak ce Oemre cbOPaJIo roasaMo MHO:kecTBO” ToBa e xapakTepHo 3a MIcycOBOTO CIIy’K€HHE OT TO3U TEPUO.

8:2 ,,2;xan Mu e 3a MHOxKecTBOTO” TOBa MOHATHE ,,CHUYBCTBHE UABA OT TPHIKATa AyMa, OMUCBAIA BHTPEITHUTE
OpTaHM OT TSWIOTO (depeH Apod, OBOpery, yepBa). CTapo3aBEeTHUTE IOJCH CMSITAT, Y€ BETPEITHOCTUTE Ca CeTaIHIIe Ha
E€MOLIMUTE.

Hcyc obnua xopara (Bk. 1:41; 6:34; 8:2; 9:22; Mart. 9:36; 14:41; 15:32; 18:27; 20:34; Jlyka 7:13; 10:33). Te3u
X0pa ca OTXBBPJISIHU OT PaBUHUTE IIPe3 LENns CU KUBOT. Te ce Toimat okoito Hcyc, 3amoro Toll e rpukoBeH.

O ,3al10TO TPH AHU Beue ceasT npu Men” ToBa e IbIbI IepuoA 3a o0yueHue. EBpente OposT THHUTE OT 3ai1e3 10
3ase3. Besika gacT oT AeHs ce n3MepBa; ClIeI0BATENHO, €/1Ba JIU Ce OTHACS 3a TP AHU OT 110 24 yaca. Te He Morat fia ce

OTKbCHAT 0T Hero, nopu 3a fa cu KynsaT xpaHa. OueBUAHO ca U35JIM OHOBA, KOETO ca HOCUIIM ChC ceOe CH.

8:3 ,,ak0” ToBa e YCJIOBHO U3PEUEHUE OT TPETU BUJI, KOETO TOBOPH 3a MOTEHIIMAIHO AeiicTBue. Mcyc HaMa
MIPEIBHI, Y€ XopaTa ca Mpea MPUIaabK, HO OYCBUIHO HAKOM OT TIX Ca CJIa0M B MOXKE JIa UM TIpUMaJee.

0 ,,1le UM IpuMa’iee mo mbTsa” ToBa Moxe 1a Obe MMOPOACHO OT JInTicaTa Ha XpaHa. Bk Coranu 8:15 u [Imau Ha
Epemus 2:19 B Centyarunrta. O4eBHIHO ca U3sUTM BCUUYKaTa HAJIMYHA XpaHa U ca MPEMHUHAIN KbM IOCT.

O 4 HAKOH OT THX Ca JOIIJIH OTI[a.]'Ie‘I” Topa O3HaydaBa, 4€ I/ICyCOBaTa CJlIaBa Ha YyJOTBOPCI € HapacHal1a. OruasgHuTe
Xopa Onxa OTHIILIN HaBCAKBIC, Oounxa HpOGBaJ'II/I BCCKHU M3TOYHHUK Ha HOMOI]_I!

8:4 ,,OTKbe 1Ie MOKe HIAKOI J1a HACUTH Te3M Xopa ¢ xJsa0” Jlopu u aa pasmnonarar ¢ mapu, Te ca Ha yeJIMHEHO
MACTO, OTKBJIETO HE MOTaT Ja KynAaT XpaHa. Vicyc u3nuTsa Bsipara Ha yueHuIuTe B Herosara crmoco6HOCT 1a cHabau
Hy)kaata! Te oTHOBO ce mpoBaisIT (BXK. 6:34-44).

8:6 ,,na HacanaT” ToBa HaMeKBa 3a MOJYJIETHAJIO MTOJIOKEHUE, TOTOBHU JIa CE XPaHAT.

8:6-8 ,,xJ1510... puda” ToBa e yacT oT 0OMUalHOTO MEHIO Ha Xoparta B [laectuna. ToBa MHOTO HammOMHS 3a 6:34-44.,

O no0aarogapu” Ta3u MonuTBa 3a OJIarocIOBEHHE Ha XpaHaTa € NPU3HAHUE 32 BCEKUAHEBHATa boXus rpmka u
poMHUChI (Bx. Mart. 6:11). EBpente BUHAru ce MoJIT IpeAn XpaHEeHe.

O ,pa3uynu... 1a cjaoxar” ToBa ca nBa riaroia, IbpBUIT € B MUHAJIO CBBHPIIEHO BPEME, a BTOPHST € B
HECBBPIIEHO BPEME. Uyn0To ¢ yMHOKaBaHETO CTaBa, korato Mcyc pa3dymnBa xi1s10a, KakTo B 6:41.

8:8 ,,cenem xomHuIM ¢ octanaau Kbien” ToBa e Apyra ayma 3a Kolll, pa3fiudHa OT u3noJ3BaHata B 6:43. Te3u

KOILTHHIIK ca MHOTO rosieMu (Bk. esaus 9:25). Te3u ocTaHaM Kbllier ca CbOpaHy, 3a 1a ObJIaT U3IM0I3BaHH T0-KBCHO.
Ot ctux 14 obaue HaydaBaMe, U€ YUCHUIUTE 3a0paBAT J1a TH B3eMart.
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8:9 ,,0x0,10 yeTupu xuasaun” Mareii 15:83 nobass mymara ,,MbKe”, KOETO 03HAYaBa, 4e ThiMNaTa € rojisiMa. B tazu
ycaMoOTeHa 00JIacT e/IBa JIM € MMaJIo MHOTO JKeHH U Jela, HO ChC CUTYPHOCT NMa U3BECTECH OpOii.

8:10 ,,ne3a0aBHO” Bix. Oenexxkara kM 1:10.
0 ,,JdaamanyTanckure o6gactu” VimMa HIKOJKO BapraHTa Ha Ta3u ¢pasza. [[podbaemMbT e B TOBa, Ue HIMA U3BECTHO

MACTO ¢ TakoBa uMe B [lanectuna ot Bpemero Ha Hcyc. 3aToBa, MpenucBaynTe MPOMEHST UMETO Ha MICTOTO, 3a Ja
ChBIAJA ¢ TOBa Ipu Mareii — ,,Maragan” (NKJV ,,Marnana”).

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJ BEPEH — Mapk 8:11-13

11 U dapucente uznszoxa u 3amoynaxa ga cnopsrt ¢ Hero. M kato ['o nanurBaxa, morckaxa ot Hero 3HameHue ot
HeOeTo. 12 A Toii Bp3abXHA II00KO B yxa Cu 1 Ka3a: 3a1o To3u poj cka 3HaMeHue? McTiHa BU Ka3BaM: Ha TO3H
pox HsiMa 1a ce aane 3Hamenue. 13 1 ru octaBu, KaTo Nak ce Kayu B kopada 1 MUHA Ha OTBBJHATA CTpaHa.

IUTAT OT AHI'JIMMCKUS ITIPEBOJI NASB — Mapk 8:11-13

"'"The Pharisees came out and began to argue with Him, seeking from Him a sign from heaven, to test Him. '*Sighing
deeply in His spirit, He said, ,,Why does this generation seek for a sign? Truly I say to you, no sign will be given to this
generation.” “Leaving them, He again embarked and went away to the other side.

8:11 ,,@apuceunre... 3anounaxa aa cnopsat ¢ Hero” ToBa e yecTo cpemiano sisjieHne. Te He Morar Jia OTpeKar
HeroBara BnacT, cuia u momyasipHOCT, 3aTOBa €€ OMUTAT J]a TO XBaHAT HATSACHO C OTTOBOPU Ha BBIIPOCH, KOUTO IIIE
oTOBCHAT YacT ot ciymarennte My. Bxk. Cnenmanano nousatue: ®DAPUCEUTE xwM 2:16.

O ,,3HaMeHHe oT HeGeTo” B eBanrennero ot Moan aymara ,3HaMeHne” HMa CIIEIHATHO 3HAYEHHE, HO TYK Ce OTHACS
710 UICKaHeTo Ha (apucenTe 3a JoKa3aTelcTBo 3a Herosara Biact, BeposiTHo Hskoe (1) npenckazanue (Bx. Brop. 13:2-
5; 18:18-22); (2) 3Hamenue ot HebeTo (Bx. Mcas 7:11; 38:7-8); wm (3) anmokanumnTideH 3HaK (BOCHHA 1ToOema Hal
HENpUATEINTE).

O ,kato I'o u3nurBaxa” Jlymata peiraz chAbpKa UAESITa HA ONUTBAHE, M3MHUTBAHE WIM W3KyIIaBaHE ,,C IIEI
paspymierue.” ToBa BEpOsSTHO € 3aBOIMPAHO N3Ka3BaHE 32 HEBEPUETO HA EBPEUTE, KOMTO CE€ CKUTAT U3 ITyCTHHATA
(k. Uzxon 17:7; Uucna 14:11-12,22; Brop. 33:8). Bxk. Cneunannoro nmoustue: [ PbLUKU TIOHATUA 3A
LASIIMTAHUA” kM 1:13.

8:12 ,,Bp31BXHA ABJA60K0” TOBA € CITO’KHA U CIIeAOBATETHO TO-WHTEH3UBHA (hopMa Ha ,,ipocTeHa” (Bxk. 7:34). Hcyc
Beue e okasan CBosiTa BIACT C IyMH U Ha A€o, HO TAXHATA IyXOBHA CIEMOTa CH OCTaBa.

O,,B Jlyxa Cu” U3pa3bT kacae VicycoBara nuaHocTHOCT (BX. 2:8). MaesTa e cpiara, kakto B 14:38 110 oTHOIIEHHE Ha
yoBenikute augHoctu. [loHstuero ,,iyx” € u3noia3BaHo B Mapk 3a

1. Cserus Hyx (1:10,12)

2. HEYHCTH ayxoBe (memonw, 1:23,26,27; 3:11,30; 5:2,8,13; 6:7; 7:25; 9:17,20,25)

3. uyoemkus ayx (2:8; 8:12; 14:38)

O ,,TOBa MOKOJeHUue” ToBa MOHATHE UMa W CTApPO3aBETHH KOHOTAIIMM, CBBP3aHH C MEpPHOja Ha CKUTAHHSATA B
myctuHATa (Bk. Uncna 32:13; Brop. 1:35; 32:5,20).

0 ,Mcrtuna” Jlymara OykBayiHO € ,,aMuH’. Bx. Cnenuaanoro mousatue: AMUH xeMm 3:28.

O ,,BM Ka3BaM, Ha TO3M PO/ HAAMA J1a ce Jajie 3HaMeHue” ToBa e eBpeiCKU HIXOM 3a CUJIHO OTPULIAHKE (2 HE TPBLIKO
YCIIOBHO H3pEuUeHHE), KOeTO Moapa3dupa, Makap W HeuspedeH oOpek. Ako ro cpaBHuM c¢ Mar. 16:4, Hcyc
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MOTBBPKJaBa, 4e HsAMA Jla MMa IoBeue 3HaMeHus. Vcyc um naBa MHOTO 3HaMeHHUS (CTapO3aBeTHU OOeIaHwUs,
n3bpaHeHue B Herosure nymu u nemna), HO Te OTXBBPIIAT U Ts1X U Hero, 3amoro Toi npeau3BuKBa TEXHUTE TPAAULINY,
KYJITypHA IO3ULUS U MOIMYJISPHOCT.

8:13 Hcyc akTuBHO IIbTYBa U3 ceBepHa Ilanectuna, 3amoro Toil ncka Bcnuku fa 4ysT nociasuero My, HO U 3apaau
MPUTHCKAHETO HA THIIIATA

HUTAT OT BBJI'APCKUSA IPEBOJ BEPEH — Mapk 8:14-21

14 A yuennnure My 3a0paBuxa Aa B3eMaT XJIsI0 1 HIMaxa IpH cede cu B Kopabda mosedue ot eauH xis10. 15 Y Toii um
3aphya, KaTo ka3a: Baumagaiite! [1azeTe ce oT kBaca Ha (apucente u oT kBaca Ha Mpo. 16 U Te pa3uckBaxa moMexmy
cH, Kato roBopexa: Tosa e 3amoTto HiMame xis0. 17 A Mucyc, kato pa3dpa ToBa, UM Ka3a: 3aIo pa3ucKBare 3a TOBa,
ge HaMare xys10? O1ire 11 He pazoupare, i He ch3HaBate? O1e u € 3aKopaBsuio chpiieTo Bu? 18 KaTo mMare oum, He
Bxkaare nu? W kato mmate ymmu, He yyBare au? M He momuute mu? 19 Koraro pazuynux merrte Xis06a Ha HeTTe
XUJISU YA, KOJIKO KOIIIa ITBbJIHU ¢ Kblien paurnaxre? Kazaxa My: JIpanagecer. 20 A koraTo pa3dynux ceeMTe Ha
YeTUPUTE XIS AYIIH, KOJIKO KOUTHUIY IBJIHY ¢ Kblien Baurnaxre? Kazaxa My: Cenem. 21 1 um ka3za: Omie i He
pasbupare?

IIATAT OT AHI'JIMACKUS ITIPEBOJI NASB — Mapk 8:14-21

" And they had forgotten to take bread, and did not have more than one loaf in the boat with them. > And He was
giving orders to them, saying, ,,Watch out! Beware of the leaven of the Pharisees and the leaven of Herod.” '°They
began to discuss with one another the fact that they had no bread. '’ And Jesus, aware of this, said to them, ,,Why do
you discuss the fact that you have no bread? Do you not yet see or understand? Do you have a hardened heart?
"HAVING EYES, DO YOU NOT SEE? AND HAVING EARS, DO YOU NOT HEAR? And do you not remember, '*when I broke
the five loaves for the five thousand, how many baskets full of broken pieces you picked up?” They said to Him,
,Twelve.” ***When I broke the seven for the four thousand, how many large baskets full of broken pieces did you pick
up?” And they said to Him, ,,Seven.” *'And He was saying to them, ,,Do you not yet understand?”

8:14 OueBumHO TOBA € TOAPOOHOCT, 3amMKCcana OT oueBmaera I1eTsp.

8:15 ,,Toii um 3apb4a” ['naronsT € B HECBBPLIEHO BPEME, BB3BPATEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME,
MIPOU3THYAI OT CHJTHOTO MOHSTHE ,,1a Hapens ¢ Baact” (Bx. 5:43; 7:36; 8:15; 9:9). ToBa nonsTHE € XapaKTepHO 3a
Mapxk (gecTo cBBp3aHoO ¢ ,,MecnaHckaTa TaiiHa”).

mi

NASB, NRSV ,,Buumanaiite!”

NKJV ,bbleTe BHUMATEIHN"

TEV »,BHUMaBaiiTe”

NJB »JIpbKTEe 0UHMTE CH OTBOPEHH”

BykBanno nymara e ,,rmemaiite” (hora ). I'maronsT € B CETAIIIHO BPEME, JESITEJIEH 3AJIOL, TIOBEJUTEIHO
HAKJIOHEHUE, KOETO TOBOPH 3a MPOABDKUTEITHO CTapaHHE 3a MOAIbpKaHe Ha MPABUITHUS P/,
m|

NASB, NKJV,

NRSV »Ila3ere ce”
TEV »Ila3zere ce oT”
NJB »baere”

I'maronst € B CEFAILIHO BPEME, AESTEJIEH 3AJIOT, TIOBEJIUTEJTHO HAKJIOHEHUE. Te3u JIBe OCTpH 3a0BEIU UABAT
OT pa3JIM4HU IPBUKH AyMH, 03HaYaBaIlH ,,Ja Tienam’ (hora_ u blep ), KoeTo MOACKa3Ba, 4e BSpBAILUTE TPsOBa
TTOCTOSTHHO J1a 01T (BK. 4:24; 12:38; 13:5,9,23,33) cpemnny cebenpaBeTHAS JeTaTN3bM U HHCTUTYIIHOHAIH3MA.
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O ,,Ha Mpoa” panHuTE NpenucBaun MMaT TEHJCHLHUATA Ja cTaHaapTusupar nymute Ha Mceyce. B 3:6 u 12:13 Hcyc
Ka3Ba ,,MPOJIMAHUTE”’; 3aTOBA, TPBLUKUTE PHKOIMUCU P45, G, u W, kakTo U HsIKOW BapuaHTH Ha Bynrata, u Konrtcku
MPEBOJIH, MPOMEHST Ta3u TEHUTUBHA ¢opma. Criopes moBeYeTo IPhLKH PHKOITUCH Aymara € B TEHUTHUB (Bxk. MSS N,
A, B, C,D, u L). Bx. Cnenna/;iJHoTO MOHSATHE: CEMENMCTBOTO HA NPOJI BEJIMKU xbm 1:14.

0 ,,KkBac” OOMKHOBEHO TyMaTa € CHMBOJI Ha KOPYIIITHS, KakTo € B To3H TeKCT (Bxk. I Kop. 5:6-8; ['an. 5:9). Moxke ma ce
Kacae W 3a urpa Ha JyMH, Ha apaMeiCKH, Thi KaTo ABETE MOHITHS ,,KBAC™ U ,,CJIOBO” Ca MHOTO MOJI00HU. YUCHUIIUTE
“MarT ChIIHs Tpo0ieM, KakTo daprcenTe, mopa3eHu ca OT AyXOBHA CIIETIOTa HITH TIynocT. TpsOBa MocTosSHHO 1a O/T
cpenty Hesi. CemeiicTBoTO Ha Mpoa cuMBoM3upa 00paTHUS MPOOJIeM — CBETIMHATA, CTATYKBOTO Ha BCsKA IieHa!

8:16 ,,Te (3anounaxa) pazuckpaxa nomexny cu: ToBa e, (nopaou pakma, ue) 3a110T0 HsAIMaMe XJis16” [ maronsT € B
HECBDBPIIEHO BPEME. Y4eHHUIUTE OIlIe He ca Hayduin ypoka. Mcyc me cHabam Bcnakute uM Hyxu! Vcyc roBopu 3a
MIOKBApsIBAIIO BIUSHUE, a TE MUCIIST, Y€ CTaBa JyMa 3a XpaHa!

[IperomsT Ha NKJV no6aBs mymara ,,ka3Baiiku’” B TOBa M3peUCHHE (KAKTO U MHOTO ITO-KBCHH TPBITKA PHKOIHICH C
Manku OykBH) 1o mpumepa Ha Mar. 16:7. [IpeBogbT Ha NASB mpaBu chInoTo KaTo q00aBsi AyMH B KYpCHB
(,,3amounaxa” u ,,(pakra”).

8:17 ,,Ucyc, kaTo pa3dopa toBa” He Bunaru e oueBuHO OTKb/Ie Mcyc 3Hae Hemara. [IoHsikora € CBphXeCTECTBEHO
3HaHME, a APYT BT, ChJICHKHU 10 YOBEIIKOTO MMOBECHUE U XapaKTep.

O ,,3aIl0 pa3HCKBaTe 32 TOBA, Ye HAMAaTe XJs10?” ToBa € MbpBUAT OT MOPEANLIA OT LIECT WM CEIEM BBIPOCa, C
kouto Mcyc n3passasa CBoeTo pazodapoBaHue, ue cooctBeHnte My yuenunu He I'o pazoupar! LIssIoCTHUAT KOHTEKCT
Ha MapKoBOTO eBaHTele pa3KpuBa KOJIKO € TPYJHO 3a ,,ipuaTenuTe 1 Bparosete” Ha Mcyc na cxsanat HeroBoto
HOBO U pafiuKaJIHO nociaxue. Heroute yuenui, cemeirictsoro My, HeroBure chrpaxaanu, ThIINUTE U PEIUTHOZHUTE
BOJIa4YM — HUKOH HsMallle JyXOBHHU OYH{ U YIIIH, 32 JIa Ipo3pe UCTUHATa!

0,,0mie 11 He pa30upaTe M He ch3HaBaTe?” Ta3u Tema ce MOBTaps MHOTOKPATHO (BX. cTHX 21; 6:52). CemelicTBOTO
Ha Ucyc, ponauat My rpan, Herosure ydeHuny u penuruo3Hute Bogadu He ['o pa3Oupat. BeposiTHO TOBa € HauUuH fa
ce MOKake KaKbB € JYXOBHHUAT KIUMaT Hpeau Ja ce u3jiee mbiaHoTara Ha Jlyxa, Ha IlernmecstHuua (korato
MecuanckaTa TaiiHa ObJie pa3KpUTa B pa3mHATUS U BB3KpbCHAN ['ocmion).

0 ,,Owe Ju e 3akopaBsijio cbpuero Bu?” ['maronst € B IEPOEKTHO BPEME, CTPAJIATEJIHO TPUYACTUE, KOETO
TOBOPH 32 YCTAHOBEHO JYXOBHO CBHCTOSIHUE, BCIEACTBHE Ha AeiicTBre OTBBH (BXK. 4:13,40; 6:52; 7:18; 8:17,21,33;
9:10,32). Touno ToBa mie ce ciryun ¢ FOma Mckapuorcku. Bx. Cnenunaano mousitue: ChPIIE kbMm 2:6.

8:18 Toga e craposaBereH rutat ot Ezexnmn 12:2 (Bx. Mep. 5:21), koeTo e Gorocmopcku mapanern aa Hcast 6:9-10 (Bix.
Mapk 4:12). Crapo3aBeTHuTe mpopoiu ropopar boxkuero CioBo, HO ca MOTPeNIHO pa3dpaHu MOpaau AYXOBHOTO
CHhCTOSHE Ha TEXHHTE CiymaTend. Te3wm cTapo3aBeTHH HUTATH ca B TpaMaTW4Ha (opma, KOSATO Ipenamoiara
MIOJIOKUTEIIEH OTTOBOP.

0,/ He momuute 1u?” Vcyc ru ykopsiBa 3a JIMIicaTa Ha JyXOBHO MTPO3PEHHE, CBBP3aHO C UyJOTBOPHOTO HAXPaHBAHE
Ha MHOecTBarta (BX. cT. 17-21). To3n n3pa3 uma u craposaBeTeH mapaien (Bx. Brop. 4:9-10; 8:11,19). boxkuute xopa
TpsiOBa J]a MOMHAT BOKUUTE UCTHHU U J1a TIOCTHIIBAT CHIIIACHO THX.

8:19 ,,xomnuuu” Tyk gymarta e pa3nuyHa oT u3noia3Banara B 8:8. ToBa moHsATHE € U3IOI3BAHO B 6:43 (MO-MalKu
KOIIHUIH). Micyc M HamoMHS 3a MPenuIIHOTO 9y/0 ¢ XiIst0osere. OUeBUAHO YUSHUIINTE HE IPABAT CaMU Bpb3Kara

(Bxk. 8:32-33; 9:32-34; 10:35-37).

8:20 Crux 19 ce oTHacs 10 HaXpaHBaHETO HA MHOKECTBOTO B I1aBa 6, HO cTuX 20 Kacae 4yJ0To C XJI100BeTe OT IaBa
8.
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IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 8:22-26

22 Cnen ToBa noiigoxa BbB Butcanaa. M noBegoxa npu Hero exaun cisim 1 My ce Mouxa Jja ce JOKOCHE JI0 Hero. 23 A
Toli XxBaHa clenus 3a pbKa U TO W3BENE BBH OT CEJIOTO; M KAaTO IUIFOHA Ha OYUTE MY, ITOJIOKM Ha HETO PBIE U IO
nonuTa: Brxnam nmu Hemo? 24 A ToM, KaTo MOBAWTHA OYM, Ka3a: BukmaMm xopaTa; 3aII0TO BIDKIAM HEIa KaTo
IbpBeTa, KOUTo XoAiT. 25 Tlocie mak MmojaoXKu phlle HA OYUTE My W TOW BTPEHUM OYMUTE CH, O3paBsi U BUXKIAIIIE
BCHYKO sicHO. 26 1 ro u3nparu y goma My, kato kaza: He Bnu3aii B cenoTo, (HUTO Ka3Bail TOBa Ha HAKOTO OT CEJI0TO).

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS ITIPEBOJI NASB — Mapk 8:22-26

*2And they came to Bethsaida. And they brought a blind man to Jesus and implored Him to touch him. **Taking
the blind man by the hand, He brought him out of the village; and after spitting on his eyes and laying His hands on
him, He asked him, ,,Do you see anything?” * And he looked up and said, ,,I see men, for I see them like trees, walking
around.” *Then again He laid His hands on his eyes; and he looked intently and was restored, and began to see
everything clearly. *’And He sent him to his home, saying, ,,Do not even enter the village.”

8:22 ,,enun casan” Crnopen eano ot Mcaepute mpopouecTBa 3a Mecusita, Toif e BphIlia 3peHUETO Ha CISTHTE (BK.
Ucas 29:18-35:5; 42:7,16,18,19).

dusnyeckaTa ClIeroTa € crapo3aBeTHa MeTadopa 3a TyxoBHaTa Jiuca Ha 3perne (k. Mcas 56:10; 59:10). Crimara
Ta3H UIPa HA yMa, CBbP3aHa ¢ PU3NUIECKaTa U JyXOBHA CIENOTa € KOJOPHTHO IpecTaeHa B Moaw 9. ToBa 04eBHIHO
ce OTHacs JI0 JyXOBHATa cjiernoTa Ha yueHunuTe B 8:15,18.

8:23 ,,noBenoxa mpu Hero” Vcyc mpaBu TOBa ¢ I1€)T YOBEKBT J1a € YyBCTBA yIOOHO | 3a J1a 3alla3y M3ICIICHUETO B
TaitHa (BX. 7:33; 8:26).

O ,KaTo IUIIOHA HA O4YMTe MY, IOJIOKH HA Hero pbue” M nBaTta »kecTa CUMBOJM3HPAT HU3IENCHUE, STHOTO €
(m3mIecko, a APYroTo - AyXOBHO. IMa 3a 1men 1a u3rpaaum Bsipa y doBeka. Bx. Cnenuanano nonsitue: [IOJIAIAHETO
HA PBLE xbMm 7:32.

8:24 ,,Buskaam xopara, 3a110TO BUKIAM Hellla KaTo AbpBeTa” VcycoBara cuna He € orpaHrueHa, ol paBu TOBA,
3a JIa M3Tpajau BspaTa Ha ciiereria. ToBa € eIMHCTBEHOTO YaCTHYHO H3IIeTIeHHE (FITH N3IIeJICHUE Ha €TalTH ), OTIFCAHO B
Emanrenusra.

8:25 To3u cTux 3anousa ¢ ToBa kak Vcyc nonara pbiie Ha ounTe Ha yoBeka. Ciiel ToBa AEHCTBUETO C€ HACOYBA KbM
camus doBek (Bxk. NJB). Toii TpsO6Ba ma ce dokycupa U ga riaema craparenHo (Bk. Mart. 7:5). Koraro 4oBeKbT
W3IIBIHSIBA 3aPBKUTE, 3PEHHETO My He3a0aBHO Ce BH3CTaHOBSIBA.

8:26 To3u cTux HM BpbIIA KbM MHOTOKpaTHHUTE VcycoBM HM3sBIE€HHMA, 3amucaHu oT Mapk, npu kouto HMcyc
BHHMATETHO YBEIlaBa Xopara Ja He pasriacsBar 3a ciaydmioTo ce. B Textus Receptus (KJV or NKIJV) mopu e
nobaBeHa Qpasa, KOSTO € CbBCEM KOHKpeTHa. Mcyc He mcka ma ObAe M3BEeCTeH KaTo M3lenuTen. Toi u3momnsBa
M3LENIEHUsTA, 3a J1a MoKake boxkusiTa MUIIOCT, 1a U3rpajy BsipaTa Ha yUSHULIUTE, U 1a HOTBBpAU CBOETO CIyKEHUE Ha
MOy4eHHe.

HUTAT OT BbJIT'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 8:27-30

27 Y Uucyc uznese ¢ yuenuiute Cu no cenara Ha Kecapust @ununosa. U o mbTs nonuta yuenuiute Cu, Kato uM
Kxa3a: KakBo Ka3Bar xopara, koii csM A3? 28 A Te B oTroBop My kasaxa: Moan Kpscruren; apyru — Vimus; a apyru —
eIMH OT mpoponute. 29 Torapa ru monuTa: A BHUe KakBo ka3paTe, kol cbM? Ilerbp B oTroBop My kaza: Tu cu
Xpuctoc. 30 U Toit um 3apbya fa He Ka3BaT Ha HUKOro 3a Hero.

IUTAT OT AHIJIMMACKUS IPEBOJ NASB — Mapk 8:27-30
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*’Jesus went out, along with His disciples, to the villages of Caesarea Philippi; and on the way He questioned His
disciples, saying to them, ,,Who do people say that  am?” **They told Him, saying, ,,John the Baptist; and others say
Elijah; but others, one of the prophets.” *And He continued by questioning them, ,,But who do you say that I am?”
ITersp answered and said to Him, ,,You are the Christ.” 3%And He warned them to tell no one about Him.

8:27-30 ToBa cr0uTHE € pa3BogHeHO B EBanTenmueTo Ha Mapk. To3n MOMEHT Oeleku Kpas Ha HCYCOBHTE Uyjeca,
KOUTO MMAT 32 LieNd J1a MOTBHpAAT Herosara Biact, cuia u 00xkecTBeHOCT. OT TYK HATaThK LHEHTHPHT € PasISITHETO.
EBanrenmero na Mapk npomeHs cBos (hokyc oT nuaHocTTa Ha Mcyc kbM HeroBoTo BEmMKO M3KYITUTETHO J1eTo (OHOBA,
KOETO U3BBPIIN).

8:27 ,,mo cenara” B Mareii 16:13 e nobaBen u u3pas3sT ,,B 001acTTa Ha.” Mcyc ncka 1a Hanpasu 1Be Hela (1) na ce
OTAAJIe4H OT THJINUTE U (2) Ia IPOMOBsABA BbB BCHUKH cena. B To3u ciydail npuunna #1 toMuHMpA.

0, Kecapusa ®uaunosa” To3u rpaj e pasnoioxeH Ha 40 kM Ha ceBep oT ["anueickoTo e3epo, B MPeAUMHO €3U4YecKa
obnact. Ts e mox xonTposa Ha Upoa @wiun, He Ha Mpon AHTuna.

O .1 Mo mbT nmonuta” Jlokaro BepBAT Mcyc 3anousa (HECBBPLIEHO BPEME) 1a pa3roBapsi € TAX.

O ,KakBo ka3BaT xopara, koii ¢cbM A3?” B Mareit 16:13 uzpassr e ,,YoBemkus Cun”, Tutna, koaro Cam Hcyc
m3bupa 3a Cebe Cu. ToBa € IEHTPATHHUAT PEIIUTHO3CH BBIIPOC.

8:28 ,,oan Kpberuren” Toa e MueHHeTo Ha pos AHTHIIA, KAKTO M HA HAKOM APYTH Xopa (Bxk. Mapk 6:14,16;
JIyka 9:19).

o ,,Mnus” Tosa 6u o3nauaBaio, ue Hcyc e npeareuara Ha Mecusra (Bx. Main. 4:5).

O ,,eMH 0T npopouute” B Mateii 16:14 e ciomenaro numero ,,Epemust.” Bcuuku Te3u BapyaHTH BKIIOUBAT €JIEMEHTH
Ha BB3KPECEHHE U ITOYETHHU TUTJIH, HO HE OIIMCBAT KOHKPETHO Mecusra.

8:29 ,,a Bue kakBo ka3Bare, Koii cbm?” BbipochT € B MHOXXECTBEHO UKCJIO U € aapecupaH KbM BCUYKU YUESHHUIIH.
,»BHE” € TOIYepTaHo Ha TPBIKU, ThH KaTO JIMYHOTO MECTOMMEHHE € Ha MPe/IeH TUIaH (IIbpBa JyMa B U3PEUCHHUETO).

O, I'u cu Xpucroc” IleTsp, eKCTpOBEPTHT Ha IpymaTa OTroBaps NpeB. Jlymara e TpaHCIUTepalnus Ha eBpeHCKOTO
,»Mecus” (BDB 603), koero o3nauaBa ,,IlomazanuksT” Hcyc ce konebae myOaudHO Ja IpHUeMe Ta3H TUTIIA, 3apajIn
(anmuuBUTE MOJUTUYECKH, BOCHHH W HAIMOHAIMCTUYHU €BPEHCKH TBHIKYBaHUS Ha MOHATHETO. B ToBa TACHO
00KpBmXkeHne, 00aue, Toli mpreMa, 1opu odakBa ToBa 0OpbiieHue. [lapanemausar ctux B Mat. 16:16 chapprka mbiiHaTa
TUTIA, ,,Xpucroc, CuabT Ha XKusus bor.” Mapk (o cnomenu Ha IleTsp) nmponycka fa 3anuie McycoBaTta moxsaina,
otnpaseHa KsM IleTsp (Bk. Mat. 16:17,19).

8:30 ,,a Toii um 3apbua 1a He Ka3BaT Ha HUKOro 3a Hero” ToBa e npyr npumep 3a MecruaHckaTa TaifHa, TOJIKOBa
yecTo cpemana B Mapk (Bx. 1:33-34,43; 3:12; 4:11; 5:43; 7:24,36; 8:26,30). Te ca 3amo3HaTH ¢ TUTJIATA, HO HE U C
Mucusita!

HUTAT OT BbJI'APCKUSA TIPEBOJ BEPEH — Mapk 8:31-33

31 U 3anouna na ru yuu, ue YoBemkust CHH TpsiOBa MHOTO J1a TOCTPaja U 1a ObJe OTXBBPICH OT CTapeHIINHUTE U
IJIABHUTE CBELICHUIIN, ¥ KHWKHULUTE U 1a Obae YOUT, U cie]] TpU JHHU J1a Bb3KphCcHE. 32 U 0TKpUTO roBopenie ToBa
cioBo. A Ilersp ['o B3e HacTpaHa u 3amouyna ga ['o mbmpH. 33 A Toii, kato ce 00bpHa U nornenHa ydyenumnure Cu,
cmbMpu Iletbp, kato kaza: Maxuu ce, CaraHa, U uau 3a7 MeH, 3a0TO HE MUCHHIN 3a boxxkuute Hemia, a 3a
YOBEHIKHTE.
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IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 8:31-33

*' And He began to teach them that the Son of Man must suffer many things and be rejected by the elders and the
chief priests and the scribes, and be killed, and after three days rise again. **And He was stating the matter plainly. And
ITersp
took Him aside and began to rebuke Him. **But turning around and seeing His disciples, He rebuked ITersp and said,
,,Get behind Me, Satan; for you are not setting your mind on God’s interests, but man’s.”

8:31,,U Toii nouna na ru yumn” ['maronsT B HECBBPIIEHO BPEME Moske 1a o3HauyaBa (1) HauanoTo Ha ASHCTBHE WK
(2) mpoIBIKUTENTHO ASWCTBIE B MUHAIIOTO. B ciydas BapuaHT #1 e mojcka3aH oT KOHTEKCTa, HO MMa OIIIe €/IWH TI1aroil
B HECBDBPILIEHO Bpeme B 8:32 koiTO Mojicka3Ba, 4e BapHaHT #2 € 3a npenodnTane. ToBa e MbpBOTO NpeACKa3aHue Ha
Hcyc 3a HeroBure cTpamanus U CMBPT, HO UMa U cireasamu (Bx. 9:12,31; 10:33-34).

_ ,yHoBemkuat Cu TpsaoBa” ToBa nokasBa, ge Hcyc sicHo pa3oupa CBosita Mucus u HeitHaTa 1ien (Bxx. Mapk 10:45).
ToBa e TOYHO THIIA IPEICKA3aTENICH 3HAK, KOMTO (papucenuTe ThpCAT B CTHX 12, KATO MOTBBPKIACHHUE, Y€ € UCTUHCKU
popok (Bx. Brop. 13:2-5; 18:18-22).

0 ,MHOT0 Ja mocTpaga” Tosa e aclieKThT 0T MECHaHCKOTO CITy’)KeHHE, KOUTO eBpenTe mporyckar (Bxk. butue 3:15;
[Tcamm 22; Ucas 52:13-53:12; 3ax. 9-14). 3a eBpeute Mecusira e noToMbK Ha J[aBu, BoeHHUST repoit Ha M3pann. Ho
Toit Moxe ma Oblie U CBEMICHHK, KakTo B Ilcarv 110 u 3axapus 3-4. Ta3u IBOMHCTBEHA CBHITHOCT € OTpa3cHa B
PBKOIUCUTE OT MBPTBO MOpE, B KOUTO SICHO CE BHXK/Ia OUYAKBAHETO 3a JiBaMa MecHu, eTUHUSAT € apcTBeHa Gurypa (ot
IOna), a npyrusT e ceemenuk (ot miemMero Ha JleBn). ToBa ouakBaHe 3a TUHAMHYEH BOJAY OUYEBHIHO € B ITBJICH
KOHTpACT ¢ UAESTA 3a eIUH cTpadall u ymupal Mecwus.

Hcyc Ha HIKOITKO ITBTH CE ONMTBA Aa MH()OPMHUPA YISHHUIIUTE 3a MPEICKa3aHUTe CTPaIaHus, KOUTO MY IIPENICTOST
(Bxk. 8:31;9:12,30-31; 10:33-34), Ho Te He MoraT na pazoepat (Bx. 8:32-33; 9:32-34; 10:35-37).

O ,aa 0bJe oTXBBbpJaeH” ToBa o3HauaBa ,,Heom00peH”, 3amoTo Mcyc He oTroBaps Ha eBpEHCKUTE OYaKBAaHUSA U
pas3bupanus 3a Mecuancku Bogad. Toil He TOKpUBA TEXHUTE O4aKBAHUS.

0 ,,0T CTapedllIMHUTE U TJABHUTE CBellleHUNU U KHukHuuuTe” ToBa ce orHacs no CHUHEIpUOHA, ChBET OT
cenemaeceT Boaaun oT Mepycamnum, mogo6HO Ha BEpXOBeH ChJl. Bxk. Cnenuannoro nonsitne koM Mapk 12:13.

0,42 0bj1e YOUT... 1a Bb3KpbcHe” ToBa € ChIIHOCTTA Ha €BAHTEIICKOTO MOCIaHNE: 3aMECTHUYECKA KEPTBA, U CIIABHO
00XXECTBEHO TTOTBBPKIeHNE 32 HeroBoTo omodpenmue.

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: BBb3KPECEHMETO

A. Jloka3arencTBO 3a Bb3KPECEHHUETO
1. Tlermecer muu no-kbcHO Ha [leTaecsaTHUIIA, BH3KPECEHUETO CTaBa KIIFOUoBa TeMa Ha [leTpoBara mporoBe (BK.
Hestams 2 ti.). IloBsapBat Xmwisiau, KOUTO 9yBaT Ta3W MPOTIOBE B Tpaja, KbAECTO CTaBa BE3KPECCHUETO!
2. JKuBOTBT Ha yUEHUIIUTE CE MPOMEHS PAIUKATHO OT 00€3ChpUCHHE (Te HE 0YaKBaT Bh3KPECEHHE) KbM IBP30CT U
JTake MBYCHHIECTBO.
B. 3HadeHue Ha BB3KPECEHUETO
I. TloxasBa, ue Mcyc e To3H, 32 KOTOTO ce npeactass (Bxk. Mart. 12:38-40 npencka3anue 3a CMBPT U Bb3KPECEHHE)
2. bor nokazsa CBoeTo omoOpeHue Ha MIcycoBus JKUBOT, YUeHUE U 3aMecTHHIecKa CMBPT! (Bx. Pumit. 4:25)
3. JlaBa Hu oOemanue, KOETO Kacae BCUYKH XPHUCTUSHU (T.€. BB3KPECEHCKH Tena, BxK. | KOPUHTAHU 15 171.)
C. MHcyc Cam npenckassa, ge e BB3KPbCHE OT MBPTBHUTE
1. Mar. 12:38-40; 16:21; 17:9,22, 23; 20:18-19; 26:32; 27:63
2. Mapk 8:31; 9:1-10, 31; 14:28,58
3. Jlyka 9:22-27
4. Voan 2:19-22; 12:34; rnasu 14-16
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D. 3a A0MBbJIIHUTEITHO U3CIIE/IBaHEe
1. Evidence That Demands a Verdict by Josh McDowell
Who Moved the Stone? by Frank Morrison
The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, ,,Resurrection”, ,,Resurrection of Jesus Christ”
Systematic Theology by L. Berkhof, pp. 346, 720.

Ealb el

O ,,cJel TPU JIHU a2 Bb3KkpbcHe” To3u u3pas moxe ma ce otHacs 10 Ocus 6:1-2. TwIKyBaHETO HA TO3U CTHX B
apameiicknst TapryM e MHOTO T0106H0. O6aue, Micyc H3riiexia npasy amosms kbM Mona 1:17 (Bx. Mat. 12:39; 16:4).
TouHO TakoBa NpeCcKa3aTeIHO 3HAMEHHUE ThPCAT eBpenute B cTux 12 (Bxk. Mat. 16:4). To3u Tun npejnckazaHue € B
OCHOBaTa Ha OMpeeNsHe Ha UCTUHCKUA ITPOPOK chritacHo Brop. 13:2-5; 18:18-22. Mcyc uMm naBa 3HaAMEHHE Clie]l
3HAMEHHE, HO T€ HE MOTaT U He BUXAAT!

8:32

NASB » TOH TBbp/elle TOBA ICHO”

NKJV » 10l Ka3a Ta3u AyMa OTKPHUTO”
NRSV,NJB ,,Toii ka3a BCHYKO TOBA J0CTA SICHO”
TEV » '0ii UM U3SICHU TOBA MHOTO0 100pe”

To3u raaron cbio € B HECBBPIIEHO BPEME, kakTo B cTtux 31. Tam aymara e ,,3amouHaxa’, HO TYK MOXe Jia ce
oTHacs 10 moBTapsuio ce aeiicraue (Mcyc HAKonko MbTH UM Ka3Ba 3a CBOETO cTpajaHue U cMbpT. Toil M rosopu
SICHO — 0e3 mpuT4YHd, ciMBOJIK U MeTadopu (Bxk. Moan 10:24; 11:14; 16:25,29; 18:20).

0 ,,IleTbp I'o B3¢ HacTpana” Toa e HanpaBeHO NCKPEHO, HO Oe3 pazoupane. [leTsp AeticTa, BogeH ot CaraHa, 3a 1a
kaxe Ha Mcyc kak qa u3nbianu CBosita MecnaHcka ciy:k0a B JOCTHT'aHe U criacsBaHe Ha xoparta (Bxk. 1:12-13; Mar.
4:1-11).

0,1 3amo4uHa 1a I'o mbMpu” ToBa e critHa rpbiika gyma (Bk. Centyarunrta B butne 37:10; JIyka 4:41; 11 Tum. 4:2).
Wznonsea ce 3a Ucyc B 1:25; 3:12; 4:39; 1 9:25. B To3u konTekcT [leTsp ,,MbMpH’” 1K ,,IIeH3ypupa’” rymuTte Ha Hcyc.
Omnpeneneno, MmoTuBbT My e ma npeamnaszu Vcyc, He na I'o ocsau. Ilersp He pa3Oupa xepTBeHATA M MPOpOUECcKa
chIIHOCT Ha MIcycoBOTO CTpagaHue.

Hcyc mopumiaBa [lersp B 8:33 3a mumicara Ha AyXOBHO MPO3pPEHIE U 0aBHO MPOyMsBaHE.

8:33 ,,moruenna yyenunure Cu” Hcyc ka3zpa Te3u gymu Ha [leTbp, HO B U3BECTEH CMUCHJI T€ Ca OTIPABEHU KbM
BCUYKH YUCHUIIH.

O ,,Maxuu ce, Catana u uau 3ag Men” Topa e CETAIITHO BPEME, JESITEJIEH 3AJIOI, [IOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHVE.
Ucyc zamosimBa Ha llersp ma ce maxne ot mormena My. Te3m mymu chOppiKaT CTapO3aBETHH KOHOTAIMW 3a
oTxBBpIIsHE (,,XBBpJH 321 repoa cu”’, Bxk. III Llape 14:9; Ezek. 23:35). be3 na ocw3Hasa, [letsp uskymasa Hcyc no
CBINUS HAYMH, IT0 KOWTO T0 mpaBu 1 CaraHa B mycTuHATa (BK. 1:12-13; Mar. 4:1-11). CaTtana ce onuTBa 11a Hakapa
Hcyc na crieuenu BepHOCTTA HA YOBEIIUTE 11O BCEKU OPYT HAUMH, HO HEe U ¢ ['onrora (Xpanu ru, moka3sa UM uyjeca,
WCKa Jla KoMIIpoMeTrpa nociaanneto My). [leTsp He ocb3HABA, Ye CTpafgaHneTo u cMbpTTa Ha Mcyce Bimzar B boxus
miad (BxK. 10:45; Hesaus 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; 11 Kop. 5:21). Bxk. Cnenuanno nousitue: CATAHA xwm 1:13.
Uecto mbTH Hail-00IE€3HEHNTE M Y)KACHU W3KYIIEHHUS WABAT OT MpusATenuTe U cemelicTBoro! Haii-pucmmsr
npuopuTeT e boxuero HapcTBo, 6€3 IMYHU NPENNOYUTAHNS MU IPUBUJIETHH, 0e3 TUYHH Lenu (Bk. 8:34-38).

HOUTAT OT BbJII'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 8:34-9:1

34 Yl moBUKa MHOXKECTBOTO 3aeiHO ¢ yueHuIuTe Cu 1 uM Kaza: AKo HIKOM MCKa Jia Jloiae cier MeH, Heka ce oTpeye
ot ce0e cu, HeKa B3eMe KpbCTa cH 1 Heka Me ciieiBa. 35 3aioro, KOMTO UCKa Jia CIIacH JKUBOTA CH, IIIe IO 3aryou; a
KOWTO 3aryOn )KMBOTA CH 3apaau MeH 1 3apaau 0J1aroBecTHETO, e To cracH. 36 [ToHeke KakBo e IMoJI3Ba 4OBEK, KaTo
CIICUEIIH [IETIHsI CBST, @ M3ryOu xuBoTa cu? 37 3aioro, KakBo OU JJaJl YOBEK B 3aMsiHA Ha )KUBOTA cu? 38 3a1oro, ako
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ce cpamyBa HAKOMH 3apany MeH u 3apaan MouTe TyMH B TO3U IPENI000IeEH U rpelieH pol, To 1 YosemkusaT CuH me
ce cpamyBa OT HEro, Korarto Joije B ciaBata Ha CBost OTel| ChC CBETUTE aHTEIIH.

9:1 U um ka3a: MctuHa BU Ka3BaM: UMa HSIKOM OT CTOSIIUTE TyK, KOUTO HAMA J1a BKYCAT CMBPT, JOKATO HE BUIAT
BoxwneTo napcTBo, AOIIIO ChC CHIIA.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 8:34-9:1

**And He summoned the crowd with His disciples, and said to them, ,,If anyone wishes to come after Me, he must
deny himself, and take up his cross and follow Me. **For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses
his life for My sake and the gospel’s will save it. **For what does it profit a man to gain the whole world, and forfeit his
soul? *'For what will a man give in exchange for his soul? **For whoever is ashamed of Me and My words in this
adulterous and sinful generation, the Son of Man will also be ashamed of him when He comes in the glory of His Father
with the holy angels.

! And Jesus was saying to them, ‘Truly I say to you, there are some of those who are standing here who will not
taste death until they see the kingdom of God after it has come with power.”

8:34 ,,moBMKa MHO:KEeCTBOTO 3aeqHO ¢ ydyeHunutre Cu” Mapk € eIUHCTBEHOTO €BaHTEINE, KOETO OIHCBa
MIPUCHCTBHETO Ha Thimara B Kecapus @ummosa. OOMKHOBEHO TOBa ChOUTHE Ce pasriieikaa KaTo BpeMe 3a JIMIHO
MIOYYEeHHE, HO OUEBHUIHO UMa U APYTH MPUCHCTBAIIK. TOBa MHOXKECTBO BEPOSITHO BKIIIOUBA HE-€BPEH U €Ba JIU HMa
(hapucen M PENMTHO3HM BOJAYH, 3alIOTO Ce CiIyuBa M3BHH OOelanara 3ems, B 00JIaCT, HaceJleHa OT €3UYHHIIH.
NwmenHo npen ToBa MHOXkKeCTBO Vcyc pa3kprBa UCTHHCKATA IIEHA HA YIEHHUYECTBOTO, HEOOXOAMMOCTTA OT IIBJIHO U
pagukairHo npenaBane Ha Herosute mocienoBarenu. Toit M Hapexna ga Jlo ciieqBaT, HO SICHO UM 3asBsSBa KakBa €
nexnara!l

O ,,ako” ToBa e YCJIOBHO U3PEYEHHUE OT ITbPBU BUJI, KOETO ce MpHeMa 3a BIPHO OT CTpaHa Ha aBTOpa WU €
U3I0JI3BAHO C JIMTEPATYPHA LE.

0 ,,aK0 HIIKO# HCKa 1a poiiae cjaeq Men” O0bpHETe BHIMaHHUE Ha YHUBEPCATHOCTTA Ha IcycoBara rmokana f1a 6baeM
Herosu yuennnu. Ho nma nena (cmacenneTo e 6e31iaTHo, HO IMYHOTO YYeHHUECTBO € MHOTO HEO0XOJMMO H CTPYBa
U3KIIFOUUTETHO cKbI0). HTEpecHo e, ye qymure, ka3anu ot Mcyc Ha [letsp B ctux 33 (hupage opis  mou) Tyk ca
M3IIOJI3BAHU OTHOBO (0pis  mou), HO B CMHUCHJIA Ha ,,BbPBU ciief Mene” (yueHudecTBo). lma npaBuiHo crieapaHe
(ITerpp kato uHCTpyMeHT Ha CaTaHa) M HENPaBWIHO clieBaHe (HeceOMYHO cimyxeHue). ChIIOTO HEIo, 3a KOETO
ITersp cmbMpHu Hcyc cera sicHO € 3asBE€HO KaTo Iiel 3a BCUYKU: ,,B3eMu kpbera cu!”

O ,,HEeKa ce oTpe4de oT cede cu” ['maroasT € B MIHAJIO CBBHPIIEHO BPEME, Bb3BPATEH 3AJIOT", TIOBEJIMTEJIHO
HAKJIOHEHUE Ha IMOHATHETO, KOETO 03Ha4YaBa ,,J1a OTpeka’, ,,J1a ce OTKaXa OT”, ,,JIa OTXBBPJIA ", FITH ,,/1a IpeHeOperHa’
(Bx. Mart. 16:24; 20:35,75; Mapk 8:34; 14:30,32,72; JIyka 9:23; 12:9; 23:34,61; Noan 13:38).

I'pexomanenuero (Bk. butne 3) mpeBpbIna doBeIKaTa HE3aBUCHMOCT M CEOMYHOCT B JKUTEHCKA 1€, HO cera
BsipBaIIuTe TpsiOBa Ja ce 3aBBPHAT KBM CaMOKepTBeHaTa 3aBUCHMOCT oT bora. CmaceHueTo mpeicTaBiisiBa
BB3CTaHOBsIBaHE Ha boxxus 00pa3 B yoBeka, 00pa3, KOHTO € YBPEICH P rpexoraieHneTo. ToBa 1aBa Bb3MOXKHOCT 3a
6mu3ko obmenue ¢ OTIa, KOETO € U IeJITa Ha ChTBOPEHUETO.

_ »HEKa B3€Me KpPbCTa cn” I'maronsT € B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, JEATEJEH 3AJIOI, IIOBEJIMTEJIHO
HAKJIOHEHUE. To3u u3pa3 ,,B3eMH KPbCTa CH’ ¢€ OTHACS [0 OCH/ICHHUS PECTHITHUK, KOWTO € JTHKEH J1a HOCH TOpHAaTa
JISTBa OT KPBCTa CH JIO MICTOTO Ha pa3naTueTo. ToBa e KyinTypHa meradopa 3a OoJie3HeHa, cpaMHa CMbBPT. B To31
KOHTEKCT, ce Kacae 3a ,,CMbpTTa Ha HalllaTa cTapa rpelrHa npupoja.” biaroBecTiero e paaukaieH IPHU3HB 32 €THO
BEYHO 00IIIeHue, yueHn4ecTBO (Bxk. Mart. 10:38; 16:24; Jlyka 9:23; 14:27; 17:33; Hoan 12:25). Taka xakto Hcyc naBa
uBota CH 3a Ipyrure, Taka H HHe TpsioBa 1a cieasame Herosus mpumep (Bx. I Kop. 5:14-15; Tan. 2:20; I Moan
3:16). ToBa sicHO NOKa3Ba, ue pe3yATaTUTE OT IPEXOMNAAECHUETO ca IPEeMaxHaTH.

130




O .1 Heka Me caeaBa” ToBa e CEIAIIHO BPEME, JIESTEJEH 3AJIOT, TOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE. ToBa e

TEPMHUHOJIOTHATA Ha PABUHCKOTO YYEHHYIECTBO. X PUCTHSHCTBOTO € PeIIaBalll H300p, CIICBaH OT €IHO MPOABILKHTEITHO
yueHndecTBo (Bxk. Mart. 28:19-20; Edec. 2:8-10).

8:35-37 ,,cneyesin JKUBOTA CH... 3ary0H :kuBoTa cu” ToBa e Urpa ¢ rpblKaTa aAyma 3a ,,coocTBeHo a3”, psuch . B
TO3HM KOHTEKCT MMa KOHTPACT MEXIy NyXOBHHUSA XHUBOT ((hokycupan kbM LlapcTBOTO) M c€OMUHOTO ChILECTBYBaHE
(3eMHO, eroueHTpHYHO). B HOBO3aBeTHUs npeBo Ha Williams M3pa3bT € ,,[I0-BHUCII KHUBOT... [0~ HUCLI JKUBOT.” AKO
XKHBEEM 3a XPpUCTOC, 11I€ )KUBEEM BEUHO; aKO KHBEEM 3a ceOe CH, HHe CMe TyXOBHO MbPTBU (BXk. butue 3 ri1.; Ucas
59:2; Pumi. 5:18-19; 7:10-11; 8:1-8; Edec. 2:1,5; Komn. 2:13; SIkoB 1:15) u eauH AeH 1ie ObaeM MBPTBY 3aBUHATH (BIK.
Otxkp. 2:11; 20:6,14; 21:8). Ta3u ucTrHA HATTOMHS 3a TIpUTYaTa 3a ,,00raTus raynak” (Bx. Jlyka 12:16-20).

8:35 ,,3apanu 6s1aroBecTuero” J[ymara e cbctaBeHa oT eu (100po) u angelos (mocnanue). [IbpBoHAYATHO O3HAYABA
Jla porJiacHIl 1o0py BECTH, HO BIIOCIIECTBHE 3alI04Ba Jla Ce M3II0JI3Ba 3a MociIaHueTo 3a Mcyc kato Mecusi, KOHTO
HOCH criaceHue (M BCHYKU CBBP3aHH C TOBA MOCIAHWE JOKTPUHHM). J[ymara BKIIOUBa XPUCTUSHCKHTE UCTHHH U
MPOTrJIacSIBAHETO HA Te3U UCTHUHH. BeposaTHO eBaHrenueTo Ha Mapk e MbpBOTO, KOSTO U3I10J13Ba MOHATUETO B TO3H MY
cMuchl (Bk. 1:1,14-15; 8:35; 10:29; 14:9).

8:36 ,,ma cevesn HesusA CBAT” ToBa CHINO € €IHO OT CATAHMHCKUTE H3KyIIeHUs KbM Hcyc (Bk. Mart. 4:8-9).

0 ,,a U3ryom :;xkusota cu” ToBa e MUHAJIO CBLPIIEHO, CTPAJIATEJIEH UHOUHUTUB Ha MOHATUETO, U3IOJI3BAHO Ja
OTIMIIIE JIUTICATA Ha HEI0, KOETO YOBEK MPEIH TOBa € mpuTexanan (Bx. Mat. 16:26; Hesaus 27:10).

8:37 Toga e cuieH BbIpoc. Kbe € IpuOpUTETHT — CEeralHusiT >KUBOT MITH BeueH )KHUBOT? CeOMYHUSAT )KHUBOT OrpadBa
YOBEKa OT PafocTTa U Aapa Ha BeuHUs xKHUBOT! To3H KUBOT € €eTHOBPEMEHHO Jap U HACTOMHUYECTBO.

8:38 ,,ako ce cpamyBa Hsakoii 3apaau Men u 3apaau Moute nymu” ToBa ce oTHAcs 10 BpeMETO, KOTaTO BCEKU
YOBEK ce cpelHe ¢ O1aroectrero. ChillaTa HCTHHA € H3pa3eHa Mo pa3inyeH HauuH B Mat. 10:32-33 u JIyka 12:8-9.
JIHEIIHOTO pelIeHNe Ha X0paTa OTHOCHO OJIaroBeCTHETO olpeess TaxHoTo Obaere. Mcyc e Onarosectuero!

Tosa e YCJIOBHO U3PEUYEHME OT TPETU BUJ], KOeTO roBopH 3a eBeHTyanHocT (Bx. TEV u NJB).

O ,,B TO3H npenaodoaeeH U rpeued poa” EBpenute or MexayOnOIeicKus mepro n3rpaxkaar O0rocioBue Ha 1Ba
Beka. HacTosimusAT Bek € XxapakTepeH ¢ TpsAx, ceOMIHOCT U HemnpaBna. Bxk. Cnenmuanano mousitue: TO3M BEK U
NABALIUAT BEK xeMm Mapk 13:8. bor, obaue, me u3npata Mecusra u 1lle yCTaHOBU HOB BeK Ha mpasia. Mcyc
3asiBsiBa, ue Toit CaMusT BbBEKA TO3U HOB BEK U U€ Ta3H HOBA [PaB/Ia 3aBHCH (Ce Ompeenst oT, Bk. Moan 1:12; 3:16)
OT IMYHATA BSPA HA YOBEKA U JOBEPHETO My B XPHCTOC, a He B YOBEIIKHTE nena (Bxk. Mep. 31:31-34; Mar. 5:20).

O ,,JoBemkuaT Cun” Tosa e McycoBoTo camoompeenieHue; TO € JUIIEHO OT HallMOHATUCTUYHHUTE, BOMHCTBEHHU U
€KCKITy3UBHU HaMeITH, THITHIHHY 32 Fo1an3Ma OT ITEPBUS BeK. [IoHATHEeTO HBa OT HeroBaTta THITHYIHA YIIoTpeOa B E3ek.
2:1 nllc. 8:4, xpaeTo 03HAYaBa ,,4OBEIIKO ChIlecTBO U [aH. 7:13, kbaeTo uMa HHAMKaIMK 3a Mecusita u boxxecTBoTO
(sxHAM HEOecHHUTE 00JaIy, oTHBa pu bora u moirydasa BeaHoTo IlapcTBo). [ToHsATHETO KOMOMHMpA TBaTa aCTIEKTa Ha
HUcycosata nmuunoct, u3isuio bor u u3msuio yoek (Bx. | Woaw 4: 1-3).

O ,,korato aoiige” CtapusaT 3aBeT ICHO pa3KpHuBa e1HO uBaHe Ha Mecusita. OGaue, 3eMHUST )kUBOT Ha Mcyc butne
3:15; Tlcanm 22; Wcas 53 ri.; u 3axapus 9-14 1i1. roBopH ChIIIO U 3a cTpaganueTo Ha Mecusita. Bropoto cnaBHO
uasane Ha Mecusita kato 'ocnion u Chaus Ha BceseHaTa Ie O’bJie TOUHO CIOpe €BpEeHCKUTE OYaKBAHUS ITEPBUSI ITBT.
TexHuAT TECHOTPBA, OOTOCIOBCKH JOTMAaTHU3bM TH Kapa Aa OTXBBpiT Hcyc.

BToporo naBane e oOCHOBHA M 4eCTO IIOBTAapsIHA HOBO3aBeTHA cTHHA (BXK. Mat. 10:23; 16:27-28; 24:3,27,30,37;
26:64; Mapk 8:38-39; 13:26; Jlyka 21:27; Noan 21:22; Mestnus 1:11; I Kop. 1:7; 15:23; @uin. 3:20; 1 Con. 1:10; 2:19;
3:13; 4:16; 11 Com. 1:7,10; 2:1,8; SxoB 5:;7-8; Il Iletwsp 1:16; 3:4,12; [ Moan 2:28; Otxkp. 1:7).
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O ,,B ciaaBaTta Ha CBost OTen cbe CBouTe cBeTH aHrean” ToBa e crapo3aBeTHO mpenckazanue oT Jan. 7:10 (Bxk.
Mar. 16:27; Mapk 13:20; JIyka 9:26; Il Con. 1:7). ToBa ce otHacs 10 Broporo unsane. ToBa e ome equH Ha9MH 3a
noTBbpkaaBaHe Ha lcycoBara OoxecTBeHocT. Ha HiAKONIKO mbTH B Mareil aHreiaMTe ca €cXaTOJOTMYHUTE
WHCTPYMEHTH, KOUTO CHOMPAT U pa3meiaT doBedecTBoTo (BXK. 13:39-41,49; 24:31).

0 w,caaBa” B C3 Hali-uecTo M3MOI3BaHAaTa TyMa 3a ,,ciiaBa” (kabod) MEpBOHAYAIHO € ThPTOBCKO MOHATHE (KOETO ce
OTHAcs J10 YT BE3HU) M 03HAUABA ,,J1a Texka.” (OHOBA, KOETO € TeXKKO, € IIEHHO ¥ UMa ThProBCKa CTOHHOCT . 4€CTO
KBM TOBa MOHATHE CE J00aBs U HesATa 3a OJIICHK, 3a J1a ce u3pazu boxueTo Morsmiectso (Bx. M3xom 15:16; 24:17,
HUcas 60:1-2). Camo Toli e nocToeH u 3aciyxaBa ciaBa. [ pelrHoTo 4oBeueCTBO HE € JOCTOMHO 3a rieKara, 3aioTo
Toit e TBEpae OmsickaB (Bk. M3xox 33:17-23; Hcas 6:5). bor Moxe ma Oblie IO3HAT UCTHHCKH €AWHCTBEHO Upe3
Xpucroc (k. Wep. 1:14; Mar. 17:2; Hoan 14:8-9; Esp. 1:3; SIkos 2:1).

ITonsiteTo ,,cnaBa” € JOHSIKBIE HESICHO.

1. To MoOXe na ce oTHacs 10 ,,boxkusara mpasaa”

2. MOXe J1a Kacae ,,CBeTOCTTa” WIH ,,ChbBbPIIEHCTBOTO Ha bora

3. Moxe na onucBa boxus o6pas, mo KOMTO € ch3aaneHo YoBeuecTBOTO (BXK. butne 1:26-27; 5:1; 9:6), Ho mo-

KBCHO TOH € M3ryOeH 3apaau 0e33akoHueTo (Bk. butne 3:1-22)

3a IbpBU ITBT AyMarTa € U3I0JI3BaHa, 3a J1a ONHUIIIe MpuchecTBUeTO Ha AXBE Bcpen Herosus Hapon B o6siaka OT cliaBa,
10 BpeMe Ha CKUTaHUATA U3 mycTuHsATa (Bk. M3xom 16:7,10; Jlesut 9:23; Uncna 14:10).

9:1 Mma mHOTO Teopuu, Kouto o0sicHsABaAT ToBa VcycoBo TBEpAeHue. ViMa BEepOSITHOCT a ce OTHACS 10
1. HcycoBoTo Bb3HECEHUE
LapcTBoTo, KoeTo Bede npucherBa B Hceyc
NnBanero Ha [yxa Ha [letnecarauna
PaspymaBarero na Mepycamm mpes 70 r. cir. Xp.
OuakBaneTo Ha MIcycoBOTO uBaHe B paHHATa IILPKBa
Bbwp3oT0 paznpocTpansBaHe Ha XPUCTUIHCTBOTO
7. IlpeoOpaxkeHHETO.
Tesu Teopuu ce Gokycupar BbpXy paznudau ¢pasu B Tekcta: (1) ,,HIKOH OT Xopara, CTosmu TyK; (2) ,,boxknero
naperBo”’; wi (3) ,,momwio cbe cuna.” Hait-noGpoTo mpeamnonoxenue e #7, 3apajgy HEOCPEACTBEHUS] KOHTEKCT B
Mapk 9:2-13 u Il [Tetsp 1:16-18. OcBeH TOBa, HUKOS ApyTra TEOPHS HE MOKE 1a OOSICHH M TPHUTE aclieKTa Ha TekcTa. B
KpaifHa cMeTKa oGaue, TOBa ce oTHacs camo 10 Iletsp, Sxos u HMoan.

b wd

O ,,ucTuHA” BykBaHo TOBa 03HaudaBa ,,aMuH’. Bx. CnenuajHoTo mousatue koM 3:28.

O ,HAMAa Aa BKycu cMbpT” ToBa e cuieH JIBOEH HETATHB, H3M0A3BaH KaTto MeTadopuieH u3pas (IpeKuBsIBaHe,
MIPEKbCBAIIIO KUBOTA).

0 ,,boxkuero mapcrBo” Bk Oenekkata KpM 1:15.

O ,,A01LI0 c¢be cuiaa” Tosa e ITIEPO®EKTHO BPEME, NEATEJIHO ITPUYACTUE, KOETO TOBOPH 3a ITBJIHOTO HBaHE Ha
napctBoto. ToBa e B kKoHTpacT ¢ ¢akta, ue [{apcTBOTO, B M3BECTEH pealeH CMUCHII, 3aroyBa ¢ uaBaHeTo Ha Mcyc
(BBILTBINICHUETO), HO TPSAOBA J1a Ce 0YaKBa M eIHO OBAemo crouTHe (BTopoTo nasane).

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE caMH HOCHUTE OTTOBOPHOCT 3a HAUHHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTalusATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHTO M J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3iell Ha
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nocianueto. Llenra uM e 1a npeau3BUKaT MUCIH, a HE 1A 1agaT KpaHU OTTOBOPH.

NN R LD =

JHamu Mcyc HaxpaHBa B MHOXKECTBA WJIH CHOUTHETO € €IHO, Pa3Ka3aHO OT Pa3JIMYHU MEPCICKTHBH?
Kaxb BUf ,,3HaMeHne” uckar papucente?

3amo Mcyc cMbMps yueHUIUTE?

3amo mbpBoHayaHO Mcyc usliensiBa caMo YaCTUYHO CIIETHs YOBEK?

3amo onucanueTo Ha IleTpoBaTta u3nosen or Mateit € MHOTO TIO-ITBJIHO OT TOBa Ha Mapk?

KakBo Touno o3nauaBa [lerpoBara usnosen orHocHo Hcyc?

3amo yu4eHHIUTE ca TOIKOBA MOKUpaHH, Korato Mcyc rosopu 3a Cosita cMbpT B Mepycamam?
O0scHeTe ChC CBOM AYMHU 3HAYCHHETO Ha CTUXOBE 34-38.
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MAPK 9 I'IABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AILIM B CbBPEMEHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

IIpeo6paxenuero na Hcyc

9:2-8

9:9-13

I/I3I_[6J'I$[B3He Ha MOMYE C
HEYUCT OyX

9:14-29

Hcyc oTHOBO mpejicka3Ba
CMBPTTa U BB3KPECEHUETO
Cu

9:30-32

Koti e Haii-Benmuk?

9:33-37

Koiito He e mpoTuB Hac, € ¢
Hac

9:38-41

Hcyc — npeobpaseH Ha
IUIaHWHATA

9:2-13

EI[HO MOMYEC € U3OCIICHO

9:14-29

Hcyc 0THOBO mpesicKasBa
CMBPTTa U Bb3KPECEHUETO
Cu

9:30-32

Koii e naii-enuk?

9:33-37

Hcyc 3abpansiBa
CEKTaHTCTBOTO

9:38-41

IIpeoGpaxenuero

9:2-8

IIpopouecTBa OTHOCHO
Wnus

9:9-13

HCTC-CHI/IHCHTI/IK (S
U3LCICHO

9:14-29

Crpananusra -

npeackazaHu

9:30-32

Wcruncko Benmune

9:33-37

HewusBecthusT €K30pCUCT

9:38-41
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ITpeobpakeHneTo

9:9
9:10-11
9:12-13

I/ICyC usneisaBa €aAHO
MOMYE CBC 3BJT AYX

9:14-16
9:17-18
9:19-20a
9:20b-21a
9:21b-22
9:23
9:24
9:25
9:26-27
9:28
9:29

Hcyc oTHOBO TOBOpH 32
CBosTa CMBPT

9:30-31
9:32

Koii e naii-enuk?
9:33
9:34-37

Koiiro He e nmpoTuB Hac, € ¢
Hac

9:38

9:39-41

IIpeo6paxenuero

9:2-8

Bwnpocst otHOCHO Wins

9:9-13

EnmunentuksT ¢ HEYUCT ayx

9:14-29

Bropo npopouectso 3a
CTpaJaHusITa

9:30-32

Koti ¢ naii-Benmuk?

9:33-37

OTHOCHO U3I0/13BaHE Ha
HcycoBoro ume

9:38-40
ieapoct kbM XpUCTOBUTE

YUYCHHLIU
9:41




N3kyienue KbM rpsax Hcyc npenynpexnasa 3a

IIpenynpexxaenus 3a ana

M3kymenuns KbM rpsx

OTHOCHO OTKJIOHSIBaHE Ha

OCKbpOIIEHHETO OKOJIHUTE
9:42-50 9:42-48 9:42-48 9:42-48 9:42-50
Obe3conenara coxl e OcoIeHn yueHHIH
Oe3mnonesHa
9:49-50 9:49-50 9:49
9:50a
9:50b

MPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bs. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHHUE HA HUBO AB3ALIH

To3u koMeHTap € caMO PbKOBOJICTBO 32 U3y4yaBaHe. ToBa 03Ha4yaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYMHA,
10 KOiTO ThiIKyBaTe bubnusrta. Beexn oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat yx. He 6uBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA

KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

HpoqueTe TjIaBaTa Ha €AWH ObX. Onpez[eneTe Temure. ChIoCTaBeTe BAIIETO TEMATHIHO pa3acic€Hue C IeTTe
CbBPEMCHHU MIPEBOAA MO-TOPE. PaSI[GJIHHCTO Ha 36331_11/1 HC € BAIBXHOBCHO OT Eora, HO € KJIFOUOBO 3a IMPOCIICASIBAHECTO
Ha aBTOPCKOTO HaMEpPCHHUE. A WMEHHO TOBa € B CbpLUEBUHATA HAa UHTECPIIPETHPAHETO. Bcekn 363311 nMa c€aHa

CANHCTBCHA TCMaA.

1. ITepBu ab3ai

2. Bropu a63an

3. Tperu ab3aig

4. U T.1H.

ITAPAJIEJIHU TEKCTOBE B CHHOIITUYHUTE EBAHTI'EJINA

A.

B.

MN3CJIEABAHE HA IYMU U U3PA3U

Mapk 9:2-8 croTBeTcTBa Ha Mart. 17:1-8 u Jlyka 9:28-36.

Mapk 9:9-13 cvotBercTBa Ha Mart. 17:9-13 u Jlyka 9:36.

Mapk 9:14-29 crotBeTcTBa Ha Mart. 17:14-20 u Jlyka 9:37-43.

Mapk 9:30-32 cpoTBeTcTBa Ha Mart. 17:22-23 u Jlyka 9:43-45.

Mapk 9:33-37 cpoTBeTcTBa Ha Mart. 18:1-5 u Jlyka 9:46-48.

Mapk 9:38-50 croTBeTcTBa Ha Mat. 18:6-14 u Jlyka 9:49-50.
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IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/Jl BEPEH — Mapk 9:2-8

2 U cnen mect nuu Mucyc B3e [lersp, SAxoB u Woan u ru 3aBe/ie Ha e/lHa BUCOKA IIAHWHA HacaMe; U ce Mpeodpasu
mpen 1x. 3 pexute My cTtaHaxa OJeCTSAIN W H3KITIOYUTEITHO O€H, KaTo CHAT, KaKTO HUKOW Oelad Ha 3eMsTa He
Moxe na m3bemu. 4 U um ce siBu Unust ¢ Moticeid u Te pasrosapsixa ¢ Mucyc. 5 Torasa [lersp 3aroBopu u ka3a Ha
Hucyc: PaBBu, 100pe € 1a cMe TyK; M HEeKa HaIpaBUM TpPH IaTpy — eaHa 3a Teb, emHa 3a Moiicei n enna 3a Wms; 6
3aI[0TO HE 3HAeIIe KaKBO Jia Kaxe, IIOHEeKE ce Osxa M3ILIAIWIM MHOTO. 7 W ce siBu 00JIak U TY 3aCEeHU; U OT 00JIaKa
Joi e r1ac, KouTo ka3a: To3u € MosTt Be3mooeH Cul. Hero cioymaiite. 8 M BHe3amHoO, KaTo ce 03bpHaxa, He BHIIXa
BeYe HUKOTo npu cede cu ocBeH Uucyc.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 9:2-8

*Six days later, Jesus took with Him Peter and James and John, and brought them up on a high mountain by
themselves. And He was transfigured before them; *and His garments became radiant and exceedingly white, as no
launderer on earth can whiten them. “Elijah appeared to them along with Moses; and they were talking with Jesus.
>Peter said to Jesus, ,,Rabbi, it is good for us to be here; let us make three tabernacles, one for You, and one for Moses,
and one for Elijah.” For he did not know what to answer; for they became terrified. "Then a cloud formed,
overshadowing them, and a voice came out of the cloud, ,,This is My beloved Son, listen to Him!” ®All at once they
looked around and saw no one with them anymore, except Jesus alone.

9:2 ,,mect gau” B Jlyka 9:28 e 3ammcano ,,oceM nuu”. [1omoOHO KOHKPETHO CIIOMEHABaHe Ha MEPHO] OT BPEME €
MHOT0 HEOOHUaitHO 3a eBaHTeTNeTo OT Mapk.

_ wIlersp 1 SIkoB, un Moan” ToBa e BETPEIIHUAT KPBI' YUSHUIIH, KOUTO BUHATH PUCHCTBAT PH BaXKHU CHOUTHS (BK.
5:37). ToBa KOHKPETHO CHOUTHE Kacae KOJIKOTO Vicyc, TONKOBA M TSAX CAMHTE.

0 ,,Ha eIHA BHCOKA MIaHuHa” Criope] TpanuiusaTa (HeKaHOHUYIHOTO eBaHrenie Ha EBpenre) mmannnata ¢ TaBop, HO
BEPOSITHO CE Kacae 3a eUH OT XbJIMOBETE Ha IUTaHnHaTa EpMoH.

YoBek ce gyau Aaiii TOBa CHOWTHE HE € THUITOJIOTHYEH HAuWH, HAIIOMHSAII 3a TIPEeKUBSIBaHETO Ha Moticeit Ha
mrannHata CuHaii.

1. BHCOKa MIaHWHA

2. obnak

3. mpocnaenu ymna (M3xom 34:29)

4. mectaneseH nepuon (Bx. Usxox 24:16)
To3u enement ot Uzxoma (Mcyc kaTto HOBUAT Moiice, naBamy HOB 3aBET, H3BEK Al CBOS HAPOJ OT pOOCTBOTO HA
rpexa) e mosTapsina ce ano3ud B Mapk. B eBanrenuero ot Jlyka ce ka3Ba, ue Vcyc, Moiicelt u Mnust auckyrupar
MIPEACTOSIINTE CHOUTHA OT OBaemeTo Ha Hcyc.

o ,Hacame” Cnopen Jlyka 9:28 nenta e ,,qa ce monn.” Vcyc ucka Ja ce U3MbKHE OT THJMUTE W Jla MoydaBa
yuennuute Cu Hacame. B To3u ciaydait Toil mpekapBa ¢ BbTpeIHUS KPBI' OT PbKOBOJIHU MBXKE.

O ,,u ce mpeodpa3u npen Tsax” ['maronst € B MUHAJIO CBBPIIEHO BPEME, CTPAJATEJIEH 3AJIOL, U3SBUTEIHO
HAKJIOHEHUE Ha CJIOXHOTO MOHATHE meta (cnen) u morpho  (hopma), KOETO O3HAUYaBa ,,Ja TPOMEHUII HEUHS
BBINHOCT.” OT TOBa TPBLKO MOHATUE UIBa U AyMaTa ,,MeTamopdo3sa”’. bisickaBara cnasa, kosto Mcyc uma npeau
BBIUTBLICHUETO cera € BuaHa B HeroBoro mirbTcko Ts710. bisicekbT Ha Heroara nctuHCcka 00KECTBEHA CHIIHOCT €
BuauMa 3a yuenunute (Bx. Il Ilersp 1:16-18). Ilonsituero morph  (Bx. @ui. 2:6-7) onucBa HEM3MEHHATa CHIITHOCT Ha
HEIO WU HAKOTO (IIPOTUBOIIOJIOKHOTO Ha Sch_ma, eoc. Pui. 2:8, mpoMeHsInaTa ce BbHIIHA hopMa).

Copmara Ta3u Tpanadopmanus e Bb3MoXxHa 3a HeroBure nmocnemosarenu (Bx. Pumi. 12:2; I1 Kop. 3:18). B
U3BECTEH CMHCBJI TOBAa Kacae BB3CTAHOBIBAHETO Ha OOXECTBEHUs 00pa3 B 4YOBEKa, KOHTO € u3rybeH Impu
rpexonajaeHnero, onucaHo B butue 3 rnasa. lcyc HU paBu MCTUHCKHU YOBELIM, HAUCTHHA XPUCTONOJO0HH.

9:3
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NASB »Hipexure My ctaHaxa OJISICKAaBH M U3KJIKYUTETHO Oesin”

NKJV Hlpexute My cTaHaxa CUsIiiHM, U3KJIIOYUTETHO Oesin”
NRSV »Hipexure My craHaxa 0JisickaBo 0esin”

TEV »Hipexutre My cranaxa OJisickaBo 0esin”

NJB »wapexuTe My craHaxa OpUJIsIHTHO Oenn”

Mareii 17:2 nobass, ue ,,HeroBoTo nurie cBeTH Kato crbHIIETO.” ToBa ompemeneHo e aciekT ot MicycoBaTa ciasa,
KOSITO 4eCTO uMa OJisickaB eneMeHT (Bx. [lo-moapoOHuTe Oenexku kpM 8:38).

m|
NASB, NKJV , Hukoii 0ej1a4u Ha 3eMsTa He MOKe Aa u3doean”

NRSV »TAKHBA KAKBUTO HUKOI Ha 3eMATA He MOe J1a u3oean”
TEV ,,J10-0€eJIM 0TKOJIKOTO HSIKOM B CBeTa MO:Ke 1a u3mue”
NJB »»110-0€eJ11, 0TKOJIKOTO HAKOI (es1ay Mo:Ke 1a HanpaBu”

U3pa3sT ce oTHACS 10 YOBEK, KOWTO ce 3aHMMaBa ¢ M30eNBaHe.
ITpu cTHXOBE KaTo TO3H, € OT TI0JI3a JIa CMe YeNu ucTopudecku Kuurd. Ille cioMeHa HIKOJIKO, KOUTO ca OUiIn OT
MOMOII] 33 MEH B pa30upaHeTo Ha KynTypata Ha JIpeBHus biansbwk M3ToK.
1. Roland de Vaux, Ancient Israel, two vols.
Fred H. Wright, Manners and Customs of Bible Lands
James M. Freeman, Manners and Customs of the Bible
Jack Finegan, Light From the Ancient Past, two vols.
James S. Jeffers, The Greco-Roman World of the New Testament Era
K. A. Kitchen, Ancient Orient and the Old Testament
Edwin M. Yamauchi, The Stones and the Scriptures

NSk W

9:4 ,,Wnus... Moiiceii... Ucyc” ToBa mokasBa, ye bor mpoabinkasa 1a ce OTKpuBa. 3a0ejexere, 4e Te Ce MOsBSBAT BbB
Beue MPOCIaBeHHU Tela, KoeTo € n3HeHaaBaio B ceerinHara Ha [ Coun. 4:13-18. B Crapus 3aBeT uma J1B€ OCHOBHU
¢durypu, c u3paseH ecxarojaoruueH, npopoyecku acrekT (Umust npeau Mecusita u Moticeit, mpopok karo Hcyc).

O ,,9BHU ce” ToBa MOHATHE Ce U3MOM3Ba 3a aHrenckuTe mossu B JIyka 1:11 u 22:43, u 3a Hcyc B JIyka 24:34.

o ,Te pasroBapsxa ¢ Mcyc” Tosa e IIEPH®PA3UPAHO HECBBPIIEHO BPEME, KOETO TOBOPH 3a IBJIBI pa3rosop. B
JIyka 9:31 ce ka3Ba, 4e Te AucKyTHpat McycoBoTo orrerisiae (13xox) ot Mepycanum. ViMa yauBuTeHA BPb3Ka MEXTY
To3u macaxk u M3xon 24:12-18.

BPEMEBHUSAT €JIEMEHT OT ,,IlecT THU (CT. 2)

MSICTOTO, ,,Ha €7/Ha BUCOKA IJIaHnHa” (CT. 2)

MIPUCHCTBHETO Ha 00Jak 1 bor, koiiTo roBopH OT HEro (CT. 7)

CIIOMEeHaBaHe cjaBata Ha MoliceeBoTo JuIle U B ciydas, mpociaaBeHoTo juie Ha Mcye (Jlyka 9:29; N3xon
34:29-30)

el s

9:5 ,,Ilerbp kaza na Ucyc” Jlyka 9:32 ka3Ba, ue TpuMarta yU€HHUIIM 3aCIIUBAT CIE IBJITHS JEH U TPYIHOTO U3KaYBaHe
u [leTsp ce cpOyxkna THKMO HaBpeMe, 3a Aa BUIU Kak Wnus u Moiiceli cu Tpbraar.

o ,,PaBBu” B mapanennus ctux or Marteit nymara e ,,['ociogu”, a B JIyka e ,, Yauremnro”.

O ,A00pe e g1a cme Tyk” KakBo yauBHTENHO AYXOBHO M (PM3MYECKO MpPEXKUBSBAaHE TPsOBa Ja € OMJI0; KaKBO
HNOTBBPKICHUE 3a TMYHOCTTa Ha VIcyc kaTo obemranus ctapo3aBeTeH Mecus.

O ,mwaTpu” ToBa cUrypHO € mocTpoiika, Mo00Ha Ha BpEMEHHUTE KOJIUOU, N30I3BaHu 110 Bpeme Ha [IpasHuka Ha
ITarpure. Jymure Ha Ilersp mopckaspar, 4e ako IPOCIABEHHUTE CTAPO3aBETHU IOCETUTENIM UCKAT Ja OCTaHaT,
YYEHHIIUTE CBIIO Ca TOTOBH Ja OCTaHarT C TAX!

9:6 Bunaru xoraro He 3Hae KakBo Ja IpaBH, IleTwsp 3amouBa aa roopu!
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9:7 ,,00;aKx” ToBa e cuMBOI 3a IpUchcTBHETO HA AXBE B U3x0n (Bxk. M3x0m 13-14). PaBuHuNTE HapHJar TOBA SIBJIICHUE
»hekinah = obnaxbT Ha CnaBara”, KOeTO 03Ha4aBa, ue JXBE o0uTaBa BUAMMO M MOCTOSIHHO B M3pant.

O ,,r¥ 3aceHn” ToBa MOHATHE OTPa3siBa CTAPO3ABETHUSA CMUCHI Ha IPUCHCTBUETO HA S XBE, KOETO OCUTYpsIBa CSTHKA
(3ammra) 1 ppKOBOACTBO 3a boxkns Hapon 1o Bpeme Ha ckuTaHuATa B myctunsTa (38 roguan). To3u obnak ce nosiBsiBa
TPH IIBTH B IPUCHCTBHETO Ha Hcyc.

1. mpu HeroBoto 3auatrie Mapus e oceHeHa oT Jlyxa (Bxk. JIyka 1:35)

2. npu HeroBoro kpbienue, 1o Hero uasa rimac ot HeGeTo (caMusT 00JIaK HE € CIOMEHAT KOHKPETHO, BK. Mar.

3:17)

3. mo Bpeme Ha [IpeoOpakennero ce uyBa riac (Bx. Mar. 17:5; JIyka 9:34)

ToBa NoHATHE € U3MONI3BAaHO olle ABa NbTH B HoBus 3aBeT, € enuHus ciydail csiHkaTta Ha lleTsp nmazna Bepxy
X0paTa U B pe3yiTaT Te OuBaT usnenenu (Bx. Jesuus 5:15), a cnoxxHa ¢opma Ha cplata gyma e u3noizBaHa B EBp.
9:5, KBIIETO Ce CLIOMEHAaBAT XePYBUMUTE, KOUTO OCEHSIBAT YMUJIOCTHBHIMILETO BbpXy KoBuera Ha 3aBerta.

0 ,raac” ToBa kacae wn (1) TmackT Ha AXBE, KOWTO TOBOPH OTCpe 00J1aka B mycTuHATa WitH (2) a Bath Kol (timac ot
HebeTo), KoeTo € boKusAT HauuH 1a pa3kpue BoisiTa Ha SAXBE B TO3U MEXTy3aBETEH MEPHUOI, KOraTo HAMa IIPOPOK (BK.
Mapxk 1:11).

0 ,,MosIT Bb3100eH CHH” B TO3W CTapO3aBETECH M3pa3 MOHATHETO ,,cHH ™~ ¢ H3M0a3BaHo 3a (1) M3pawmn kaTo 1151105 (2)
Wzpaunesus nap kato npeacraButen Ha AXBE; u (3) obemanusrt, uasany Mecust (Bx. [lc. 2:7). Toa e BTOpHAT
ciydait, mpu koito OTe3 ce o0pbia kpbM CHHA ITO TO3H CIICHaIeH HaYWH, C Ta3! CIeluarHa TiTia (Bxk. Mat. 3:17;
17:5). Bux no-noapo0OHoto obscHenue kbM 1:11 u CnenuaaHoTo monsitue keM 3:11.

o ,.Hero cﬂymaiflTe” To3u rinaron € B CETAIIIHO BPEME, IESITEJIEH 3AJIOT, IIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, KOETO
oTpassiBa mpopodecTBoTo oT BTop. 18:15. [TpmHOTO OTKpOBEeHME Ha OTel TPsIOBA 1A OB1C pa3dpaHo U TPOBa 1a Mb Ce
nokopuM (Bx. JIyka 6:46).

9:8 To3m cTux noxackassa win ye (1) craBa gyma 3a BuaeHue ui € (2) Obp3a npoMsHa 00paTHO KbM (usnveckaTa
chepa.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 9:9-13

9 U kato cnu3axa OT IulaHuHata, Tol UM 3apbhua J1a He Ka3BaT Ha HUKOTO TOBAa, KOSTO Osixa BHUJICNIU, OCBEH KOTaTO
Yogemkusat CuH 0b/1e BE3KpeceH oT MEpTBUTE. 10 M Te ma3exa ToBa CI0BO, KaTo Ce MUTaxa IIOMEXKIY CH KaKBO 3HAYH
Ja Bb3KpbCcHE OT MbpTBUTE. 11 U ['o monmraxa, ka3Baiku: 3amo Ka3BaT KHIKHULKTE, Y€ TbpBO Wimns TpsOBa na
nouae? 12 A Toit um kaza: Hauctuna mbpBo Mius 111e goke U 1mie Bh3cTaHOBH BcUuKo. M kak e miucano 3a YoBemkust
Cun? IlucaHo e, 4e TpsOBa Jia mocTpana MHOTO U jia Obae yHu3eH. 13 Ho a3 Bu ka3Bam, ue Mnus e momrbi, u e
MOCTHIINXA C HETO KAKTO CH MCKaxXa, TaKa KaKTO € MHCAHO 32 HEro.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS MIPEBOJ NASB — Mapk 9:9-13

?As they were coming down from the mountain, He gave them orders not to relate to anyone what they had seen,
until the Son of Man rose from the dead. '*They seized upon that statement, discussing with one another what rising
from the dead meant. "' They asked Him, saying, ,,Why is it that the scribes say that Elijah must come first?” '*And He
said to them, ,,Elijah does first come and restore all things. And yer how is it written of the Son of Man that He will
suffer many things and be treated with contempt? "*But I say to you that Elijah has indeed come, and they did to him
whatever they wished, just as it is written of him.”

9:9 ,,Toii UM 3apbya 1a He KA3BaT HA HUKOI0 TOBA, KOEeTO 0siXa BU/ieJU, ocBeH Korato Yosemkuar Cun 0bae
Bb3KpeceH OT MbpTBUTe” TOBa € eIMHCTBEHHAT Clydail, B KOWTO (hakTOpBT Bpeme € cBbp3aH ¢ McycoBure
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MpeaynpexaeHus aa He roBopsat 3a Hero (Bxk. 5:43; 7:36; 8:30). ToBa orpaHuveHue € CBbpP3aHO C (akTa, 4e
€BaHTeJIMETO BCE OINEe HEe € 3aBbplIeH0. B Obnemie, crioMeHHTe 3a TOBa ChOWTHE IIe OBAAT SICHO pa3OpaHu B
CBETJINMAaTa Ha BCUUKU eBaHTeNCcKu chouTus (Bk. Il [Tetsp 1:16-18).

9:10 ,,kaTO ce MUTAXA MOMEKIY KAKBO 3HAYH /12 BL3KPbCHE 0T MBPTBUTE” YUCHUIINTE HE pa3Oupar pasiankara
Mexnay ,,Broporo uasane” (8:38) u ,,Bu3kpecennero” (9:9). Epente ot Bpemero Ha Mcyc odakBar camo €IHO
HMCTOPUYECKO UIBaHE Ha MecHsTa 1 TO € CBbP3aHO C BOCHHATA UCTOPHS U C MPEBBH3XO0JICTBOTO Ha HanuATa M3pann Ha
ceeroBHara cueHa. Bxx. Cnennaiano nousatue: Bb3KPECEHUETO kM 8:31.

9:11 ,,kumxHUIUTE” TOBA Cca yBakaBaHUTE CTAPO3aBETHU THIIKYBATENH, KOUTO 00sicHaBaT C3 1 Ka3BaT Kak TpsOBa 1a

ObJie mpuarad B cbBpemueto. [1o oHOBa BpeMe MoBeueTo KHUKHUIM ca (papuceu. Bx. CnenuanHoTo MOHATHE KbM
2:6.

9:12-13 ,,ibpB0 Nitus TpsadBa na npoiige... Mausa Haucruna me goiae” Vcyc noscHssa, ue Noan Kpbcruren e
M3ITBJIHWI IIpopodeckaTa poist Ha Mius, 3a kosiTo ce roBopu B Mait. 3:1 u 4:5. To3u HcycoB oTroBop € IucKyTupaH
muoro. Toi KOHKPETHO 3asiBsiBa, ue Vtust Bede € JOIIbI B cinyxeHnero Ha Moan Kpberuren (Bx. Mar. 11:10, 14;
Mapk 9:11-13; JIyka 1:17). O6aue, xorato (apucente mutat camus Moan Kpbctuten B epanrenuero ot Moan (1:20-
25) mamm Toit e s, Te mosy4aBar otpuuareneH otrosop. Tosa (Harien) npoTHBOpEdHe MOKeE 1a Ob1e 00SCHEHO ¢
baxra, ue Moan orpuua na e Bp3kpecenuaT Wnus, vo Vcyc noTebpikiasa, e Moan CHMBONM3HpPA H3ITBIHEHHETO HA
MOATOTBUTEHO cinyxkeHue Ha Mnus. Te u apamara ce o0auuar 1 JeHCTBAT 1O 0J00EH HAauKH, TaKa 4e € HOPMaIHO
eBpeuTe 1 yIPUIMYAT eIMHHS Ha APYTHs, 3al0TO ca dyBaiy 3a Mmus u mmuuo ca HaGmonasamu Moan Kpbeturen
(JIyka 1:17).

9:12 ,,TpsidBa 1a mocTpaja MHOTO U 1a 0bje yHu3eH” ToBa e ToJIKOBa MIOKKPAIIO 3a eBpeuTe 1o BpeMeTo Ha lcyc,
KOUTO OYakBaT MOIIEH H30aBHUTEN, MOJOOCH Ha CTapO3aBeTHUTE CHAMM, a HE HAKAKBB CTpajall cracuten. Te
MIPOITYCKaT HAKOJIKO cTapo3aBeTHU ommcanus (butme 3:15; Ilcamm 22; Ucas 52:13-53:12; 3axapus 9-14 ri.). Ha
JIBaHAJECeTTe YUYEHHKa ca HY)XKHM TOAMHH, 3a J1a OCh3HA’AT TOBA; TE€ HE IO pa3dbupar HAIbIHO 10 MOMEHTa Ha
[eTnecsATHHNA, B KOHTO € HAIIMIIE CIIEIMAIHOTO OTKPOBEHHE U ciykenne Ha Jyxa (Bx. Moan 16:13-14).

OObpHeTe BHUMaHuUe, ue Mcyc ce onuTBa a BOIM OOTOCIOBCKH AUCIYT C yueHHuuTe. Tol ru Kapa Ja BUIAT
BpB3KaTa MEXIy ABE Pa3IMYHH MpopodecTBa. O(UIIHATHO, allOCTONNTE HE Ca ,,KHWKHHUIN , HO CKOPO IIe UM ce
HAJIOXU J1a JefCcTBAaT KaTo TaKuBa.

Hcyc rv m3HeHanBa ¢ €IHO HEOYaKBaHO M3MBITHEHNE Ha MTPOPOUIECTBOTO, KOETO HE € OyKBAJTHO, a TUTIOJIOTHYHO
(neiicTBusTa Ha Moan KpbcTHTe ca B M3ITbIHEHHE HA IPOPOYECTBOTO 32 HIBAHETO Ha Mnsi, KOWTO ITOArOTBS IBTS 32
Mecusta).

Hcyc u3non3sa BCEKM MOMEHT HacaMe, 3a Jla II0y4aBa ydeHuuure. JIopu JOKaTo CinM3aT OT IUIAaHWHATa, Tou
3armouBa J1a JUCKYTHpa Mmo3HaTa TeMa (IpopodecTBoTo Ha Mamaxus otHocHO Wmms). Mcyc ce BB3mon3Ba OT BesAka
BB3MOKHOCT J1a TH 00y4aBa 1o O0rOCIOBCKH BBIIPOCH, ChITIACHO chBeTa Ha [Iucanusra BB Brop. 6:7 n 11:19.

9:13 ,,nucano e” Vs e npecnenBan oT Wesasen (Bx. III Llape 19:2,10,14), Taka KakTo Woau — ot Hpoaunana.

HOUTAT OT BbJII'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 9:14-29

14 1 xorato Toi goiijie Mpy yYSHUIIUTE, BUAS OKOJIO TSAX €IHO TOJISIMO MHOXKECTBO M KHUXKHUIIH, KOUTO CIIOpeXa ¢
Tax. 15 U BenHara, kato ['0 BUIs, IS7I0TO MHOKECTBO CE cMasi U ce 3aBTeue KbM Hero, u ['o mozapassiBaxa. 16 U Toit
MOMNMKTa KHIKHUIIUTE: 3a KakBo criopuTe ¢ TAX? 17 Y erH 0T MHOXKECTBOTO My OTTOBOpH: Y UUTENIO, JOBEAOX MPU
Te6 cuHa cu, KoWTO MMa HsM ayx. 18 U kpJeTo u a ro XBaHe, TO TPHIIKA; U TOH CE 3aleHs, CKbpIla ChC 360U U ce
BreneHsBa. Kazax Ha TBouTe ydeHUIIM Aa U3TOHAT AEMOHA, HO T€ He Moxaxa. 19 A Toii B otroBop um kasza: O, pone
HEBsIpBalIll, Aokora mie 0baa ¢ Bac? Jlokora mie Bu Thpus? Joeenere ro npu MeH. 20 U ro nosexoxa npu Hero. U
korato ['o BUIs, TyXBT BeIHAra TO CT'BPYH; M TOH MajHa Ha 3eMsaTa U ce Baysimre 3aneHeH. 21 1M Mucyc monwnra 6amma
My: OT KOJIKO BpeMe My cTaBa Taka? A To ka3a: OT NeTUHCTBO. 22 Yl MHOTO ITBTH TO € XBHPJISLII U B OT'BH, U BBB BOJIA,
3a Ja ro moryon. Ho ako MoskeI qa HarmpaBHIIl HEIO, ChKaiau HA U HA oMorHA! 23 A Mucyc My kaza: Axo Mosxer!

139




Bcenuko € Bh3MOXKHO 3a TO3M, KOHTO BsipBa. 24 BenHara Oaimata Ha JETETO M3BHKAa U Ka3a ChC ChI3U: BspBam
(Focmomm)! [Tomoran Ha MoeTo HeBepue! 25 A Mucyc, kaTo BUAS, Y€ ce CTHYa HapOol, CMBMPH HEIHCTHS AyX, KATO My
kaza: Ham u rmyx mymie, A3 TH 3amoBsBaM: M3J€3 OT HEro U He BiIu3ail moseye B Hero! 26 M xaTo n3numis u ro
CI'bPYHU CUIIHO, U3Jie3e. U neTeTo craHa KaTo MbPTBO, 3aTOBA TIOBEYETO Kazaxa, ue € ympsuio. 27 Ho Mucyc ro xBaHa 3a
pBKaTa U ro BOUTHA; U TO cTaHa. 28 U koraTo Bie3e B eaHa Kblia, yueHurute My ['o monuraxa Hacame: 3aiio HUE HE
Mo)kaxMme Aa 1o u3roauM? 29 A Toi um kaza: To3u poa ¢ HUIIO HE MOYXKE J1a U3Jie3e, OCBEH C MOJIUTBA (¥ IOCT).

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 9:14-29

"“When they came back to the disciples, they saw a large crowd around them, and some scribes arguing with them.
“Immediately, when the entire crowd saw Him, they were amazed and began running up to greet Him. '°And He asked
them, ,, What are you discussing with them?” 17 And one of the crowd answered Him, ,,Teacher, I brought You my son,
possessed with a spirit which makes him mute; '*and whenever it seizes him, it slams him to the ground and he foams
at the mouth, and grinds his teeth and stiffens out. I told Your disciples to cast it out, and they could not do it.” "*And
He answered them and said, ,,O unbelieving generation, how long shall I be with you? How long shall I put up with
you? Bring him to Me!” **They brought the boy to Him. When he saw Him, immediately the spirit threw him into a
convulsion, and falling to the ground, he began rolling around and foaming at the mouth. *' And He asked his father,
,,How long has this been happening to him?”” And he said, ,,From childhood. It has often thrown him both into the fire
and into the water to destroy him. But if You can do anything, take pity on us and help us!” *And Jesus said to him,
,, If You can?’ All things are possible to him who believes.” 24Immedia‘cely the boy’s father cried out and said, ,,I do
believe; help my unbelief.” **When Jesus saw that a crowd was rapidly gathering, He rebuked the unclean spirit, saying
to it, ,,You deaf and mute spirit,  command you, come out of him and do not enter him again.” *°After crying out and
throwing him into terrible convulsions, it came out; and the boy became so much like a corpse that most of them said,
,He is dead!” *’But Jesus took him by the hand and raised him; and he got up. *®* When He came into the house, His
disciples began questioning Him privately, ,, Why could we not drive it out?”” >’ And He said to them, ,, This kind cannot
come out by anything but prayer.”

9:14 ,,Koraro Toii noiige npu yuennuure” Vcyc octaBsi OCTaHAJIUTE yIEHUIIN B TOJHOXKUETO Ha IulaHuHaTa. B Jlyka
9:37 ce ka3Ba, ue ce BPBIIAT HA CJIeBAIU JICH.

_ 5 T'0JISIMO MHO2KEeCTBO... KHHKHHIIM, KOUTO criopexa” Te3u ABe Hellla ca XapakTepHH 3a MIcycoBOTO cirykKeHHE U B
clly4asi yYeHULIUTe IPEeXXUBSIBAT eIHO NPEABKYCBaHE Ha OHOBA, KOETO UM MPEACTOU — TAXHOTO COOCTBEHO CITyKEHHE.
ToBa ca npobieMu, KOUTO ce MOBTAPSIT, HO CHIIO M Bb3MOXKHOCTH.

9:15 ,,He3a0aBH0” Bk Oenexxkara kpM 1:10.
0 ,ISJI0TO MHOKECTBO ce cMasi” Hskon cMATat, e yAUBIICHHETO ce IB/DKH Ha (hakTa, de MicycoBOTO JIHIle Bee o1me

CBETH, 110100HO Ha onrcanueto B M3xox 34:29-30, HO KOHTEKCTHT OUEBUJIHO MOJICKa3Ba, ue Mcyc ce nmosiBsiBa B TOUHUS
MOMEHT, KOraTo MOKe Ja yrpaxHu CBOETO CIIy’)KeHHE U TIOyUEHHE.

]

NASB »s3anounaxa na tTu4at keM Hero, na I'o mozapassar”
NKJV »Tuuaiiku keMm Hezo, no3apasuxa I'o”

NRSV »Te u3TH4axa Hanpea a1a I'o mozapassar”

TEV wu3Tnyaxa kpMm Hero u I'o mo3apaBuxa”

NJB »u3TH4axa aa I'o no3gpaBar”

['maroxst € B HECBBPIIEHO BPEME, KOeTO MOXe J1a o3HavaBa (1) HagamoTo Ha HiIKakBo aeicTBre (Bxk. NASB)
uin (2) mOBTapsIIO ce AeCTBHE B MUHANIOTO. ToBa MHOXKECTBO € BHOAYIIEBEHO Na BUAU VIcyc u equH cien nIpyr
THYarT, 3a 1a ['o mo3apassT.
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9:16 ,,3a xakBo cniopute ¢ TAX” Vcyc 3anaBa BbIIpoc Ha ThiANara . KHIKHUIUTE HE ca 3arpHKEeHH 3a MAJIIKOTO
MOMYe€, HO Ce HHTEPECYBAT OT OOrOCIOBCKHS aCIEKT Ha MpolieMa — HECIIOCOOHOCTTa Ha yYEHUIUTE J1a U3BbpIIaT
U3LEICHHUE.

9:17 ,,koliTO MMa HAM AyX” EBaHrenusTa sicHO pasrpaHnyaBat o0agaBaHeTo OT AEMOH OT gu3nyeckara 6onect. B
TO3W KOHKpPETEH CIyJYaii OYEeBHIHO MMa pa3MHUBaHe Ha Ta3u paznuka. CHMITOMHTE, OMHCAaHM OT Oamata
MPHUCHCTBUETO HA HSIKOU IPBIIKU JYMH B TEKCTa TOBOPST 32 SMUJICTICHUS, 0COOSHO roJieMust Ipuna bk, To3u ¢pusmuecku
€JIEMEHT € MOJICUJIEH WJTU MPOBOKUPAH OT IEMOHUYHOTO MpuchcTBHE. Bk, Cnenuanno nonsatue: JEMOHUYHUAT
CBJIT kbMm 1:23.

9:18 ,,BuenensBa ro” ToBa e onucaHue Ha CEPHO3€H ENUIENTHYEH IPUTATBK.

O ,,ka3ax Ha TBoWTe yYeHN M 12 U3TOHST IeMOHA, HO Te He Moxcaxa” YUeHUIUTE ChILO ca W3HeHaaanu. Mcyc um
JlaBa BJIaCT HaJl JEMOHUTE B 6:7,13, HO B TO3M Clly4ail ONIUTUTE UM CE MPOBAJIAT!

9:19 Mcyc u3znonspa JiBa puTOPUYHHU BbIIpoca B cTUX 19, 3a na uzpaszu CBOETO pazouyapoBaHUe OT JIUIICaTa Ha BsIpa y
YUEHUIIUTE, MHOKECTBOTO U KHIDKHULIUTE.

9:20 ,,koraTo I'o Buasi, IyXbT BeHara ro cropun” ToBa ¢ IEMOHUYHO 00JalaBaHe, U3PA3eHO B CIIUJICTICHUSI.

9:21 B EBanrenusaTa uMa HIKOJIKO OIMMCAaHUs Ha JEMOHHUYHO oOnagany aena. Kak u 3aIio e cTaHalo HUKBIE He ce
CIIOMEHAaBa.

9:22 Pa3py1m/ITenHaTa CuJjia Ha ICMOHA B )KUBOTa HA MaJIKOTO MOMYE, SICHO CC BM)Ka B CHUMIITUMUTEC, KOUTO 6a1uaTa
OIIMcCBa.

0 ,,moryou” Bx. Cnenmnanno nousstue: APOLLUMI xbMm 3:6.

O,,if” ToBa e YCJIOBHO U3PEUEHME OT ITEPBU BUJI, KOETO ce MpHeMa 3a BIPHO OT CTpaHa Ha aBTOpa MITH 3a HETOBUTE
nuTepaTypHu nenu. Taka Oamara moTBbpXkKIaBa CBosATa Bipa B McycoBara ciocoOHOCT 1a M3LENABa.

0 ,ChKaJd HH 1 HH moMorau” To3u Oarra uma Bsipa B Mcyc nopu u cireq karo HeroBurte ydeHHUIH He ca YCIIENH 1a
n30aBAT CHHA MY.

B Word Studies in the New Testament, Tom 1. ctp. 113, M. R. Vincent or6ens3Ba, de To3u Oara U3IIIO ce
OTBKACCTBSIBA C POOJIEMHTE Ha CHHA CH, KAaKTO TMPaBH CUPOPHUHUKUIKATa, YUATO Ablueps Oemre OomHa (Bxk. Mar.

15:22).

9:23 ,,axo moxkem” ToBa e MOBTOpEHUE HA TYMUTE Ha YOBEKa, KazaHu B cTux 22. Tosa chI1io € YCJIOBHO U3PEYEHUE
OT I'bPBU BUJI. To3u uoBek BsipBa B ciocoOHOCTTA Ha Mcyc; cera Mcyc uanuTsa BsipaTta My.

0 ,,BCHYKO € Bh3MOKHO 32 TO3H, KOiTO BApBa” ToBa He e obeIanue, KOETO 1aBa 3eJIleHa CBET/IMHA Ha YOBEUYECTBOTO
(mopwu ¥ Ha BApBaIIKTE) Ja MaHUITyaupar bora, Ho oberanue, ye Tol 1ie n3Bbpiim Bonsta Cu upe3 yoeauTenHa Bapa
(see Gordon Fee, The Disease of the Health and Wealth Gospels). Ima nse ycnosus: (1) boxusra Bons u (2)
yoemutenHa Bapa! Bix. Cnenuanano noustue: EOEKTUBHATA MOJIUTBA xbm 11:23.

9:24 ,,BsipBam, noMoriu Ha moeto HeBepue” ToBa e CE[AIIIHO BPEME, AESITEJIEH 3AJIOT, MOBEJIMTEJIHO
HAKJIOHEHUE. CioOMHEeTe CH, Y€ O0CKTHT Ha BIPaTa, a He HEHHOTO Ka4eCTBO, Ca OT ChIECTBEHO 3HaUeHue (BK. Mar.
17:20; JIyka 17:6). 3abenexete, ye Vcyc ce 3aHMMaBa ChC CBMHEHHATA Ha TO3HM YOBEK, KAaKTO TPABH U C HaC.

HUcyc ce 3anmmaBa ¢ BsipaTa Ha Oariata, He Ha MOMYETO, Thii KaTO TO € OMIJI0 0018 JaHo OT paHHa Bb3pacT. YoBek ce
MUTa JJAIK eTHa OT MPUYUHHUTE YICHUITUTE Ja HE MOTaT Jla U3TOHAT IEMOHA OT JIETEeTO, He Ce CBEeXKAa A0 JIUTCcaTa Ha
Bsipa y Oamara — TOH HsMa JIoBepue B ydeHuiute. Vcyc decto ce Gokycupa BbpXY BspaTa Ha POJAUTCIUTE WIN
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NPUATENNTE, 32 12 U3BBPIIN U3LeNICHNE WK n30aBienue. JlymuTe Ha TO3H Oallja OIMCcBaT Hy)KJaTa My ¥ TOH yMOJISiBa
HUcyc na 3acwumm Bsipata My. ToBa € MOIMTBA, KOSATO BCHYKH HUE MOKEM Ja U3IT0NI3BamMe!

Tekctyc Penentyc n06aBst o0pwieHueTo kurie (3BATEJEH TTAJEX 3a ['ocrion), KoeTo Moxe Jia € no0aBka Ha
MperrcBaya, 3a Jia ce MoKaxe, Je Oamrara BsApBa, Ha3oBaBaiiku lcyc, HO Ta3u J00aBKa HE Ce cpella B HUKOW OT
CBbBPEMEHHHTE IIPEBOU, eAUHCTBEHO B KJV u NKJV.

9:25 ,,ce ctuua Hapoa” He e sicHO TOKOJIKO TOBA € CBBP3aHO C U3TOHBAHETO Ha ieMoHa. To e B pa3pe3 ¢ MecnaHckaTa
TaifHa, KOSITO Taka 9ecTo ce cpemnia B Mapk. Mcyc nemonctpupa CBosITa CHIIa M BIIACT C CUTYAIHs, KOATO YICHHUIUTE He
ycIsBar ga oBianesT. [IpuTHckaHeTo W JOOOMUTCTBOTO Ha MHOXKECTBOTO BHHArd € MpOOJeM, HO CBIIO Taka H
BB3MOKHOCT. TOBa MOJKe /1a € ChII[aTa ThJIIA, CIIOMEHATA B CT. 14-15 MM ITBK € IT0-TOJIIMO MHOYKECTBO, C HOBOIOIILTH.

0 ,,Ham 1 rayx ayme” O4eBHIHO TOBA ca TOMBIHUTEHN aClIEKTH OT (PU3MYECKHUs MPOOIIeM Ha MOMYETO (BXK. CTUX
17), cBbp3anu ¢ 001a1aBaHETO OT IEMOHA.

O ,,H3J1€3 OT HEro M He BJIN3aii moBe4ye B Hero” I'1aronure ca ChbOTBETHO B MUHAJIO CBBPIIIEHO BPEME, JESTEJIEH
3AJIOT, TIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE 1 MUHAJIO CBBPIIEHO, AEATEJIEH 3AJIOL, IOAYNMHUTEJIHO HAKJIOEHUE, KOETO
03Ha4aBa ,,l3JIe3 U J]a HE CH MTOCMsI, J]a C€ BPBINALI OTHOBO.”

9:26 O4yeBHIHO M3TOHBAHETO Ha IeMOHH B H3 e chIpoBoieHO ¢ MPUCHCTBHETO Ha PU3MYECKHUS MIPOSBU B MOMEHTA,
KOTaTo 3NUAT JyX HAITyCKa TSUIOTO.

O ,,0ememo cTaHa KaTo MbPTBO” ToBa € ollle eIMH CUMIITOM Ha eNUJIENTHYEH TPUIaIbK.

9:27 ,Mcyc ro xBaHa 3a ppkaTa u ro Bauraa” Toa nokas3sa lcycoBara 3arpmkeHOCT U ChUyBCTBHE (BXK. 1:31;
5:41). Toii He ce cTpaxyBa Aa JOKOCBa OOTHUTE U 0OIaganuTe!

9:28 ,,3a110 HHe He MOKaxMe Ja ro u3rouuM?” Te ca u3HeHaganu! B MUHAIIOTO Te ca M3rOHBAJIHU JEMOHU; 3aI1l0 HE
ycnsiBat cera? Mareii 17:20 ka3Ba, ye IpuYMHATA € B TAXHATa Majika Bsipa.

9:29 ,,To3u poa ¢c HUIIIO He MOKe 1A U3Je3e, 0CBeH ¢ MOJIUTBA” MHOTO APYTH IPBIKH PHKOIHICH J00aBSIT ,, 1 TTOCT.”
W3pa3bT 06aue He NpUChCTBa B X MK B, HUTO B TPBLIKUTE PHKOMKCH, U3non3Banu ot Knuvent. Jlo0aBsiHeTo Ha TO3M
M3pa3 € MHOTO JIPEBHO U IMIUPOKO PA3IMPOCTPaHEHO, 3apain BIMSACHUETO Ha FO/Iai3Ma B paHHATa ITbPKBA, B Ta3H 00JIACT.
JloGaBeHusT u3pas e BKioueH B MSS P45, Nz, A,C,D,K, L, W, X, u B luarecapona. Bx. Cneuna;iHo noHsATHE:
IIOCTEHE kM 2:18-20. UBS” okadecTBsiBa Mo-KpaTKUs TEKCT ¢ ,,A”, KOETO 03Ha4aBa (CUIYpeH).

B 60rocnoBcko OTHOIIEHWE, TOBAa OMHMCAHHUE IMOKAa3Ba, Y€ MMa PA3JIMYHUA BUJOBE JIEMOHHU, KOUTO H3HMCKBAT
paznuyuHu TeXHUKU. Bk, CnenuajaHo nmoHaTue koM 1:25.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA ITIPEBO/l BEPEH — Mapk 9:30-32

30 U xato u3ns3oxa orTaM, MuHaxa mpe3 [ammnes; a Toil uckamie HUKOU 1a HE y3Hae ToBa. 31 3amoTo yuere
yaenunute Cu, kato uM kasBamre: YoBemkusat CuH me 0b1e IpenazcH B phlieTe Ha Xopa u Te mie ['o yousT. U ciren
kato ['o youst, Ha Tpetus nen Toit mie Bp3kpbeHe. 32 Ho Te He pa3Opaxa mymaTa U ce cTpaxyBaxa fga ['o momuTar.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 9:30-32

**From there they went out and began to go through Galilee, and He did not want anyone to know about it. *'For
He was teaching His disciples and telling them, ,,The Son of Man is to be delivered into the hands of men, and they will
kill Him; and when He has been killed, He will rise three days later.” 2But they did not understand tAis statement, and
they were afraid to ask Him.
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9:30 ,,munaxa npe3 I'annien” ToBa craBa cies kato ciam3ar ot [lnaHuHaTa Ha peoOpakeHUETO U TPBIBAT Ha FOT
npe3 [anunes. Mcyc ncka aMyHO 1a TOBOPH € Bb3MOXKHO IIOBEUE XOPa.

0 ,, Toli mckanie HUKOI 1a He y3Hae ToBa” ToBa e oIlle €IMH acIeKT OT XKeJlaHueTo Ha Mcyc 1a He Oblie M3BecTeH
KaTo 4YyJO0TBOPEIl WM U3LEIUTEN, 3al[0TO ThIIara IO MPUTHCKA, Thpcella (pU3nvecKka OMOII, a TOBa MPEYU Ha
HeroBoTo mpormoBsigBane 1 moydaBaHe

9:31 ,,UoBemxusar Cun” Bx. benexxkara kM 8:38c.

O ,Ie 0bae npeaaaen” [nmaronsT € B CETAIIHO BPEME, CTPAJIATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME.
[lonaruero o3HauaBa ,,ia ObJe npenajeH Ha Biactute.” ToBa e TpeTHsT ciaydail, B KoiTo Vcyc scHo pa3kpuBa Ha
YYEeHHIIUTE KaKBo e ce cryan B Uepycamum (Bxk. 8:31; 9:12).

O ,,11e Bb3KpbcHe” Bx. Cneunanano nousaTue koM 8:31.

_ ,,Tpu qHu” [IpenBus eBperickoTo N3UHCIIBaHEe Ha BPEMETO, BEPOSTHO ce kacae 3a 30-38 gaca (MaJko BpeMe B IEThK
Mpeu 3ajie3, ENUAT ChOOTEH JICH, M YacT OT HEJelATa mpeau u3rpes). To3u nmepruoji MHOTOKPaTHO € CBBbP3BaH C
npexxuBsHOTO OT Mona (Bxk. Mart. 12:39-40; 16:3; JIyka 11:29-32).

9:32 ,,Te He pa3Opaxa” Ta3u Tema yecto ce nmoBTapsa B Cunontuunurte Epanrenus. EBanrenuero ot JIyka sicHO onrcBa
CUTYaIusITa.

1. ydenumnure He pazOpaxa (2:50; 9:45; 18:34)

2. Te TpsdBaie aa paszdepar, 3amoTo Mcyc uM pazreiakysa qymure Cu (8:10)

3. MHcyc oTBOpH yMOBeTe Ha yueHUIUTE (24:45)

Te ca cienu, chII0 KAKTO MHOKECTBaTAa, 10KaTO AymMuTe Ha cyc 1 BAbXHOBEHHETO Ha Jlyxa HE OTBOPSIT TEXHUTE
YMOBE U ChpIia 32 HICTUHATA Ha HOBUS 3aBeT. | pEITHUAT YOBEUIKH YM HE MOXeE J]a CXBaHe ONOIIEHCKUTe UCUTHH 0e3
nomoiira Ha Jlyxa, HO IOpU U TOraBa, MPOIEChT Ha U3PACTBAHE OT CIIACCHUE KbM OCBEIlleHHE ¢ OaBeH.

HOUTAT OT BbJI'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 9:33-37

33 U notimoxa B Kamepraym. 1 xorato Oemre B kbmiata, Toi ru momura: KakBo pasuckBaxTte mo mbTsa? 34 A Te
MBJIYaxa, 3alI0To 10 BT OsgXa CIIOPHIIM TIOMEXKIY CH KOU OT TSIX € mo-rosisiM. 35 U kato ceHa, MOBUKA IBAHA/IECETTE
u M kaza: KoiiTo ricka ga Ob1e IpEB, e 0bIe MOCIEACH OT BCHUKH M CITY>KATET Ha BCHIKH. 36 ToraBa B3e eIHO
JIETEHIIe U IO MOCTaBH mocpe TsX. M kaTo ro mperbpHa, uM ka3za: 37 Koiito mpueme eqHo oT Te3u aeuntia B Moe Nme,
Men npuema; 1 KoiTo npueme MeH, npuema He MeH, a To3u, koiito Me e nmpaTu.

IUTAT OT AHIJIMMCKUS NNPEBO/J NASB — Mapk 9:33-37

*They came to Capernaum; and when He was in the house, He began to question them, ,, What were you discussing
on the way?” **But they kept silent, for on the way they had discussed with one another which of them was the greatest.
33 Sitting down, He called the twelve and said to them, ,,If anyone wants to be first, he shall be last of all and servant of]
all.” 36Taking a child, He set him before them, and taking him in His arms, He said to them, 3 Whoever receives one
child like this in My name receives Me; and whoever receives Me does not receive Me, but Him who sent Me.”

9:33 ,,Kanepnaym” To3su rpap, B koifto xxuBedr [leTsp u Anzapeil, craBa rnaBHa kBaptupa Ha Mcyc, cnen kato Toit e
IIPOroHeH OT HeBepueTo B Hazaper.

0 ,,Korato deme B kKpmata” ToBa BeposTHO ¢ kbmata Ha [leTbp (Bk. 1:29) mn KkbIa o HaeM, U3IT0JI3BaHa OT
HUcyc.
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0 ,,KakBo pasuckBaxte mo nbTa” Te He IPOCTO AUCKYTUPAT, a ciopAT. Toit uM ka3Ba 3a CBOSATa CMBPT (TPU IIBTH) U
T€ UCKAT Ja 3HasAT Ko oT Tax 1mie ['o Hacienu kato Bogad (Bx. Mart. 18:1-18; JIyka 9:46-48; 22:24).

9:34 ,,no-rossim” ToBa moka3pa peBHOCTTA Ha IPYTUTE YYCHHUIM KbM BbTPEIIIHUA KPbT, cheTaBsiBall [leTsp, SIKoB u
Hoan. Moxe a oTpa3siBa U TEXHUTE €BPEUCKU WJIEU 3a HALTMOHAIIMCTUYHO 36MHO LIAPCTBO.

9:35 ,,cenna” ToBa o3Ha4aBa, 4e ciie/Ba OPUIIMATHO BpeMe 3a noy4aBane (Bxk. 4:1; 9:35; Mar. 5:1; Jlyka 4:20).

o ,,KoiiTo ucka n1a 6bae npbB” ToBa ¢ YCJIOBHO U3PEUEHUE OT ITHPBU BU/I, KOETO aBTOPHT IIpHEMa 3a UCTHHA.
HUcyc He ockxaa amOumusTa, HO 51 ferHUpA C TOHATHUATA Ha HOBaTa eTuka Ha L{apcTBoTo! BenmameTo e cBpp3aHo che
ciyryBaneto (cp.10:31,45; Mar. 20:26; 19:30; Hoan 13:5), a He ¢ KoHTpoIa 1 BiacTTa! BOXHETo IapeTBO € TOIKOBa
Pa3IMYHO OT YOBEIIKHUTE OOIIECTBA.

Te3u mymu ca 1o0bp npumep 3a ToBa kak Mcyc mopraps CBOUTE MOyUEHUS B PA3IIUYHU CUTYAIUH, TI0 Pa3IMYHO
BpeMe (Bk. 10:43-44; Mar. 23:11; JIyka 22:24-25).

0 ,,cayxuTen” Vcyc roBopu apameiicku . Toa (ctT. 35-37) Moke Ja € UTpa Ha TyMH ¢ apaMmeiickaTta talya, KosTo
03HA4aBa KakTo ,,JeTe”’, Taka U ,,CIIy>KUTeN.”

9:36 ,,B3e eqno nerenne” Mateii 18:1-18, JIyka 9:46-49, u Mapk (B To3H CTHX) SICHO IIOKa3Bart, ue Mcyc roBopu 3a
HOBUTE BAPBAIIN, HE 32 Jlenara.

0 ,,KaTo ro mperbpHa” Tosa e orie exHa moapoOHOCT, 0TOENA3aHa OT oueBHIeNa [leThbp. MHOTO € BepOSTHO TOBA J1a
ce ciyuyBa B Kbliata Ha [leTbp u TOBa 12 € HEroBOTO AeTe!

9:37 ,,k0iiTO mpuemMe eqHO OT Te3u Aeuuna B Moe ume” B Moe Nme” o3HagaBa ,,B xapakrepa Ha Hcyc.” B
MOBTapsSIHETO Ha OMNpENeNeHU AyMH Hsima Marus. Cunara ujaBa OT Mo3HaBaHeTo Ha Mcyc u moapaxkaBaHeTo Ha
Herosute nefictBusi. JIro0sAmI0TO HM OTHOIIEHHE KBbM JAPYTUTE, 3aLI0TO cMe TocienoBateny Ha Mcyc, e HauuH aa
n3pazuM JItoOoBTa cu KbM Hero (k. Mar. 25:31-45).

Ot [Jesnus 19:13-16 3nHaem, 4e roaeiickuTe eK30pLUCTH M3IMON3BAT ,,MMETO Ha Mcyc”, HO pe3ynaTaTtute ca
u3HeHajBam. Ot Mart. 7:21-23 3HaeM, ye JIMYHATa Bph3Ka C XPUCTOC € OT 3HAaU€HHE, a HEe ITPOCTO MOBTAPSIHETO Ha
HeroBoto nme.

O ,KoiiTo nmpueme MeH, npuema He MeH, a To3u, koiito Me e npaTna” lcyc KaTeropuyHo MOTBBPKIaBa
BB3BEIMUYEHOTO NosiokeHue Ha Otna. Tosa mocTosHHO ce moBTapsi B EBanrenuero ot Moan. Toa mokopctBo Ha OTIa
HE € 13pa3 Ha HEPaBeHCTBO, HO € PyHKUUs, BTpe B Tpouuara.

| CIELMAJIHO OHSITHE: U3MTPAIIAHETO (APOSTELL )

ToBa e yecTo M3NOI3BaHA IPBIKA AyMa 3a ,u3mpamam” (apostell ) ToBa MOHATHE MMa HAKOJIKO OOTOCIOBCKH

ynotpeou:

1. PaBuHMTE TO N3MTOI3BAT 32 YOBEK, KOWTO € MPU30BaH U M3IIPATEH 1 KaTo O(HIINAICH IPEICTaBUTEN HA APYT
YOBEK, HEI[O0 KaTo ChbBPEMEHHOTO TOHATHE ,,Tocianuk” (Bx. I Kop. 5:20)

2. EBaHre/MsITa 4eCTO M3MOI3BAT TOBA TMOHSTHE, 3a 1a MOKaxar, ue Mcyc e m3nparen ot Otia. B Hoan

ITOHSTHETO [PHEMa MECHAHCKH HOTKH (Bk. Mar. 10:40; 15:24; Mapk 9:37; JTyka 9:48 u ocobero Moan 4:34;
5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57, 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). U3mon3BaHo € 3a
Hcyc, koiTo nsnpama yuenunure (Bx. Moan 17:18; 20:21)

3. HosusT 3aBeT T0 M3IM0J13Ba 32 YICHULIUTE
a. [IspBOHAYATHUAT KPBT OT ABaHAIECET ONMM3KM yaeHuH (Bxk. JIyka 6:13; Jdesuus 1:21-22)
b. CrienpainHa rpyrma oT aroCTOICKH IoMaradd u ChpaboTHHIIN

(D Bapnasa (Bx. desaus 14:4,14)
2) Anaponvk u FOnnac (KJV, FOnus, Bx. Pumi. 16:7)
3) Amornoc (Bx. I Kop. 4:6-9)
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4) SkoB, 6pateT 'ocniogen (Bx. [am. 1:19)

%) Cwsan u Tumoteit (Bx. I Cour. 2:6)

(6) BepositHo Tut (Bxk. II Kop. 8:23)

@) BeposiTHO Emadpoaut (Bx. @ui. 2:25)
c. nericTama gap6a B mepkBata (Bxk. I Kop. 12:28-29; Edec. 4:11)

4. TlaBen mM3mOI3Ba Ta3W TUTJA 3a ceOe CH B MMOBEYETO MOCIAHM, Taka 9e Jla IoquepTae AajeHata My ot bora

BIIACT KaTO XpHUCTOB mpenctaButel (Bx. Pumi. 1:1; T Kop. 1:1; IT Kop. 1:1; T'an. 1:1; Edec. 1:1; Kom. 1:1; 1
Tum. 1:1; I Tum. 1:1; Tur 1:1).

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 9:38-41

38 Torasa Moan My ka3a: YuuTento, BUASIXME eIMH YOBEK J1a M3roHBa AeMoHu B TBoe Mme u My 3abpaHuxme, 3a110To
He HE crenBa. 39 A Mucyc kaza: He my 3a0paHsBaiiTe, 3a10To HIMa HUKOW, KOWTO J1a M3BBPITH 9y10 B Moe MMe u ma
MoOke ckopo 1a Me 3nocnoBu. 40 [Tonexe oH3H, KOMTO HE € MPOTUB HAC, € OTKBM Hac. 41 3amoTo, KOMTO BU HATIOU C
gamra Boga B Moe Mme, moHeke cTe XpHUCTOBH, HCTHHA BU Ka3BaM, TOH HUKAK HAMA Ja M3TyOH Harpagara CH.

IHUTAT OT AHTJIMVUCKHUSA MHNPEBO/J NASB — Mapk 9:38-41

3John said to Him, ,, Teacher, we saw someone casting out demons in Your name, and we tried to prevent him
because he was not following us.” 3But Jesus said, ,,Do not hinder him, for there is no one who will perform a miracle
in My name, and be able soon afterward to speak evil of Me. “’For he who is not against us is for us. *'For whoever
gives you a cup of water to drink because of your name as followers of Christ, truly I say to you, he will not lose his
reward.”

9:38 ,,u My 3a0paHnxMe, 3a10TO He HU cJieaBa” MiMa HAKOJIKO BapraHTa B TPBIIKUTE PHKOMUCH. TO3H CTUX € TpYAEeH
3a ThIKyBaHe. ToBa Kapa APEeBHUTE MPEMUCBAYU J1a TO MPOMEHIT. [loBeueTo aHrMiicKu IPEeBOIU IpUeMar TeKCTa
(cnempaiiku UBSY), koiiTo ce namupa B MSS N u B 1 ChIIIaCHO TpaguIHsTa HA CHPUHCKUTE IIPEBOLAYH .

9:39 ,,He my 3a6pansiBaiite” ToBa e CETAIIIHO BPEME, TTIOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE C OTPULIATEJIHA UACTHIIA,
KOCTO O6I/IKHOBGHO TOBOpU 3a CIIMpAaHE Ha HCﬁCTBHe, KOC€TO BC€UC € B IPOIIEC.

9:40 ,,IToHexe, KOITO He e IPOTHUB HAC, € OTKBM Hac” Vcyc yecTo M3non3Ba KyATypHHU NpUT4YH B CBOETO MOy4eHHe
(k. 2:17,21,22; 3:27;4:21,22,25; 7:15; 8:35,36,37; 9:40,50; 10:25,27,31,43-44). CpaBHeTe TOBa ¢ Ka3aHOTO B Mar.
12:30 u JIyka 11:23.

Mwma maTEepecHa TUCKYCHS 32 OUCBHIHOTO MPOTHBOpedre Mexkmy Mapk 9:40 u JIyka 11:23 B Hard Sayings of the
Bible, nyonukyBano ot IVP, pp. 466-467. Ta3u kHUTa € MOJIE3HO MTOMArajio, HalMcaHa OT U3BECTHU, €BAHTEIICKU
yuaeHn. Te cMATaT, Ye BUAUMOTO IPOTHBOPEYHE OTIIaa, aKO B3eMeM IPeBHI KOHTEKCTa

9:41 Buxre napanennure nacaxu B Mar. 10:42; 25:40. ma sipbk KOHTpacT Mexy cT. 38-41 u ct. 42-48. OHesn,
KOUTO HE ca OQUIMAIHO CBbp3aHU ¢ Mcyc, ca moxBaneHu 3a HoOpuTe Jliesia, HO OHEe3HW, KouTo [0 mo3HaBar, ca
MIPEeIYNPENeHH ChC CHUIHM MeTaOpUYHH W3pa3H, Y€ HOCST OTTOBOPHOCT 32 HOBUTE BAPBAIIW. 103M IIOKHpAIL
Mapajokc WIIOCTpHUpa UCTUHATA OT CT. 33-37.

OcBeH TOBa TO3H CTUX CIIOMEHAaBA 3a HarpaIuTe Ha IapCTBOTO 3a OHE3H, KOUTO CITY)KaT BAPHO (Bk. 9:41; 10:21,28-
31 u Ha HsAKONKO TBTH B McycoBara mponoBen Ha [Inannnara 5:12,46; 6:5-6,16-18,19-21). TpyaHo e na ce Ganancupa
CIIaCEHUETO 10 OJIaro/IaT Che 3aBBPIICHOTO AeJI0 Ha X PUCTOC M 3aBETHUTE OTTOBOPHOCTH Ha BSIPBAILIUTE, KOUTO TPSOBa
Jla TIOKa)KaT BsipaTa CH Ha JIeJo.

TpynHo € aa ce baylaHcHpa ¥ HOBO3aBeTHATA UIes 3a Pa3IMdHUATE Harpaay u Hakazanus (Bx. Mar. 10:45; 11:22;
18:6; 25:21,23; Mapk 12:40; JIyka 12:47-48; 20:47). Bx. Cneuuajno nonsitue koM 12:40.
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IUTAT OT BBJIT'APCKUSA TIPEBO/I BEPEH — Mapk 9:42-48

42 A KOHTO CHOJIa3HU €HO OT TE3W MAJKHUTE, KOUTO BAPBAT B MeH, 3a Hero Ou OMIto mo-1o00pe 1a My ce OKayH ToJIsIM
BOJICHWYEH KaMbK Ha BpaTa U Ja ObJie XBbpJIeH B MopeTo. 43 1 ako Te crOmasHaBa ppkaTa TH, oTceud 5. [1o-100pe € 3a
TeO J1a BIe3elll B )KMBOTA HEJIbraB, OTKOJIKOTO Jia UMAIll JBE PBIE U Ja OTHJACHI B IbKbBJA, B HEYraCUMUS OTbH, 44
(XBIETO ,,9epBESIT UM HE YMHPA U OTBHAT He yracsa”). 45 U ako Te ch0a3HsIBa KpaKbT TH, OTceuHr ro. [1o-1o0pe e 3a
Te0 J1a BIE3eIll B )KUBOTA KYII, OTKOJIKOTO Jia IMAIII JIBa KpaKa U Ja Ob/IeII XBbPJICH B TbKbJIA, (B HEYraCUMUS OTBH, 46
KBJIETO ,,9SPBEAT UM HE YMHUPA B OTHHAT He yracea’). 47 U ako Te ch0Ia3HABa OKOTO TH, M3BaIH ro. I1o-mo0pe e 3a Ted
Jla BIie3ell B bo)KueTo mapcTBo ¢ €IHO OKO, OTKOJIKOTO Jia UMAIIl JIBE 04U U Jia ObJICII XBhPJICH B KB, 48 KbACTO
,,d€PBEAT UM HE YMUpPA U OT'BHAT HE yracpa’.

IHUTAT OT AHIJIMMCKUS INPEBO/J NASB — Mapk 9:42-48

“2Whoever causes one of these little ones who believe to stumble, it would be better for him if, with a heavy
millstone hung around his neck, he had been cast into the sea. LIt your hand causes you to stumble, cut it off; it is better
for you to enter life crippled, than, having your two hands, to go into hell, into the unquenchable fire, *[where THEIR
WORM DOES NOT DIE, AND THE FIRE IS NOT QUENCHED. | S1f your foot causes you to stumble, cut it off; it is better for
you to enter life lame, than, having your two feet, to be cast into hell, 46[where THEIR WORM DOES NOT DIE, AND THE
FIRE IS NOT QUENCHED.] *'If your eye causes you to stumble, throw it out; it is better for you to enter the kingdom of]
God with one eye, than, having two eyes, to be cast into hell, *where THEIR WORM DOES NOT DIE, AND THE FIRE IS
NOT QUENCHED.”

9:42 ,,KoiiTo cb0/1a3HU €IHO OT Te3U, MAJKUTEe” borocioBcku, ToBa kKacae HOBUTE BspBallld. Moske /1a ce HaMepu U
KOHTEKCTYyaJIHa BPh3Ka C ypOoKa, KOUTO TOKY-III0 HaydrxMe OoT 00J1alaHoTo MoMue. bor oOuya ernara u He ucka HUKOM
Jla C€ BB3MOJI3Ba OT TAX.

0 ,,kouTo BApBAT” ToBa ¢ CETAIIIHO BPEME, JEATEJIHO ITPUYACTUE, KOSTO TOBOPH 3a MPOIBIDKATEIHA BSIpa.

Hsxou apeBHU rpblKu phKOOUCH J00aBAT ,,B Mene” (Bx. MSS A, B, Cz, L, W, u Bynrarara, Cupuiickute u
Kormrrekn ipeBoan). OueBHIHO TOBA € JOOABKa Ha IMPENMUCBava, B3eTa OT MapajelHus cTUX B Mar. 18:6, 3amoTto te3n
nymu jurncsatr B MSS X u C. Bxx. Cnenuajino nonsitue kM 1:15.

O ,,Jda cb0Ja3Hn” byKkBaHO Aymara ce M3I0JI3Ba, 3a J1a OIHIIE KalaH ¢ IpuMaMKa.

O wako” ToBa e YCIIOBHO MU3PEUEHUE OT ITHPBU BUJ[. ToBa € CEpHO3HO MPEnyNpekACHUE KbM XPUCTUSHCKUTE
Bonauu. Bemukust [TacTup ce rpmxu 3a BCHIKH OBIIEe, 0COOCHO 32 HOBUTE H YSI3BUMUTE, Taka TPsIOBa Ja MOCTHIIBAT U
Te!

Toga e xumep6oia (Bx. Mat. 5:29,30,38-46; 6:2-4; 7:3-5; 23:23-24; 10:24-25). Ucyc roBopu MeTaOpHIHO 32
BEYHOTO OCHXkIeHUE. Te31 OpUEHTANICKU IPEyBEIHNUCHHUS 00BPKBAT 3aIIaIHATE BIPBAIIM OT MHOTO TTOKOJICHUS HACaM.
JlroboBTa HU KbM BrbnusATa W KenmaHWeTo HU Aa cieaBame Mcyce, kapaT 3amagHUTE BAPBAIIMA Ja TpeHeOpersar
oubelickuTe MeTaopH U )KaHPOBE, KOUTO ca XapakTepHu 3a M3roka.

O ,I'0JIIM BOACHHUYCH KaMbK” ToBa e omucaHue Ha TOpHaTa KpbIjla 4aCT Ha roJiiM BOACHHUYCH KaMbBK. Toma e
IMOPEAHOTO OPUCHTAJICKO TBBPACHUEC, U3II0JI3BAHO 3a J1a aKIICHTHUPpa HCYCOBOTO IIOCJIaHHUC.

O ,,aa ObJe XBbpJen B MopeTo” Tosa e IEPOEKTHO BPEME, CTPAIATEJIEH 3AJIOT, U3SIBUTEJIHO HAKJIOHEHME,
KOETO TOBOPH 3a MOCTOSHHO ChCTOsIHWE. ToBa e cuiHa Metadopa 3a ochbxAeHHe. T'hil KaTo ca MyCTUHEH Hapo/,

€BPEUTE CE CTpaxyBaT OT BOJA.

9:43-47 ToBa e MmeTaopuIcH (XUTIEPOOTNICH) €31K, HO TOBA IIOKa3Ba PaIMKAITHOTO IOCBEIIEHIE, N3UCKBAaHO OT Hcyc
(Bx. Robert H. Stein, The Method and Message of Jesus’ Teachings, pp. 8-11).
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Te3u cTuxoBe ca 100bp MpUMEp 3a eBpelicka oe3usl, CHHOHIMEH Napaienn3bM, TOIKOBa uecTo cperiad B C3 (Bx.
Mapxk 2:21-22; 3:4,24-25,28; 4:22,30; 8:17,18; 9:43-47; 10:38,43-44; 13:24-25). ET0 HIKOIKO MpuMepa oT Mapk 3a
KOHTpacTeH napanenu3bm: 2:19-20; 3:28-19; 4:25; 7:8,15; 8:35 (Bxk. Stein, pp. 27-29).

9:43 ,,ak0” ToBa e YCJIOBHO U3PEYEHUE OT TPETU BUJ], KOETO TOBOPH 32 MOTECHIIUATHO ACHCTBHE.

O ,,Jaa BJae3em B s;kuBoTa” B H3 uma nBe nymu 3a sxuBot: (1) bios (3emeH xxuBoT) u (2) zo _ (myxoBeH xkuBoT). Hcyc
TOBOPH 32 HaBJIN3aHE B AyXoBHaTa chepa (BeueH )kuBOT). To3m u3pa3 e mapaiiesieH Ha ,,bokueTo 1apcTBo” B cTux 47.
BsipBarure Morar 1a BisI3aT B IapPCTBOTO OIIIE CEra, U B U3BECTEH CMUCHII, JIOPH MpeBKycBat HebeTo (Bxk. Edec. 2:5-
6).

Ta3u uctuHa e mpeacTaBeHa Mo HAKOoJIKO HaunHa B H3.

1. wmmemmsT cBAT, BedeH kuBoT (Mapk 10:17,30)

2. cmacu... m3ryou xuBoTa (Mapk 8:35; Mar. 10:39; JIyka 17:33)

3. Bim3a B xkuBoTa (Mapk 9:43; Mar. 25:46)

4. Bnm3a B pagoctTa Ha ['ocrioma (Mar. 25:21,23)

0, mbKbaa” [lymata e Gehenna (Bx. Hep. 7:31). ToBa € MACTOTO 3a MOKJIOHEHHE HA OTHEHMs (PHHUKMICKH GOT Ha
miozopoanero Mornex, B J0MMHaTa Ha XMHOMOBHTE CHHOBE, Ha Ior oT Mepycamum. Tam mbpBOPOIHHTE jena ca
MIPUHACSHU B )KEPTBa HA XaHAAHCKUs O60r Ha rmonopoaueto (Bx. Jlesut 18:21; 20:2-5; Brop. 12:31; 18:10; IV Llape
21:6; 11 Jler. 28:3; 33:6; Mep. 2:23; 7:32; 32:35). EBpenTe TOIKOBA CE CPAMYBAT OT HIONOMOKIOHCTBOTO Ha CBOHTE
TIpeJIH, ye TIPEBPBIIAT Ta3u 00IacT B cMeTHIeTo Ha Mepycamum. Hcycosute MeTahopu 32 BEYHOTO OT/ENSHE OT
mo6oBTa Ha OTHa (Or'BH, YepBEW, CMpaJI) HIBAT TOYHO OT TOBA CMETHIIIE.

ToBa nonsTHe € n3non3BaHo oT Vicyc MHOTO ITBTH, HO CaMO BEAHBX OT JPyT HOBO3aBeTeH aBTop (S1koB 3:6). AnbT
€ CBII0 TOJIKOBA pealicH, KOJKOTO U HebeTo (Bk. Mart. 25:46). Bxx. CnienmaTHOTO MOHSITHE TI0-I0ITY.

‘CHEIII/IAJIHO HOHATHUE: KBJ/IE CA MBPTBUTE?

I.  Crap 3aBer
A. Bcuukn yoBenn otuBat B Sheol (eTumonorusta e Hecurypaa, BDB 1066), ToBa € HaumH J1a ce OIuIIe CMBbPTTa
WM rpo0bT, Hali-Bede B JIuteparyparta Ha MbapoctTa U B Mcas. B C3, ToBa € MsicTO Ha MpadHO, Ch3HATEITHO, HO
6e3pagocTHO chinecTByBane (Bk. Mo 10:21-22; 38:17; Tc. 107:10,14).
B. Xapaxkrepuctuku Ha Sheol
cBBp3aH ¢ boxueTo ockxkaenue (orpH), Brop. 32:22
CBBp3aH ¢ HakazaHueto npeau Cpauus aeH, Ilc. 18:4-5
cBBp3aH ¢ abaddon (yanimoxenue), B koeto bor cbiio npuchersa, os 26:6; Tc. 139:8; Amoc 9:2
CBBp3aH C ,,poBa” (rpoda), [1c.16:10; Ucas 14:15; Ezek. 31:15-17
HEYECTUBHTE CM3at kuBH B Sheol, Uncna 16:30,33; Ic. 55:15
OTIMCBAH Y€CTO KaTo 3BAp ¢ rojisima ycta, Uncna 16:30; Hcas 5:14; 14:9; Asak. 2:5
7. Xopara, HAMHUpAIIH ce TaM, ce HapuuaT Repha 'im, Vcas 14:9-11)
II. Hos 3aBer
A. Espeiickata myma Sheo! (Illeon) ce mpeBexnaa ¢ TpbiikoTo Hades - Xadec (HEBUAUMUSAT CBST)
B. Hades — Xanec e XxapakTepeH ChC CIEIHOTO:
1. Ornacs ce 1o cMbpTTa, Mar. 16:18
2. Csbp3san cbC cMBpTTa, OTKp. 1:18; 6:8; 20:13-14
3. Yecro e aHAJOT Ha MACTOTO 3a BEYHO HakazaHwe (Gehenna - eceena), Mart. 11:23 (crapo3aBeTeH IUTAT);
JIyka 10:15; 16:23-24
4. Yecro ce cBpp3Ba ¢ Tpoba, JIyka 16:23
C. BeposTHo € paznesneH (paBUHCKO CXBalllaHe)
1. MscToTo Ha IpaBeIHUTE ce Hapu4a ,,pail” (CHHOHUM 3a HeOeTo, Bk. II Kop. 12:4; Otkp. 2:7), JIyka 23:43
2. Moscroro Ha HeduecTuBUTE ce Hapuda Tartarus (Tapmap), 11 TleTbp 2:4, TaM ce HAMUPAT BCUYKH 3JIA aHTEJIN
(Bk. butne 6 riaBa; | Knura na EHox)
D. Gehenna - ceena

AN S e
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E.

OtpassiBa CTApO3aBETHM MCTHHH, ,,I0IMHATA HA XMHOMOBHTE CHHOBE”, (Ha for oT Mepycamum). Tosa e
MSCTOTO, KBJIETO C€ TIOKJIAaHAT Ha GUHUKUICKUSA 00T Ha orbHs, Mosex, Molech (BDB 574), mocpenctsom
nena, npuHacsHU B xkepTBa (Bk. [V Iape 16:3; 21:6; 11 JTet.28:3; 33:6), koeto e 3a6paneHo B JleBur 18:21;
20:2-5.

MepeMust ro TIPOMEHs OT MSICTO Ha €3MYEeCKO MOKIOHEHNE B MSCTO 33 OCHI/ICHHE OT cTpana Ha SXBE (BX.
Mep. 7:32; 19:6-7). To ce mpeBpbIIa B MACTO HA OTHEHO, BedHO ockkaeHue B | Kunra Ha Exnox 90:26-27 u
Sib. 1:103.

IOnentre ot Bpemero Ha lcyc ca TOIKOBa OTBpAaTCHHM OT TOBAa ydYacTHWE Ha MPEALUTE UM B €3WYECKO
OKJIOHEHHE, Ue PEBPBIIAT Ta3H 00IACT B CMETHIIETO Ha Mepycamum. Muoro ot Ucycosute metadpopu 3a
BEYHO OCHXKJICHHE HIBAT OT TOBA CMeTHIIE (OTBbH, UM, YepBeH, cMpai, Bk. Mapk 9:44,46). [Tonsatuero
Gehenna (reeHa) e U3MOJI3BaHO eAUMHCTBEHO OT Mcyc (¢ n3kimouenue Ha SIkoB 3:6).

Hcyc nznomssa nymara Gehenna (I'eena) 3a:

oreH, Mar. 5:22; 18:9; Mapk 9:43

BeuHOCT, Mapk 9:48 (Mar. 25:46)

MSCTO Ha YHHUIIOKEHHUE (KaKTO AyIIara, Taka u Tsu10To), Mart. 10:28

napasnen Ha Sheol (ILleon), Mar. 5:29-30; 18:9

ompeieNs HeYeCTUBUTE KaTo ,,CHHOBE Ha ana”, Mar. 23:15

pe3yaTart oT chaeOHa npuchaa, Mat. 23:33; JIyka 12:5

nnesta 3a Gehenna (I'eenara) e mapanenta Ha Bropata cMbpT (Bx. OTkp. 2:11;20:6,14) nim orHEHOTO
e3epo (Bk. Mar. 13:42,50; Otkp. 19:20; 20:10,14-15; 21:8). Bb3MOXKHO € OTHEHOTO €3€pO Jia CTaHe
MTOCTOSTHHO oOuTanuiie Ha yoBenute (0T Sheol) u 3nmute aurenu (ot Tartarus, 11 Ietsp 2:4; FOna, ctux
6 unm 6e3gHarta, Bx. JIyka 8:31; Otkp. 9:1-11; 20:1,3).

h. He e cp3maneHa 3a xopaTa, HO 3a caTaHa U HETOBUTE aHTenu, Mat. 25:41

o e o

Mopajv MPUTIOKpUBaHe Ha moHsATHITa Sheol, Hades, n Gehenna, Bb3MOXHO €

1.
2.

I’bPBOHAYAITHO BCHYKH YOBELW Aa OTUBAT B Sheol/Hades
TAXHOTO TIpeXuBsIBaHEe TaM (H0Opo/noIio) ce Biomasa ciaex ChAHHUS JeH, HO MIACTOTO Ha HEYECTHBHTE
ocrtaBa cpioTo (eto 3amo KJV mpesexna hades (rpo0) kato gehenna (an).
EAnHCTBEHUSIT HOBO3aBETEH TEKCT, KOWTO CLIOMEHaBa 3a MbueHue npean ChaHus JieH € purdata B JIyka
16:19-31 (JIazap u GoratamrsT). Sheol € onucan u KaTo MACTO 3a HakazaHue cera (Bx. Brop. 32:22; Ilc.
18:1-5). Obade, 4oBEeK HE MOXKE J]a OCHOBaBa JIOKTPUHA Ha MPUTYA.

III. MexauHHO ChbCTOSHUE MEXKLy CMBbPTTA U BB3KPECEHUETO

A.

Hoswusar 3aBet HE yuu 3a ,,0e3CMBPTHETO Ha JymIiaTa”, KOETO € eIHO OT HAKOJIKOTO JIPEBHU CXBAIIaHUI 3a

CBCTOAHUETO CJICT CMBbpPTTA.

1.
2.
3.

YoBemKNTe AYIIN CHIIECTBYBAT MPEIH TEXHUS PUINICCKH KUBOT

YoBemkuTe AYIIN ca BEYHU TIPS U Ciiell GU3ndeckaTa CMbPT

YecTo GU3NIECKOTO TSIIO C€ pasriiexkia KaTo 3aTBOp 3a AyIIaTa, a CMBbPTTa s OCBOO0KIaBa M BPBIIa KbM
MPEIUIIHOTO i ChbCTOSHUE

B. HoBo3aBeTHH HaMerw 3a O€3TEIECHO CHCTOSTHUE B IEPHOIA MEXKAY CMBPTTA U BB3KPECCHUETO

2.

3.

4

5.

6.

IV. Hebe
A.

1.

2.

3.
B.

1.

Hcyc roBopu 3a pasznersiHe Ha TsUTOTO U aymara, Mar. 10:28

ABpaam MoXe J1a uma Tsu1o cera, Mapk 12:26-27; Jlyka 16:23

Moiiceii 1 Mnust umat gusndecku tena rnpu [IpeoOpakenuero, Mareii 17 riaBa

[TaBen TBBpAHN, Ye pu BTOpoTo nasaHe, qymmre ¢ XpUCTOC ITBPBH IIIE MTOJIyYaT CBOUTE HOBH Tena, I Cour.
4:13-18

ITaBen TBBpM, e BApBAILIUTE MOJIy4aBaT TEXHUTE HOBU IyXOBHU Tejia B JeHs Ha Bv3kpecenuero, I Kop.
15:23,52

[TaBen TBBpAHU, Ye BsApBamUTE HAMA Jda otuaaT B Hades, Ho ciien cmbptTa cu me 0baat ¢ Mcyce, 11 Kop.
5:6,8; @un. 1:23. Hcyc nobexaBa cMbpTTa B B3eMa npaBeaanute ¢ Hero na nedero, I IleTsp 3:18-22.

ToBa noHsATHE MM TPY 3HAUEHUsS B bruOmusTa.

Atmocdepara Hax 3emsara, butue 1:1,8; cas 42:5; 45:18

3BesmuuTe HeOeca, butue 1:14; Brop. 10:14; Tlc. 148:4; Ep. 4:14; 7:26

Msicroro Ha Boxxust mpecton, Brop. 10:14; 11T Lape 8:27; Ilcanmu 148:4; Edec. 4:10; EBpen 9:24 (Tpero
uebe, II Kop. 12:2)

bubnusiTa He rOBOPU MHOTO 32 KMBOTA CJIE/l CMBPTTa, BEPOSTHO 3aII0TO I'PELIHUTE YOBEIM HAMAT KalaluTeTa
WJIM CITIOCOOHOCTTA 11a pa3bepat tazu nctuna (Bx. [ Kop. 2:9).
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C. Hebero e kakto mscto (Bk. Moan 14:2-3), taka u mmanoct (Bx. 11 Kop. 5:6,8). HeGero moxe ga Obie
Bb3cTaHOBeHaTta Enmemcka rpamuna (butwe 1-2 ri1.; OtkpoBenue 21-22 1i1.). 3emsra e Obae U34ncTeHa U
BB3cTaHoBeHa (BXk. Jlestaus 3:21; Pumi. 8:21; I [Tetsp 3:10). BoxusT o6pa3 (butue 1:26-27) e Bb3CTaHOBEH B
Xpucroc. Cera 6imskoro obmienue ¢ bora ot Exemckara rpaguna, € Bb3MOKHO OTHOBO.

O6aue, ToBa MOXxe 1a 0b1ie MeTadopudHO (HEOETO KaTo orpoMeH, naBupan rpaj ot OTkp. 21:9-27), a He
oyksanHo. [ KopunTsau 15 1. onreBa paznukaTta Mex 1y GU3NIECKOTO TSUIO U JYXOBHOTO TSUI0, KAKTO CEMETO U
nopacHanoto pactenne. OtoBo I Kop. 2:9 (umrat ot Ucas 64:4 u 65:17) e Benuko obemanue u Haaexa!
3Haem, ye korato ['o Buamm, nie 6baeM kato Hero (Bx. | Hoan 3:2).

II. Tloye3nu U3TOYHUILIN
A. William Hendriksen, The Bible on the Life Hereafter
B. Maurice Rawlings, Beyond Death’s Door

9:44,46 Ctuxose 44 u 46 ca cpmure Kato ctux 48. Te He ce HaMupaT B APEeBHUTE IPBLIKH YHIIMAIHU pbKomucH N, B,
CL, unu W. O4eBUIHO HSIKOM JApeBeH NpenucBay € B3ell JyMUTE OT CTUX 48 U TU € CIOXWI B CT. 44 u 46.

9:48 ,,xpaero YEPBESIT UM HE YMUPA U OI'BHSIT HE YT'TACBA” Tosa e nutat ot Mcas 66:24. FOnente ca
TOJIKOBA IIOKMPAHH, Y€ TEXHUTE MPeIIU IPUHACAT AenaTa cu B xkepTBa Ha unonute (IV Llape 21:6), ye npeBpbIuar B
CMETHIIIE TOBA MSCTO, OJIM30 10 ﬁepycanHM. Ot tyk Ucyc gepmmu CBoute MeTadopH, KOraTo TOBOPH 32 OTACIISTHETO OT
bora — Apa. CeiioTo moHsATHE, BEUYeH, M3IOJI3BAaHO 3a HeOeTo B Mar. 25:46, ce M3I0OA3Ba B CBHIIMSA CTHX 3a
OCHIKJIECHHUETO.

HUTAT OT BbJIT'APCKUSA ITIPEBOJA BEPEH — Mapk 9:49-50
49 3amoTo BCEKH I C€ OCOJTH C OT'BH (M BCSIKA JKEPTBA ITIe ¢€ 0COoIH Che coi). S0 JIoOpo HemIo € coiTa; HO aKo CoTa
o0e3coriee, ¢ KakBo mie s noamnpasute? Mimaiite con B cebe CH 1 MUP UMANTE TOMEXTY CH.

IIATAT OT AHI'JIMACKUS TIPEBOJI NASB — Mapk 9:49-50
*"For everyone will be salted with fire. Salt is good; but if the salt becomes unsalty, with what will you make it
salty again? Have salt in yourselves, and be at peace with one another.”

9:49 ,,0co.1u ¢ orbH” Couita € CpeICTBO 3a JIeUeHHe, TPEeYNCTBaHe U KOHcepBUpaHe. 3nomn3Ba ce u 3a moaneyaTsaHe
Ha 3aBeTH (BK. Yncma 18:19). ConTta € MHOTO BaXKeH JKHUTEHCKH KOMITOHEHT 3a IIYCTHHHUTE X0pa. B To3M KOHTEKCT
MIOHATHSTA COJ U OT'BH Ca CHHOHUMH 32 TpeurcTBane. Ctux 49 mma MHOTO BapuaHTh. Haii-BeposiTHO TOBa ce ABJKU Ha
HecurypHocTTa Ha (1) BpB3Kara Mexay TO3HM CTHX W cTuX 48 mimm (2) 3HaYeHHWeTo Ha caMus CTUX. BeposTHO
MIPENUCBaYbT BUXKAA Bph3Ka B JIeBUT 2:13 1 ro mocTaBsl B MOJIETO OTCTPaHU Ha TekcTa. Mcyc uecTo u3mois3Ba coara
KaTo aHaJIOTHs 3a TIpeIaBaHe Ha JyXoBHATa HCTHHA (Bxk. Mar. 5:13; JIyka 14:34-35).

9:50 To3u cTux, MOJ00HO HA CTUX 49, MOHIKBIC H3TISKIA HIMa Bph3Ka ¢ MIPEIUITHUSA KOHTeKCT. KakTo ctux 49 e
BKJIIOYUEH 3apajii MOHITHETO ,,0I'bH, TAKA U TO3U CTUX € BKIIIOUEH 3apajiv IOHATUETO ,,coT”. Moxe 1a mMa Bph3Ka ChC
ctux 35. Mma 3HaueHue Kak )KUBEAT XPUCTUSIHUTE!

BBITPOCH 3A OBCBH/KIAHE

To3u koMeHTap € caMo PbKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CaMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAUMHa,
0 KOWTO ThIKyBare bubnmsara. Becekn ot Hac TpsOBa Aa X0au B CBETIMHATA, KOSTO My € naneHa. [Ipuopurer npu
WHTEpIIpeTaluATa CTe caMusT Bue, BamaTa bubnus u Ceerust dyx. He OuBa na npexBbpisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT Ha
KOHTO U J1a € KOMEHTAaTOp.

Hacrosmure BbIpocH 3a 00ChKAaHe LENAT a BU MOAIIOMOTHAT 1a OOMHCIINTE OCHOBHUTE TEMH B TO3H pa3iell Ha
nocnanueto. [lenta uM e na npenn3BUKaT MUCHH, a HE J1a AaJaT KpaliHU OTTOBOPHU.
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1. 3amo Hcyc e ,,mpeobpazen?”

2. Kaksa e Bpbp3kara Ha ToBa crOuTHE ChC C37?

3. 3amo yJeHunure ca o0bpKaHH OTHOCHO Mns?

4. 3amo y4eHUIHMTE MPOABIDKABAT Jla He pa3dupart oTHOCHO McycoBaTa cMBPT U Bb3KpeceHue?

5. Hepenno nu e XpuCTUSHUH 13 O0bIe aMOUIIHO3EH?

6. Kak Ucyc nepunupa Benmunero?

7. Jamu Ucyc roBopu 3a aenara B cT. 35-37 1 42 wiiu ry U3M0J3Ba KaTo IpUMED, 3a Ja OMHUIIE Bb3PACTHUTE?
8. HMa nu pa3nu4HM CTENEHU Ha OCHKICHUE?

9
1

. Jamm cr. 43-47 Tpsi6Ba ga OBAAT IPHEMaHH OYKBATHO?
0. KaxBo cumBonm3upa conra?
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MAPK 10 I'JIABA

PA3ZJAEJIEHUA 110 AB3AIIM B CbBPEMEHHHUWTE INPEBOAN

UBS*

NKJV

NRSV

TEV

NJB

Ioyuenue oTHOCHO
pasBona

10:1-12

Jleuunata - 61arocjioBeHU
10:13-16

Boraranrst

10:17-22

10:23-31

Hcyc tpetn mbT
IpeJicKa3Ba CMBPTTa
u BB3KpeceHnero Cu
10:32-34

Mornbara Ha SlkoB u Moan

10:35-45

Bpax u pazBox

10:1-12

Hcyc Gnarocnaps jenata
10:13-16

Hcyc cpBerBa Oorarus
MJIaJi yHpaBUTEIT

10:17-22

C Bora BCHYKO € Bb3MOKHO

10:23-31

Hcyc tpetn mbT
IpeJicKa3Ba CMBPTTa
u Bb3KpeceHnero Cu
10:32-34

Haii-ronemust ciyrysa

10:35-45

3a Opaka u pasBoga

10:1

10:2-9

10:10-12
Bnarocnapsine Ha nenara
10:13-16

Borarusar yoBex

10:17-22

10:23-27

10:28-31

Crpananusra,
HpeJICKa3aHy 32 TPETH BT

10:32-34

SlkoB u Moan uckat nouut

10:35-40
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Hcyc yun oTHOCHO pazBoaa

10:5-9

10:10-12

Hcyc 6narocnaps aenara
10:13-16

Borarusar yoBex

10:17
10:18-19
10:20

10:21-22

10:23
10:24-25
10:26

10:27

10:28
10:29-31

Hcyc roBopu 3a Tpetu mpT
3a CBosiTa CMBpPT

10:32-34

Mon6ara Ha SIkos 1 Hoam

10:35
10:36
10:37

10:38

BbIpocsT 3a pazBoza

10:1-12

Hcyc u nenara
10:13-16

Borarusr minagex

10:17-22

OmnacHocTTa Ha
060raTcTBOTO

10:23-27

Harpanara
3a ce0eOTPUIIAHUETO

10:28-31

Tpeto npopouecTBoO
3a CTpajiaHusATa

10:32-34

3aBeieeBUTE CHHOBE
OTHPaBAT MobaTa cu

10:35-40




10:39-40 BopnauecTBo cbC cityryBaHe

10:41-45 10:41-45 10:41-45

W3nenenuero Hcyc usnenssa Cnenust Baptumeit Hcyc u3nensasa Creneust ot Mepuxon
Ha cienust Baprumeit cienus Baprumeit cienus Baprumeit

10:46-52 10:46-52 10:46-52 10:46-47 10:46-52
10:48
10:49
10:50
10:51a

10:51b

10:52

MMPOYUT HA TPETH LUKD.JI (Bsk. cTp. viii)
IIPOCJIEJSIBAHE HA ABTOPCKOTO HAMEPEHUE HA HUBO AB3ALIHU

To3u koMeHTap € caMO PBKOBOJICTBO 32 H3y4yaBaHe. ToBa 03HayaBa, 4e BUE CAMH HOCUTE OTTOBOPHOCT 33 HAYMHA,
Mo KOiTO ThiIKyBaTe bubmusta. Beexun oT Hac TpsiOBa Ja X0H B CBETIIMHATA, KOSATO MY € najaeHa. [Ipuopurer npu
HHTEpIIpeTanusaTa cTe caMusT Bue, BamaTa buonus u Ceerusat yx. He 6uBa na mpexBbpiisiTe Ta3u OTTOBOPHOCT HA
KOWTO U J]a € KOMEHTATOP.

IIpoderere rmaBara Ha enuH AbX. Onpenenere TeMure. CHIOCTABETE BAIIETO TEMAaTHYHO Pa3/ICICHUE C METTE
CBbBpPEMEHHH IpeBoia no-rope. PazaernsiHeTo Ha ab3amu He € BABXHOBEHO 0T bora, HO € KIII0WOBO 3a MPOCiieIIBAaHETO
Ha aBTOPCKOTO HaMepeHHe. A MMEHHO TOBa € B CHpIIEBMHATA HAa MHTEpIIpeTHpaHeTo. Bceku ab3an mMa eqHa
€MHCTBEHA TEMA.

1. ITepBu ab3aig

2. Bropu a63an

3. Tperu ab3aig

4. U T.1H.

IMAPAJIEJIM B CUHOIITUYHUTE EBAHI'EJIUA
A. PasBog, 10:2-12 (mapanen B Mareti 19:1-12)
B. bnarocnassiHe Ha merata, 10:13-16 (mapanenen na Mateit 19:13-15; JIyka 18:15-17)
C. borartuar mmazg ynpasuren, 10:17-31 (mapanenen na Mateit 19:16-20:16; JIyka 18:18-30)
D. Ilpenckassane Ha pasmsatueto, 10:32-34 (mapanenen Ha Mareit 20:17-20; JIyka 18:31-34)
E. Cunoserte Ha 3aBeneis, 10:35-45 (mapanenen Ha Mareii 20:21-28)

F. Cnemusr Baptumetit, 10:46-52 (mapanenen Ha Mareii 20:29-34; JIyka 18:35-43)
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MN3CJIEABAHE HA IYMU U U3PA3U

OUTAT OT BBJTI'APCKUA IIPEBOJ BEPEH — Mapk 10:1

1 U crana otTam, u oiie B roeickuTe 00mactu u Mectara otBba Mopaan. M mpu Hero mak ce creue Hapox; U
Toit mak ru moy4aBaie criopen oongas Cu.

IIUTAT OT AHIJIMUCKUS IPEBOJ NASB — Mapk 10:1
'Getting up, He went from there to the region of Judea and beyond the Jordan; crowds gathered around Him
again, and, according to His custom, He once more began to teach them.

10:1 ,,70ii71e B 1o/xelickuTe 061acTH 1 B MecTaTa 0TBB Mopaan” B npesoaute Ha RSV n ASV u3passT e ,,10iiz1e B
teputopunte Ha FOnes u Tpanciiopnanus.” KoHTekcTbT mpeamnonara, ue Vicyc e Ha cBoeTo MHAIHO IBTYBaHE KbM
Wepycamum. OueBnmno Toit mbTyBa Ha ceBep, mpe3 Camapus, mpekocsBa l'aunes M ce NPHCHEIMHABA KbM
MHOKECTBATA MOKJIOHHHUIH, TToenn KbM Mepycamum. TToBedero 1o1en 0TKa3BaT 1a MHHaBAT npe3 CamMapus Ha ITbT 3a
Wepycanuwm, 3atoBa TPEKOCSABAT U3TOYHATA CTPAHA Ha Vopnan (t.e. mpes Iepes) u ciie TOBa NPEKOCABAT OTHOBO
3amajiHaTa CTpaHa npu MepuxoH. AKO HAHCTHHA TOBA € CTAHAIIO, TO 00sSCHABA To3M 00BpKBam cTux (Cropen A. T.
Robertson, Word Pictures in the New Testament, ToM 1, cTp. 348, enmHa TpeTa OT CHOUTHATA, OIMCAHU B €BAHTEITUETO
ot JIyka ce BIECBAT B pa3kasa Ha Mapk 9 u 10 [1.e., 9:57-18:14]; kakTo 1 Ha Mar. 18 u Hoan 7-11).

o ,,npu Hero mak ce creue Hapoa” ToBa moxe na ce oTHaca a0 (1) MOKIOHHUIIUTE HA TBT 3a Mepycanum 3a
npa3HuKa win (2) 6omHUTE, TIOOOUTHUTE, €BpEeHCKUTE BOAaYH U ydeHHIuTe. VIcyc BUHATH MTPUBINYA MHOYKECTBA.

0 ,,copen oomyas Cu” Korato nMa Bb3MOXKHOCT J1a IToyJaBa, Mcyc BuHaru ro npasu (Bx. 1:21;2:13; 4:2; 6:2,6,34;
12:35; 14:49). Cpappxanuero Ha HeroBoTo mocnanue e

1. mokaiiTe ce u moBsipBaiiTe (OXOOHO Ha mocianueTo Ha Voan Kpbcruren)

2. B boxwuero napcTBO ce Biu3a C BIpa B XPUCTOC

3. bBoxueTro napcTBO pajuKaaIHO MPOMEHS HAIETO MUCJICHE U HAUHMH Ha KHUBOT.

IOUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/Jl BEPEH — Mapk 10:2-9

2 A usxou dapucen ce npubmmkuxa u 3a 1a ['o usnurar, ['o monurtaxa: [103BosIeHO JTu € Ha MBXK Jia HAITYCHE KCHA CH?
3 B otroBop Toit um kaza: KakBo Bu e 3anoBsigan Moriceit? 4 A te kazaxa: Moiicel € 03BOJIMII Ha MbKa 1a HaIUIIe
pa3BoIHO MUCMO M Aa s HamycHe. 5 A Mucyc um kaza: [lopaau BamieTto kopaBochbpJeune B € Hamucal TOW Ta3H
3amoBex;

6 HO B HAYAJIOTO Ha Ch3/IaHUETO BOTr TH € HalpaBII MBXXKO M )KEHCKO. 7 ,,3aTOBa II[¢ OCTaBH YOBEK Oalla CH U Maiika
CH M TIIE Ce TIPUBBPIKE KbM KEeHa CH; 8 M TBaMaTa Ie ObAaT eIHa IUTHT ; TaKa e He ca Beue IBaMa, a eaHa IIsT. 9 U
Taka, 0HOBa, KOeTo bor e chueran, YOBEK /1a HE IO Pa3iIbyuBa.

IHUTAT OT AHTJIMUCKHUSA INPEBO/I NASB — Mapk 10:2-9

’Some Pharisees came up to Jesus, testing Him, and began to question Him whether it was lawful for a man to
divorce a wife. *And He answered and said to them, ,,What did Moses command you?” 4They said, ,,Moses permitted a
man TO WRITE A CERTIFICATE OF DIVORCE AND SEND her AWAY.” *But Jesus said to them, , Because of your hardness
of heart he wrote you this commandment. “But from the beginning of creation, God MADE THEM MALE AND FEMALE.
7FOR THIS REASON A MAN SHALL LEAVE HIS FATHER AND MOTHER, 8AND THE TWO SHALL BECOME ONE FLESH; SO they
are no longer two, but one flesh. *What therefore God has joined together, let no man separate.”

10:2 ,,papucen” Bx. Cnennanno nousatue: DAPUCEUTE at 2:16.
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O ,,u3nutat” Ta3u nyma periaz vMa uiesTa Ha U3MUTBAHE ¢ 1en yHuioxenue (Bx. 8:11; 10:2; 12:15; Cnenuanno
nousitue: ' PBLKU ITOHATHA 3A ,,U3IIMTAHUE” xbMm 1:13). To3u BeIpoc uma 3a 11en aa (1) mossipusupa xopaTa
¥ paBUHUTE OTHOCHO MHEHHSTA Ha JBETE€ PAaBUHCKM IIKOJIH, CHOTBETHO Ha [[lamaii (KOHCepBaTUBHATA) U Xuien
(ymbepanHara) wm (2) na npeau3BHUKa THeBa Ha Mpox AHTHIIA.

O ,,MT03BOJIEHO JIM € HA Mb:K [1a HAaIyCHe KeHa cu” 3abenexere, ue BBIPOCHT Ha (paprcenTe Kacae pa3Boja, a He
noBTopHHs Opak. OcBeH TOBa, 00bpHETE BHUMaHHE, ue Fcyc oTroBaps Ha KOHKpeTeH BhIpoc. Vcyc He kKoMeHTHpa
BBIIpOCAa B HeyTpalleH KOHTeKCT. Te3u ¢apucen ce onurBar aa ['o xBaHaT B kamad, kato ['o Bmmmar kato (1)
rocjeioBaren Ha Xujes, KOWTo Ma THOepaiHo cXBalllaHe OTHOCHO pa3Boja. Mareit 19:3 pasmmpsiBa BeIpoca, 3a 1a
BKJIIOYBA MMPUIMHATA 32 pa3Boaa wiH (2) cioydas Ha Mpox AHTHIIA, KOWTO CBHINO € pa3BeacH (Bxk. 6:17-20).

[TonsiTueTo ,,03BOJICHO” MOXKE Ja ce OTHacs 40 MoiiceeBus 3aK0H WK 10 paBUHCKUTE Tpanuuuu (Tarimyoa). B
0TroBop, Mcyc mutupa macax ot Bropo3zakonue.

10:4 ,,JA HAIIMIIE PA3BOJJTHO MUCMO” [{utatsT € ot BTop. 24:1-4. Moiiceit BbBeXk1a 3aKOHOBA MPOIIEAypa, 3a 1a
npennasy skeHara (Bx. M3xonx 21:1-11). Ta3u npaBHa npoueaypa MMa HAKOJIKO U3UCKBaHMSL.

1. oTHema M3BECTHO BpeMe

2. HYXXEH € CBEIICHHK WY JICBUT JIa HAIHIIIEe TUCMOTO

3. BeposATHO BKJIIOYBA BPHIIaHE Ha 3ecTpara
Te3u mpoueaypH ce mpaBsT C HaJlexkKaaTa ABOUKATA J]a pa3MUCIU U CE IIOMUPH.

TpsbBa ceiio na ce ordenexwu, 1e Brop. 24 rmasa npeamosnara mpaBoTo 3a TOBTOPHA KEHUTOA, KAKTO HA MbXKa,
Taka U Ha keHara. O0aue, B TO3M KOHTEKCT Ha Macaxka oT BTopo3akoHue, He ca B3eTH IPEIBU] TaKUBa KyATYypHHU
BBITpocH KaTo (1) JoKka3BaHe IEBCTBEHOCTTA U BEPHOCTTA Ha Oynkara v (2) onpeensHe Ha KOHKPETHH MPOIEAypH U
OTpaHUYEHUsI OTHOCHO MOBTOPEH Opak.

Peanen mpobiem chliecTByBa MU IHOEPATHOTO THIKYBaHe Ha TO3W Macak OT paBUHCKATa IIKOJIa Ha XWiel (BXK.
The Christ of the Gospels by J. W. Shepherd, pp. 451-457). Ta3u mkona ce (okycupa BHPXY HOHSTHETO
,»HETIOYTEHOCT” W pa3lIupsiBa HEWHOTO OPUTHMHAIHO 3HaueHue u paMmku. dapucente nutupat Moliceit camo 3a Jia
Brpumyat Mcyc. Te He ThpcAT HHPOpMALHSL.

Hcyc motBepkaaBa boxkusita men 3a Opaka Ha €AWH MBX W €IHA JKE€Ha 32 IISUT KUBOT. BCHYKo Ipyro e n3BbH
Boxwus unean. [IpoOnemMbT € B TOBa Kak Aa banancupame McycoBute gymMu B To3H KOHTEKCT ¢ Herosara 3amoBer 3a
MpoIIKa, Ha Apyru Mecta. CTaHAapThT, KOWTO clenBaT TociefoBaTenuTe Ha LlapcTBOTO € BHUCOK, HO TakaBa € U
Boxwusita 6maromar. B To3u CMUCHI MHANBUAYAIHUAT MOAXO] € 32 MPEANOYUTaHe Mpe CTPUKTHUTE MpaBuUiia Ha
3aKOHa.

B Crapus 3aser AXBE u3non3Ba pa3Boja, 3a Ja onume aedcTBusta Cu mo oTHouleHue Ha M3paun cien
HIOJIOMOKIOHCTBOTO Ha Hapoda (Bxk. Mcast 50:1; Mep. 3:1-8; Ocus. 2:2). MiMa cTapO3aBeTHH IPUMEPH, B KOUTO
pa3BoabT ce Hanara (Bxk. butue 21:8-14; M3xon21:10-11; Brop. 21:10-14; E3npa 9-10). ima oTin4Ha, IpOBOKaTUBHA
cratus B ,,Journal of the Evangelical Theological Society” Tom 40 # 4, o3ariaBena ,,CTapo3aBeTHHU MEPCIIEKTUBH 3a
pas3Boza u moBTOpHHS Opak” ot Joe M. Sprinkle.

10:5 ,,Ilopaagu BameTo kKopaBochbpaedne” lcyc onncBa eBpeuTe Karo ,,kopaBochpiaeuHu” (Bx. Ezek. 2:4; 3:7).
[TonsTHETO ,,KOpaBOBpaTHH € CHHOHUMHA MeTadopa (Bxk. M3xom 32:9; 33:3,5,9; Brop. 9:6,13). Te Bunaru uckat aa
MIpaBsT HElIaTa Mo TeXHUs HauuH. ToBa € BeuHaTa TeHACHIIH Ha TagHAI0TO YoBeuecTBo! ToBa oTHOIIICHKE CE BIDKIA
nopu u cpenl Heropute yaenunu (Bx. Mapk 3:5 u 6:52).

BwrpockT 3a pazBosa e 100bp nmpuMep 3a MpodIieM ¢ MOXKENIaTeHO ueTeHe. TpsaOBa na gajieM Bb3MOXKHOCT Ha
bubnusTa na HE TOBOPY 1O BCEKH BBIIPOC. TOBa HE € eIMHCTBEHHAT Macak, KOWTO TOBOPH 33 Pa3BOJI M TOBTOPEH Opak.

Tosa TBBpaenue Ha Vcyc e cTpsckaiio 3a MeH. OTKbIe 1a 3HaM, ue Brop. 24:1-4 e e mocneanarta nyma Ha AXBE
o To3u BeIpoc? Toit ce Hamupa B bubnmsara. Axo Hcyc He € KOHPPOHTHPAH IO TO3HU BBIIPOC, a3 BEPOSTHO HUKOTA
HsIMAIIIe J]a 3HaM HeroBara OrpaHu4eHa BajauHOCT. [Ipo0iIeMbT € B TOBa KOJIKO MHOTO IPYTH CTapO3aBETHH TEKCTOBE
TOBOPAT 32 ,,KOpaBOChpeUune” W KOJIKO OT TSIX HpeicTaBisBar bokuara Bois 3a 4oBe4ecTBOTO? EnWHCTBEHHAT
[IPaBUJICH OTTOBOP € BE3MOXKEH IIPU CUCTEMATHYHO U3CIieIBaHE Ha OOTOCIOBCKUTE TEMU, KATO B3eMaMe IPEABUT KAKTO
JIBaTa 3aBeTa, Taka M HUCTOPHUYECKUS KOHTEKCT (T.e. 7:14-16,17-23). ChBpeMEHHHUTE CBAHTEICKH XPHUCTHUSHH
MpUOBP3BAT C TIOKENATETHOTO YETEHE U U3BEXKIAT AOCONIOTHH UCTUHU OT U30JIMPAHU, SAMHUYHU TEKCTOBE.
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B GorocinoBcko ortHomienue, McycoBara peakius kbM Moliceil e mopasurenHa. ToBa € CHJIGH HAa4YyMH 3a
moTBbpKAaBaHe HeroBus aBToputeT. Te3u eBpelicku YISHHUIIN CUTYPHO ca OWJTH YIUBEHU Ja UyAT 3amo Moiiceit e
HaIlpaBWJI HEILO, KaKTO U J1a y3HasAT, ue Mcyc uma cunara v Biacrra, AajgeHa ot 4XBE, na IpoOMeHH TOBA PELICHKE Ha
Moiiceii. Ta3u gact or Mapk e 60orociioBcku mapaen Ha Mat. 5:17-48.

10:6 ,,Ho B Ha4Ya10TO HA cb3AaHueT0” Bx. Cneunanno nousrue: K71S1S no-gomy.

‘CHEHI/IAJIHO MOHATHE: KTISIS

Tosa nonsTue, ktisis, nma pasnmuaan ynotpedu B H3. JlekcukonsT Ha Louw 1 Nida orrcBa ciietHUTE BH3MOXKHOCTH.
TBOpPEHHETO (aKTa Ha TBOPEHHETO, BK. Mapk 13:19; Pumi. 1:20; Edec. 3:9)

TBap (’KUBUTE ChIECTBA, BXK. Mapk 10:6; Pumi. 1:25; 8:39; Kom. 1:15;23)

BcelieHata (BCUYKO, KOETO € ChbTBOPEHO, B. Mapk 13:19; Pumi. 8:20; Esp. 9:11)

uuctutyws (Bx. [ Iletsp 2:13)

BracT (Bxk. [ [TeTsp 2:13)

[TaBen cpmo nepconudummpa TBopeHreTo B Pumit. 8:18-25. Toit omucBa HOBOTO TBOpEeHHE Ha bora, HOBUSI BeK,

Beka Ha [lyxa BbB Il Kop. 5:17 u I'an. 6:15. BspBamute TpsiOBa 1a ®KHUBESAT KaTO TpaXkJ1aHd Ha HOBUA BeK (BXK. PumiL.
6:4).

NS

O ,,Bor ru e HanmpaBUJI MBbKKO 1 KeHCKO” bpakbT npuchcTBa B OpUTHHANHUSA boX1ii T1aH Ha CbTBOPEHUETO (BXK.
burtne 1:27). CexcnT Oemie/e map ot bora, 3a 1a ochIecTBy mwiana My 3a U3ITbIBaHe Ha 3eMsTa (Bx. butue 1:28).

10:7 ,,ime ocTaBU YOBeK Damia cu U mMaiika cu” ToBa e apyr nurart ot butue (Bx. 2:24). Toii moka3Ba BUCOKHS
CTaTyT Ha Opaka, KOMTO Ha/IBUIIIaBA POJIUTEIICKUS aBTOPUTET. HY)KHO € AyIIEBHO OTACISHE OT POIUTEIIUTE, MaKap He
BHHATH J1a € BE3MOXHO (PU3HUECKO OTACIISTHE (HAKOJIKO TTOKOJICHUS KHBEST 3a€/THO).

10:8 ,,u aBamara me 0BAAT eqHa MIBT” To3u muTar cemlo ¢ or burue 2:24. B Opaka mBaMa cTaBaT €mIHO —
(u3MYeCcKH, EMOIMOHAIHO U BbB BCSAKO OTHOIIEHHE. ToBa MOKa3Ba MOCTOSIHCTBOTO Ha Opaka B boxust miaH.

Moiiceii krBee MHOTO TOIUHH CJIel CHOUTHATA, ONMcaHu B butne. B onmcannero Ha chTBOpeHUETO, B brutne
Moiiceii nuiie 3a mpuopuTeTa Ha Opaka c OrJies Ha CUTyaluaTa Ha IIbpBaTa JBOMKa.

10:9 ,,xoeto bor e chbueran” bykBanHUAT U3pa3 € ,,BIPErHaTu 3aeaHo.” Pa3BoabT € eIuH OT HAUMHUTE, U3MHUCIIEH OT
TPENTHOTO YOBEUYECCTBO, 32 J]a pa3pyIlld OHOBA, KOSTO bOTr € MoCTaHOBMII KaTo corpaiiHa HopMa (OpakbT € CTHIIO Ha
CTaOMIIHOTO OOIECTBO, BXk. BTop. 5:16,33; 4:40; 32:47, ,,3a 1a T ce MPOABLIDKAT JTHUTE U 1a T ObJIe 100pe B 3eMsTa,
kosto ["'octron, TBosT bor T gaBa’). ToBa e moOBp MpUMeEp 3a TOBA KaK SIUH 3aBETCH BSPBAI MOXKE 1A IPEATIOUETE
CBOSITA BOJIS, Ipes Ta3u Ha bora.

O ,490B€K Jda He Io pa:mvma” ToBa e CEAIIHO BPEME, JIEATEJEH 3AJIOT, IOBEJIUTEJIHO HAKJIOHEHME c
OTPHULIATEJIHA YACTHUIIA, KOETO O3HAYaBa JIa CIIPEN AeHCTBHE, KOETO € B IpoIiec. 3a ToObp KOMEHTAp BEPXY Opaka,
CeMeWCTBOTO U pa3Boja, Buxk Frank Staff, New Testament Theology, pp. 296-302.

HUTAT OT BbJIT'APCKUSA IPEBOJA BEPEH — Mapk 10:10-12
10 U B xbmiaTa yuenunure nak I'o monurtaxa 3a ToBa. 11 A Toit um kaza: KoilTo HamycHe JkKeHa CH U C€ O>KEHHU 3a
Jpyra, Toi npemodoaeicTBa mpoTuB Hesl. 12 U ako Ts1 HalyCHE MbKa CH M CE OMBXKH 32 IPYT, TSI MPEIt000AeHCTBA.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 10:10-12

"In the house the disciples began questioning Him about this again. '' And He said to them, ,, Whoever divorces his
wife and marries another woman commits adultery against her; '*and if she herself divorces her husband and marries
another man, she is committing adultery.”
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10:10 ,,yueHnuuTe MaK ro momuTaxa 3a ToBa” Mareii 19:10 onrcBa yauBIIeHHETO Ha yaeHUIHTE. Te ca TFo00mUTHI
Jla Hay4yaT HEIlo [MOBeYe OT TOBA, KOETO ca HAy4YHJIM OTHOCHO Opaka u pa3Boja. To3u uszpas nokassa McycoBus MeTox
Ha Toy4JaBaHe Mpe TosIMO MHOXKECTBO M CJIeN TOBA pa3sCHABAHE Ha BBIIPOCA B TECEH KPBI. Tol moka3Ba, KOJIKO
necHo McycoBute myMu MOXeE Ja Ce€ pa3ThIKyBaT MOrPelIHo. Te3u MOMEHTH, IpeKapaHu HacaMe C JBAHAIECETTe,
MIPEICTaBIIABAT BH3MOXKHOCT 3a TSX, IIPABHITHO Ja pa30epaT HOBUTE paTuKaIHH ITePCIIeKTHBY Ha BoxueTo mapcTso.
HUcyc 3asaBsiBa, ue Toll e kpaltHUAT aBTOpUTET, He CTapusT 3aBeT (Bxk. Mar. 5:17-19), makap To# fa mounrta 1 u3aura
IIucanusra..

10:11-12 ,,mpentoGoaeiicTBa... npeaodoneiictea” M aata riaroia ca B CE[AIIHO BPEME, U3SIBUTEJIHO
HAKJIOHEHUE. ®opmara (Mopdonorusara) Ha aymaTta ,,Ipento0oaeicTBo” B rpbukus Koiine, MOXe a Oble HIH
BBL3BPATEH unu CTPAJJATEJIEH 3AJIOT. B Mareii 5:32, KOWTO KOMEHTHpPA ChIIUS BBIPOC, IIaroiabT € B MUHAJIO
CBLPIIEHO BPEME, CTPAIATEJIEH MHOMHUTHB. ToBa moacka3Ba, 4e BCHIKH (I)OpMI/I Ha riaroja ca B CTPAIATEJIEH
3AJIOT. AKO TOBa € UCTHHA, TOTaBa HE Pa3BOABT U TOBTOPHUSAT Opak ca (hopma Ha IpeIrro00/IeCTBO, a 3AKOHOBHSIT aKT,
JIOBEI 10 M30CTaBSHETO Ha >KEeHATa, KOETO s 3aKjeiMsBa KaTo mpenrobozeiika. byksanHo, ,,Ts € mpuHyIeHa Aa
M3BBPIIH IpemoboneictBo”. ToBa He € msutocTHa OnobIteticka 3adpaHa 3a TOBTOpeH Opak. CBBbpP3aHO € ¢ OOTOCITOBCKHS
acIeKT Ha eBpeiickoTo ThIKyBaHe (Xunen cpemy [llamaii).

[IpexpatsBaHeTo Ha OpadHUs 3aBET MEX/IY BIPBAIHX, 00ade (KOUTO B XPHCTOBOTO UME ca 00EIIay Ja 3ama3sr
Opaka cH) HUKOTra HE € WJCATHHUAT BapUaHT, MpeaBuaeH oT bora. Bspsamure uMar mo-BHCOK CTaHAAPT, TO3H Ha
,»LapcTBoTo.” YecTo MbTH pa3BOABT € MO-MaJKaTa OT ABETE 3JIMHU; TOBA HE € HEMPOCTUMUAT rpsix! Buk nbaHug
KOMEHTap BbPXY CTHX 4.

10:12 ,,ako Ts1 HAamycHe Mba CH M ce OKeHH 3a JApYyr, Td npeiaodogeiicrBa” To3u mpeBoj cienBa
aJICKCaHAPUHCKUTE TPBIKH TeKCTOBE. B 3anagHure TeKcTOBE Ce Ka3Ba, ,,4€ TS HaIlyCKa ChIIPYyra CH, HO HE € Pa3Be/ieHa
U ce OMBXKBa 3a APYT, TOraBa W3BbpIIBa Npentodoaeiicto.” [Napanemnust nacax ot Mat. 19: 1-12 npomycka To3u
CTHX, BEPOSITHO 3alI0oTO Martel muine [0 €Bper M CTUXBT € M3JMIIeH. B 1ogan3Ma, )KeHuTe HAMAT MpaBo Ja ce
pa3BexnaaT ¢ MbXere ci. Mapk, KOWTO MuIlle 10 €3WYHMIM, € 3alrcall TOBa, 3a J1a TIOKaXKe YHHBEPCAJIHOCTTa Ha
HcycoBoto yuenue. To HaOnAra Ha IpaBHOTO PAaBEHCTBO MEXKIY CHIIPYIa U CHIIPYTaTa, KOETO € OTpa3eHo B Pumckus
3aKkoH. ToBa € oIlIe eIHO JI0Ka3aTencTBo, ue Mapk nuiie 1o Puminsuute. Mcyc e 3a ceMelicTBOTO (BX. CT. 13-16)!

0 ,,ak0” ToBa ¢ YCJIOBHO U3PEYEHUE OT TPETU BUJI, KOETO O3HAYaBa MOTCHIIMAIHO JCHCTBHE.

HOUTAT OT BbJIT'APCKUSA TIPEBOJA BEPEH — Mapk 10:13-16

13 Torara noBenoxa npu Hero neuniia, 3a Aa ce JOKOCHE JI0 TAX; a YICHHUITUTE UM ce ckapaxa. 14 Ho HUucyc, kato
BH/ISI TOBA, BH3HETOlyBa U UM Ka3a: OcTaBere neuniara aa JouaaT npu MeH U He TH CihpaiTe; 3al0TO Ha TAKUBA €
Boxwuero napctBo. 15 MctrHa BU Ka3BaM: KOMTO He pueMe boxkueTo apcTBo KaTo JeTe, TOM HUKaK HsMa J1a BJIe3e B
Hero. 16 U Toii ru iperbpHa U TU OJIar0CIOBH, KaTO MOJI0KH pbiere CH Ha TAX.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 10:13-16

" And they were bringing children to Him so that He might touch them; but the disciples rebuked them. '*But when
Jesus saw this, He was indignant and said to them, ,,Permit the children to come to Me; do not hinder them; for the
kingdom of God belongs to such as these. “Truly I say to you, whoever does not receive the kingdom of God like a
child will not enter it at all.” '°And He took them in His arms and began blessing them, laying His hands on them.

10:13 ,,noBenoxa” I'maronst € B HECBLPUIEHO BPEME. PoguTtenuTe mocTosHHO BOIAT Aeniara cu npu Hero, 3a
TPaIUIIUOHHOTO PaBUHCKO OnarocioBenue. ToBa HsIMa HUIIO O0IIIO ChC CIIACEHUETO Ha Te3U jela. Te Beue ca CYUTaHu
3a gacT oT M3pami mocpeacTBOM OOpsA3BaHETO W YakaT Ja ObIaT OKOHYATETHO MPHOOIIEHH, KOraTo HaBbpIIAT
JBaHAJECeT TOANHY 32 MOMUYETaTa U TPUHAIECET TOIMHU 32 MOMYETATa.

O ,aeua” B JIyka 18:15 ngymara e ,,niesnieHadera.” B eBpeiickure cpeau Mmomuuerara moja 12 u momuerara noj 13 ca
CUMTAHM 3a Jela.
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0,12 ce J0KocHe 10 Tax” B Mareit 19:13 u3passr € ,,1a MONI0KH phlieTe cu Haj X (BXK. cTux 16). [To BpemeTo Ha
Hcyc e MHOTO 00MUYaltHO POAUTEIUTE JIa BOAAT JAemara CH IPH PaBUHUTE, 3a J1a TH 0J1arocioBAT. CHIIIOTO ce BIKIIA B
Burue 48:8 u ci.ct. ToBa 0OOMKHOBEHO ce IpaBy HA POKICHUS JIeH Ha 7ieTeTo. ToBa 01arocIoBeHHE CITY KU MO-CKOPO 32
YCTIIOKOEHHUE Ha POUTENNTE, a He TOJIKOBA 34 ,,CITaCeHUeTo”” Ha jaeraral

O ,,YYeHUIIUTE UM ce ckapaxa” M3pa3bT e HesiceH, 3aTOBa PaHHUTE NIPEMUCBAYN JOOABT ,,Ha OHE3H, KOUTO Ty Osixa
nosenu” (Bxx. NKJV). Tasu nobaska, obaue, He ce cpellia B IPEeBHUTE IPBLKH pbkonucyu N, B, wnu C, Ho e BKiItoYeHa
B A, D, u W. Ilo-kpatkusit BapuaHT ce cpemia u B Mat. 19:13 u JIyka 18:15. Jleiata B biu3kust U3TOK HAMAT CHIIIUTE
MIPUBUIIET Y, KAKTO T€3H Ha 3anajl. Y YeHHLIUTE CH MUCIIAIT, Ye ipennasBar Vcyc ot xopa, KOUTo Orxa MpeKbCHAIN UITH
Hapymrm ciryxernero My. 3a HMcye, obade, xopara BUHar# ca mpHOpPUTET.

10:14

NASB, NKJV, NJB ,» L0ii Oemie Bb3MyTeH”
NKJV ,» 1OH Oelle CHJIHO Bb3MYyTeH”
TEV ,»TOil Oele pasrueBen”

ToBa e cunHa ayma, usnonspaHa B 10:4, 3a 1a onwiile THEBAa HA yYEHUIIUTE cpenty SKoB U ﬁoaH, 3araeTo ce
CTPEMST KbM JHMJSPCKU MO3UINK 14:4, KakTo 1 10 OTHOILIEHHE peakiuaTa Ha FOa, KoifTo e mpoTHB oMa3BaHETO Ha
Hcyc. Mateit ¢hITo U3M0NI3Ba Ta3u JymMa HIKOJIKO IbTH (Bxk. 20:24; 21:15; 26:8).

EBanrenuero or Mapk pa3kpuBa 4oBelIKkaTa ChIIHOCT Ha Mcyc, kaTo omucBa Heroure emortuu (Bx. Jesus and the
Rise of Early Christianity by Paul Barnett, ctp. 156).

CBHUYBCTBHUE KbM mpokaxeH (1:40-42)

THSB 3apajJiil KopaBochpaeuneTo Ha dapucente (3:1-5)
BB3MYyILIeHHE KbM anoctonute (10:13-16)

000B KbM Ooratus Mian yrnpasuten (10:17-22)
nbnooka Tera B 'ercumanus (14:33-34)
M30CTaBEHOCT Ha KpheTa (15:34)

I/Icyc YECTO MMOKa3Ba HEJOBOJICTBO OT MOBEJCHUETO Ha yueHuruTe (Bx. 6:52; 8:17; 9:19). Toii cmsTa, ue genata ca
3abenexxutenHo bokne TBopeHHe u TM obnya. Vcyc WecTo M3MoisBa Jenara KaTo MpUMep 3a WCTHHCKA Bipa U
Y4EHUYECTBO.

A S e

»OcTraBere neunnara aa jgoiinatr npu Men” Toa e MUHAJIO CBLPUIEHO BPEME, JESITEJEH 3AJIOT,
[TOBEJIMTEJIHO HAKJIOHEHUE, KO€TO TOBOPH 3a CIEIIHOCT W HHTCH3UBHOCT.

O ,,He Tu cnupaiire” ['maronsT € B CETAIIHO BPEME, TIOBEJIMTEJTHO HAKJIOHEHUE ¢ OTPULIATEJIHA YACTHUIIA,
KOETO 03HaYaBa Jia CIIpeIl AeWCTBHE, KOETO BEUE € B MPOIIEC.

0 ,,boxkuero napcreo” Tas3u no3HaTa eBanresncka ¢pasza ce oTHacs 10 boxkueTo 1apyBaHe B YOBEIIKHTE ChpPIIA CEra, a
€JIMH JIEH TO ILE CE€ OCBILECTBU HA 3eMsTa, KaKTo € cera Ha HeOeTo. Bik. Crnenuaano nmonsaTue koM 1:15.

10:15 ,,McTuna” Bx. Cnenmuaano nonsatue: AMUH knMm 3:28.

O ,,K0iiTo He mpueme” ToBa ce OTHACA KbM Bb3pacTHHTE. Vcyc decTo U3Mmomn3Ba Aerara 3a JyXOBHH IIPUMEpH (BXK.
Mar. 18). HoBusT 3aBet € 0TKpOBEHUE 32 BB3pacTHH. T0M He TUCKYTHpa TyXOBHOTO ChCTOSIHHE Ha Jerara!

ToBa rpwlko noHsATHE dechomai B OpUTHHAI 03HAYaBa ,,J]a Ce MPUABPIKAII KbM Hemo.” B To3u cMHCHII, TO €
napainenHo Ha lamban_. 3amouBa 1a ce U3MOJ3Ba B CMUCHIIA HA ,,ipueMaHe”, ,,.BIpBaHe” WIH ,,[IpuBeTCTBaHe.” Moxe
Jla IMa W3BECTHA pa3liiKa B CMUCHJ, 4e aymara dechomai HaOsAra BbPXY moziiora (OH3HM, KOWTO JaBa), JOKATO
lamban_otpa3sBa akTUBHOTO y4yacTue Ha noiy4areis (Bx. Greek-English Lexicon of the New Testament Based on
Semantic Domains by Louw u Nida, Tom 1, cTp. 572, 6emexka o iuaus 31).

BorocnoBckara uzes e, ye 4oBenure TpsiOBa na ,,npuemar’, ,moBspear’, ,,npuBerctBar’ Wcyc. CnaceHueTo
BKITIOYBA MIPUBETCTBaHe Ha VcycoBaTa MM4HOCT, MoBepue B HeroBute MCTHHU (€BaHTEHETO), U KUBOT, KOHTO [0
n3ura, CaceHUeTo UMa U aclieKT, KOWTO MOKa3Ba JKEJIaHUEeTO M TOTOBHOCTTA HA YOBEKA T'0 IIPHEME.
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O ,, TOM HUKaK HMAa 1a Bje3e” Tosa e cuied JBOEH HEIATHUB, KOE€TO 0O3Ha4aBa ,,a0COJIIOTHO HUKOTa.”

B u3zBecten cmuchi Mcyc orpxkaectBaBa boxxuero HapcTBo ¢ I1€TCKOTO foBepue B Heropara TMUHOCT U yUEHHE.
JIHec ToBa 3By4M HENMPUEMIIMBO, HO € SICHO oTpazeHo karo yueHue B H3. To uecro ce Hapuua ,,ckaHAajla Ha
M3KITIOYBAHETO B Garosectuero.” Jla, ToBa e ucTuHa. Bsapara B Mcyc e equucTBeHusT 16T KbM bora (Bx. Moan 14:6)!

To TpsOBa na mopaxkaa MOJINTBA, CBUACTEIICTBO U CMUPEHHE, & HE apOTaHTHOCT, OCHIUTEITHOCT U TOPIOCT!

10:16 ,,u Toii ru mperbpua” ToBa ¢ npyra moapoOHOCT, omKcana oT oueBuaena [leTsp, kakTo B 9:36.
O .1 I' 0J1arocjI0BM, KaTo 1oJoxu pbuere Cu Ha Tax” VMcyc otaens BpeMe 3a Bceku. Hue MoxkeM 1a moBepum

HamuTe aena Ha boxusita 1r000B, KOATO € Taka sicHO u3sBeHa B Mcyc. Mcyc He camo u3aura CoIMaiHusl CTaTyT Ha
»keHata, Toil mpaBu chIIOTO U 3a Aenata. Bxk. Cneunanno nousatue: [IOJIATAHETO HA PBIE kbm 7:32.

IUTAT OT BBJI'APCKUSA TIPEBO/JI BEPEH — Mapk 10:17-22

17 A xoraro u3nu3alle Ha IIbTs, €AUH ce 3aBTeue, KoneHnuu npen Hero u ['o monuta: YuuTento Onaru, KakBo Jia
HaIpaBsi, 3a J1a Hacjens BeueH )kuBoT? 18 A Nucyc My kaza: 3amo Me mapudamnr 6rar? Hukoii He e 6ar, ocBeH Enum,
Bor. 19 3naem 3anoseaure: ,,He yOuBaii; He mpeinto0oeicTBal; HE KPajIu; HE TbKECBUICTEICTBAM; HE YBPSIKIAM;
ImounTai Oamra cu u Maiika cu.” 20 A Toit My ka3za: YUuTesro, BCHIKO TOBa ChM OIMA3mI OT Mitagoctra cu. 21 A Hucye,
KaTo ro MOrJieiHa, TO Bh3JIF0OU U My Ka3a: ETHO He TH JocTHra: Uy, Poaai BCHYKO, KOSTO UMAIIIL, U 1aii Ha OeHUTE;
1 IIIe UMaIl ChKpoBHIIEe Ha HeOeTo. U ema u Me cireaBaii. 22 Ho Toii mochkpHa OT TOBA CJIOBO M CH OTHIEC HACKBPOEH,
3aI0TO UMAIII€ MHOTO UMOT.

IIATAT OT AHI'JIMMCKUS IIPEBOJ NASB — Mapk 10:17-22

As He was setting out on a journey, a man ran up to Him and knelt before Him, and asked Him, ,,Good Teacher,
what shall I do to inherit eternal life?” '®And Jesus said to him, ,,Why do you call Me good? No one is good except
God alone. "’You know the commandments, ‘DO NOT MURDER, DO NOT COMMIT ADULTERY, DO NOT STEAL, DONOT
BEAR FALSE WITNESS, Do not defraud, HONOR YOUR FATHER AND MOTHER.’,, 2 And he said to Him, ,, Teacher, I have
kept all these things from my youth up.” *'Looking at him, Jesus felt a love for him and said to him, ,,One thing you
lack: go and sell all you possess and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me.”
*But at these words he was saddened, and he went away grieving, for he was one who owned much property.

10:17 ,,A xoraTo uzau3amie Ha IbTA” MapKOBOTO €BaHTeME € MO3HATO C TOBA, Y€ OMUCBA MMbTyBaHusTa Ha Hcyc.
ToBa e nuTepaTypeH NOXBaT 3a CTPYKTypHupane Ha [leTpoBuTe cioMeHu (WU TIPOIOBEIN ).

O ,,eAuH YoBeK” Mareii 19:20 no6aBs mpunaratenHoro ,,mian’; Mar. 19:22 no6ass ,,Toi mpuTekaBaiie MHOTO UMOT
(,,oorar)”; nokaro Jlyka 18:18 ro Hapnda ,,ynpasuten.” O4eBHIHO, TO3HM YOBEK € O0OTaT, MOpaIeH, 3HAYUM IPakTaHIH
U penuruoseH Bonad. [lorstuero ,,Bogaq” mojcKasBa, 4e € BoJad B MecTHATa cuHarora. Bxk. Cnenuajino noHsITHe:
ITPABJIA xbM I TleTsp 3:14.

0 ,3aBTedYe ce... H KoJeHnun” ToBa € MHOro HeoOWJaifHO JeHCTBHE 3a OOraT OpHUEHTANICI] Ha IMyOJUIHO MSICTO.
Wsrnexa, TO3U YOBEK € UCKPEH B MUTAHETO CU U B )KEJIAHUETO CH 33 TIOBeUe 3HAHUs. ToBa HE € OIUT J1a U3MUTa WIH
na Brpumuu Hcyc.

0 ,, YuuTento 6aarn” To3u n3pas aBa Bh3MOKHOCT Ha Mcyc na mpoBepur TyXOBHHS CBETOTJIC Ha MiTaeska (BK. CTHX
18). [lonsTuero ,,n00bp, Onar’” (agathos) Moxe na ce pa3bupa 1Mo HAKOJIKO HaurHa (I00BP, TI0JIE3€H, IeIbP, U3T0/IEH,
TpaBe/ieH Wi OnarozereneH). YoBeKbT CUTYpHO MMa TIPEABHI €THO 3HaUeHHe, Ho Vcyc n3mon3Ba gymara B HEWHUS
IIBJIEH CMUCHIL
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O ,,KaKBO Ja HanpaBsi” HeroBoTo pa3dupane 3a yXOBHUTE BBIPOCHU € (POKYCHPAHO BHPXY JACUCTBUATA My. T03U
YOBEK € BB3IUTAH B TPAAWIIMATA Ha paBUHUTE (BXK. Mart. 19:16).

O ,,3a Aa Hacjaens” Ta3u nmo3HaTa gyma nojicka3pa JinuHa Bpb3ka ¢ bora. B C3 ce ka3Ba, 4e cBenienunure ca boxxuero
HaCJeNCTBO, a Tol e TAXHOTO, 3aI[0TO T€ HE HACNEsIBaxa 3eMs, KAKTO APYTUTe IuieMeHa. T03HU BBIIPOC MOACKA3Ba, Ue
TO3W YOBEK CMATa, Ue € MPUET OT bora, HO Bce Tak Mcka Ja Obae CUTYPEH.

O ,,Be4eH :KHBOT” M esTa 3a KUBOTA ClIe] CMBPTTa (MIIM €CXaTOJIOTHIHOTO [APCTBO) MTPOMU3THYA OT TAKUBA MTACAKHU
kato Jan. 12:2 umm Mo 14:14; 19:25-27. dapucente NOTBBLP/KAABAT HACATA 32 KUBOT CJIE CMBPTTA, HO C (PU3NIECKH
TepmuHu. Te ca yBepeHu, de AXBE 1me uM nane BedeH KHUBOT, 3apanu (1) TaxHaTa pacoBa HACHTHYHOCT (Iera Ha
ABpaam) u (2) dakra, ye u3NBIHIBAT Y cTHUTE Tpaguuun (Taimvyoa).

10:18 ,,6mar” Ta3u gyma e M3MON3BaHA, 32 Ja MOKaXKe, Y€ €AUHCTBEHUSIT UCTHHCKU CTAaHAAPT 3a CPAaBHEHUE €
Boxwusara mpaBemnHocT. IloHATHETO ,,IpaBeneH” WIBa OT CTapo3aBeTHATa JyMmMa peyHa TPHCTHKA, M3IOJ3BaHA B
CTPOUTENICTBOTO KaTO MsIpKa WU OTBEC.
O ,,Hukoii He e 0Jar, oceen Enqun, bor” lcyc He mpaBu ussiBienne otrHocHo CBosTa J00pOTa, HO HMCKa Ja
MpeAn3BHKa TOBBPXHOCTHOTO MUCIIEHE Ha TO3M YOBEK OTHOCHO bora m mctuHckara qoopota (Bx. Mar. 5:48). Tosa
MOXe Jla € crapo3aBeTHa amto3ust kbM [ Jler. 16:34; Il Jler. 5:13; 7:3; Tlc. 25:8; 86:5; 100:5; 106:1; 107:1; 118:1;
E3znpa 3:11.

[TapanenauaT macax B Mareii mpeacTaBst BbIIpOca IO CIASTHAS HAYHH: ,, Y IUTEITI0, KAKBO JT0OpO Ja CTOps, 3a J1a
nosy4a BedeH )kuBot?” (Mar. 19:16). Taka 3amaieH, BbIPOCHT MO-SCHO M3JIara ujesiTa Ha Y0BeKa 3a JJo0poTaTa U 3a
Ha4YMHa, 110 KOWTO MOXKe aa s mocturHe (BxkK. 19:20).

10:19 ,,.3naem 3anoBeauTe” ToBa e 0000IIeHNE Ha BTOpaTa MOJOBUHA OT [leceTTe 3amoBean, KbETO CE TOBOPH 3a
TOBa KaKBH TpsI0Ba Aa ObJAT OTHOIICHUATA MEXIY 3aBETHUTE MMAPTHHOPHU.

O ,,He yBpe:xaaii” ToBa Moxe Ja ce OTHacs 0 MOXeJIaBaHeTo. Taka MpeAcTaBeHa, Ta3u 3amoBel, He € YacT OT
JlecetTe 3ammoBean, HUTO MOXKe Ja ObIe HamepeHa Ha npyro mMsacto B C3. OcBeH ToBa, MapajieIHATE acaku B Mar.
19:18-19 u JIyka 18:20 He chabp:kat Ta3u pasa. 3a ga ObaeM yecTHH, 00ade, CHHONTHYHUTE €BaHTEIHS IO Pa3InueH
Ha4yuH nutupar Mcye, korato crioMeHaBa 3anoBenuTe. ToBa € oomdaeH mpo0ieM, KOraTto ce kacae 3a CIOMEHH Ha
oueBUALU. TOBa ChC CUTYPHOCT HE BIUsiC HA OOTOBJIBXHOBCHOCTTA WJIM aBTOPUTETA HA CBAHTSIICKUTE ITOCTaHMs !

‘CHEIII/IAJIHO NOHATHE: IECETTE 3AIIOBEJIM (B:k. U3x0a 20:1-17; Brop. 5:6-21)

L. ITonstus
A.  Byksamno ,,Jlecertre nymu” (Bx. M3xoxn 34:28; Brop. 4:13; 10:4).
B.  Kummenr ru Hapuua ,,Jlexanorst” (Deka Logous) v paHHUTE ITBPKOBHU OTIH CIIEIBAT Ta3H TPaIHIIHUS.
C. B Crapus 3aBet [leceTte 3amoBeu ca HapeYeHH OIIIE:
1. »3aBet” (Ha eBpeticku berith, BDB 136, Uzxon 34:28; Btop. 4:13; 9:9)
a. OT akajzckara ayma barah — na sim (0OM4YaiHO sSCTHE)
b. OT aKaJckara ayma biritu — J1a Bbpika WM OKOBa (Bpb3Ka MEXIy XopaTa)
c. OT aKaJckara ayma birit — Mexy (Z0roBOpKa MEXITy JBE CTPaHH)
d. baru — Bxyc (3ab/DKeHUE)
2. CsuperenctBo” — M3xox 16:34; 25:16 (nBere muioun)
II. Ien
A.  Te paskpuBat boxust xapaxkrep
1.  YHukajeH u BiIacTeH (MOHOTEHCTHICH)
2. MopajeH, KakTo 110 OTHOIIEHHE Ha OOIIECTBOTO, Taka — M KbM OTAETHATA JIMIHOCT
B. Te ce oTtHacsT 3a
1. BCHYKH X0OPa, 3aII0TO pa3KpHuBaT boXkusATa BOJIS 32 YOBEKA, 2 BCHUKH XOpa ca Ch3/1aieHu 1o boxxu o0pas
2.  3aBETHHTE BSAPBAIH, 3alIOTO HE € BH3MOXKHO JIa T pazdepeM U Ja UM ce moauuHuM 0e3 boxusara
TTOMOII
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3.  K.C.Jlync — MopaJeH yceT, HaIUIIe IOpH U Cpe/l Hal-mpuMHuTHBHAUTE TieMeHa (Prmot. 1:19-20; 2:14-15).
[To106HO HAa BCHYKH APEBHU 3aKOHOBH KOJIEKCH, T€ Ca

1.  [lanenu, 3a 1a peryJupat U KOHTPOJIUPAT MEXKIYITHIYHOCTHUTE OTHOLICHHS

2. JlajmeHw c 1en Aa MoaIbpKaT CTa0MITHOCT B 0OIIECTBOTO

Te npeBpbIIAT pa3HOPOAHATA TPYIIA OT ETUIETCKH POOU M OTXBBPJICHH XOpa B 00LIECTBO Ha BsipaTa 1 3aKOHa.
B. S. Childs, Old Testament Library, Exodus — ”oceMTe HETaTUBHU acllekTa MOKa3BaT BLHITHUTE paMKH Ha
3aBeTHUTE rpanuly. Hama npeOHu npecThIuIeH s, BCHYKY ITPEXOBE HAapyIlIaBaT camMaTa ChIHOCT Ha BPb3KarTa
Mexay bora u yoBeka. /IBata Moj0KUTEIHHU aCIeKTa MOKa3BaT KAKbB € XKMBOTHT HAa XOpaTa, y4acTBAIlH B
3aBeTa. J[eKanorsT € HACOYeH KaKTO HAaBBTPE, TAKa W HABBH; TOW MMa 3a L)l 1a HH MPEANa3d OT MbTS Ha
CMBPTTA U J1a HU HACOYH B IIHTS Ha kmBOTa” (p. 398).

III. Ilapanenu

A.

Cyca

BuGetickn

1. JeceTte mymu ca 3anvicany aBa mbTH, B M3x071 20 ritaBa u Bropo3akonue 5 riraBa. MankuTe pa3iiuKi B
4% 5%y 10*™ nokasear, e 0OLIMTE MPUHIMITK MOTAT Ja ObIAT aanTHPAHU B PA3IMYHA CUTYAINH.

2. TsxHOTO emMHCTBO, 0Oade, HU MOKA3Ba ¢ KaKBa MPEIM3HOCT ca TOCTUTHAIH JI0 HaC.

3. BeposTHO ca yeTeHH U IOBTAPSHU PEJOBHO, KakTo ce Bxkaa ot Micyc HaBues 24 riasa.

Kyntypuu

1. Jpyru 3akoHOBH KO€KCH OT JipeBHUs binzbk U3TOK

a. Vp-Hamy (Illymepcku, 2050 r. mp. Xp.) ot rpax Yp

b Jlumur-Umrap (Llymepcku, 1900 r. mp. Xp..) oT rpax Ucun

c. Emmnyna (Akkadian, 1875 B.C.) ot rpag Ecxyna

d Konexe Ha Xamypanu (BaBunoncku, 1690 r. p. Xp.) ot BaBuiion, HO 1utodara € HaMepeHa B

2. ®dopmarta Ha 3akoHUTE B V3x01 20:18-23:37 MHOTO IpHiIMUa HA JPEBHAUTE KOIEKCH OT bimskus M3ToK.
IIpu Bce TOBa, JleceTTe TyMu ca HAaMCAHH B YHUKAIHA (DOpMa, KOETO MOJCKa3Ba 33 TEXHUS aBTOPHUTET
(3amoBeuTe ca BBB 2 JIUlle — O€3yCIOBHN).

3.  Hai-oueBuaHaTa KynTypHa Bph3ka e ¢ JloroBopure Ha Xerckure Binamerenn ot 1450-1200 r. p. Xp.
Jo6pu mpuMpH 3a Ta3u MPHITHKA HAMUPAME B:

a. Hecerre nymn
b.  Kuawurara Bropo3akonue
c. Hcyc HaBues 24 1.

EnemeHnTrTe Ha TE€3W JOTOBOPH BKIIOYBAT

IIpencrassne Ha Llaps

Onmcanne Ha HETOBUTE BEJINKH J1eNIa

3aBeTHH 3aIbIDKEHUS

WHuCcTpyKIny 3a mocTaBsHE Ha TOTOBOPA B CBETHIIMIIIETO, 32 J1a CE YeTe eI BCHUKU

BoxxecTBata Ha IBEeTE CTpaHU Ca MPU30BAHM 32 CBHIICTEIH

) BnarocnoBeHus 32 BAPHOCT U MPOKJICTHH 32 HAPYIIUTEIUTE

4.  JoOpa u mosie3na nHGOpMAITUS TI0 BBIIpOCa:

George Mendenhall, Law u Covenant in Israel and the Ancient Near East

b.  Dewey Beegle, Moses, The Servant of Yahweh

c. W. Bezalin, Origin and History

d D. J. McCarthy, Treaty and Covenant

Mmoo o

®

IV. Bwbrpemna cTpykrypa

A.

Alt, B cBosiTa KHUTA, The Origins of Israelite Law, TpbB TipaBH pa3iiKa MeXKIy O€3yCIOBHA U YCIIOBHH 3aKOHH.

1. VYcnoBHHTE 3aKOHHM ca THNMUYHA (opma Ha 3akoHa oT JpeBHus biam3bk M3TOK, KOUTO ChIbpKaT
YCIIOBHUTE JyMH - ,,aK0”... ,,TOraBa”

2. be3yciaoBHUTE 3aKOHU (AITOTUKTHYHK) U3Pa3siBaT AUPEKTHA 3aTI0BE], KOSTO HE ITOICKH Ha 00CHKIaHE:
,,Ja mouwnrarmi . .” uiu ,,J]a He...”

3. Roland de Vaux, Ancient Israel: Social Institutions, Tom 1, ctp. 146, Ka3Ba, e YCIOBHUTE 3aKOHU CE€

M3M0JI3BAT [IABHO B TPAXKIAHCKHUTE JieNia, 8 0€3yCIIOBHUTE KacasT 00JIacTTa Ha CBEILEHOTO.
JleceTTe mymu ca OCHOBHO HETaTHBHH B M3Kka3za cu — 8 oT 10. ®opmara e BbB 2 JIHIle eTMHCTBEHO YHCIIo0. Te ca
aJipecupaHy KbM ISJIOTO 3aBETHO OOIIECTBO MIIM KbM BCEKH OT/CJICH 4ICH, WK KacasT U JiBeTe!
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C.  Cwmsra ce, ue JIete kameHau mioun (M3xon 24:12; 31:18) ca cBbp3aHU ¢ BEPTHKATHUTE U XOPU3OHTATTHU
acriektd Ha Jlecerre mymu. Bpb3kata Ha doBeka ¢ AXBE e QopMmynupaHa B UYETHPU 3arOBEIH, a
B3aMMOOTHOIICHHUATA MEXTy XOpaTa ca IIpeIMeT Ha ocTaHaiute 6 3armoBenu. Obade, ako ChIMM TI0 MOJIENa
Ha JIOTOBOPHTE HA XETCKHUTE BJIAJCTEINN, MOKe OM ce Kacae 3a JjBa eK3eMIUIIpa OT CIIICHKA ChC 3aII0BEIH.

D.  MUcropuuecku npernen Ha [lecerre 3anosenu

1.
2.

OdeBuaHO €, 4e ctaBa Ayma 3a 10 3amoBean. O6ade, TOUHUAT OPOI HE € CTIOMEHaT.

ChpBpeMeHHHTE I0JIeV U3YUCIIABAT ITbpBaTa 3anoBes karo 20:2. 3a 1a ce mpuabpkat KbM 9uciioto 10,
BTOpATa 3aIoBe]I € B CTHXOBE 3-0.

PuMoKaToMYIeCKUTE U JIFOTEPAHCKH ITBPKBH CIIEIBAT MOJIeia Ha ABTYCTHH, a criope Hero, M3xom 20:3-
6 e rppBaTa 3armoBe U 3a Jia Cra3saT yucioTo 10 10, Te pazmensar ctux 17 Ha Be OTEITHA 3aITOBEIH.
Pedopmupannte 1rbpkBH 110 Moziesia Ha OpureH U Ha paHHUTE U3TOYHU U 3aI1aTHH IIbPKBH 3asIBSBAT, 4
N3xox20:3 e mppBaTa 3amoBea. ToBa € paHHOTO IOACHCKO CXBaIllaHe, KOSTO CE 3alIUTaBa ChIIO TaKa OT
®uon u Mocud dnaswuii.

V. Kakso TpsiOBa ga 0bJie OTHOIICHUETO HA XPUCTHSIHUTE KbM 10-Te 1ymu?
A.  Bucokoro HcycoBo maenue 3a [Tucanusra e BugHo oT [IponoBenTa Ha TuiaHuHATa B Mateii 5-7 1. M 0COOeHO
5:17-48, xoeTo HU TIOKa3Ba CEPUO3HOCTTA HA BhIIpoca. M3riexna, Herosara nmponoses € n3isuio 6a3upaHa Ha
JecerTe myMu 1 TSXHOTO MPaBUITHO MIPHIOKEHUE.
B.  Teopuu 3a npuiioKeHHUETO

1.

3a BapBamu

a. Roy Honeycutt, These Ten Words
(1) ,,Hue muxora He mie HaapacHeM JleceTTe 3amoBeIn, 3aI0TO HUKOTa HsIMa Ja HaPKUBEEM

bora” (p. 7).

(2) ,,T»it kaTo 3amoBeqUTE CBUAETEICTBAT 3a bora, ToBa 03Ha4aBa, Y€ B U3BECTEH CMHUCHII,
TAXHATA BAIMIHOCT M aKTyaTHOCTTa Ha bora ca TonmkoBa mperuieTeny, e ca Hepa3aeiHu.
CrnenoBarenHo, ako bor e ToJkoBa akTyajieH B TBOS )KHBOT, 3allOBEIUTE CHIIO ITie ObhaaT
BaJIMJIHY, 3aI0TO T€ OTpa3saBat boxws xapakrep u u3uckBaHus” (p. 8).

b. B muden mmaH, TpsOBa Aa pasriexaaMe TE3W 3al0BEAN OT MO3HIHUATA Ha BspaTa, KOATO Bede
nMame. AKO ca OTJIEJICHH OT BsipaTa U MocBenieHneTo Ha bora, ToBa 61 ru o6e3nenwmo. [1o Tasu
MPUYHHA, 32 MCH T€ Ca YHHBEPCAJIHH B CMHUCHI, 4e bor mcka Bcmukm xopa mo cBeTta n1a [o
no3HaBaT. OCBEH TOBa, TE Ca CBBP3aHH C BBTPEITHOTO bokue CBHAETEICTBO KbM III0TO My
TBoperue. I[laBen m3passiBa ToBa B Pummsan 1:19-20; 2:14-15. B T03u cMuChHi, 3anoBennure
MPECTaBIABAT ITFTEBOHA CBETIIMHA, KOATO € BAJMIHA 32 IISUIOTO YOBEUECTRO.

3a BCHUYKH XOpa, BbB BCHYKH OOIIECTBA, IO BCIKO BpeMe

a. Elton Trueblood, Foundations for Reconstruction

,» 1 €3aTa Ha Ta3: MaJKa KHIDKKA €, Ue BH3CTaHOBSIBAHETO HA MOPAITHHS 3aKOH, TaKa KaKTo €
npeactaBeH B EBpeiickus Jlexanor, € eIuH OT HAaYMHHUTE Ja HAMEPUM IMPOTHUBOOTPOBA 3a

MOTEHIMATHUSA yIaabk” (p. 6).

b. George Rawlinson, Pulpit Commentary, ,,Exodus”

» 1 € ChCTaBIIABAT 32 BEYHH BPEMEHa €THO CTErHaTO 0000IICHNE HAa YOBEIIIKHUTE 33 bIDKCHIIS

KBbM 00XECTBOTO, KOETO € BAIMIHO 32 BCHUKH (HOPMH Ha YOBEIIKOTO OOIIECTBO M JOKATO CBST

CBETYyBa, BUHATH I1Ie OB/l aKTYaTHO. XPUCTHSIHCKHTE O0IIecTBa 3anasBar Jlekaisor